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. 8, 1. 16; p. 11, 1. 13; p. 16, 1. 20, for oncnawen read oncwawen. 


20, 1. 20, for brydde read brysdde. 

25, 1. 2, for ne read we. 

36, 1. 2, for afligede read afligede. 

40, 1. 12, acofriad has an accent over the o. 
42, 1. 16, for l(an)ge read l(en)ge. 

50, l. 10, for if read lif, 

50, l. 16, for flese read fleesc. 

52, ll. 12, 14, for seworden, gynd read geworden, synd. 
56, 1. 19, over defic- read ateor-. 

58, 1. 1, for eceros read seceras. 

58, 1. 15, for capiti read capti. 

61, 1. 10, for gehlypende read gehlywende. 
83, 1. 2, for apostare read apostatare, 

83, 1. 18, for hreccan read hneccan. 

go, 1. 1, read purhwununge. 

130, l. 3, for hope read hopa. 

137, l. 7, for ascumgendre read ascunigendre. 
144, 1. 5, for gehylpe read gehlywe. 

152, 1. 15, for nanes read nanre. 

170, 1. 6, for gehlypd read gehlywd. 

172, 1. 15, for beortan read heortan. 

174, lL. 3, for gehlypd read gehlywd. 


.177,1. 2, for gulfulle read galfulle. 
. 192, 1.9, for betwut read betwuh. 


INTRODUCTION. 


THE present volume includes the ‘Liber Scintillarum,’ 
Latin, and Anglo-Saxon interlinear version, and some pieces of 
a similar nature, ‘ De Vitiis et Peccatis, which together form 
the contents of the Royal MS. 7 Civ. in the British Museum. 
The former work consists of sayings collected from the ‘ Holy 
Scriptures’ and the ‘Fathers, and arranged under certain 
heads, such as ‘patience, ‘humility, ‘avarice,’ ‘folly,’ ete. 
Its value in the Middle Ages was doubtless very great, as it 
contained, in a small compass, the opinions of the ‘ Fathers’ 
on so many varied questions, men’s vices and virtues, their 
4 duty to themselves, to their neighbour and to God. Any 
one who glances at the list of contents of the work will see 
how interesting are many of the questions dealt with, and how 
typical of medieval thought. It would be out of place here 
to dwell on these points, but I may, perhaps, be allowed to call 
attention to the interesting chapters on ‘ Abstinence, ‘ For- 
saking the World, ‘Teachers or Rulers, ‘ Drunkenness,’ 
‘Tithes, ‘ Feasts, ‘Servants and Masters,’ ‘Temptation and 
Martyrdom,’ and ‘ Reading.’ 

The nature of the work—a compilation from the ‘ Fathers’ 
—which needed for its production a scholar of wide reading 


and great laboriousness, probably led later times to fix on 
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Bede as its author. Whatever may be the reason, we find the 
‘Liber Scintillaram’ given without any explanation, as if it 
were a recognised work by Bede, in vol. vil. of the edition of 
his works, published at Basle in 1563. All guesses at the 
authorship were, however, rendered unnecessary by Mabillon’s 
discovery 1, in 1685, of a manuscript at Monte-Cassino, con- 
taining a preface by the author, in which he gives his name, 
‘Defensor, not, as he modestly assures us, ‘ob gloriam vanam 
sed ut quicunque legit memoriam mei habeat.’ He was, he 
informs us, a monk of the monastery founded at Ligugé, 
near Poictiers by St. Martin, and undertook the labour of 
collecting the ‘ Scintillae’ at the wish of his instructor Ursin, 
abbot of the monastery. 

As we know that Ursin, who afterwards became bishop of 
Autun, and wrote a life of 8. Leger, lived about the end of the 
seventh century, we may with some confidence fix the date of 
the composition of the ‘Liber Scintillaruam’ by his pupil, 
Defensor, early in the eighth century. This would agree 
with the fact that the last of the ‘Fathers’ quoted by the 
latter is Isidore of Seville, who died about 632 .D. 

All the information we have about Defensor and his work 
is in the above-mentioned preface. In the following passage 
from it we learn the mode in which he collected the ‘ Scin- 
tillae,’ his object, and the reason he called his book the ‘ Liber 
Scintillarum :’ ‘Jussioni et doctrinae obtemperare volens, pa- 
ginas quasque scrutans, sententiam fuleentem, sicuti inventam 
quasi margaritam aut gemmam avidius collegi. Quemad- 
modum guttae multae fontem efficiunt, sie de diversorum 
voluminibus congregans testimonia, hune libellum condere 


tentavi. Veluti de igne procedunt scintillae, ita hune minutae 


* Mabillon, Museum Italicum, vol. i. p. 123. 
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sententiae pluresque libri inveniuntur fulgentes, ad quarum 
inter hoe scintillarum volumen, quod qui legere vult, laborem 
sibi amputat, ne per caeteras paginas iterandum lassescat. 
Hic habentur quod reperiri desiderat, sed ne id opus quasi 
sine auctore putetur apocryphum, unicuique sententiae per 
singula proprium scripsi auctorem '.’ 

The Latin text of the~‘ Liber Scintillarum’ has been 
printed several times; the latest edition is that of Migne 
in vol. 88 of his ‘ Patrologiae Cursus Completus.’ 

The first notice of the manuscript containing the inter- 
linear Anglo-Saxon version is by Junius, who in the preface 
to his ‘Gothic Glossary’ says he has made extracts from 
it, and he thinks he has never found anywhere an interlinear 
version so carefully and accurately executed. 

Wanley mentions the extracts by Junius, gives the titles of 
the chapters *, and describes the original manuscript °. 

Its history is given on the first and the nineteenth leaf. 
It belonged formerly to the monks of Christ Church, Can- 
terbury, and at the destruction of the monasteries became the 
property of John Apsley de Thokeham, who kept it twenty 
years (1567). Afterwards Master Lumley had it, and from 
him it passed into the Royal Library. 

The manuscript is not in a perfect state; a few leaves are 
disarranged, several are wanting, and the margins of many 
are cut off. Fortunately it is rarely that letters are cut off as 
well. The following is the proper order of the leaves: 1-23, 
28, 29, 30, 24, 31, 25, 26, 27, 32-93; 97, 94 95» 98 99, 96, 
100-106. 

The Anglo-Saxon interlinear version has never been printed 


1 Mabillon, Annal. Bened. vol. ii. p. 704. The preface given by Fabricius, 
‘ Bibl. Med. et Inf, Aetatis,’ is slightly different. 
2 Hickes’ ‘Thesaurus,’ vol. ii. p. 86. 3 Tbid. vol. ii. p. 180. 
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before, but the most important words and grammatical forms 
were given by Kluge in ‘ Englische Studien, vol. ix. p. 35, and 
his list has been of constant use to me. 

My aim has been to give an accurate copy of the manu- 
seript, all additions of my own being put in brackets. 
My text was made from a transcript kindly lent me by 
Prof. Skeat, and was then, or afterwards when in proof, 
carefully compared with the MS. The Latin text is 
printed in italics, with the contractions, which I have ex- 
panded, in Roman letters, whilst the opposite holds good 
for the Anglo-Saxon. The punctuation of the manuscript 
is adhered to; but in order to split up the chapters, each 
writer has a separate paragraph for the quotations taken 
from him. ‘These are always preceded by his name, and 
‘ dixit,’ e.g. ‘Eusebius dixit, or in the case of quotations from 
the Gospels, by ‘ Dominus dicit in euangelio.’ In the manu- 
script this part is always written in large illuminated capitals, 
except when the quotations are from the ‘ Vita Patrum,’ 

The Latin accents are retained, though I have been unable 
to determine what principle governed the scribe in his use of 
them. When they are used they are used correctly, but it is 
impossible to say why the scribe marked the accented syllable 
in some words but not in others. 

The words in the footnotes are alternatives for the Latin, 
rarely for the Anglo-Saxon. In the manuscript the former 
are written above the Latin, preceded by i.=id est, or t= vel, 
whilst the latter are generally placed in the margin. Ocea- 
sionally an elliptical word is supplied above the line, in which 
case s=scilicet is written before it. 

The handwriting both of the Latin and the Anglo-Saxon 


is that of the early part of the eleventh century, and the 
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language of the interlinear version belongs to the same 
period. The chief feature of the latter is its remarkable 
accuracy ; there are very few mistakes, and these only 
trifling ones. The strangest is on page 47, line 16, where 
the translator has for ‘ sicwt nec auris esca nec guttur uerba 
cognoscit, ‘swa swa ne gold mettas ne protu wordu onc- 
news.’ < 

Latin compound verbs are usually rendered by Anglo- 
Saxon verbs, in which the component parts of the Latin 
are accurately represented. This makes the text especially 
rich in new compounds, although we cannot be sure in all 
cases that the Anglo-Saxon compound could be used with 
exactly the same meaning as the Latin. Many of the words 
in the interlinear version are not to be found in the Anglo- 
Saxon dictionaries, or are found with no references. Among 
the latter are some thirty words quoted from Somner or Lye, 
by Bosworth in his Anglo-Saxon Dictionary, which were 
probably taken from Junius’ manuscript dictionary. 

There are not many phonetic or grammatical peculiarities, for 
in both sounds and grammar the language is that of ordinary 
late West-Saxon. I have noted whatever forms are unusual 

and seem worthy of attention, although many of them are 
probably errors made by the scribe. 

a represents 2, e.g. stafe, p. 119, |. 15. 


a . #, gemane, p. 1, 1.3; par, p.9,1.9; slape, p. 
117, 1. 13; but sl&p occurs, p. 57, |. 6. 

Fie) ie é, her (hic), p. 21, l. 4. 

we 7 éa, pewum, p. 2, |. 12. 

é 2 éa, hehnysse, p. 84, 1.7; hegra, p. 120, l. 15: 


é perhaps represents ie in this instance ; 


gelefan, p. 129, 1.1; ongeen, p. 12, 1. 16. 
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9 represents u, folfremed, p. 8, 1. 7; onderfon, p. 4, 1.1; on- 


or 


Sl 


ea 


ea 


5 


” 


gleawnysse, p. 5, 1. 5. 

a, onmode, p. 18, 1. 18. 

&, bose, p. 17, 1. 6. 

o in the past tense and past participles of 
some weak -ian verbs,—lufude, p. 14, 
l 7; p. 14, lL 16; gehiwude, p. 16, 
l. 4; afandud, p. 15, 1. 4; gestapelud, 
p- 15, l. 16; geswutelud, p. 10, 1. 7; 
gefystlude, p. 7, 1. 15; festrud, p. 222, 
b7s. 

ee, bearn®, p. 56, |. 14. 

eo, bead, p. 17, 1.5; heartan, p. 43, 1.15; but 
beoS, heortan are the usual forms; neo- 
peweard, p. 27, l. 8. 

de, deadbote, p. 40, 1. 2; gehealed, p. 72, l. 19; 
oncneaw%, p. 184, l. 13. 

éo, leagan, p. 136, 1.4; lareawum, p. 116, 1. 1. 

ea, teoras, p. 28, 1.1; teora, p. 47, l. 4. 

g, forbyc3, p. 114, 1.11; strencd, p. 12, 1.18; 
strencSe, p. 50, 1. 12. 

c, ongnawen, p. 84, |. 6. 


h is omitted in leahter, p. 171, l. 12, though hlehter is 
found in the preceding line. 


d represents t, wyld (vis), p. 200, 1. 20; behad, p. 8, 1. 5; 


widnigendne, p. 38, 1. 3. 

d, getwyld, p. 96, 1.4; heortnysse, p. 225, 1.7; 
getealt, p. 69, 1. 16; brat, p. 185, 1.15; 
synt, p. 9, l. 15. 


W occurs where we should expect n in onewawen, p. 8, 1. 16; 
p. 11, 1. 13; p. 16, 1. 20 (v. Kluge, ‘Englische Studien,’ vol. 
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ix. p. 36, who points out that this phenomenon occurs several 
times in works written in a south-eastern dialect). 

There is little to call for notice in the grammar, but the 
following peculiarities may be mentioned : 

Neuter nouns of the strong declension with long root 
syllable are treated, with few exceptions, like those having 
a short root syllable, and therefore take u in the nom. and 
ace. plural. 

Banu, p. 167, 1. 11; belimpu, p. 111, 1. 3; cneown, p. 224, 
1. 4; forligru, p. 102, 1.14; p. 137, 1. 11; gefeohtu, p. 74, 
Ready pr x01, 1-165 pag; 1.14; foleu, p. 184, |. 11; ge- 
streonu, p. 76, l. 12; geswincu, p. 101, l. 11; gepancu, p. 37, 
ines: ps $7, 1. 53 p. 102,le14; p. 182, 1.14; gepeahtu, p. 
199, l. 8; goldhordu, p. 156, 1. 6; p.179, l. 13; herereafu, p. 
19, 1. 8; p. 158, 1.1; horwu, p. 69, 1.143 landu, p. 51, 1.17; 
manu, p. 45, 1.13; p. 88,1.15; p. 234, 1.6; midlu, p. 55, 
]. 11; pundu, p. 132, 1. 7; reafu, p. 143, 1. 14; treowu, p. 56, 
1. 17; weorcu, p. 58,1. 19; p. 52, 1.19; p. 20, 1.19; wordu, 
p- 18, 1.19; p. 214,14; p. 218, bis ps 221, L125 p.22t, 
1. 19. 

The adjective géd is also found with u as the ending of the 
neuter plural strong declension, p. 13, iS p20. lati p. 
TO?, 15. 

An intrusive 7 is sometimes found in the nom., ace. and 
dat. plural of present participles and of nouns in -end formed 
from present participles: lufigendras, p. 14, |. 3; wregendras, 
p- 29, 1. 4; fyligendrum, p. 100, ], 12; reccendrum, p. 116, 
(bes 

A feminine in a instead of ¢ is found in forhwfednyss ana 
(abstinentia sola), but in this case the -a is probably a mistake 
due to the glosser seeing a in the word sola below. Kluge, 
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Paul und Braune’s Beitrige, vol. vill. p. 552; has shown that 
such feminine forms do sometimes occur. 

The past participle of strong verbs ends in -an in befangan, 
p- 15, 1.19; gesceapan, p. 83, 1.4; gefaran, p. 48, 1. 3; geun- 
nan, p. 109, 1.17; gemunan, p. 165, |. 5. 

Ende is found for enne in lufigende, p. 3, 1. 13 ; mynigende, 
p. 53, l. 11, but these are in all probability mistakes due to the 
scribe, seeing d in the Latin word below. 

Agan has a plural formed as if it were an ordinary strong 
verb: agad, p. 7, |. 12; p. 158, 1. 17, instead of agon. 

For the usual ‘sceal,’ a form, ‘scyl, formed on the analogy 
of the subjunctive, is the only one which occurs in the pre- 
sent text. Instances of it occur on p. 6, 1.14; p. 19, l. 20; 
pe 33, L:7; p. 41, 1.3; p, 43,1 20; p. 4727 (beon sey]: 
DE OF, 24 

For the plural sculon (sceolon), seylon occurs on p. 1, 1. 12; 
pe3l; ligozpep. 96, 1u6s py 53 og scylan py os 

In conclusion, I should like to take this opportunity of 
thanking Professor Napier, Professor Skeat, and Professor 
Toller for the help and advice they have always readily 


given me. 
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drihten segS on godspelle_ maran sope lufe nan mann hefp 
Dominus dicit in ewwangelio maiorem caritatem nemo habet. 


butan pet sawle his aleege eghwyle for freondum his 
quam ut anumam suam ponat quis pro amicis suits. 


se apostol sede toforan eallum soplice gemane on 
Petrus apostolus diwit. Ante omnia autem miituam in 


eow sylfum sope lufe gedertange hebbende forpi seo sope 
vobismet ipsis caritatem continuam habentes. quia  cari- 


lufu-oferhelap micelnysse synna 
tas operit multitudinem peccatorum ; 


sede seo sope lufu gepyldig ys milde 


Paulus apostolus diait. Caritas patiens est. benigna 
heo ys_ sope lufe broperreedenne eow betwynan lufiab 
est; Caritatem fraternitatis. inuicem _—_diligite’. 


se apostol sede God sop lufu ys 7 se be 

Tohannes apostolus dixit. Deus caritas est. et que 

wunap on sopre lufe on gode he wunat 7 god on him on pam 

manet in caritate: in deo manet et deus in é0; Ln hoc 
ztywde sop lufu godes on us forpi he for us  sawle 

apparuit caritas det in nobis. quoniam ille pro nobis animam 
his alede and we scylon for gebroprum sawla alecgean 
suam posuit. et nos debemus pro fratribus animas ponere. 


sede hatung awecb sraca and ealle  gyltas 

Salomén dixit. Odiwm suscitat rivas. et wniuersa delicta 
oferhelap soplufu 
operit caritas ; 

sede gif purh weg sobre sop lufe we wyllad 

Augustinus dixit: si per wiam uerg caritatis  wolumus 


-yrnan to pan  ecean epele geseliglice we magon 
currere. ad aeternam patriam _feliciter possumus 
becuman butan sopre lufe ealle swa hwylce swa we dob 
pervenire ; Sine caritate omnia quaecumque facimus 


1 yel diligentes. 
B 
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na ping us fremaS don and on idol aspendad —_bi- 
nihil nobis prodest facere. ef mane expéndimus stu- 
gencge gif we nabbad pa sopan lufe seo ys god rixap 
dium. si non habeamus caritatem. quae est deus; Regnat 
soplice flesclie gredignys par par ys godes sop Jufu 
enim carnalis cupiditas. ube mon est det  carrtas ; 


penne soplice mann fulfremed ys penne sopre lufe full 
Tune enim homo perfectus est. quando caritate plenus 


ys butan lufe pere sopan lufe peah pe gehwile rihtlice 
est Sune amore caritatis quamuis quisque  recte 


gelyfe to eadignysse becuman nateshwon meg swa imicel 
credat ad beatudinem peruenire nequaquam potest ; Tanta 


ys sopre lufe megen pt  eac witegung 7 martyrdom 
est caritatis vuirtus. ut étiam prophetia et martyrium 


butan hyre naht beon synd gelyfede swa micel ys seo sope 


sine illa nihil esse  eredantur ; Tanta est ca- 
lufu seo gif wana byp on idel synd hefde  opre gif 
ritas quae st destt. frustra — habentur cdetera. 82 
heo mid byp rihtlice synd hefde ealle se soplice pet 
Gdsit. recte habentur omnia; Ille autem quod 
geopenap gehealt 7 pet pet dyrne ys on godeundum spec" 
patet ténet et quod ldtet im divinis ser- 
um se pa sopan lufe healt on pewum fyliap pa 


monibus. gut caritatem tenet in méribus; Sectamint cart- 


sopan lufe mid swetum 7 halwendum mete butan pere 
tatem dulet ac —salibri cibo. sine qua 


se welega pearfa ys and on pere se pearfa welig ys pa pe 
dives pauper est. et in qué pauper dives est; Que 


belucaS eagan heora ongean sope lufe hi hnappiad on gewil- 
claudunt oculos suos contra carttatem. obdormiscunt in concu- 


nungum 7 gelustfullungum flesces atiht pa soSan lufe gynd 
biscentiis et delectationtbus  carnis; Hatende caritatem per 


ealne embehwyrft gif pu wylt crist lufian forpi lima 


totum orbem st vis christum amdre. quia membra 
cristes gynd embehwyrft licgaS _ eallswa sodlice lichama pin 
christt per orbem iacent; Quomodo enim corpus twum 


butan gaste pet ys butan sawle gif hit byS dead he ys 
sine spiritu. hoc est. sine anima st fuerit’ mortwum est: 


swa seo sawl pin butan fam halgum gaste pet ys butan 
ata anima tua sine spirit sancto zd est sine 
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sopre lufe gif hit byp dead heo byp geteald na soplice ear- 
caritate st fuerit mortua  deputdbitur ; Non enim habi- 


diaS on an butanon pam fulfremed by8  so® lufe cristes 
tant in tinum. nisi in giibus perfecta fuerit caritas christi ; 
witodlice on pam  nys_ fulfremed sod lufu 7 penne hi. 
Nam in qiibus non est perfecta caritas. et cum 
on an ™* synd hidfulle hi synd. grame hi synd gedrefede hi synd 
in tinum sunt  odrost sunt. _ molésti sunt. turbulénti sunt. 
mid hyra anxsumnysse hi gedrefaS opre 
anaietate sua tirbant  céteros ; 


sede swaswa butan wege nan becyms. pyder 
Ambrosius dixit. Sicut sine wuia nullus peruenit quo 


he onett swa butan sopre lufe seo gecweden ys weg na 
téndit. wtta sine -ecaritate quae dicta est via. non 


gan magan menn ac worian’ ba sodlice pa to poli- 
ambulare possunt homines sed errare; Hos autem quos ad tole- 


byrdnysse prowunga strange godes sod lufu agylt nan _ ge- 
rantiam passtonum fortes dei caritas reddit. nulla de- 


lustfullung flesces nan lust yfel sweslice gewemd 
lectatio carnis. nulla uoliptas mala bldnde corrtimpit ; 


sede an witodlice 7 healic ys afandung sopre 
Gregorius dixit. Una quippe et summa est probatio  cari- 


lnufe gif eac se byS g(e)lufod se pe byp onscunod pet se pe 


tatis si et ipse diligitur qui aduersatur? ut ille qu 
god = agylt to lufigende synd sodlice nehstan. to agyld- 
bonum inpéndit ; Amandi sunt enim prowimi  impen- 
enne seo sode lufu ys eallum 7 magum 7 utacym- 
dénda caritas est omnibus. et propingui(s) et extra- 
enum na swa peah for pere sylfan sodre lufe fram godes 
nets: nec tdmen pro eddem cartiate? a det 
lufe tobigenne swaswa sodlice fela boga treowes of anum 


amore flectendum'; Sicut enim multi rami arboris ex tna 


wyrtwalan spryttaS swa eac opre megenu of anre sodre lufe 
radice proctdunt:? sic et cetere wirtutes ex una caritate 


synd acennede ne nefS nig boh spennysse godes weorces 
generantur ; Nec habet Gliquis rémus wiriditatem boni operis ? 


se pe na wunad on wyrtruman sodre lufe se sode lufe 
qui non manet in radice caritatis; Ille ueram caritatem 


hefS se pe eac freond IufaS on gode 7 eac his feond 
habet quit et amicum diligit in deo? et inimicum 
1g, est. 
B2 
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lufaS for gode for his freonde naht ne bitt se for his 


diligit propter deum ; Pro amico nihil postulat qui pro im- 
feond of soSre lufe rihtre na gebitt lagu witodlice cristes 
imico ex  caritate uera non orat; Lex quippe christe 
ys sod lufu annysse eft hesegS naht mara ys weore 


est? caritas wnitatis ; Iterwm dicitt: Nihil maius est operatio. 


gif we nabbad  sode lufe seo on eallum bebodwm godes 
si non habeamus caritatem? que in omnibus mandates det 


heahnysse and ealdorseype healt elleshwar ys gecweden sod 

dreem atque principatum ténet; Alabi dicitur cart- 
lufu ys lufu  godes 7 nehstan on ealre heortan 7 on 
tas est dilectio dei et promimi’ in toto corde e m 


eallum mode 7 swa hwylee swa we wyllad pet don us 


tota mente. et quaecumque uolumus ut faciant nobis 
menn god eac we don him is ys sodlice lagu 7 
homines bona. et nos faciamus illis. haec est enim lew et 
witigan eft he seg hebbendum witodlice byp geseald 7 
prophétae ; Item  dicit. Habenti namque dabitur et 
hit genihtsuma®d forpi swa hwyle swa pa soSan lufe hefd eac 
abundabit? quia quisquis caritatem habet? etiam 
gyfa opre onfehS swa hwyle swa pa sopan lufe nefS.  eac 
dona alia perctpit ? quisquis caritatem non habet. étiam 
gyfa pa  onderfon byS gesewen he forlet he segS — neod 
dona quae percepisse wuidetur amittit ; Ipse dicit. Necésse 


ys pet embe sore lufe bend we wacian eft he segd 
est ut érga caritatis wineulum wigilemus; Item  dicit. 


swa micele witodlice swypor synne rust byS gescynd swa 
tanto namgue amplius peccati rubigo confiinditur. 


micele swa synfulles heorte mid micelum sodre lufe fyre by 
quanto peccatoris cor magno caritatis tgne cre- 


berned eft he segS penne sodlice to heahnyssum sod lufu 
matur ; Iterum dicit? tune enim ad dlta caritas 


wundorlice arist penne to neowlum nehstena hi mildheortlice 
mirabiliter surgit? cum ad ima proximorum sé misericorditer 
ahylt 7 pyder heo mildelice nySer astihS to wacum  strang- 


inclinat et quod — benigniter descendit ad itnfima? Uua-~ 
lice heo ongeanyrnd to healicum elleshwar ys gecweden meg 
lenter recurrit ad simma,; Alibi dicitur.  uirtus 


eornostlice soSes gebedes ys hyh®S  sodrelufe eft ys ge- 
ergo vere orationis est celsitudo caritatis; Item dici- 


LIBER SCINTILLARUM, 5 


eweden brad witodlice ys soS lufu forpi feonda lufe 
tur. ldta quippe est caritas. quia inimicorum dilectionem 
heo nimS he segd  broperlice yfelu soS lufu langmodlice 
capit; Ipse dicit. fraterna mal(a) caritas longanimiter 
byrS so8 lufu. sodlic(e) riht ys ge freond lufian on gode ge 
portat ; Caritas autem vera est. et amicum diligere in deo? et 
_feond — lufian for gode swa hwa swa pa sopan lufe 
inimicum diligere propter deum; Quisquis caritatem non 
nefS ele god he forlet pet he hefS megnu pa he ongleaw- 
habet? omne bonum amittit quod habet; Uires quads imperi- 
‘nysse widsecd sod lufu underpenap wel oft sod lufu sum- 
tia dénega(t) caritas subministrat ; Plertimque caritas qui- 
um bysgungum gelett 7 gehal scinS on heortan 
bisdam occupationibus praepedita et integra flagrat in corde 
7 swa peah na byS geswutelod on weorce forpi eac sunne mid 
et tamen non monstratur in opere? qua et sol cum 
genipe byp ofe heo ne byp gesewen on eorSan 7 swa peah 
niibe tegitur non uidetur in terra. et tamen 
heo byrnd on heofenum swa beon abysgod sod lufu gewunad 
aérdet in ._ glo sic ésse accupdta caritas  solet. 
innon strengS here brynes bernd 7 utan ligas  weorces 
Intus usm sui ardoris extirit? et fortis fldmmas  operis 
na etywd 
non ostendit ; 


saede eorpena langnyss na syndrad. ba pe sod lufu 
Hieronimus dixit Terrarum longitudo non separat ? quos caritas 


gepeod. 
jungit. 
peah pe wel menige on geleafan 7 on weorcum 
TIsidorus dixit. Quémvis nonnullr fide — atque__operibus 
haligum beon gesawene heon delnimende swa peah pa pe 
sanctis uideantur ésse = participes ? tdmen qui 
beoS ascyrede fram sopre lufe broperlicre — lufe neenne 
privantur a  caritate  fraterng dilectionis nullum 
hi habb.p cid meegenes eft he segS nan med 


habent incrementum uirtutis ; Item dicit. nullum prémium 


godre lufe ys widmeten sod lufu sodlice megena  ealra begytt 
caritati  pensdtur; Caritas enim wirtutum ommum obtinet 
ealdorscype eft he seg to healdene ys mid haligum werum 
principatum; Iterum dict.  Tenénda est cum saneiis vires 
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ann(yss) sodrelufe 7 swa micelum swa hine anra gehwyle 


tinitas caritatis. et quanto sé = unusquisque 
eetbry(t) middangearde swa micelum neod ys pat hine 
subtrahit mundo? tdnto mecésse est we sé 


togeferlec(e) godra midwununge eft ys gecweden sod lufu on 
associet bonorum consortio? Item dicitur. Cédritas im 


lufe godes 7 nehstan wunad heo gehealt sodlice on hyre 
dilectione dei et prowimi cénstat; Séruat, autem m sé 


lufe  godes se pe fram sore lufe na by todeled nehstan 
dilectionem dei. qui a caritate non diuiditur proximt; 


eft ys gecweden se pe fram broSerlicre geferreedenne 
Iterum dicitur. quit a fratérna societate 


by® asyndrod fram godcundre sopre lufe delniminege by ascyred 
secérnitur? a  diuinae caritatis participatione priwatur? 


elleshwar ys gecweden fram rice godes hi syndriaS pa pe 
Alibi dicitur. A regno det sé séperant. que 


hi sylfe fram sodre lufe twyferlecep eft ys gecweden 
semet ipsos a caritate dissdciant; Item dicitur : 


sod lufu ys fullfremed Jufu on gode 7 _ nehstan he sylf 

Caritas est perfecta dilectio in deo et prowimo; Ipse 

sede ele sodlice godnyss of soSre lufe 7 eadmodnysse forS- 

diwit? omnis enim bénitas’ ew caritate et humulitate  pro- 
steps 
cédit ; 

sede fram twysehtnysse yfele gehealdan tungan 

Ciprianus diwit. A  dissensionis malo continére linguam 


his scyl se pe can 7 lufaS bend sobre lufe 
suam debet qui novit et diligtt winculum caritatis ; 


sede se pe mid sodre lufe full ys mid smyltum 


Basilius dixit, Qut caritate plenus est, tranqiillo 
mode oppe gepance 7 mid smopestum andwlitum forSstepp wer 
animo et —_serenissimo wiiltu procédit. Uitr 
sodlice hatunge full he gap yrre 


autem odio plenus ambulat tractindus ; 


sede soe eornostlice soSe lufe 7 sode hyrsumnysse 

Caesarius diwit. Veram ergo  caritatem et weram oboedientiam 
healdende naht be urum gearnungum we geprystleceaS ac 
retinentes? nihil de nostris  meritis praesumdamus sed 


be godes megene we truwian swylce sodlice synd butan sodre 
de det wirtute confidémus; Talia enim sunt sine cart- 
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lufe feestenu swylce butan ele leoht naht us framad pet 
tate recunia? qualis sine oleo lucérna; Nihal nobis prodest quod 
we mid deorwyrSestum weccum 7 geswincum mencgad gif 
708 pretiosis wigilits laboribiisque conficimus: si 
widinnan us sode lufe wenabbadS forpi naht framap pet 
intra nos caritatem non habemus . qua nihil prodest quod 
pu geswencst lichaman pinne penne pu naht framast heortan pinre 
affligis corpus tuum. quando nihil profices cordi tuo; 
gif seo sope lufu riht 7 eadmodnyss na by of sylfum gyrlan 
St  caritas uera et humilitas non fuerit'.de solo habitu 
zewfestnyss gepristlecean 7 getruwian we ne sceolan 
religionis  prestimere et confidere non debemus; 
sede sodlufu swer 7 trymmincg on sawle haligre 
Effrem dixit. Caritas colimna et firmamentum. in anima sancta 


ys 
est. 
OF 
be gepylde 
De Patientia 
drihten segS on godspelle eadige gesibsume _forpi 


Dominus dicit in aewuangelio; Beati pacifict? quoniam 
bearn godes hi byd gecigede eft he segd on gepylde 
jiii — det wocabuntur ; Item dicit. «im patientia 
eowrum ge agad sawla eowre 
wuestra  possidebitis animas uestras ; 

se apostol sede pis ys sodlice gyfu gif for 

Petrus apostolus dixit. Haec est enim gratia? st propter 
ingehyd godes polaS  enig unrotnysse poligende un- 
conscientiam det  ststinet quis tristiiam patiens wm- 
rihtlice hwyle sodlice wyrpscype ys gif syngiende gefystlude 
tuste; Quae enim gloria est. si peccantes colafizdte 
ge forpyldiap ac gif weldonde 7 poligende ge forberas. pis 
suffertis: sed si benefacienties et patientes  sustinetis. haec 
ys wyrdscype mid gode 
est gloria apud deum. 

se apostol sede gedrefenyss gepyld wyred 

Paulus apostolus dixit. Tribulatio — patientiam operatur. 
gepyld sodlice afandunge fandung sodlice hopan hopa 
Patientia autem probationem. probatio wero = spem. Spes 


1 s, nobis. 
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sodlice na gescynt forpi sod lufu godes gesend ys on heortum 
autem non confundit. quia caritas det diffusa est mn cordibus 
urum purh gast haligne se geseald ys us gif hit beon 
nostris per spiritum sanctum qui ddt(us) est nobis; Si rere 
meg pet of eow ys mid eallum mannum sibbe heeb- 
potest quod ex uobis est. cum omnibus hominibus pacem ha- 
bende  gepyld sodlice eow nedbehefe ys pet willan 
bentes!; Patientia enim  uobis necessaria est? ut uoluntatem 
godes donde ge beran  behad sib fyliaS’—s mid 
det facientes reportétis promissionem ; Pacem sequimint cum 
eallum 7  halignysse butan pere nan man gesyhS god © 
omnibus et sanctiméniam. sine qué némo uidebrt deum. 
se apostol sede  gepylS sodlice weore folfremed 
Jacobus apostolus dixit. Patientia autem opus  perfectum 
hebbe pet ge syn fulfremede 7 ansunde on nanum ateori- 
habeat. ut — sitis perfecti et integri in mnullo  defict- 
gende eadig wer se pe polad costunge forpi penne 
entes;  Beatus uir quit suffert temptationem quoniam cum 
he afandod byp he underfehS cynehelm lifes pene _ behet 
probatus fuerit accipret coronam witg quam repromsit 
god lufigendum hine 
deus diligentibus se ; 
se pe polomod ys fela he begymd mid 
Salomon dixit. Qui patiens est. multa gubernatur pru- 
snoternysse se pe sodlice unforebyrdig ys he uppahefS dysig- 


dentia qua autem inpatiens* exaltat stulti- 
nysse his betere ys polomod were strangum 7 _ se pe 
tiam suam,; Melior est patiens wutro  forti. et qua 
wealt mode his oferwinnendum  burga lar = weres 


dominatur animo suo? expugnatore wtrbium,; Doctrina uirt 
purh  gepyld byS onenawen mid gepylde byd geliSegod 
per patientiam noscitur ; Patientia lentetur 

ealdor 7 tunge swese tobrycS heardnysse betera 
princeps. et lingua mollis confringit duritiam,;  Melior 
gepyldig wiperwyrdum 
patiens  arrogante ; 


sede se pe eornostlice byS gepyldigra to teon- 


-2 


Augustinus dixit. ~ Quit ergo  fuerit patientior ad iniu- 
an mihtigra he byp gesett on rice swa micelum swa 
ram? potentior  constituetur im regno ; Quantum 


1 3, sitis. 2s. est. 
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gepyldig ys god ure on forhebbende gyltas ure  swa swipe 
patiens est deus noster in sustinendo delicta nostra? tantum 


stiS he byS on todelendum dedum wrum 
‘seuerus. ertt wm discutiendis' actibus nostris, 
% sede gif soSlice gelyfendra sibb crist ys 
Hieronimus dixit. St autem credentium pax christus est ? 
swa hwyle swa butan sibbe ys. gedafenigendlice ne crist 
quicumque sine pace est?  consequenter nec christum 
hefS mid cristenum sodlice na se pe polad ac se pe 
habet ; Apud christidnos enim non qui patitur. sed qui 
ded graman earm he ys_ hefelicor ys gepafian pene 
facit contuméliam miser est;  Grduius est sustinére quem 
pu nelt pznne gewilnian pene pu lufast swa swa to agenum 
nolis. quam desiderare quem diligis ; Sicut ad proprias 
teonum gepyldige beon we scylon swa gif enigne we geseod 
intirias patientes ésse debemus. ita si dliquem widérimus 
wid god mude mid lahbrecendum woffigende par healdan 
érga deum ore sacrilego blasphemantem. illic tenére 
gepyld wena scylan ac widstandan pam lahbrecan 7 mud 
patientiam non debemus. sed resistere* sacrilego. et os 
wodne  sodfestnysse andsware genyperian 
blasphémum — weritatis responsione dampnare ; 
sede to ansyne fol(c)licre gepyld hi hiwiad 7 
Ambrosius dixit. Ad faciem publicam patientiam fingunt*? et 
on gepance yrsunge attor hi behydaS to derigenne gearwe 
in animo trucundiae uirus abscondunt:? ad nocendum parati ? 
penne to derigenne tima hi findaS prim gemetum megen 
cum  nocendi tempus invenerint; Tribus modis wirtus 


gepyldes beon began wunad sume witodlice synt pe fram 


patientiae exercéri soilet; Alia namque sunt quae a 
(go)de sume pe fram ealdum widerwinnan sume pe fram 
deo alia qug ab antiquo aduersdrio, alia qug a 
nehstan _ we poliaS fram nehstan witodlice ehtnyssa 
proximo sustinémus; A — prowimo namque  persecutrones. 
-hynSa 7 teonan fram pan ealdum wiSerwinnan — cos- 
dampna et contuméliias. ab antiquo aduersdrio. temp- 


tunga fram gode sodlice swingla we poliad 
tamenta? a deo autem flagella tolerdmus ; 


° ° . 2 , j 
1 in discernendis. s. debemus, 
8s, aliqui. 
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to sibbe gyfe becuman nateshwon meg 
Gregorius diwit. Ad pacis donum peruenire nequaquam potest 
se pe sibbe drihtnes twyrednysse mid hatheortnysse tobrycd 
qui pacem domini —discordiae furore réimpit ; 
gepyld sod ys fremede yfelu emlice polian ongean 
Patientia wera est aliéna mala equanimiter pérpeti? contra 
pene pe yfelu ongyrnS mid nanum sare beon tosliten butan 
eum qui mala inrogat. nullo dolore mordért,; Sine 
ysene martiras beon we magon gif gepyld on gepance sod- 
ferro martyres ésse possumus, st patientiam in animo uerd- 
lice we gehealdaS swa micele sodlice gehywle les byd ge- 
citer serudmus. Ténto enim qitisque minus ostén- 
swutelud gelered swa he les byd gemet gepyldig witodlice 
ditur doctus qudnto minus inuenitur patiens; I®gitur 
ponne gepyld by® forleten eac god opre pa eallunga 
cum patientia _relinquitur? étiam bona réliqua quae tam 


gedone synd beod toworpene gepyld sodlice sod ys pat eac 
gésta sunt destruuntur ; Patientia . enim vera est? quae et 


pene lufaS pe hit byrd witodlice forpyldian 7 hatian hit 
ipsum amat quem portat; Nam tolerdre et odisse. non 


nys megen gepwernysse ac oferbredels hatheortnysse penne 
est wirtus mansuetudinis? sed uelamentum furoris ; Cum 


we widstandan magon yrre ofermodigra eadmodlice uton 
resistere possumus? iram superbiéntium humiliter  de- 


forbugan wyrSlicor hit ys teonan swigende forfleon penne and- 
clinemus ; Gloriésius est iniwrtam tacendo fiigere. quam re- 


swarigende oferswypan se heaga dema ure 7 gif he gewihte 
spondendo superare; Supérnus arbiter noster. et st  pondus 


besceawaS on edleane swa peah megenu he awyhd on gewihte 


considerat in retributione? témen —uéres pénsat in pondere ; 
swa swype swa brad mod byS purh lufe swamicele hit byd 
Quanto ldta mens fuertt per amorem. tanto ertt 
eac gepyldig purh langmodnysse  swa micelum swa _hwile 
et patiens per longanimitatem ; Tanto quisque 
byrS his nehstan swa micelum swa he lufaS gif pu sodlice 
portat = proximum ? quanto dmat; Sti enim 
lufast pu byrst gif pu geswicst lufian pu geswicst eac polian 
dmas. portas. st desistis amédre:?  desistis et tolerare ; 
pene we sodlice hwon  lufiaS  hwon eac_ we poliad 


Quem = enim minus diligimus minus étiam tolerémus 
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onsigendre earfoSnysse rabe deda nehstan beoS togeledde 
Inruénte* _—fastidio? citius facta proximi adducuntur 
on _hefinysse byrpene seo us na _ aliht mid febere 
m grauidinem ponderis. quae nobis non léuigat  pénna 
sopre lufe 
caritatis ; 
seede gesibsum mann geferscype engla __he ear- 
Basilius diwit. Pacificus homo: consortium angelorum mere- 


naS se andiga sodlice deofla byS geworden 
bitur. imuidus autem. particeps® demoniérum efficitur ; 
se be gepyldelice polaS yfelu on towerdum beon gecynehelmod 
Qui patiénter tolerat mala’ in futuro corondre 

he geearnad sibb sodlice aflymS  saca anda _sodlice 


merebitur; Pace enim éfugat discirdias?’ inuidia autem 
togeedre wilaS hi eal swa sibb diglu gepan(ces) onliht swa 
copulat éas; Sicut “pax secréta mentis inluminat. ita 
anda diglu heortan ablent mann gesibsum orsorh ah 
inuidia occulta cordis obcécat; Homo pacificus securam possidet 
gepanc se nidfulla sodlice on gedrefednesse ys symle bearn 
mentem. imuidus autem in tribulatione est semper; Fili 
gif pu gewilnast gepyld habban ic mynegige rest pe 
st cuipis patientiam habére. moneo primum te 
sylfne pet to bebodum godcundum pu awecce gepanc pin 
ipsum. ut ad mandata diuina éucites mentem tuam ; 
Of nihtsumnesse blisse gesibsum mann byd oncnawen 7 of 
Ex abundantia laetitig pacificus homo  dinoscitur. et ex 
andwlitan hlenum wodnesse full andig byd geswutelod 
wultu mdreido furore plenus imuidus  demonstratur ; 
wer  milde peah pe he polige teonan for  naht 
Uir  benignus étidmsi —s patiatur iniiriam. pro nihilo 
he hit getel&se unrihtwisa sodlice peah be he lytel word gehyre 
ducit Iniquus autem. § etidmsi — parwum* audierit 
fram nehstan teonan he wend se pe sodlice beclypd 
a proximo: contumelias arbitratur; Qui enim ampléctitur 
sibbe on gepances his wununge innunge he gearwad  criste 
pacem? in mentis suae hospitio mansionem préparat christo, 
forpi ‘crist sibb ys 7 on sibbe gerestian he gewunad gif 
quia christus paw est! et in pace requiéscere  consuéuit ; St 


1g, in te, 2 difficultate. 5 gs, quasi partem capiens, 
* s, verbum, 
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hwa pe on gebrincdS yfelu huru na yrsa ac besarega 
quis tibi intilerit mala?’ me uel irascdris. sed  déle 
swypor for him forpi god yrsad him 
potius pro eo quia deus irdscitur alt, 
"sede na meg sodlice beon on sibbe se pe hopan 
Tsidorus diwit. Non potest autem ésse im pace. qui spem 
his gesett on menn_ se pe lifes towerdes meda_ geornlice 
suam ponit in homine; Qui uitae futurae premia diligenter 
gepencS yfelu ealle lifes andwerdes emlice he byrd 
excogitat? mala omnia uwitae presentis equanimiter portat ; 
hefelicor byp gepread arleas middangeardes pencende hypegunge 
Grauius torquitur impius mundi — excogitando commoda? 
penne rihtwis poligende wiperrede se pe sodlice godu middan- 
quam iustus toleréndo aduérsa; Qui enim bona = mun- 
eardes lufaS welle he oppe nelle eges 7 sares wite 

di diligit =uélit vel nolit timoris et doléris poenae 
underhnih® gepyldelice fram anum to forberenne ys pet manegum 
succtimbit Patienter ab tno feréndum est.quod multis 
getimad to poligenne wite pyses lifes sceort ys 7 se pe 
decidit  tolerdbile; Poéna huius witae breuis est. et que 
geswencd 7 se pe byd geswencd deadlic ys yfelra pwyrnyss 
adfligit et qua adfligitur mortalis est; Malorum prdautas 
na pe ofslea ac lere hafa pu gepyld on widSerwerdnyssum 
non té occidat. sed ertidiat ; Habéto patientiam in, aduérsis. 
7 hreddra beo pu to underfonne penne on to gebringenne 
et promptior ésto ad suscipiendam quam ad  inferéndam 

teonan eraman telendra mid gepylde oferswyd  flana 
molestiam, Contimelias detrahentium patientia  stipera; Sagittas 
teonan mid gepylde oferswyd flana teonan mid gepyldes 
contuméliae patientia  stipera; Sagittas contuméiiae patientig 
scylde tobree ongeen tungan swurd  gepyldes gearwa_ scyld 
clypeo frdnge ; Contra lingug gladium patientiae prébe scitum ; 
micel ys meg gif pu na dera fram pam pe pu gederod ert 
Magna est wrtus st non lédus' a quo lésus 633 
micel ys strencS eac gederod gif pu forgyfst micel ys 
Magna est fortitudo? étiam laésus si remittas; Magna est 
wyrdscype gif pu anigum mihtest derian pu arige. 

gloria st cui = potuistt nocére. parcas; 

ie seede gesybsume soSlice 7 anrede god on huse his 
Ciprianus dixit. Pacificos enim et concordes. deus in domo sua 


1s, eum. 
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eardian deS pet we pe bearn godes beon onginnan on godes 
habitare facit? ut qui  filii det ésse coepimus in dei 
sibbe uton wunian 7 pam pe gast an yS an _ si gepane 
pace manedmus. et quibus spiritus vinus est unus sit dnimus 


7 andgit offrung gide ma _ ys sibb ure 7 broberlic 
et sensus; Sacrificcwum deo médgis est pax nostra? et fratérna 


anreednyss se be sibbe godes 7 anrednysse brycS  ongean 
concordia ; Qut pacem christi et concérdiam riumpit. aduersus 


erist he ded sibbe secean scyl sunu sibbe na _ sodlice 
christum facit; Pacem quaerere debet filius pacis.neque enim 


meg onfon sara 7 prowunga kynehelm butan he fore- 
potest accipere dolorum et passionum cordnam? nisi pre- 


steppe on sare 7 prowunge sibbe na _ soplice meg  sodlice 
césserit in dolore et passione pacis; Neque enim potest uerdciter 


godu lerende agyldan gif libbende he nyte emlice  fremde 
bona docendo inpéndere? si uiuendo nésciat equanimiter aliéna 


yfelu forberan gepyld gebropru pa leofesta(n) na pet an godu 
mala tolerdére; Patientia fratres dilectissimi . non tantum bona 


gehealt ac heo awegnyt wyperwerde gehwylc lide 7 bylewitte ys 
custodit. sed — repellat aduersa ; Quisque lénis et mitis est, 


god fader efenlecend ys on life yldryna ys gecweden polobyrde 
dei patris imitdtor est. In vita patrum dicitur. Patiens 


mann purstig wyll 7 eallum gearwigende gledliene drenc 
homo bibulus fons. et omnibus éxhibens — delectabilem potum ; 


sede wer sodlice polebyrde se pe andwerde na ondret 
Tosephus dixit. Uir enim patiens qui presentia non timet 


7 towerde he pencd he ne can forhtigan per per nys 


et futura cogitat néscit trepidare ube non est 
ege 
timor, 
III. 


be lufe godes 7 nihstan 
De dilectione dei et proximi 
drihten segd on godspelle se pe lufaS me bebod 
Dominus dicit in aeuuangelio. Qui diligit me. mandatum 
min he gehylt gif ge lufiaS me  bebodu mine gehealdad 
meum seruabit; Si diligitis me. mandata mea — seruite ; 


gif ge lufiaS me 7 word mine on eow wuniad swa 
St. dilexéritis me et uerba mea in uobis mdnserint, quod- 


14 LIBER SCINTILLARUM. 


hwet swa ge gyrnad gew(yrd) eow on pam onenawad menn 
cumque peticritis fiet uobis; In hoe cognéscent homines 


pet mine ge synd leornincgenihtas gif gemenelice lufiad 
quod met  estis discipult. st tnuicem <dilemérites ; 


se apostol sede broSerreedenne lufigendras anfealdre of 
Petrus apostolus diait. Fraternitates — amores simplict ex 


heortan eow betwynan lufiad 
corde inuicem diligite. 


se apostol sede lufu nehstan yfel na  wyred 
Paulus apostolus dixit. Dilectio proximt malum non operatur. 


gefyllednyss eornostlice lage ys lufu gad on _lufe 
plenitudo ergo legis est dilectio; Ambuldte in dilectione 


ealswa crist lufude us 7 he sealde hine sylfne for us 
sicut christus dilewit nos? et trddidit se ipsum pro nobis 


lufigendum god ealle beoS geworhte on god pet eage na 
Diligentibus deum omnia cooperantur in bonum Quod oculus non 
gesyh ne eare ne gehyrd ne on heortan mannes  astihd 
widit nec auris audiuit. nec in cor hominis ascéndit? 


pa gearwude god lufigendum hine 
qug preparawit deus diligentibus se ; 


apostol sede se pe lufaS broder his on 
Iohannes apostolus diwit. Qui diligit fratrem suum in 


leohte he wunad 7 swicung on him  nys __ se pe sodlice 
lumine manet. et scandalum in €0 non est; Qui autem 


hataS broSer his on pystrum he ys and on pystrum he 


odit fratrem suum in tenebris est. et in tenebris am- 
ged 7 he nat hwyder he ferS forpi pystru ablendan 

bulat. et néscit quo éat. quoniam tenebre obcaecauérunt 
eagan his we eornostlice utan lufian god forpi he 
oculos etus; Nos ergo diligamus deum. quoniam ipse 


eer lufude us gif hwyle seed pet ic lufige god 7 
prior dilextt nos; Si quis diwerit quoniam diligo deum et 


broSer his hataS leas he ys 7 on him soSfestnyss 
fratrem swum éderit méndax est. et in é0 werttas 


nys pis bebod we habbaS fram gode pet se pe lufad 
non est; Hoc mandatum habemus a deo? ut qui diligit 


god lufige eac broSer his se pe sodlice na lufad 
deum diligat et fratrem suum; Que autem non diligtt 


LIBER SCINTILLARUM. 15 


broder his pane he gesyhS god pene he na gesyh® 
fratrem suum quem videt. deum quem non videt 


hu meg he lufian 
quomodo potest _— diligere ? 
sede on eallum timan lufaS se pe freond ys 7 
Salomon dixit. Omni tempore diligit qui amicus est. et 
broSer on angnyssum byd afandud 
frater in angustiis comprobatur ; 
sunu sede se pe lufaS god he gebitt for 
Hiesus filius Sirach dixit. Qui diligit deum exorabit pro 
synnum 7 he forhefS hine fram him on _ gebede daga 
peccatis. et continebit se ab illis. in oratione dierum 


he byS gehyred lufa pane pe geworhte pe 7  penas his 
exaudietur.  Dilige eum qui fecit te? et ministros eius 
na forlet pu lufa god 7 geclypa hine on hele pine 
non derelinquas,; Dilige deum? et inuoca eum in salute tua; 
ele nyten lufaS gelican his swa eac ele mann_nehst- 
Omne animal diligit simile sibi? sic et omnis homo proxi 
an him ele flesc to gelican his byd togepeod lufu 
mum sibi? Omnis caro ad similem sibi coniungitur. . . . Caritas 
sodlice sod ys ponne eac on gode byS gelufod freond 7 
autem wera est cum et im deo diligitur amicus. et 
for gode byS gelufod  feond se sodlice for gode 
propter deum diligitur inimicus; Tile enim propter deum 
lufaS pa pe he lufaS se eallunga pa lufian fram pam pe 
diligit eos quos diligit? qui iam eos diligere a  quibus 

he na bySd gelufod wat 

non diligitur seit ; 
sede anra gehwyle sawul swa micelum swa heo 


Basilius dixit. Unaqueque anima quantum fun- 
gestaSelud byS on lufe nehstan swa swySe heah heo bys 
data  fuerit in amore proimi? tantum alta ertt 


on oncnawinege godes se pe lufaS broSer on smyltnysse ys 
in cognitione dei; Qui diligit fratrem. in tranguillitate est 


heorte his broSer sodlice hatigende he ys on yste mestre 


cor eius. fratrem wero odiens. est tempestate maxima 
befangan of eallum witodlice gepance pinum Jlufa god 
circumdatus; Hx  tota igitur mente tua dilige deum. 


pet on eallum dedum pinum pu gecweme him god solice 
ut in omnibus actibus  tuis placeas uli; Deus enim 
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ria hine wile mid wordum beon — gelufodne ac mid heortan 


non sé wilt uerbis tantum —diligt. sed corde 
clenre 7 weorcum rihtwisum ma eornostlice eallum uton 
piro et operibus wists + Magis ergo omnibus’ dilt- 


lufian god se pe eac us 7 magas ure mid agenum 
gamus deum? qui et nos et parentes® nostros proprus 
handum gehiwude 7 ealle godu pa embe us beod gedone 
manibus finait. et cuncta bona quae erga nos geruntur 
deghwamlice his weldedum we towritan erist to lufi- 
cotidie ? eius beneficiis adscribémus ; - Christus dili- 
genne ys ofer magas forpan na us syllaS magas pa 
gendus est super parentes. quia non nobis tribuunt parentes éa 
pe __ crist nehstan pinne hafe 
quae Christus; Proximum tuum habe tanquam twinum ex mem- 

penne us god mere weldeda getipaS naht 
bris tuis; Cum nobis deus magna beneficia prestet ? nikal 
he gyrnS fram us butan pet we lufian hine 7 templu 
exrgrt a nobis. nist ut diligamus eum? et templa 
ure we gehealdan pet he symle on us eardige 7 we on 
nostra seruémus? ut ille semper in nobis habitet. et nos wm 
him purhwunian 
illo permaneamus ; 

sede of ealre heortan crist na  lufad se pe 
Isidorus dixit. Ex toto corde christum non diligit. qui 
mann hatad  lufu  godes deabe ys widmeten secgendum 
hominem dit; Dilectio det morti conparatur. dicénte 

strang ys swa dead lufu  swa swa dead streclice 
Salomonae. udlida est ut mors dilectio; Stcut mors uiolenter 
asyndraS sawle fram lichaman ealswa lufu  godes_ streclice 
séparat animam a_ corpore. ita dilectio det wmiolenter 
asyndraS mann fram middaneardenre 7 flesclicre lufe  lufi- 
ségregat hominem a mundano et carnali amore ; Dili- 
gende nehstan pu afeorma eage to geseonne god _ se pe 
gendo proximum ptrgas oculum ad uidendum deum; Qui 
godes bebodu forhogaS god he na IlufadS ne we sod- 
det praecepta contempnit? deum non diligit; Neque e- 
lice cyning lufiaS gif on hatunge laga his we habbad 
mim regem diligimus st odio —leges eius habeamus ; 
he ha meg god lufian se pe byS oncnawen on nehstan 
Nec poterit deum diligere qui noscitur in proxime 


nee Fs 4 : 
i. creaturis. 2? i. propinquos. 


LIBER SCINTILLARUM, liz 


lufe dwelian goddra todal ys na hatian hadas ac 
dilectione errdére; Bonérum discretio est non odisse personas sed 


gyltas 7 rihte for leasum na hogian ac afandian pa pe 
culpas. et recta pro falsis non spérnere sed probare ; Quit 


unfulfremede synd on godes lufe oft fram leahtrum asyn- 


imperfecti sunt in dei amore. sepe a vitits —-sepe- 
drian he dihtniaS ac mid byrdene _ leahtra gehefegude 
rare sé disponunt: sed pondere uitiorum  graudti ? 


eftsona to pam leahtrum pa hi gewilnia® forletan bea’ ongean- 
rursus ad e&@ vitia quae dptant relinquere reuolutin- 


wende aes penne betwux twam lufa beon na meg 
tur; Minus quam inter duos? dilectio ésse non potest ; 
swyde on eorpan~ besenct ys se pe  flesclice mann 
Multum in terra demérsus est. qui carndliter hominem 
deadlicne swypor lufad penne hit gedafenad penne ping 
moritirum; plus diligit quam oportet; Dum rém 
we gewilniad _ tidlic we forletaS sope lufe lufi- 
concupiscimus temporalem. amittamus weram dilectionem; A- 
gende sodlice god ure on us yfelu weehtad  lufi- 
mando enim deum nostra in nobis mala perséquimur dili- 
gende sodlice nehstan pam on pam framian we magan 
gendo autem proximum G& wm quo prodesse possumus 
uton efstan 
Jestindmus ; 
sede god he cwed lufu ys 7 se pe wunad on 
Ciprianus diait. Deus imquit dilectio est. et que manet in 
lufe on gode he wunad 7 god on him mid gode wunian 
dilectione. in deo mdnet et deus in 06; Cum deo manére 
na magan pa pe beon on cyricean godes anmode nellad 
mon possunt. qui ésse in ecclesia det wndnimes nolierint 


on beee ys geeweden stuntlic ys sodlice enig ping 
In libro clementis dicitur.  stultum est enim aliquid 


swypor lufian penne god gepanc sodlice pet  gefyld 
plis amare quam deum; Mentem enim qudém replierit 


gemynd godes pam awyrigdan on pam na by®6 geseald stow 
menwria dei? maligno * in éa non ddbitur locus. 


sede gif hwyle sodlice lufad god pes on 
Effrem diwit. Sti quis autem diléwerit deum illius im 


1s, spiritu. 
C 
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eorpan na byd gepane ac symle pa uferan gewilnad pe’ 
terra non erit mens? sed semper superiora desiderat quae 
he lufaS he byS geswett panone he byS onliht panone he byS 
amat ; enduledtur inde? itnluminatur inde? refi- 
gereord of swettestum wylne 
citur de dulcissimo font(e) 


TTI, 


be eadmodnysse. 
De Humititate. 


drihten segS on godspelle leorniaS fram me forpi pe 
Dominus dicit in aewuangelio. Discite a@ me quia 
ic bylewitte 7 eadmod on heortan 7 ge metad reste saw- 
mitis sum et humilis corde: et invenietis requiem anima- 
lum eowrum he sodlice segS purh ponewitegan to hwam 
bus uestris; Ipse enim dicit per prophetam. ad quem 
sodlice behealde ic butan to pam eadmodan 7 to pam gedef(an) 7 
autem respiciam nisi ad humilem et quietum et 
ondredende wordu mine eft he segS ele soplice se pe 
trementem verba mea? Iterum  dicit. omnis enim qut 
hine uppahefp byp genyperud 7 se be hine genyperud byp uppa- 
se éxaltat humiliabitur et qui se humiliat — exalta- 
hafen 
bitur ; 
se apostol sede ealle sodlice gemenelice eadmodnysse 
Petrus apostolus dixit. Omnes autem imuicem humilitatem 
geswuteliap forpi pe god pam ofermodum wiSstynt eadmodum sop- 
insinudte’. quia deus  supérbis - restittt. humilibus au- 
lice he sylS gyfe. geadmedaS -witodlice under mihtigre 
tem ddt gratiam. Humiliamint — igitur sub potente 
handa godes pet he eow uppahebbe on tide geneosunge 
manu det. ut wos exaltet tin tempore wisitationis > 
__ geeadmedaS on gesihde drihtnes 7 
Lacobus apostolus diwit. Humiliami in conspectu domini et 
he upahefS eow 
exaltabit wos ; 


se apostol sede beo ge onmode pet sylfe ongytende 

Paulus apostolus dixit. Sitis wndnimes id ipsum sentientes 
naht purh geflit ni purh _idel gylp ac purh 
nihil per contentionem neque per indnem gloriam. sed per 


1 3. docete. 
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eadmodnesse uferan him betwynan wenende na heage 
humilitatem superiores sibi inuicem arbitrdntes. non lta 
witende ac eadmodum gebwerigende 
saprentes. sed humilibus consentientes. 
sede par par byS ofermodignyss par by eac 
Salomon dixit. Ube  fuerit superbia. abi erit et 
teona par eadmodnyss par eac wisdom  ofermod- 
contumélia. ubt autem’ humititas. ibi et sapientia?; Supér- 
igne  fyligS  eadmodnys 7 eadmodne on gaste unde(r)feh® 
bum sequitur humilitas. et humilem  spiritu stisciprt 
wuldor er pam pe he sy fortreden 7 ys upahafen heorte 
et gloria; Pritisquam conteratur et exaltatur cor 
mannes 7 xr pam pe he si gewuldrod he ys geeadmett betere 
hominis. et antequam glorificetur humilidtur; Melius 
ys beon geeadmett mid bylewittum penne todelan herereafu 
est = humiliare cum mitbus, quam diuidere  spolia 
mid ofermodum. 
cum superbis. 
sunu sede swa micele swa pu mare eart geead- 
Hiesus filius Sirach dixit. Quanto magnus és humi- 
mett pe on eallum 7 beforan gode pu gemest gyfe fram 
liate im ommbus et coram deo  inuenies gratiam; Ab 


eadmodum ys gearwurpod god _ nelle pu beon eadmod on 


humilibus honoratur deus ; Noli ésse humilis in 
wisdom pinum ne geeadmett on stuntnesse (p)u beo beswicen ys 
sapientia tua. ne humiliatus in  stultitia seducaris; List 


se be manfullice geeadmett hine 7 innemyste his  fulle synd 
qui nequiter = =humiliat se. et interiora eius plena sunt 


facne 


dolo, 
sede gif eadmod 7 gedefe pu ne byst ne meg 


Origénis dixtt. Si humilis et quietus non fueris. non potest 
eardian on pe gyfu pes haligan gastes 
habitare in te gratia  spiritus sancti ; 
sede god eadmod geworden ys forscamige mann 
Augustinus dixit. Deus humilis  factus est. erubéscat homo 
ofermod beon symle ingehyd peowes godes eadmod beon 
supérbus esse; Semper conscientia serui det humilis ésse 
scyll 7 unrot gewislice pet purh eadmodnysse na ofermodige 7 
debet. et tristis scilicet ut per humilitatem non superbiat, et 
1 s. fuerit. 2g, erit. 
C 2 
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purh nytlice gronunge heortan to galnysse he na agylde se 
per utilem maerorem cor ad lasciuiam non resdluat ; Ile 


sodlice begymd lof  godes 7 word mupes his pes hnec- 

nimque attendit laudem det et uerba oris elUus. CUS CETUt- 
can ahylt eadmodnyss 7 na uparerd ofermodignys 
cem inclinat. humilitas. et non érigit superbia ; 

sede to heahnysse megena na mid mihte ac 

Hieronimus dixit. Ad sumitatem uirtutum non potentia, sed 


mid eadmodnysse byp cumen 


humilitate uenitur 
sede heorte witodlice flesclic pa hwile pe pises 
Gregorius diait. Cor quippe  carnéle dum huius 
lifes wuldor secS eadmodnysse heo onscunad eadmodness swa 
uite gloriam qugrit humilitatem —-résputt ; Humilitas 


micelum swa heo ys ahyld to neowlum swa micelum heo framad 
quantum inclinatur ad ima tdntum proficit 
on heahnysse swa micelum sotlice neod ys pet chine anra- 
in excelsum ; Tanto enim necésse est. ut sé UNUS- 
gehwyle on eadmodnysse ofpryece swa micelum oif he sy gecoren 
uisque in humilitate deprimat. uanto si sit electus 
ques¢g i qg 
he nat peah pe eghwyle godu his nehstan his oyfende 
ignérat ; Quamuis quisque bona sua proximo suo inpertiéndo 
ztywe rihtlice eallunga he na byp gif he eadmodnysse _ pol- 
ostendat. récte tam non érit*, st humilitate cart- 
aS se pe soplice eadmod byp he byp upahafen on wuldre mic- 
erit ; Qui enim humilis fuerit. exaltabitur in gloria; Mag- 
el ys megen eadmodnysse pet of gewilnunge stowe ytemyste 
na est uirtus humilitatis? que ex desiderio lica ultima 
healdende symle eadmodnysse lufaS on heagum na hit upp- 
ténens. semper humilitatem dmat in alto non sé sub- 
ahefS 7 heofenlices rices purpuran on gepance gehealt penne 
lewat? et celestis regnipurpuram in ménte séruat; Cum 
soSfestnysse spec eadmodlice byp gehyred weg drihtnes to 
ueritatis sermo humiliter auditur. wia domint ad 
heortan byS asend on eallum hine forsyhS se pe on his eagum 
cor  dirigitur; In cunetis sé déspicit quit in suis oculis 
beon hine eadmodne geseS eghwyle etsyn weorcu nane 
ésse sé hiimilem  profitetur. quaelibet ddsint opera. niilla 
synd butan of eadmodnysse brydde  swa micele eornostlice 
sunt nist ex humilitate condiantur ; Tédnto ergo 


1s, electus. 
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beon eadmodra gehwyle scyl of gyfe swa micele swa hine 
ésse humilior quisyue debet ex munere;  qiianto sé. 


gewripenre beon besceawad on agyfendum gesceade pet witod- 
obligatiorem ésse conspicit in reddenda ratione; Ham quip- 
lice pe na  fint  eadmod soSfestnys forflyhS gepane per 
pe quam non inuent humilem weritas fiyit mentem ; Lllic 


pa fram hlote eadmodra dema asyndrad. pa hi her on ofer- 
éos a sorte humilium tudexn séperat. qui sé hic in su- 


modignysse hornum uppahebbaS eadmode  gyfe onfop 
perbig cornibus exaltant ; Humiles donum aceipiwnt. 


pet fram him heortan ofermodigra aweg anydad 
quod a sé corda superbiéntium repéllunt ; 


sede eadmod peah he on reafe waccust sy wul- 
Basilius divit. Humilis — licet hdbitu utlissimus sit. glo- 


dorfull swa peah ys megenum ofermodig sodlice 7 gif he wlite- 
riosus tdmen est virtutibus; Supérbus autem et si deco- 


full si gepuht on gesihpe swa peah on weorcum wac ys 
rus uideatur aspectu/ tamen operibus  wilis est ; 


seede se pe sodlice butan eadmodnysse magenu 
TIsidorus dixit? Qui enum sie humilitate wirtutes 


gaderaS on winde dust he byrS  gepanc heortan~ ure 
congregat in uento piiluerem portat; Cogitatio cordis nostrt 
swa micelum mid gode on neowlum ys swa micelum swa hit 


tantum apud deum im imo est quantum * 
mannum on hyhpe 7 eadmodnys heortan ure swa micelum 
hominibus in alto? et humilitas  cordis nostrt — tanto 
mid gode on hyhpe ys swa micelum swa mannum on neowlum 
apud deum in alto est. quanto? hominibus in imo 5 
geeadmed swype gast inne  forpy lif fleescess arleasan 


Humilia ualde spiritum tuum; quoniam’ uita carnis  impit. 


fyr 7 wyrm butan eadmodnysse megen enig 7 butan 
ignis et uérmis; Sine humilitate virtus quglibet. et sine 


sopre lufe on leahter byS geteald healic munuces megen ys 
caritate in witium deputatur ; Simma méonacht virtus est 


eadmodnyss healic leahter his ofermodygnys beo pu on 
humilitas. summum uitium ecius superbia;* sto im 


eadmodnysse gestapelud beo pu ealra exftemyst 7 ytemyst 
humilitate  fundatus. esto omnium nowissimus et ulumus ; 


1 g, est. 
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geeadmed pe pet pu beo uppahafen lestne pe do eallum 
Humilia te ut exaltéris. minimum te fade omnibus 


nanum pe toforan asete nanum pe uferan getele bu wen 
mullite preponas. nulli te superiorem députes ; Aestima 
ealle uferan beon pe peah pu heagust si eadmodnysse 
omnes superiores ésse tii; Quamuis summus sis humilitatem 


heald forpi gif pu eadmodnysse healtst wuldorful pu byst 


téne. quia st humilitatem tenueris. gloriosus éris ; 
swa micele sodlice eadmodra byst swa micelum fyligph pe 
Quanto enim humilior fueris. tanto sequitur te 
hyhp wuldres nyper astih pet pu uppastige si pu genyperud 
altitudo gloriae; Descénde. ut ascéndas humaliare. 
pet pu siuppahafen ne uppahafen pu si geeadmed eadmodnys 
ut exaltéris 2 ne exaltdtus humilierts ; Humilitas 


sodlice fyll necann eadmodnys slide ne cann eadmodnyss 
autem casum néscit. humilitas lapsum non nowt. humilitas 


neefre slide polode se pe sodlice him wae ys beforan 
nunquam lapsum pdssa est; Quit enim sibt wilis est. ante 

gode micel he ys 7 pa pe him misliciaS gode hi liciaS beo pu 
deum magnus est. et qui sibi displicent deo placent; Esto 


witodlice lytel on eagum pinum pet pu si micel on eagum 
igitur pdruus in oculis tus. ut sis magnus im oculis 


godes swa micele soSlice swa pu byst beforan gode deorwurpra 


det ; Tanto enim eris dnte deum  pretidsior. 
swa micele swa pu byst toforan eagum pinum forhogudra ber 
quanto fueris ante oculos tuos despéctior; Porta 


eac symle sceame onasyne be gemynde_ gyltes dust 
quoque semper werecundiam in uultu de recordatione delicti. puluis 


pu eart 7 on duste site axe pu eart 7 on axan leofa on 

es et wm ptiluere sede. cinis es. et in cimere uiue; In 
healicum wyrpscype healic pe si eadmodnyss na pe upp- 
summo  honore. summa tibt sit humilitas? non te extol- 
ahebbe wyrpscype swa micele maran eadmodnysse pu sy purh- 


lat honor ; Tanto  marore humilitate sis —per- 
beorht swa micele swa maran wurpnysse foresett pu eart 
spicuus, qudnto maiore dignitate prelatus',; 
seede nefre sodlice soS eadmodnyss 7 so8 


‘ en 7 : aa 
Caesarius dixit. Numquam enim vera humilitas et vera 


gehyrsumnyss butan sopre lufe oppe weron oppe beon mage 
oboedentia sine  caritate. aut fuérunt aut  ésse pote- 


1s, ex. 
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on forpan swaswa fyr buton hetan opbe beorhtnysse swa 
runt’ guia sicut ignis sine calore uel  splendire eiis- 
gerades nys swa eac seo sobe lufu butan eadmodnysse 7 
modi non est. ita et caritas sine humilitate et 
sopre gehyrsumnysse beon ne meg _ on life yldryna ys ge- 
vera oboedentia — ésse non potest; In uita pdtrum  dici- 
eweden lichamlic geswine latteow ys eadmodnysse ele sodlice 
tur. corpordlis labor dux est humilitatis. omnis enim 
geswinc butan eadmodnysse ydelnyss ys eadmodnyss ne heo na 
labor sine humilitate -udnitas est; Humilitas nec ipsa 
yrsad ne oprum yrsian gepafaS eadmodnyss ys gif 
trdscitur. nec Gdliis irdsci permittit; Humilitas est st 
penne syngad on pe bropor pin erpam_ pe __ he behreow- 
quando peccduerit in té frater tuus dntequam alle penit- 
sige pu forgifst him eadmodnyss sodlice forrynel ys sodrelufe 
eat indiilseris et. Humilitas autem precirsor est caritatis. 
7 ealswa forrynel wees helendes ealle teonde to him 
et sicut tohdnnes precirsor fuit iesu. omnes tradhens ad éwm. 
swa eadmodnyss forrynel ys sopre lufe 7 se pe nefd 
ita  humilitas prectirsor est caritatis, et qui non habet 
sopre lufe he forlyst lif 

caritaten perdet wuitam; 


Vv 


be forgifnysse. 
De indulgentia. 


drihten segS on godspelle gif pu eornostlice offrast lac 
Dominus dicit in aeuuangelio. St ergo offers munus 
pine to weofude 7 par pu gemanst pet bropor pin hefd 
twum ad altare et ibi recordatus fueris quia frater twus habet 
enig pineg ongean pe forlet per lac pine etforan pam 
aliquid aduerstim te relingue ibi munus tuum — ante al- 
weofude 7 ga  aer gesibbsumian breper pinum 7 penne 
tare? et wade prius reconciliari fratri tuo. et tune 
cumende pu offra lac pine gif sodlice ge forgyfaS man- 
weniens Offeres munus tuum ; St enim  dimiseritis hom- 
num synna hyra forgifS eow eac feeder eower se pe on 
nibus peccata eorum dimittet uobis et pater uester que m 
heofenum ys gif soSlice na forgyfap mannum ne feder 
caelis est. si autem non dimiséritis hominibus: nec pater 
forgifp eow synna eo(w)re 
dimattet wobis peocata uestra ¥ 
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se apostol rede mid gepylde underberende ge- 
Paulus apostolus dixit. Cum patientia  supportantes  vn- 


meenelice 7 forgyfende eow sylfum gif enig ongean sumne 
uicem et donantes uobismet ipsis? st quis adversus aliquem 


hefS ceorunge swa swa god on criste forgeaf eow ealswa 
habet querélam? sicut deus in christo donautt uobis. tta et 


ge doS nanum yfel for yfele agyldende 
uos facite. nulli malum pro malo reddentes. 


se apostol sede na agyldende yfel for yfele oppe 
Petrus apostolus dixit. Non reddentes malum pro malo. wel 


curs for curse ac par togeanes bletsigende forpi on 
maledictum pro maledicto. sed e contrario benedicentes. quia im 
pam geclypode ge synd pat on bletsunge yrfewyrdnysse ge agan 
hoc wocati  estis wut benedictione hereditatem possideatis ; 


sede na sege pu icagylde yfel for yfele geanbida 
Salomon diwit. Ne dicas reddam malum pro malo. expecta 


drihten 7 he alyst pe forgif pinum  nehstan derigendum 
dominum et liberabit te. Relingue prowimo tuo nocentt 


pe 7 penne biddendum pe synna_ beod letene 
té’? et tune deprecanti tibi peccata soluentur ; 


sede anre gehwyle swylce forgifenysse to under- 
Agustinus dixit. Unusquisque talem indulgentiam  accep- 


fonne ys fram gode swylce he sylf eac sylS nehstan his 
turus est a deo. qualem et ipse déderit proximo suo; 


sede swa swa god on criste us ure synna 
Hieronimus diwit, Quémodo deus in christo nobis nostra peccata 


forgeaf swa eac we him pa on us_ syngiadS we forgyfan 
donawt. sic étiam nos illis qui in nobis peccant dimittamus ; 


sede se rihtlice his gyltes forgyfenysse bitt se 
Gregorius diwit. Ile recte sui delicti weniam postulat. qui 


pet pet he aer on him sylfum was agylt forgyfp uton forgyfan 
hoe quod prius in ipso — delinquitur reldxat ; Dimittémus 


sovlice pet beon scyl us pet siforgyfen pet beon scyl fram us 
enim quod debetur nobis. ut dimittatur quod debetur a nobis 


penne eghwyle pet he rihtlice bitt he begytt penne his mod 
Lune quisque quod recte  pétit adipiscittur. cum etus dnimus 


on bene ne feondes hatunge byS fordimmode we asendap 
mm petitione nec wemict odio fiiscatur, Frindimus 


1 wel tibi, 
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for wiperwinnan bene ac ic wysce pet heorte healde  lufe 

pro adversario précem. sed ~ utinam cor téneat amorem; 
penne lufigende gestreon be feondum don ne magon ea 
Cum diligendo luerum de inimicis facere possumus ? etiam 


hi frynd synd pa pe ehtiaS us ne na rec® se ealda feond pet 
epst amici sunt qui persecuntur’,; Nec ctirat antiquus hostis ut 


he eorplice afyrre fram us ac pet he sope lufe on us slea 
terréna tollat a nobis. sed ut caritatem in nobis feriat ; 


sede na sodlice magon synna_ beon forgyfene him 
Isidorus dixit. Non enim-~ posse peccata dimitte et. 


se pe on hine syngiendum gyltas na forgyfS se pe broper his 
qui im sé = peccanti débita non dimittit ; Qui fratrem sibi 


lator gesibsumaS god him lator gegladab on idel sodlice 
tardius reconciliat deum sibi tdérdius plécat; Frustra enim 


him gemiltsian god secS se be hredlice gegladian on neh- 


sibt propitiari deum quaerit? qui cito placdri in prowi- 
stan forgymS _hreedlice ys to forgyfenne enigum penne he 
mum neglegit + Cito? ignoscendum  ctiiquam dum 


forgyfenysse __ bitt 
ueriam ——- postulat ; 
sede se pe sodlice on hine syngiendum mildelice 
Caesarius dixit. Qui enim in se  peccanti — clementer 
forgyfS nan synne fotswed on his sawle  belifd 
indilserit? nullum peccati uestigium in illius anima remanebit ; 
sede gif eornostlice pu na forgyfst teonan se 
Anastasius dixit. St ergo non dinmuttis intiriam quae 
pe gedon ys na _ gebed for be dest ac wyrgincge 
tabi facta est? non orationem pro té facis. sed maledictionem. 
ofer pe pu ongebrincst swa pu sodlice segst swa me forgif 
super té inducis. sic enim ~— dicis. sie mihi dimitte. 
swa eac ic forgeaf On gesamnungum ys gecweden swa micel 
sicut et ego dimissi; In conlationibus dicitur. tantwm 
sodlice bid forgyfen us swa micel swa we forgyfaS pam pa 
enim remittitur nobis. quantum nos remiserimus eis qui 
us swa hwylcere awyrigednesse deriad 
nobis quacimque malignitate nocterint ; 
sede swa hwyle sodlice pam se on hine syngode 
Ciprianus dixit. Quisquis enim illi qui in éum peccautt 
forgyfS forgyfende synne bhutan tweon elmyssan he ded 
dimittit ’ ignoscendo peccatum sine dubio elemosinam facit ; 


1 x, nos, 2g, est. 


26 LIBER SCINTILLARUM. 


VI. 


be onbryrdnysse. 
De conpunctione. 


drihten segp on godspelle sod sod ic secge eow 
Dominus dicit in aeuwangelio. Amen amen dico  uobis. 
pet ge wepad 7 ge heofiaS woruld sodlice geblissaS ge 
quoniam uos plordbitis et plangetis. saeculum autem gaudebit. wos 
unrote beop ac unrotnyss eower on blisse cym6 
tristes éritis. sed tristitia westra on letitiam veniet ; 
se apostol sede geblissian mid geblissigendum wepan 
Paulus apostolus dixit? Gaudére cum  gaudéntibus  flére 
mid wependum pa pe wepaS swylece hi na wepende syn 7 
cum flentibus. qui flént tanguam non flentes sint. et 
pa pe bDlissiaS swylce na geblissigende 
qui gaudent tamquam non gaudentes ; 


se apostol sede earme beod 7 heofiaS 7 wepap 
Iacobus apostolus dixit. Miseri estéte et lugéte et plordte. 


hlehter eower on _ heofincge si gehwyrfed 7 blis on 
risus wester i luctum  conuertetur. et gaudiwm im 
ghornunge . 


merorem ; 
sede hlehter sare byp gemencged 7 ytemyste blisse 
Salomon dixit. Risus dolori  miscebitur. et extréma gaudit 
heofincg ofsett 
luctus dccupat + 


sede pape nabbad onbryrdnysse ne hi 
Agustinus dixit. Qut non hédbent conpunctionem. nec 


nabbap cleene gebed goldhord ys god onbryrdnyss 7 
habent mundam orationem ; Theséurus est bona compunctio et 
unareccendlic —_blis on sawle mannes sawl mannes 
imenarrabile gaudium in anima hominis; Anima hominis 
seo pe on gebede byp onbryrd swype him framad to hele 
quae wm oratione conpingitur? ualde ili prificit ad salutem ; 
sede na les to herigenne ys wer strang on 
Hieronimus dixit. Non minus laudandus est. wir fortis in 
heofincge panne on gefeohte 
luctu? quam qui in bello ; 


_ sade stefen witodlice sealmsanges penne heo purh 
Gregortus dixit. Uow et enim  psalmodie cum per 
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ontihtinege heortan byp gedon purh pa elmihtigum drihtne to 
tmtentionem cordis dgitur. per hance omnipotenti domino ad 


heortan weg byS gegearwud pet ontihtum gepance witegunge 
cor ater paratur. ut inténte mente prophetiae 


gerynu oppe onbryrdnysse — gyfe onasende penne purh 
mysteria uel conpunctionis gratiam infundat; Cum — per 


gebed onbryrdnys byp utasend weg us on heortan purh 
orationem conpunctio effinditur. uiam nobis in corde per 


peene to helende on ende*byp becumen gearcap gyndleccincg 
guim ad wsum in finem peruenitur pdrat;  Inriguum 


witodlice ofeweard underfehS sawl penne heo hi sylfe on 
quippe  supérius Gecipit dnima. cum sé sé am 
tearum heofenrices mid gewilnunge geswencp gyndleccineg 
ldcrimis caelestis regni desiderio affligtt ; inriguum 
soplice neabewerd onfehS penne helle  suslu wepende on- 
wero wmférius accipit. cum inférnt supplicia fléndo  per- 
dret ongeangecyrrende us drihten mildelice beclyppe 
tuméscit ;  Rewertentes nos dominus clementer ampleéctitur ; 


forpi synfulra lif him beon unwyr® eallunga na meg pet 
quia peccatorum uita e ésse indigna tam non potest quae 


mid wopum byp gepwegen na twyna pu abutan ende beon geriht- 
Sflétibus lawuatur; Non dibites circa finem custt- 
wisodne mann  purh hreowsunge onbryrdnysse ac _ forpi 
jicart hominem per penitentiae conpunctionem? sed quia 


seldan pat gewyrpan gewunad to ondredenne ys pet na penne 
réro id fiere solet, metuendum est. née dum 


to ende byS geyld gecyrrednyss gehopud er ofsette dead 
ad finem différtur  conuersio spérata dnte Gbccupet mors 


penne helpe hreowsung na eornostlice on wopum na on 
quam subueniat paenitentia; Non ergo in flétebus. non in 


dedum urum ac on drihtne uton truwian forpi eornostlice 
actibus nostris. sed in domino confidimus; Qua ergo 


7 efter fulluhte we besmitan lif  uton fullian mid tearum 
et post baptisma inguinduimus uitam? baptizemus  lacrimis 


ingehyd besmitene efter weterum hele we beon geed- 
conscientam ; Inquindte post aquas salutes. renascd= 


cennede of ftearum 
mur ex lacrinvis ; 
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sede par sodlice beoS teoras par gastlic fyr 
Basilius divit: Ubi autem fuerint lacrimg. tbi spiritalis wns 


byd oneled se pe diglu gepances onlyht 
accénditur. qui secreta mentis inluminat. 


sede er sodlice mid tearum to feormigenne synd 


Tsidorus dixit. Prius enim — lacrimis purganda sunt 
leahtras pa we dydon 7 penne afeormodre gepances scearpnysse 
uitia quae géssimus. et tune munddta ments dcie 


pet pet secead uton besceawian pat penne er wepende fram 
id quod quérimus contemplémur:? ut dum dntea jléndo a 


us synne dimnyss byd gedriged afeormodum heortan eagum 
nobis peccati caligo  detérgrtur. munddtis  cordis oculis. 


frige upplice utan besceawian se pe sodlice tearas unge- 
liberi supérna  tnspicidmus ; Qui uero lacrimas inde- 


swicendlice asent 7 swa peah syngian na geswicd se _heofincge 
sinenter findit. et tamen peccare non désinit? hic lamentum 


hefS ac afeormunge nefS onbryrdnyss heortan ys 
habet sed mundationem non habet; Compunctio cordis est. 


eadmodnyss gepances mid tearum uppspringende of gemynde 
humilitas mentis cum lacrimis  exortens de recordatione 


synne 7 of ege domes se ys on gecyrredum fulfremedra 
peccati et timore tudicit; Ille est mm  conuersis perfectior 


gebryrdnesse mid lufe se pe ealle fram him flesclicra gewilnunga 
conpunctionis affectu. qui omnes a sé carnaltum desideriorum 


lufa aweg anyt 7 atihtincge his mid eallum  gebances 
affectus repellit. et wtntentionem suam toto mentis 


bigenge on godes foresceawunge gefeestnaS twyfealdre onbryrd- 
studio tn det contemplatione defigit ; Gémine  conpunc- 


nysse mid willan for gode sawl gehwylces gecorene byp 
tionis affectu propter deum anima cuttisque electi —aaffi- 


geweht bat ys oppe penne weorca his  yfele he besceawad oppe 
citur, wd est wel dum operwm suorum mala considerat? wel 


penne mid gewilnunge eces lifes asihS feower synd 


dum desiderio aeterng uitae suspirat; Quatuor sunt 
gelicnyssa willena mid pam mod rihtwises halwendlice byd 
qualitates affectionum quibus mens iusti  saldibriter  con- 


onbryrd pet ys gemynd forSgewitenra mana  besceawung 
pingitur. hoc est memoria pretoritorum facinorum, consideratio 
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elhSeodignysse his on pyses lifes langfernysse gemynd 
peregrinatoms suae in huius witae longinguitate. recordatio 


wita _towerdra gewilnung upplices epeles pet to pam 
poendrum futurarum desiderium supérnae patrig. quatinus ad éam 


hweetlicor he mege becuman synd pa pe na of sopre heortan 
quantocius valeat pervenire; Sunt qui nonex uera  cordis 


onbryrdnysse hyra wregendras gewyrpad ac swa peah penne gyt beon 
conpunciione sur accusatores fiunt. sed témen adhuc  ésse 


hi synfulle toamearcyaS pet of gehiwudre eadmodnysse andet- 
sé peccatores adsignant. ut ex ficta humilitate confes- 


nysse stowe hi gemetan halignysse tearas sodlice dedbote 
sions. locum inueniant sanctitatis; Ldcrimae enim paenitentiae 


mid gode for fulluhte beop getealde lufe tearas wynsume 
apud deum pro baptismate reputantur ; Dilige lacrimas. stiaues 


pe syn tearas pe lyst be symle wop 7  heof beo pu 
tibi sint lacrimg deléctet te semper planctus et luctus. ésto 


for an forploten to sargungum swa micelum swa pu were 
tantum prinus ad  lamenta. quanto fuisti 


forploten to gylte swylee wes pe to syngigenne atihting 
pronus ad cilpam; Qualis fuit tibi ad peccandum intentio. 


swyle sy to hreowsigenne estfulnyss hefige synna _hefige 
talis sit ad penitendum deuotio; Grduia peccata. grandia 


heofinga gewilniap 
laménta desiderant ; 


sede eadig witodlice ys 7 priwa eadig swa hwa swa 
Lfrem diwit. Beatus ndmque est et tér beatus. quisquis 


hefS onbryrdnysse efter gode onbryrdnyss help 
habet conpunctionem secundum deum; Conpunctio. sanitas 


sawle ys onbryrdnyss onlyhtineg sawle ys  onbryrdnyss 
anime est. conpunctio inluminatio animae est. conpunctio. 


forgyfenyss. synna ys onbryrdnyss haligne gast — togelet 
remissio peccatorum est. conpunctio. spiritum sanctum addicit 


to hyre onbryrdnyss ancennedne crist. dep eardian on hyre 
ad sé conpunctio. unigenitum christum facit habitdre im se ; 


tearas mid gode truwan syllaS symle par par tearas 
Lacrimae apud deum fiduciam dant semper; Ubi  lacrime 


genihtsumiaS par gepancas fule na genealecead 
abiindant. ibi cogitationes sérdidg non adproximant. 
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VIL. 
be gebede. 
De oratione. 


drihten seg on godspelle alle swa hwylce swa ge biddas 
Dominus dicit in aewwangelio. Omnia quaecumque petrerrtis 
on gebede ge lyfende ge onfop waciad witodlice on eallum 


in oratione credentes accipiétis; Uigildte itaque omnt 
timan gebiddende pat gewyrpe beon hefde forfleon ealle 
tempore orantes. ut dig habeamini fiigere omnia 


pa towerde synd 7 standan etforan suna mannes gebiddap 
quae uentura sunt.et stare dnte filium hominis; Orédte 


soplice pat na gewyrpe fleam eower her oppe on restendege 
autem wut non fidt figa westra, hieme uel sdbbato. 


se apostol sede gyfende gemenelice wyrdment eal- 
Petrus apostolus dixit. Inpertientes* tmuicem honorem tam- 


swylce eac efenyrfeweardum gyfe lifes pat na beon gelette 
quam et coherédibus = gratiae uitae. ut non  impediantur 


gebedu eowre 
orationes westrae ; 


se apostol sede  gebede onstandende gebiddende 
Paulus Apostolus Dixit.  Orationi  instantes®. orantes 


oneallum timan on gaste wacigende on ealre anradnysse 
omnt tempore in spiritu. wigilantes imomni mstantia ; 


se apostol sede gebiddap eow gemenelice pet 


Iacobus apostolus diwxit. Ordte pro tnwicenr ut 
ge beon gehelede micelum soplice framap gebed  riltwises 
saluenint. multum enim  ualet deprecatio  iustz. 
singal 
assidua ; 


sede feorr ys drihten fram arleasum 7 gebedu 
Salomon dixit. Longe est dominus ab  itmpiis. et orationes 


rihtwisra he gehyrd _ selre ys ende gebedes penne 
tustorum exaudiet.  melior est finis  orationis. quam 


se fruma etforan  gebede gegearwa sawle pine 7 
principtum; Ante  orationem prépara animam tuam. et 
nelle pu beon swylce se mann se fandaS god se pe gehealt 

nolt ésse quast homo qui temptat deum; Qui conseruat 


lage he gemenifylt gebed bene gederedes gehyrd 
legem.  multiplicat orationem; Precationem  lést exaudvet 


: ee ae 
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god gebed on eadmodnysse ofer genipu purhfer’ la bearn on 
deus; Oratio in humilitate. super nubes penetrabit; Fili in 


pinre untrumnysse na forseoh pu pe sylfne ac gebide god 
tua winfirmitate non despicias te ipsum sed ora deum. 


7 he gehealp pe framwend fram gylte 7 gerece handa 
et curdbit té/ auerte a delicto et dirige manus ; 


sede mid gebedum we beod afeormode mid readingum 
Tsidorus dixit. Orationibus mundanur. lectionibus 


we beod getyde  aegder god ys gif alyfS gif na alyfS 
instriimur.  utrimque bonum est si liceat. si non liceat 


betere ys gebiddan penne redan forpi pe on redinge 
melius est orare quam __ legere. quia in lectione 


we oncnawadS pat wedon scylon on gebede pa_ we onfop 
cognoscimus quod fdcere debemus. in oratione éa accipiemus 


pa webiddaS ne _ sgodlice on dege pu aemtiga. na on nihte 
quae postulamus; Neque enim die twaces neque nocte. 


ac penne slep of eagum pinum afeald. penne andgyt 
sed cum somnus de oculis tuis  ceciderit. tunc —- sensus 


pin on gebede wacige gebed afeormad sawle fram synnum 
tuus im oratione uigilet; Oratio miindat animam a_ peccatis. 


gebed hefS hele on gebede geara  beo pu eetyw 
oratio habet salutem? in  oratione paratus  ésto; Ostende 


forhefednysse heortan pinre pat purumran gyfe begyte 
continentiam cordis tui. ut ampliorem gratiam consequaris 


sede swaswa sodlice cempan butan wepnum 
Hieronimus divit. Sicut enim militt sine darnis 


to gefeohte faran na gerist swa menn cristenum forpsteppan 
ad bellum exire non cénuenit. ita homini christidno  procédere 


egnigum butan gebede na framad utgangende on _ his inne 
quolibet sine oratione non éxpedit; Hgredientes de hospitio. 


gewepnige gebed ongeangangendum of  strete  gebed 


drmet oratio. regredientibus de platéa  oratio 
ongeanyrne. 
occtirat ; 
sede swamicele hefigre  sace gepanca 
Gregorius dixit. Quanto grauiore tumiltu cogitationum 
flesclicra we synd ofsette swa micelum gebede hatlicor on- 
carnalium prémimur. tanto oration ardéntius im- 


standan we scylon to gode witodlice heortan mid handum 
sistere debemus; Ad deum quippe corda cum manibus 
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uppahebban ys gebedes ‘ures biggencg mid gewyrhton godes 
leware est orationis nostrae studium cum merito bone 
weorces onasettan hredlicur to bene dema byp gebiged gif 
operis inponere; Citius ad precem iudex —_ fléctrtur. st 
fram pwyrnysse his biddend byS gepread Se eornostlice on 
a prauitate sua pétitor  corrigatur ; Tile ergo im 
naman helendes bitt se pe pet bitt pet to pere sodan 
nomine saluatoris pétit. que illud petit quod ad weram 
hele belimpS witodlice gif pat pat na framad byd beden 
salutem pértinet. nam si td quod non éxpedit pétitur. 
na on naman helendes byS beden penne sodlice gebede 
non in nomine  tesu petitur ; Cum ero orationt 
pearle we onstandaS stent helend pet he leoht ongeansette 
uehementer insistimus. stat iesus ut lucem  restituat? 
forpi pe god on heortan ys gefestnod 7 leoht forleten 
quia deus in corde figitur. et lux amissa 
by® geedniwod se pe fram eorplicum dedum freoh sylfum gode - 
reparatur 3 Qut a terrénis actibus liber sili deo 
geemtian geearnode for agyltendum nehstum gebidde pa pe 
uacére meruit. pro delinquentibus proximis exoret; Ha que 
purhsmeagean on us sylfum fullicor we hogiad oft 
perscrutdrt im nobismet <ipsis pléenus nitimur.  sepe 
sodlicor gebiddende penne smeagende — we purhfarad 
uérius orando quam inuestigéndo penetramus; 
sede gebed heortan ys na _ welera ne na 
Tsidorus dixit. Oratio cordis est. non labiérum neque 
soplice word biddendes god begymS ac _ gebiddendes heortan 
enim uerba deprecantis deus intendit. sed orantis cor 
he gesyhS selre ys sodlice mid swigean gebiddan heortan 
dspicit: Melius est autem cum silentio ordre cordis. 
penne mid sylfum wordum butan gesihpe gepances pet gif 
quam solis uerbis sine wntiitu mentis; Quod st 
stillice enig gebitt eac seo stefen geswige peah heo mannum 
tdcite quis o6rat et wou sileat qudmuis hominibus 
bemipe gode heo bemipan na meg se pe ingehyde and- 
ldteat der! latére non potest. qut conscientiae prae- 
werde ys clene ys gebed pet on his timan worulde na 
sens est; Piura est oratio. quam in suo tempore saeculi non 
betwux cumadS cara feorr witodlice fram gode ys mod pet 
tnterueniunt ertrae ; Linge quippe a deo est dnimus. qut 
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on gebede mid gepancum worulde by® abysgod pzenne 
wm oratione cogitationis saeculi fuerit occupdtus'; Tune 
eornostlice soSlice we gebiddaS penne we elleshwanune na 
ergo werdciter ordmus.  qudndo alviinde non 
pencead ac swype feawa synd pa pylce gebedu habban 
cogitamus. sed ualde pdwet sunt qui tales orationes hdbeant. 
7 peah pe hi on sumum = syn earfodlice swa peah pet hi 
et licet im quibisdam sint. difficile * tdmen ut 
efre syn swa we mid-gebedum we synd gerehte ealswa 
semper sint; Srcut orationibus regumur ta 
mid sealma bigencgum we beon gegladude to singenne sodlice 
psalmérum — studiis delectemur Psallendi enim 
notu unrotnysse heortan gefrefraS swa micel beon scyl 
utilitas. tristitiam cordis consolatur; Tantus ésse debet 
gebiddendes embe god willa pat he ne geortruwige on benum 
orantis  érga deum affectus. ut non despéret —_precibus 
gefremmincge on idel sodlice we biddad gif hopan truwan 
efectum;  Indniter autem ordmus, st spe fiduciam 
we nabbad se pe fram bebodum godes byp fram awend pet he 
non habemus; Qui  G& preceptis dei auértitur. quod 
on gebede bitt na gegearnadS gif sodlice pet pet god 
in oratione postulat non merébitur ; Si autem id quod deus 
bebytt wedon pat pet we biddaS butan tweon we begyt- 
préecipit facidmus. id quod pétimus sine dubio  obtinébi- 
ad gebed on andwerdum foran life for lecedome  synna 
mus ; Oratio in presenti tantum wta. pro remedio peccatorum 


byS asend sealma sodlice sang ece godes lof 
effinditur ; Psalmorum autem decantatio. perpetuam dei laudem 
geswutelap 7 wuldor ece swa oft enig by ethrin- 


demonstrat. et gloriam sempiternam,; Quotiens quilibet  tdngi- 
en mid leahtre ealswa oft to gebede he hine underpeot 
tur uitio. totiens ad orationem 8e stibdat. 
forpi gelome gebed  leahtra ongewinn acwencS swa 
quia fréquens oratio witiorum wimpugnationem extingut ; Tam 
purhwunigendlice begyman hit gedafenad mod ure ge- 
perseuerdnter inténdere oportet anumum nostrum 


biddende 7 cnucigende 08 pet onpeslice  gewilnunga 
‘ordndo atque pulsdéndo. quotsque inportinas desideriorum 


flesclicra  mislara pa urum ongeanwiperiaS andgytum 
carnalium sugge(s)tiones. quae nostris obstrepunt sénsibus 
1 vel retentus. 2 5, est. 
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mid strangustre tihtincge we ofercuman penne soblice gebid- 


fortissima intentione superemus; Dum enum  ora- 
dap to gemynde gylt we ongeangeledaS penne we gode 
mus. ad memoriam culpam  reducamus ; Cum deo 


ststandaS  gemerian 7 wepan we scylan gemunende hu 
adsistimus. géemere et flere debemus? reminiscentes quam 


hefige syn scylda pa we agyltan gepane ure heofenlic 
gratia sint scelera qug commusimus ; Mens nostra  celestis 


ys 7 penne gebiddende god fullice (by) besceawud penne 


est. et tunc orando deus plene  contemplatur ? quando 
hit mid nanum eorplicum carum oppe gedwyldum by®S gelett 
nullis. terrenis curtis aut erroribus impeditur > 
to afeormigenne ys witodlice rest mod 7 ~~ fram 
Purgandus est ttaque = =primum animus atque @& 
tidlicra pinga gepance to asyndrigenne pet mid clenre 
temporalium rerum cogitatione segregandus. ut pura 


gepances scearpnysse to besceawigenne god gehwile purh- 
mentis dcte ad contemplandum deum quisque  per- 


fare penne begytan godcunde mildheortnysse we gelyfaS 
transeat; Tune impetrare di vinam msericordiam  credimus. 


penne mid eadmodum willan we etstandaS penne we ge- 


quando supplicia affects adsistumus cum —-ora- 
biddap penne soSlice ma  deoful gepancas cara 
MUS 5 Tune autem magis diabolus cogitationes curarum 


wordlicra meniscum modum  ongebrincS penne he gebid- 
secularium humanis mentibus  ‘tmgerit? quando  oran- 


dende gesyhS se pe by gederod na geswice gebiddan for 
tem aspewertt; Qut léditur non desistat orare pro 


hi derigendum forpi efter godes cwyde  syngad se pe for 
sé ledéntibus? quia tuxta dei sententiam peccat. qui pro 
his feondum na gebitt naht framaS gebed his pes pe 
_ trimicis non orat ;  Nehil proficit oratio illius. cutus ad- 
gyt sar on  gepance ode hatung wunad on _ breoste 


huc dolor im mente. vel odium manet im _  péctore ; 
heortan soSlice mid handum upphefS se pe gebed mid 
Cor enim cum manibus  lévat. qut orationem cum 
weorce he uppahefS elleshwar ys gesed swa hwyle swa gebitt 
opere stibleuat ; Alibi dicitur ; — quisquis orat. 


7 he nawyreS heortan he uppahefS 7 hand he upp na 
et non operatur. cor leudt et manum non leu- 
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ahefS swa hwyle sodlice wyreS 7 na gebitt hand he upp- 


at. quisquis wero operatur et non orat. manum  leu- 
ahefS 7 heortan he na uppahefS eornostlice 7 gebiddan neod 
at et “cor non lewat ; Lrgo et orare necesse 


yS 7 -weorcean eft ys gesed gyltlice handa to driht- 
est. et operart; Item dicitur; culpabiliter manus ad do- 


ne upparerd se pe deda his gebiddende gylplice  ge- 


minum — erigit. qui facta sua orando — iactanter . pro- 
ypS eft ys gesed se pe sodlice gylplice gebitt — lof 
dit; Iterum dicitur; qui enum tactanter orat. laudem 


gyrnende mennisclic na petan his gebed na_ adilegad 
appetendo humanam. non solum eius oratio non delet 


synne ac hit byS awend on synne  elleshwar ys 
peccatum. sed ipsa wértitur im peccatum;  Alrdi di- 
gesed swa oft gebiddende na rape beoS gehyrede ure 
citur ; qudtiens orantes now cito exaudimur. nostra 
us dda on eagum we toforansettan pet pet sylfe pet 
nobis facta im oculis  proponamus. ut hoc twswm quod 


we synd toferede na godcundre byp geteald rihtwisnysse ac 
differimur. non diuinae reputetur iustitiae? sed 
gyltes ures eft ys gesed oft sodlice feala god na 
culpe nostrae; Item dicitur; sepe autem multos deus non 
gehyré to willan pat he gehyre to hele  elleshwar 
exaudit ad voluntatem. ut exaudiat ad salutem; Alibi 
ys gesed na sodlice gesibsumad god menigfeald gebedes 
dicitur. Non enim  conciliat deum multiplex  orationis 
spec ac clenust 7 syfrust gebedes atihtincg eft ys gered 
sermo. sed purissima sincerdque orationis intentio ; Item dicitur 
gebed gelome deofles flana oferswyS deofles flana ascyra 
oratio fréquens? diaboli téla exswperat ? diaboli ideula submouet* 
singal gebed eft ys gesed unclene gastas gebedes ofer- 
oratio continua ; Item dicitur. inmundos spiritus orationis euin- 


cym® anrednyss forpi deofulscinnu purh gebed beod oferswypede 
cit instantia. quia demonia per orationem  ‘wincwntur ; 


on bec ys gesed lar us ys gebiddan 
In libro clementis dicitur,;  Disciplina nobis est  orare 
for slagum 7 for ehtendum wurum 
pro interfectoribus. et persequutoribus nostris ; 
sede gebed witodlice micel bewerunge sawle 
Basilius dixit. Oratio namque grandis mamnitio est anime ?® 
1s. aufert, ‘ 5 ree 
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purh gebedu  clenuste ealle us nytlice beod gesealde fram 
Per orationes purissimas omnia nobis utiia  tribuuntur a 


drihtne 7 ealle derigende butan twyn beod afligedSe 
domino et cuncta nowia procul dubio effugantur ; 


god ys gebed mid festena 7 mid elmys- 
Ciprianus dixit. Bona est oratio cum ieiunio et — elemo- 


san eft ys gesed hredlice gebedu to drihtne astigad 
sina; Item dicitur. cito orationes ad dominum ascendunt. 


pa to him geearnunga ures weorces ongesettad 
quas ad eum = mertta nostri operis imponunt 


sede swa redincge 7 gebede ge scylon onsittan pet 
Caesarius dixit. Sic lection et orationi debetis incwmbere. ut 


hwilon eac swylce mid handum sum ping ge magon began eft 
interdum  étiam manibus aliquid possitis exercére; Item 


ys gecweden twam gemetum gebed byS gelett pet na begytan 
dicitur. Duédbus modis  oratio timpeditur. ne  tmpetrare 


enig mege gebedene pet ys gyf oppe yfelu gyt enig 
quisque valeat postulata. hoc est. st aut mala adhue quisque 


agylt oppe gif agyltendum him gyltas na forgyfS on lif 
committit. aut si delinquenti sibi debita non dinittit; In uita 


yldryna ys gecweden swa swa geettrude nytenu  strengran 


patrum dicitur. Sicut uenenata animalia fortiores 
wyrta oSde wyrtgemangu utanydaS swaeac gepancu  horige 
herbe uel  pigménta expéllunt. ita et cogitationes sdrdidas 


gebed mid feestene utanytt eft ys gecweden swylce we gebid- 
oratio cum wetunio repellit; Item  dicitur. Qudles  oran- 

dende wyllad beon gemette eal swylee we er timan on gebede 
tes udlumus inuentre. tdles nos ante tempus in oratione 
gegearwian we scylon eft ys gecweden criste sodlice gepeodd 
prepardre debemus; Item  dicitur. Christo enim coniwneta 
gepanc 7 healicust on tide gebedes atiht nan yfel  naht 
mens: et precipue in tempore orationis intenta, nihil malum mihal 
oferflowende onfehS 

supérfluum réciprt. 


VT 


be andetnysse. 
De Confessione. 


drihten segS on godspelle ele —_eornostlice pe an- 
Dominus dicit in aeuwuangelio. Omnis ergo qui con- 
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dett me beforan mannum ic andete 7 ic hine beforan 
Sitebitur me coram hominibus. confitebor et ego eum coram 


feeder minum se pe ys on heofenum 
patre meo qui est in caelis; 


se apostol sede on heortan sodlice ys gelyfed to riht- 
‘Paulus apostolus dixit. Corde enim  creditur ad iu- 


wisnysse on mube sodlice andetnys gewyrd to hele 


stitiam. ore autem confessio fit ad salutem ; 
sede andettaS _eornostlice eow betwynan  synna 
Iacobus dixit. Confitemini ergo - alterutrum —_—peccata 
eowre 7 gebiddaS gemenelice pet ge beon gehelede 
westra et orate pro inuicem ut saluemint ; 


sede se be behyd scylda his na byd gerihtleht 
Salomon dixit. Qui abscondit scelera sua non  dirigetur ? 


se pe sodlice geandett byS 7 forlet pa mildheortnysse 
qut autem confessus fuerit et reliquerit ea misericordiam 
he begytt 

consequetur ; 


se apostol sede gif we secgaS pet we synne 
Tohannes apostolus dixit. Si dixérimus quia  peccatum 


nabban sylfe us we beswicaS 7 sodfestnyss on us 
non habemus. tpsi nos sedicimus et  weritas in nobis 
nys gif we sodlice andettaS synna ure eac he afeormad 


non est; st autem confiteamur peccata nostra. et méindet 


us fram elcre synne 
nos ab omni peccato ; 


sunu sede ne beo pu gescynd andettan syn- 
Hiesus filius Sirach diait. Non confunddris — confitéri pec- 


na pine 7 na underpeod pu pe menn for synne er deape 
cata tua.et ne  subicias te homini pro peccato ; Ante mortem 


andett cwucu gif puhal andetst, 7 pu herast. drihten 
confitére uiwus; st sdnus confitéberis et laudabis dominum? 
pu byst gewuldrod on gemiltsungum his 
gloridberis in miserationibus wllius ; 
sede gif pu segst synna pine yldra gehyrd pe 
Origenis dixit. St diwerts peccata tua prior. exaudiet te 
drihten swylce fole halig 
dominus tamquam populum sanctum ; 
sede andetnyss manna  yfelra angynn hit ys 
Agustinus dixit. Confessio hominum malorum wutium est 
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weore: godra se pe andett synna his 7 wregd hine 
operum bonorum ; Qut confitetur peccata sua. et acctissat se 
be synnum his mid gode he ded his wedd pola pu yldran 
de peecatis suis cum deo  facit pdctum ; Ferto patrem 
lerendne pet puna gefrede deman widnigendne tima  an- 


erudientem 2 ne sentias iidicem punientem ; Tempus con- 
detnysse ys nu andett pa pu dydest pa pu on worde pa pu 
fessionis est. nune conjitére qude fecisti? qude im uerbo. quae 
on weoree pa pu on nihte pa pu on dege andett on timan 
in opere. quae im nocte. gue in die. confitére in tempore 
gedefum 7 on dege hele pu onfehst heofenlie goldhord 
oportine. et in die salutis accipies caelestem thesatirum ; 
sede hlehterlic hit ys wanhalnysse tobrocenre 
Hieronimus dixit. Ridiewlum. — est debilitate  fracta 
salles lichaman wunda  feawa geswutelian 
tottus cOrporis? wulnera pauca monstrare ; 
sede nena sodlice him gegearcian miht lecedom 
Ambrosius dixit. Neque enim ei  adhibére podtes remedium 
pes pe ys wund digle 
cuius est wulrus occultum > 
seede nele god wrecan yfelnysse se andettan 
Gregorius dixit. Non wult deus uletsct_ malitiam ? gut’ confitért 
eyltas purhlerS he gewilnaS beon unbunden andettende pat he na 


* 


delicta persuddet;  Optat dissélut* —_ conjitentes. né 


oferprute witnian genyde 7 swa micelum ys mann mid seamum 
contumdces punire cogdtur. tantiimque — est homo —_sdrcinis 


synna gehefegud swa micelum swa fram godum weorcum 
peceatorum graitatus ? quantum a bonis operibus 


fremede pa pe ungeeweme beon mannum ungedefum gewuniad 
aliénus; Ed que ingrdta — esse hominibus inportunis — solent? 
dome soWfestnysse geliciaS se pe agyltendes wunda belocenum 
iudicio ueritatis placent; Qui delinquentis wulnera  coneliiso 
breoste 7 mid tungan oferhelaS swa micele swypor mid swigean 


péctore et — ingua tégtt 2 quanto amplius — silentio 
ofsett swa micele hefigran sar innan fett 


prémit? tanto —grautérem dolorem intrinsecus niitrit ; Nam 
penne fylS seo be innan wealS byp utaworpen to hele 


cum putrédo quae intértus féruet etcttur. ~ ad salutem 
sar byS geopenud ele witodlice synful penne he gylt 
dolor —aperitur; Omnis quippe pecedtor dum culpam 


1 
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his widinnan inngehyde — behyt innan lutad 7 on his 
suam intra conscientiam abscondit. intrinsecus latet. et im suits 
purhferum by® bediglod  synfulle god gesih® 7 he forpyld- 
penetrabilibus occultatur;  Peccatores deus widet et — stisti- 


igaSd ongeanstandende he polaS 7 genyperaS deghwamlice 
net. resistentes tolerat et ddmnat; Cotidie 


purh — godspel mildelice geclypaS andetnysse ure — of 
per aeuangelium. clementer. wocat*; Confessionem nostram ex 


clenre heortan he gewilnad 7 alle pe we agyltad he for- 
puro corde desiderat et ctincta qude delinqguimus  re- 
gyfS synne attor halwendlice byS geopenud on andetnysse 
ldxat; Peccati uirus  salubriter aperitur in confessione. 
pet cwyldberlice lutude on gepance andettende synna hwet 
quod  pestifere _latébat in mente; Confitendo peccata quid 
elles doS we buton yfel pet on’ us latude we geopeniad 
aliud agimus. nisi malum quod in nobis latebat  aperimus? 
synful sodlice gecyrred of synnum on wopum eallunga rihtwis 
Peccator enim conuersus de peccatis in flétibus. tam ~ tustus 
beon ongyn® penne he ongynd wregean pet he dyde 
esse inchoat. cum  coéperit accusdre quod fecit ; 
sede pa pe synna his mannum bedigliaS 7 purh 
Tsidorus dizit. Quit peccata sua hominibus oceiiltant. et per 
hi sylfe geandette na beod god pene pe hi gewitan heefdon 
semet ipsos conféssi non fuerint. deum quem testem habebant. 
hine hi habba® eac wrecend of pam anra gehwyle rihtwis beon 
ipsum habebunt et wltorem ; Exe eo unusquisque tustus esse 
ongynd of pam pe his wregend wunad  fela sodlice par 
incipit. ex quo sui accussdtor extiterit ; Multi autem e 
togeanes _ hisylfe synfulle andettaS 7 hi sylfe fram 
contra semet ipsos peccatores fatentwr. et semet ipsos a 
synne na eetbredaS  micel eallunga ribtwisnysse del ys 
peccato non stbtrahunt ; Magna wam iustitiae pars est. 
hine sylfne witan mann pet he pwyr ys pet he of pam 
se ipsum nosse hominem quod =prauus est. ut ex €0 
godcundum megne si underpeod eadmodlicor of pam pe he his 
diwing —uartute subdatur humilius? ec quo swam 
untrumnysse. oncnewS wel hine sylfne deme rihtwis on 
infirmitatem  agnosett ; Bene 8é iwdicet vustus im 
pysum life pet he ne si gedemed fram gode mid genyperunge 
hac ita. ne , tudicetur a deo dampnatione 


1 deus. 
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ecere penne sodlice dom be him gehwyle nimp penne 
perpetua; Tune autem iudicitum de sé quisque sumit. quando 


he purh peslice deadbote his pwyran deda genyperad 
per  dignam paenitentiam sua prava facta condemnat ; 


twyfealdne habban scyle wop on behreowsunge ele synful 
Duplicem habére debet fletum in  paenitentia omnis peccator. 


odde forpan pe he purh gymeleaste god na dyde oppe 


sie quia per negligentiam bonwm non fect. séu 


forpi pe he yfel purh pristnysse gefremede pet soblice gedaf- 
quia malum per auddeiam perpetravit? quod enim opor- 


nude he na dyde 7 he dyde pet beon gedon na gedafnude 


tuit non géssit. et géssit quod dgv non oporturt ; 
sum  sodlice eallunga rihtwisnysse del ys  unriht 
Quaédam enim tam vustitiae portio est tmiquitatem 
his menn behydan 7 on him sylfum be his synnum 
suam homint abscéndere. et in semet ipso de  peccatis 
agenum forsceamigean se be ongebrohte him teonan mid 
propriis  erubéscere; Qua inldtas sibi contumelias tran- 
gledum gepance geswutelaS sar heortan geopenad 7 attor 
quillo animo  prodit. dolorem cordis dperit. et uirus 
pet wealS on modo ebelice ongeanwyrpS wunda _ sodlice 
quod féruet in animo facile reteit > Utilnera enim 


gepances opene rabe acofriaS belocene pearle wundiad andet- 
mentis aperta cito exalant. cldusa mnimis  eawiilcerant ; Con- 


nys gerihtwisaS andetnys synne forgyfednysse syl3 ele 
Jessio tustificat. confessio. peccati  -ueniam donat. omnis 


hopa on andetnysse wunad on andetnysse stow mildheort- 
spes. wm confessione consistit. In confessione. locus misericor- 


nysse ys se pe synne geypd rade he byd geheled leahter 


diae est; Quit peccatum. prodit cito curatur. crimen 
sodlice swigende byS gemarud gif open ys leahter he gewyrd 
autem tacéndo ampliatur ; St pdtet witium. _fit 


of micelum  lytel gif lutad leahter he gewyrd of lytlum 
ex magno pusillum. Sti ldtet witium. fit ex minimo 
micel of swigean gylt wyxt 

magnum. silentio culpa crescit ; 


be sede betere ys sodlice on yfelum dedum clene 
Basilius dixit. Melior est enim in malis factis pura 


andetnyss penne on godum weorcum ofermodig gylp 
confessio. quam in bonis  operibus superba gloratio ; 
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on bee ys gecweden swigendum na ebelice meg lac- 
In libro clementis dicitur;  Tacentibus. non facile potest me- 


nung gedafenlicre 7 neodlicre sprece beon gegearwud cypan 
déla  oportini et necessarii sermonis adhibéri ; Proféerri 
scyl anra gehwyle on hwam mod purh nytenysse adlad 

debet wnusquisque in quo animus per ignorantiam ldnguet ; 


IX. 


be deedbotnysse. 
De —Penitentia. 


drihten segS on  godspelle dedbote dod  togenea- 
Dominus dicit in aeuuangelio. Penitentiam dgite. adpropin- 


lehS sodlice rice  heofena 
quabit enim regnum caelorum ; 


se apostol sede hreowsunge dod 7 si gefullud anra 
Petrus apostolus dixit. Penitentiam agite et baptizetur unus- 


gehywle eower 7 geonfod gyfe haliges gastes 
guisque uestrum. et accipietis donum sancti spiritus ; 


se apostol sede pam witodlice pape efter dead- 
Paulus apostolus dixit. His quidem’ qui* secundum paeni- 


bote godes weorces -wuldor 7 wyrSscype 7 unwemmincge 
tentiam boni operis gloriam et honorem et incorruptionem 


secendum lif ece 
quaerentibus witam aeternam ; 


sede god ys gepreadne geswutelian hreowsunge 
Salomon dixit. Bonum est. correptum manifestdre paenitentiam 


swa sodlice he afligd sylfwilles synne na sege pu ic syngode 
sic enim éffugit wuoluntarie peccatum: ne dicas — peccaut. 


7 hwet getimode me unrotlices be gemiltsudre synne nelle pu 
et quid decidit mihi triste; De propitiato peccato ole 


beon butan ege nepuna_ ic synne ofer synne ne 
esse sine metu. neque adicias peccatum super peccatum ; Ne 


lata pu beon gecyrred to drihtne 7 na yld pu of dege on deg 
tdrdes conuérti ad dominum. et ne differas de die imdiem; 


na forhoga pu mann awegawendne hine fram synne gemun pu 
Ne despicias homine(m) auertentem sé a peccato. memento 


pet ealle on gebrosnunge we synd se hehsta on hatunge 
quoniam omnes in corruptione  stimus; Altissimus odio 


1s, predicamus, 2 5, sunt, 
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hefS synfulle 7 he gemiltsad behreowsigendum si pu ge- 


habet peccatores et misérius est paenitentibus ; Con- 
cyrred to gode 7 forlet synna pine eala bearn pu syn- 
wértere ad deum. et relingue peccata tua; Lila pec- 
godest na geic pu eft ac be errum bide pet hi 


casti, ne adicias iterum. sed de pristinis* deprecdre ut re- 


beon forgyfene pe swylce fram ansyne snacan fleah synna 


mittantur tibi; Qudse a facie cblubri fige peccata. 
7 gif pu togenealehst to pam he u(nder)fod pe 
et st  — aceésseris ad illa susc(i)pient te; 


sede dedbot peah pe heo si gehwede heo na 
Origenis dixit. Paenitentia qudmuis sit exigua non 


by® forsewen mid deman rihtwisne god 
despicitur apud widicem tustum deum ; 


sede se sodlice se pe his gyltas gepencd 7 sona 

Agustinus dixit. [lle wero qui sua scelera cégitat. et stdtim 
gecyrred byS forgyfenysse him gelyfe gif pu sodlice penne 
conuersus fuerit. ueniam  sibi credat; Se enim tune 


wy(It) daedbote don penne pu syngian na miht synna 
uis paenitentiam dgere quando = peccare non potes’ peccata 


pe forletan naes pu hi arleas sawl byd heofud on yfelum 
te dimisérunt non ti ila Inpia anima pldngitur im malls. 


paenne heo hiht be godum 
dum spérat de bonis ; 


sede ic wolde pat swa rape swa si gecyrred 


Hieronimus dixit.  Utinam tim  cito conuertatur 
synfull to deedbote swa rape diihten gegearwud ys 
peccator ad penitentia(m) qudm cito dominus preparatus est. 
eac swylce forestiht awendan  cwyde na sodlice tide 

etiam prefinu mutare sententiam; Non enim temporis 

l(an)ge asmeaS god ac mid willan syfernysse — bot 


lo(n)gitudinem requirit deus. sed affectu sinceritatis paenitudo 


byS awinsud se pe soSlice mid eallum on _ criste gepance 


pensatur ; Quit — entm tota in christo mente 
getruwad peah pe he ealswa mann asliden dead  byd on 
confidit. — étiamsr sicut homo lapsus mortwus fuerit in 


synna on geleafan his he leofaS on ecnysse to warnigenne 
peccato. _fide sua ututt =m =aeternum;  Cauendum 


1s. peccatis, 
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ys wund seo pe mid sare byS geheled fylS  flesces isene 


est. wulnus quod dolore curatur ; Putrédo carnis. ferro 
behofaS 7  ceorfincgisene racenteah fylSa 7 loceas na synd 
indiget et caueterio ; Catena  sdrdes et come non sunt 
cynehelmes tacnu ac wopes 7 teara sac 7 ~ fes- 


diadématis signa. sed fletus et lacrimarum, Sédecus et ieiu- 
ten wepnu synd. deadbote 7 lecedom — synna for- 
num arma sunt paenitentiae. et remedium peccatorum ? 


pi pe emtig wamb 7 gyrla hohfull geornfullicur drihten 
quia indnis uenter et habitus luctudsus. ambitidsius dominum 


bitt god on gecynde mildheort ys 7  gearu pet 
deprecatur ; Deus natura misericors est. et paratus ut 
he hele mid miltse pahe na meg helan (mi)d rihtwisnysse 
saluet clementia, quos non potest saludre qustitia ; 
god ne he godu gefyl6 pe he haligum  behet gif hi on- 
Deus nec bona implet quae sanctis promisit, st ili re- 


geancyrrad to leahtrum ne yfelu pe he synfullum pread 
uertantur ad witia. nec mala quae peccatoribus comminatur. 


gif hi ongeangecyrrede beoS to hele mann _ unrihtwis 
st alla reuerst fierint ad salutem; Homo niquus 


se he purh man forwyrSendlice welan gegaderude gif he a- 
qui per nefas  peritiras diwitias congregaut. st ali- 


hweenne gecyrred etwindan gewilnad ece suslu he scyl 
quando conuersus euddere cupit aeterna supplicia. debet 
don pet he micelnysse synna mege geemnyttan mid 


agere. ut multitudinem peccatorum possit exacqudre  vuber- 


genihtsumnysse megena 


tate uirtutum ; 
seede bot sodlice peawas awent 7 lange 
Hilarius dixit. Paenitudo enim  méres immiitat. et longa 
tida leahtras on prince eages forwyrpad gif heartan 


temporum crimina in ictu cult pérewnt. st cordis 
acenned by onbryrdnys 
nita fuerint conpunctio ; 

sede ne we sodlice for gylte betaS gif 

Gregorius dixit, Neque enim pro delicto satisfactmus. st 


we fram unrihtwisnysse na geswicaS se pe agylte forbodene 
ab iniquitate non cessémus; Qui commisit prohibita. 


him sylfum framceorfan scyl for bam eac forgyfene 7 hine 
sibimet ipsi abscidere debet pro his éiam concéssa? et sé 
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gelecS on lestum se be geman on meestum agyltan 
reprehendat in minimis. qut méminit in mdximis deliquisse ; 
genoh fremede fram geleafan ys se pe to donne deedbote 
Satis alieénus 4G fide est qui ad agendam poenrientram 
timan ylde geanbidad to ondredenne ys pet he na penne 
tempora senectutis eapéctat. metuendum est. né dum 
he hopad mildheortnysse onbefealle on dom deedbote 
spérat misericordiam incidat in iudicium; Poenitentiam 
witodlice don ys gefremede yfelu beheofian 7 beheofude na 
quippe dgere est perpetrdta mala plangere. et plangenda non 
gefremman witodlice se pe swa synna bewepd pet he swa peah 
perpetrare; Nam qui sie peccata deplorat ut tdmen 
opre agylte penne gyt dedbote don odSe he nat odde 
alia committat. adhue poenitentiam agere. aut ignorat aut 
he twyhiwaS god elmihtig swincan hine cyd peenne 
dissimulat; Deus omnipotens labordre sé denuntiat. cum 
he stipe manna pwyrnyssa byrd — gif hwa pe be synne 
diras hominum prauitdtes portat; Si quis te de peccato 
widutan preaS pu andett inran pa he nat ne 
forinsecus corréwerit. th confitére interiora qug ile nésctt ; Neque 
sodlice meg beon gyfu gecorenra butan par byd  forgyfenyss. 
enim potest esse gratia electorum. nist ubt fuertt wena 

synna ma eornostlice be synfullum gecyrredum penne 
peccatorum ; Magis ergo de peccatore conuérso quam 
be rihtwisum standendum  blis byd on heofene nedbehefe 
de — tusto stdnte gaudium fit im caelo; Necessartum 
eornostlice ys se pe wile hine eallum gemete afeormian fram 

ergo est. qut wult sé omnt modo purgdre a 
synne rest pa gyltas forceorfan se inra dema gepanc 
peccato. primo ipsas culpas succidere; Intérnus wudex mentem 
swypor penne pa word besceawad neefre synfulle to 
potius. quam werba considerat; Numquam peccatores ad 
wopum dedbote gehwurfon gif nane weron goddra 
lamentum paenitentiae redirent? st nulla éssent bonorum 


bysena pa heora gepanc. tugon ele sodlice synn 
exempla quae eorum mentem trdherent; Omne enim peccatum 


hefelic ys forpi heo na gepafaS sawle to hehnyssum ahebban- 
grdue est. quia non permitiit animam ad sublimia  leudre ; 


ne  sodlice penne forgyfenysse gemett se pe nu gecwemne 
Neque enim tune veniam wimuentet qui modo dptum 
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forgyfenysse timan forspilde par eallunga fram gode na meg 
uence tempus pérdidit; Ibi tam a deo non potest 


gegearnian pat he bitt se pe her nolde gehyran pet he het 
merért quod petit. qui hic noluit audire quod iussit. 


se pe timan gedafenlice dedbote forspylde on ydel etforan 
Qui tempus congrue paenitentiae pérdidit. fristra dante 


rices dura mid benum com 
regni tanuam cum precibus wenit ; 


sede dedbot na mid worde to donne ys ac 

Isidorus dixit. Paenitentia non  uerbo agenda est sed 

mid dede rape byS gebet gylt se pe rape by oncnawen 
facto ; Cito corrigitur culpa. qug cito cognoscitur 


Jatur soSlice byS geheled wund seo pe eallunga fuligen- 
Téardius autem sanatur uulnus quod tam putres- 


dum limum stincS rabe heo geedcucad gif rapor lacnung 
centibus membris fétet.  crto reuruescit? st citius medéla 


byS gegearwud witodlice se pe gewunan ded to synnigenne 
adhibetur. Nam qui consuetudinem facit  peccandi. 
eallunga he bebyrged ys  hefig gylt  hefige hefS ned- 
zam sepultus est; Grande scélus. grandem habet  ne- 
behefe bote se pe eornostlice gewilnad gewiss beon 
cessariam satisfactionem ; Quit ergo cupit certus ésse 


on deabe be forgyfenysse hal he behreowsige 7 hal  ge- 
in morte de indulgentia’ sanus peniteat. sanusque per- 


fremede manu he bewepe beoS apwegene cwyS se witega 
petraita fucinora défleat; Lauamini inquit propheta 


clene beoS ys apwegen witodlice 7 clene ys se pe 
mundi estote ; Lauatur aque et mundus est. quit 


eac fordgewitene beheofaS 7 towerde na _ forlet ys ge- 
et preterita plangit. et futura non admittit’; La- 


pwegen 7 he nys clene se pe beheofaS pet he dyde 
watur et non est mundus. qui plangit quod — géssit 


ne he ne forlet 7 efter tearum pa pe he beweop geed- 


nec ~ désertt. et post lacrimas haec quae fléwerat  ré- 
lecS se pe sodlice pwyrlice lybbende dedbote on deaSe 
petit; Qut autem prdaue wiuendo poenitentiam im morte 


ded frecenfull ys swa swa sodlice his genyberung ungewiss 
digit. periculosum est; Steut enim eius damnatio incerta 


1 vel ammittit. 
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ys swa eac forgyfenyss twynol se dedbote pzeslice ded 
est. sic et! remissio? dubia; lle poenrtentram digne agit. 


se pe gylt his bote lahlicre beheofad genyperigende 
qui reatum suum satisfactione legitima plangit condemnando 
gewislice 7, bewepende swa micelum panon wepende deoplicur 
scilicet. ac defléndo ¢ tanto in deplordéndo profindius. 
swa micelum swa he wunad on synnigende  lencg peah pe 
quanto extitit im peccando -prolixius ; Qudmuis 
enig si synfull 7 arleas oif he to dzedbote byd gecyrred 
quisque sit peccator et impius st ad penitentiam conuertatur. 
begytan hine magan forgyfenysse gelyfe efstan scyl to 
consequi sé posse ueniam  credat; Festinare debet ad 
gode hreowsigende anta gehwyle pa hwile pe he meg pet he 

deum paenitendo  wnusquisque dum potest. ne 
na gif penne he meg nele  eallunga penne he late wyle 
si dum potest nolierit. omnino cum tarde wolierrt 


na mage swypor geblissaS god be sawle geortruwudre 7 
non possit ; Amplius laetatur deus de anima desperata. et 


hwilon gecyrredre penne be pere seo pe  nefre wunad 
aliquando conuérsa? quam de éa quae numguam éxtilit 
forspilled ma ys sodlice bliss beforan gode 7 englum his 
pérdita; Plus est enim gaudiwm coram deo et angelis evus 


be pam se fram frecenysse byS alysed penne be pam pe neef- 
de eo qut a periculo liberabitur. quam de eo qui num- 


rena cupe synne  frecenysse swa micelum swa solice geun- 
quam nowt peccati periculum ; Quanto enim  con- 
rotsad ping forspilled swa micele swa ma _ gif hit byd funden 
tristat rés pérdita tanto magis si fuerit inuenta 
geblissaS manega mid upplicre besawene gyfe on ytemystum 
laetificat ; Multi superna respectt. grdtia. im  extrémis 

hyra_ to gode beoS gecyrrede purh  dedbote swa hwylce 
suis ad deum  reuertuntur per paenitentiam ? quaecumgue 


yfelu bi dydon mid deghwamlicuam wopum he afeormiad 
mala —_gessérunt cotidianis fletibus purgant. 
7 on godum dedum yfele dede awendaS pam rihtlice 
atque m bonis factis mala gésta commitant. quibus  iuste 
eall pet hiagylton byS forgyfen forpi hi pet hi yfele 
totum quod deliqverant ignoscitur, quia tpst quod male 


lg : 
s, est, 2 8. els. 


LIBER SCINTILLARUM. 4.7 


dydon behreowsigende hi oncnawaS ys sodlice  dedbot 
gesserunt —_ paenitendo cognoscunt ; Est autem paenitentia. 


leecedom wunde hopa hele purh pa god to mild- 
medicamentum uulneris? spes salutis. per quam deus ad mise- 


heortnysse ys geclypud seo na on tide ys awinsud ac on deop- 
ricordiam prowocatur. que non tempore pensatur. sed profun- 


nysse wopes 7 teora deedbot soSlice naman onfeng 
ditate fletus ac lacrimarum ; Paenitentia autem nomen sumpsit 


fram wite on pam sawl-ys gecwylmed 7 ysadydd  flese 


a poenn. quad anima  cruciatur. et mortificatur cédro ; 
eft ys gecweden pa pe sodlice dedbote dod par efter 
Item dicitur. Qui wero—s penitentiam dgunt. proinde 


loccas 7 beard fedaS pet hi geswutelian genihtsumnysse 
capillos et barbam nutriunt. ut deménstrent habundantiam. 


leahtra mipam heafud synfulles ys gehefegud loccas sodlice 
criminum. quibus caput peccatoris grauatur ; Capilli enim 


for leahtrum beod underfangene eal swa hit gewriten ys mid loc- 
pro witiis accipiuntur. sicut  -seriptum est. crini- 


cum  synna hyra anre gehwyle byS gewripen purh heran 
bus peccatorum suorum unusquisque constringitur ; Per cilicium 
witodlice gemynd ys synna 7 for pi on bam ded- 
quippe recordatio est. peccatorum, et id circo in utroque paent- 


bote we dod ge pat we on onbrydnysse heran we oncnawan 
tentiam dgimus. ut et in conpunctione cilicit  cognoscanus 


leahtras pa we purh  gylt adrugan on dedbote witod- 
witia quae per culpam commisimus ; In paenitentia nam- 


lice na swa ys to besceawigenne gemet tide swa 
gue non tam  consideranda est mensura temporis quam 
sares swa micelum swa wes on yfel — hreosende modes 
doloris; (Quanta fuit in malum abrupta  mentis 
atihtincg swa micelum neod ys pet si on lufe — estfulnyss 
antentio, tanta necésse est. ut sit wm dilectione deuotio ; 


twyfeald ys soSlice hreowsunge geomerung oppe penne we heo- 
Diplex est autem paenitentiae gémitus, uel dum _— plangr- 


fiaS pet we yfele dydon ode penne we na dydon pet we 
mus quod male géssimus. vel dum non égimus quod 
don __ sceoldon se sodlice sode hreowsunge ded se pe ne 
dgere debuerdmus ; Ille autem veram penitentiam agit. qur nec 


behreowsian forSgewitene forgymS ne penne gyt behreowsi- 
penrtére preterita néglegit. nec adhuc peniten- 
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gende agylt gif god ys fram ytemystum gecyrrednyss betere 
da committit; Si bona est ab extrémrs conuersio. melior 


swa peah ys seo be feorr er ende byd gedon pet fram pysum 
tdmen est quae lénge ante fimem dgitur. ut ab hac 


life orsorhlicur si gefaran on pysse worulde deedbote wyre- 
uita secirius transeatur; In hoc saeculo paenitentiam oper- 


endum odes mildheortnyss hylpS on towerdum  sovlice 


antibus dei  misericordia subuenit. im futuro autem 
eallunga we na wyrcead ac gescead weorca ura we 
iam non ~~ operamur sed rationem operum nostrorum pon- 


gesettad nan georwenan scyl forgyfenysse peah pe he abutan 
imus,; Nullus desperdre debet  ‘wenram. etidmst — circa 


ende lifes to dedbote si gecyrred gif we sodlice hreow- 
finem uitae ad poenitentiam conuertatur ; St enim pent- 


sigende wyrde gode deda dod stiSnysse his on milt- 
tendo  digna deo acta gessérimus. seueritdtem eius in cle- 


sunge we awendaS god se pe us yfele forpyldigaS na 


mentiam commutdmus. deus qui nos malos tolerat. non 
twy ys pet he gecyrredum mildelice forgyfe swa swa 
dubium est quod conuersis clementer ignoscat;  Sreut 
sodlice hit na gedafenaS gemunan synne willan swa neod ys 
enim non oportet reminisct peccati affectum. sic necesse est 
anra gehwylene his on wepende gemunan synne 


unumquemgue suum in deflendo commemorare peccatum ; 


zle synyn purh dedbote onfehS wunde hele 
Omne peccatum. per poenitentiam récipit utilneris sanitatem ; 
naht sodlice wyrse penne his gylt oncnawan na ne bewepan 
Nihil autem péius quam culpam agnéscere. nec  deflére ; 
on pysum life foran hreowsunge geopenadS freohdom efter 
In hac wita tantum _penitentig pitet libértas. post 
deape sodlice nan preaginege ys _ leaf behreowsigendum 
mortem wero nulla corrections est licentia ; Paenitentibus 
godeund —_ milts hylpS 7 purh- dedbote —forgyfenyss 
diuina clementia siibuenit. et per poenitentiam indulgentia 
byS geseald wund geedleht latur byS geheled efter 
datur ; Uulnus itterdtum tdrdius sanatur ; Secundum 

adle to agyldenne ys lecedom efter wunde to gegearwig- 
morbum inmpendenda’ est medicina. twxta ulnus  adhibén- 
enne synd lecedomas 

da sunt remedia ; 

1 largienda, 
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_ Sede swype heard 7 pearle to besargienne ge- 
Caesarius dixit. Ualde dira et nimiwm dolenda con- 


sceaft ys lee ontihtincge 7 bigencg lichaman agyldan 
ditio est. omnem intentionem et studium corporis inpéndere*. 


7 westm na onfon efter geswince segS sodlice sum 
et fructum non recipere post laborem; Dicit enim aliquis. 


penneicto ylde cume penne to dedbote lecedomum 
cum ad senectutem uénero? tune ad poenitentiae medicamenta 


ic fleo for hwi pet be hyre tyddernyss mennisc geprist- 
configiam. qudre hoc de sé  fragilitas humana  presi- 


lece penne heo enne deg lifes hyre on anwealde nefd 
mat. cum unum diem uitae suae in potestate non habeat ? 


unrihtwisnysse sodlice ure gif we oncnawad god _for- 
Iniquitatem enim nostram si nos agnioscimus deus ig- 


gyfS menige sodlice hi gelyfdon lange timan lybban 7 
noscit; Multi enim sé credebant longo tempore wiuere et 


swa hi deaS ferlic etbred pet hi na to pere hwilend- 
ita ulos mors repentina subtraxit. ut nec ad illam momen- 


re mihtan dedbote becuman we forsceamiaS nu 
tdneam potuissent penitentiam peruenire; Erubésctmus modo 


on lytlum timan dedbote don 7 wena ondredad butan 
pdruo tempore paenitentiam dgere.et non timémus sine 


zlcum ende ece suslu polian se pe sodlice for 
ullo termino aeterna supplica sustinére; Qui enim pro 


synnum him sylfum na arad god rade him forgyfenysse 
peccatis sibt ipst non parcit. deus cito ili imndulgentiam 
syld 
tributt ; 

X. 


be forheefednysse. 
De —Abstinentia. 


drihten seg on  godspelle eadige pa pe hingriaS 7 
Dominus dicit in aeuuangelio, Beati® qui estiriunt et 


pyrstad rihtwisnysse for pi pe hi beod gefyllede 
sitiunt  iustitiam. quoniam ipst saturabuntur ; 
se pe ytt na etende 
Paulus apostolus dixit. Is qui mandicat. non manducdntem 


1 i. uti. 2s, sunt. 
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na forhogige 7 se pe na ytt etende na deme 
non spérnat. et qui non manducat. manducantem non viédicet. 
se pe sodlice _ytt drihtne he ete pancas sodlice he do 


qui enim =manducat. domino manducet. gratias enim dgat 


gode 7 se pe na ytt drihtne he ete 7 pancas he do 
deo. et qui non manducat domino mandicet et gratias dgat 


gode ele gesceaft godes god 7 naht to forwyrpenne  paet 
deo; Ommis creatura dei! bona. et nihil retciendum ; Quod 


mid panca dede by onfangen si gehalgud sodlice purh 
eum gratiarum actione percipitur. sanctificetur enim per 


word godes 7 _— gebed 


uerbum dei et orationem ; 
sede rihtwis ytt 7 hegefylS sawle his 
Salomon dixit. TIustus comedit et réplet animam swam. 


wamb sodlice arleasra ungefyllendlic sawl gefylled_ trytt 
uénter® autem impiorum insatiabilis ; Anima saturdta calcabtt 


beo-bread sawl hingriende eac biter for swetum he nimd 
fiuum® ; anima esuriens et amdrum pro dulce stimit ; 


se pe forhebbende ys he togeycS him if 
Qui abstinens est. adiciet sibi uttam; 
sede gepanc metta on idelnysse geweregud 

Agustinus dixit. Méns ciborum — tnanttdte lassata * 
ne forspilS gebedes strencSe naht framad eallum dege lang 
non perdit orationis uigorem ; Nihil prodest tota die lingum 
adreogan festen gif efter pam metta oferfylle oSSe ofermicelnysse 
diicere ieiunium. st postea — ciborum satietate uel — nimietate 


sawl bySofersymed sy eornostlice gemedemud ext metes 7 ge- 
anima obruatur ; Sit ergo  temperatus cibus éscae? et wm- 


leht lichaman ures eorSe pornas galnyssa na cend 
rigata corporis nostri terra. spinas libidinum non germinabit ; 


swyle ys flese pet eefter manegum dagum onfehS mete eall swyle 
Qualis est cdro quae post multos dies percipit cibum. tals 


ys sawl seo na_ sinngallice byS fed mid godes worde _ eft 


est anima qué non assidue pdscitur det uerbo; Item 
ys gecweden se pe na meg festende hine gehelan he meg 
dicitur. Quit non potest ietundndo se curdre. potest 
mid elmyssan alysan god hit ys festan ac selre ys 
elemosina —_redimere; Bonuwm est. veitundre. sed melius est 
T aest: 4s, ext. 


* hunigcamb, * fatigata 
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ezlmyssan syllan for pi elmyss genihtsumad butan festene 


elemosinam ddre. quia elemosina sufficrt sine iweiunio. 
festen na genihtsum(a8) butan elmyssan feesten mid xlmys- 
cermmmum non sufficit sine elembsina; Ieiunium cum elemo- 
san twyfeald god ys festen sodlice butan elmyssan 
sma duplex bonum est. ieiunium wero sine  elemosina 
nan god sys swyle ys festen butan elmyssan 


nullum bonum est; Tdle --est tetunium sine  elemosina. 


swyle ys butan ele blacern swa swa blacern pe butan ele 
qgualis' sine dleo lucérna; Sicut lucerna quae sine oleo 
byS oneled smeccan meg Jeoht habban na meg swa 
aceénditur fumigdre potest lucem habére non potest ? ita 
festen bhutan elmyssan flese witodlice hit ewylmS ac 
terunium sine  e’emosina carnem quidem ertictat. sed 
sopre lufe mid leohte sawle na_ onliht 

earitatis lumine animam non inlistrat ; 


sede faestene gemetegude scylon beon pat hi na 
Hieronimus divit. Ieiunia moderdta debent ésse. ne 


pearle geunhaelan maga for pi gehwede 7 gemetegud 
ninas debilitent stimachum. quia médicus et temperdtus 


mete flesce 7 sawle nytlic ys feett wamb na acend 
cibus carni et anime utitis est; Pinguis uénter non gignit 
andgyt gehwede full wamb ebelice be festenum  cnitad 

sensum tenwem®*. plenus unter facile de ieiuniis disputat ; 


betere ys sodlice magan sargian penne gepanc swa micel 
Melius est enim stémachum doler(e) quam meniem ;* Tantum 


pe festen ongesete swa micel swa pu forberan miht micele 
tebi tetunium inpine. quantum Jerre potes ; Multo 
betere ys dzghwamlice lytel penne seldan genoh niman 
melius est cotidie pdrum quam rdro_ sdtis siimere ; 


ren se selost ys gif he na oferflowendlic nyperastihS on 
Pluma illa optima est si non supéerflue descendat im 


eorpan 7 ferlic 7 swidlic storm on hryre landu forhwyrfS 
terram / subitusque et nimius imber in préceps drua subuertit ; 


on pam eac wyrtum onblawende gehwylce 7 hefige to for- 

In ipsis étiam leguminibus inflantia  quaéque et grdwia  decli- 

bugenne synd 7 naht pu wite  geledan cristenum geon- 

nonda sunt? nihilque seias  condiicere  christianis ado- 
1 sg. est. ? ji. subtilis. 


E 2 
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gum swa mete wyrtena 7 bryne lichamena mid cealdrum 
lescentibus ut aésum hilerum? ardorque corporwm frigidioribus 


estum to temprigenne ys wel manega lif clene gyrnende 
aépulis temperandus est 5 Nonnulli witam pudicam appetentes 


on middan wege hi feallaS penne hi pa ane forhefednysse 
in medio itinere corruunt. dum solam abstinentram 


flesca berad 7 mid wyrtum hi symaS magan naht 
cdrnium portant. et leguminibus  dnerant stomachum ; Nihil 


swa oneld 7 tinclad lima gecyndlima penne gemylt 
sic inflémmat et titillat membra  genitdha. quam indigéstus 


mete fyl tobrocen fyl 7 alocen fyl sper mete 7 
cibus ructisque? conuiilsus” ? Pdreus cibus et 


symle wamb hingrigende mid pryfealdum festenum by fore- 
semper uénter estiriens. tridudnis ieiuntis —prefer- 
boren andgyt penunge gearwigende gode pyhS symle 7 
tur; Sensus  offieium éehibens deo. wtiget semper et 


pynne hit byS festenu weccean elmyssan 7 opre pus gerade 
tenuis fit; Teiunia. wigiliae. elemosinae. et egtera huiusmodt 


geicean god ure scylon na oferhelian synne se for- 
augére bonum nostrum debent non weldre peccatum ; Tile dab- 


hebbende wer to gelyfenne ys se pe leahtra ealra fri 
stinens uir credendus est. qui witiorum omnium liber 


seworden ys na sgodlice to getellene ys forhefednyss par 
effectus est; Neque enim reputanda est abstinentia’ wu- 


par byS wambe  fyll efterfyligende lima his _ pa 
bi = fuertt wentris satiritas subsectita; Membra sua quae 


gynd ofer eorpan hi cwylmaS penne oferwenodne lichaman 
sunt super terram mortificant. quando  %tnsolens corpus 


feestena mid gedertangnysse preageaS naht ongean forhef- 
zeuntorum continwatione castigant ; Nihil contra  absti- 


ednysse doS pape win nes for druncennysse ac pet an 
nentiam faciunt? qui winum non pro ebrietate. sed tantum 


- for lichaman hele onfohS ne pet him bringd  willa 
pro corporis salute percipiunt? nec hoc eis dffert uoluntas. 


ac gepafaS seo untrumnyss forhefednyss metta ana na 


sed permittit  infirmitas ; Abstinentia cibbrum sila non 
genihtsumaS butan weorcu gode hyre beon gepeodde 
sufficit, nist opera bona et iungantur ; 


ee 5 
i, egestus, 2 i, disruptus, 
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fede ma ys sodlice wordes mid fodan  liftic 
Gregorius dixit. Plus est enim  uerbi pabulo  wictiram 


on ecnysse gebanc gereordian penne wambe_ sweltendlices 
m. perpetuum mentem reficere. quam wentrem moritire 
flesces eorSlicum hlafe gefyllan mid mete lichama byS gefedd 
carnis terréno pdne satidre; Cibo corpus pdscitur, 
mid arfeestum weorce  gast byS gefedd forhebbende 7 wiper- 
pio opere spiritus nutritur;  Abstinentes et arro- 
werde mid forhefednysse witodlice lichaman hi gewecead ac 
gantes abstinentia quidem corpus aficiunt? sed 
purh gewilnunga gyfernysse middanearde hi peowiaS penne 
per desideria gulae mundo séruiunt ; Cum 
gepanc na to bebodum soSre lufe by®d atiht gewiss ys butan 
mens non ad precepta caritatis  ténditur.  restat procul 
tweon pet purh forhefednysse flesc si gehlensud na _ sodlice 
dubio wt per abstinentiam caro maceretur; Non enim 
gode ac him sylfum gehwyle fest gif he pa pe he to tide 
deo sed stbt quisque tevunat. si ea quae ad tempus 
wambe etbryt na onehtum syld ac wambe efter pam 
uéentre sibtrahit. non indpibus tribuit. sed uéntri postmodum 
to bringenne gehealt to mynigende synd forhebbende pet 
offerenda _ eustodit; Ammonéndi sunt abstinentes ut 
hi witan pet penne gelicigende gode forhefednysse tobringad 
nouerint quia tune placentem deo  abstinentiam offerunt. 
penne hi pba pe hi him of fodum  setbredaS behofigendum 


cum ea quae sibt de alimentis sibtrahunt indiyentibus 
beod forgyfene 
largiuntur ; 

sede pa pe sodlice fram mettum forhabbaS 7 

Isidorus dixit. Quis enim a cibis abstinent et 


hi pwyrlice dod deoflu hi geefenleceaS pa sodlice fram 
prdue dgunt démones wmitantur 3 li autem a 


mettum wel forhabbaS pa fram  yfelum dedum odde fram 
cibis bene abstinent. qui a malis actibus wél a 


middaneardes gyrninge festaS of mettum sodlice galnyss 

mindi ambitione teciinant ; Escis enim libido 
wyxt mid festene galnyss byS oferswiped pet ys fullfremed 
cresctt. teiunio luxtiria superatur; Hoc est perfectum 


7 gesceadwislic festen penne ure mann uttra fest 
et rationalile weiunium. quando noster homo extérior tecinat. 


ah 
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se inra gebitt purh festen eac swylee diglu geryna 
intérior orat; Per weiunvum étiam occulta mysterrorum 


beod onwrigene 7 godcundes haligdomes diglu beoS geopenude 
reuelantur. diuinique sacramenti archdna pandintur $ 


festenu strange flana synd ongean  costunga deofla 
Ieiunia fortia téla sunt aduersus temptamenta daemonorum. 


rape sodlice purh forhefednysse beodS ofercumene unclene 
cito enim per abstinentiam deuinctintur ; Inmundi 


solice gastas par ma onstandad per par hi swypor geseod 
enim spiritus. tht mdgis insistunt? ube plus uiderint 
mete 7 drenc flesc soSlice penne hit god pyrst penne hit 
éscam et potum ; Caro enim tune deum sitit. quando 


purh festen forhefS 7 fordruwad forhefednyss  geliffeestaS 
per ieiunium dbstinet et aréscit ; Abstinentia uiuificat 


gemetegude 7 heo ofslyhS oferflowendlice heo geliffest sawle 
moderdta, et  occidt superflua. utuificat animam. 


lichaman heo acwelS sume  ungeleaffullice forhabbad pet 
corpus mécat ; Quidam ineredibiliter dbstinent. wh 


mannum carfullum na forhefednysse willan fram ete fleesca 
hominibus curidsis non abstinentiae wdto. ab ésu cérnium 


hi behataS pa swypor to onscunigenne synt forpi godes 
se suspendant'? ht potius execrandt sunt quia det 


gesceafte brycum menniscum forgyfene awyrpad byd forhogud 
creaturam wtsibus huménis concéssam reiciunt; Spernttur 


sodlice festen pet on efene mid gefyllednysse metta 


enim ‘wetunium. quod m wespera repletione ciborum 
byd gereord by forhogud festen pt on efen estum 
reficitur 5 Spérnitur teiunium quod in uesperum delicirs 


byS ameten ealne soSiice deg estas on gepance  grunad 
conpensitur; Tota enim die aépulas in cogitatione ruiminat. 


se pe to gefyllene gyfernysse to efenne him estas macad 
qui ad expléndam gilam ad uespera sibi dilictas préparat ; 


lichaman unhelS ormete eac megenu sawle tobrycS 7 ge- 
Corporis debilitas nimia étiam wires anime frdngit.  men- 


pances ingepanc deS adrugian ne hit na framaS aht godes 


tisyue ingénium fucit marcéscere. nec ualet quicguam boni 
purh = wanhelSe = gefremman_ swa hwet soSlice on hySpe 7 
per inbecillitatem perficere; Quicquid entm  ctimméodo et 


1 i. polliceantur. 
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on temprunge byS halwende hit ys swa hwet sodlice pearle 7 
temperamento fit? salutare est; Quicquid autem nimis et 


ofer gemet ys cwyldbere hit byS 7 bigencg his on 


ultra modum est. perniciosum _fit. studiumque swum im 
wipereednysse went lichama sodlice pene pe forhefednyss 
contrarium uértit; Corpus autem quod abstinentia 


tobrycS costung na _ bernd swa swa ealle flesclice gredignyssa 
frangit. temptatio non writ; ~— Sicut ommes carnales cupiditates 


mid forhefednysse beoS forcorfene swa ealle sawla megenu 


abstinentia resecantur. ita omnes anime uirtutes. 
ettulnysse mid leahtre beoS toworpene na _ sodlice enig 
aedacitatis witro destruuntur; Neque enim quispiam 


meg megen fullfremednysse ethrinan butan he er wambe 
potest wirtutem perfectionis attingere. nist prius uentris 


gewylde _ oferfylle 

-edomduertt ingluuiem ; 
na wel we magan wacian penne mid estum 

Basilius dixit. Non bene possumus vigildre. cum dapibus 
byS wamb gesymed weccum hoga gepeodan festenu pet pu 
fuerit uenter onistus; Uigiliis stide copuldre tenia. ut 
on eallum megenum scinan mage swa horsum midlu synd 

. . . , , . . x “= oa 

cunctis uirtutibus florére possis ; Sicut équis  fréna sunt 
on to asettenne swa heortan ure mid festene synd to gemidlig- 

inponénda. ita corda nostra tweiunio sunt fren- 
enne mettas sodlice manega na petan heortan ure ac 
anda; Eseg enim plurime. non solum corda nostra? sed 
eac lichaman 7  sawle hi deriaS naht na framad wambe 
etiam corpus et animam lédunt; Nihil  prodest wentrem 


fram mettum acwellan 7 pa sawle offeallan mid polungum 
ab éscis necdre. et animam  obriere  spassronibus ; 


swylene pe gegearwa la bearn penne pu wylle festan pet panne pu 
Talem té éxhibe fii cum uolderis tetundre. ut cum 


pe fram mettum forhef(st) forhebbe eac tungan pine fram 
Ge cibis dbstines. abstineas et linguam tuam ab 


unalyfedum wordum lichaman uton began mid festenum 7 
inlicitis uerbis; Corpus exerceamus deruntis. et 


gepanc uton afeormigean fram leahtrum to wacigenne sodlice 
mentem purgemus a witiis ; Ad uvigilandum autem 


micelum fasten framaS swa swa sodlice cempa mid micelre 
multum ieiunium prodest ;  Stcut enim miles cum plurimo 
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byrpene gehefegud byd gelett to gefeohte swa eac byS gelett 
onere pregraudtus impeditur ad bellum. ita et impeditur 


munue to weecceum penne he metta mid cystignysse weald 
monachus ad wigilias. cum aescdrum largitate  feruéscit 5 


oft solice purh metta greedignysse beodS tobrocene magan 
Sépe enim per ciborum auiditatem).  franguntur  stomache 


megenu eac swylce genihtsumnysse blodes 7 dropena 7 
uires. néc non abundantiam sanguinis et colerdrum et 


manega seocnyssa metta of rumgyfulnysse we poliaS 
plurimas egritudines escarum largitate patimur : 


hweet framad gif we flese ure mid festenum 
Caesarius dixit. Quid priodest si carnem nostram  tetuniis 


7 mid weccum we swencean 7 gepanc ure na gebet- 
et uigilus adfligamus ? et mentem nostram non emen- 


an odde pa pe inran synd na helan on gegaderung- 
demus? aut quae interiéra sunt non curémus? In conlationt- 


um ys gecweden swa micelne him sylfum mete anra gehwyle 


bus dicitur. tantum sibt cibum wnusquisgue 
oyfe swa  underwrepung lichaman na  swa micel swa 
concedat. quantum?  sustentatio corporis. non quantum 
gewilnung flesces gyrnS pa pe oferswype mettum brucad 
desiderium carnis exposcit ; Qui =nimiwm cibis utuntur. 
swa micele swypor wambe geweceaS swa micele ma hi an- 
quantomagis uentrem corrimpunt.  tantomagis sen- 
gyt astyntaS on life yldryna ys gecweden swa swa 
sum obtindunt ; In uita patrum dicitur. Quemddmodum 


sodlice lig bearnS holt ealswa gesihSa yfele acwencd 
enim fldmma conbirit siluam. sic uisiones malas extinguit 


hungor se pe forhefS innod his he lytlaS leahtras witodlice 
estivies ; Quit céontinet uentrem swum. minut urtia; Nam 


se pe byS oferswySed fram mettum he geeacnaS leahtras  fod- 


qui uinertur ab éscis. augméntat uttia; Inere- 

a fyres holt 7 foda wambe mete micel treowu 
mentum ignis silua®. et ircrementum* uentris esca multa ; Ligna 
micele micelne uppahebbad lig genihtsumnyss sodlice 


multa magnam extillunt fldémmam: abundantia autem 


metta fett gewilnunga yfele lig byS  glytlud 
escarum nitrit desideria mala; Flamma  miniiitur — defic- 


ae ; Ane 2 : 
1, per auaritiam, 8. exposcit, 8 3. est, 4 8. est. 
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igendum holte 7 metta gelytlung forscrincan deS gewilnunga 
vente silua. et escdrum indigentia'. marcescere facit desideria 


yfele gewilnung metes cenS unhyrsumnysse 7 byrgincg 
mala; Desiderium escg genuit inoboedientiam. et  gustus 


swete utanydile of neorxena wonge manega mettas gegladiad 


suduis expulit de paradiso ; Multg ésce _— deléctant 
gyfernysse hi fedaS  sodlice wyrm forligre emtig 
gulam. nitriunt autem wuérmen fornicationis’ wudcuus 
innoS on gebede wacian -deS  witodlice se pe gefylled ys 
wenter im oratione uigildre factt. nam qui  repletus est 
slep ongebrincS hefigustne swa swa sovlice lig 
somnum infert grauvissimum ; — Sicut enim fldmmam 


fyres on ceafa yrnende ethabban ys uneapelic swa eac 
ignis in pdleas currentem retinére est inpossibile? sic et 


galnysse onraes byrnende innope gefylledum ethabban ys 
libidinis impetum ardéntem ventre satiato retinére est 


unmihtelic «pm _ recelses gefylS lyfte 7 gebed forheb- 
inpossibile ; Udpor timidmatis replet derem. et oratio? abste- 


bendis  stenc drihtnes gemet gedafenlic gefylS fet 
nentis odoratum domini; Mensira conpetens replet uds. 


wamb sodlice tobrocen na segd genoh ys polunga  eac swylce 
wuenter wero disriptus non dicit sufficit ; Passiones étiam 


7 leahtras lichaman ure gif mid hungre festena 7 waec- 


et witia corporis nostrd st Same ieuntorum ac uigi- 
cena mid geswince beod ahlensude penne wiperwennena ura 
liarum labore macerentur? tunc aduersariorum nostrorum 


deofla byS genyperud megen 
démonum humiliatur  wirtus 


»-Gb 


be forleetendum worulde. 
De Relinquentibus saeculum. 


segd on godspelles ele se pe forlett hus 
Dominus dicit in aewuangelio. Omnis qui reliquertt domos 


oSde gebropru odSe geswystra oddSe feeder ode modor odde 
uel fratres aut sorores. aut patrem. aut matrem. aut 


1 i, paucitas, 2 5. repplet. 
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wif o8Se bearn oSSe dohtra odd5e eceros for namen 
uxorem. aut  filios. aut  filias. aut dgros proper nomen 


minum hundfealdlic he onfehS 7 lif ece he ah — 
meum? céntuplum  acetpiet. et witam aeternam possidebit 5 


se apostol sede nelle ge beon geedhiwode pissere 
Paulus apostolus dixit. Nolite conformart huic 


woruldre ac beo’ geedhiwode on niwnysse andgytes eowres pet 
saeculo. sed  reformamini in nouttate sensus westrt. ul 


ge afandian hwet sy willa godes god 7 wel gecweme 7 


probétis que sit voluntas dei bona et bene pldcens et 
fullfremed pape brucad pysum middanearde swylce hi na 
perfecta; Qui wtuntur hoe mindo. tamquam non 
brucan 
wlantur 


se apostol sede swa hwyle eornostlice wyle freond 

Iacobus apostolus dixit. Quicunque ergo  uoliierit amicus 
beon worulde pissere feond godes byS geset 
ésse saeculi huius imimicus det constittéirtur; 


seede gecyrr to gode 7 forlet synne pine 

Salomon diwvit. Conwertere ad deum et relinque peccata tua ; 
sede synd sume pa epelicur ealle hyra 

Agustinus dixit. Sunt quidam qui facilius omnia sua 


pearfum odes  todelad penne pet hi pearfan godes 
pauperibus dei distribuunt. quam ut ipst pauperes der 
gewyrpan 
Sidint ; 
sede menige ongunnenum sodfestnysse wege 
Hieronimus dixit. Multi coépta ueritatis uta 
geheefte worulde  lustum of middum siSfete beoS ongean- 
cdpitt saecult uoluptatebus. de medio itinere reuertun- 
gecyrrede epelicur woruld penne lust byd forhogud 
tur ; Facilius saeculum. quam uoliiptas contémnitur ; 
meenige welan forletende leahtras hina forletaS —yfel hit 
Multi diuitias relinquentes. wuitia non relinquunt; Malum 


ys pet we na on pam bigencge peowiad on pam pe we begytene 


est. quod non in é0 studio seruimus. quo quesita 
secead anra gehwyle pes weorcu pe he deS paes sunu 
guaerimus ; Unusquisque cutus opera dgit. eius filius 


he ys genemned _crist _—fylian gewilnigende gif pu hefst on 
appellatur ;  Christum  séqua cuptens si hdbes in 
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gewealde pineg pin becyp gif pu sodlice nefst of micelre 
potestate rem tuam uénde. si wero non habes mdgno 
byrpene alysed pu eart  eall soSlice gode sealde se pe hine 
onere liberatus es; Totum enim deo dedit. guise 
sylfne brohte eapelice forhogaS ealle pe hine sylfne symle 
tpsum optulit ; Facile contempnit omnia qui se semper 
Leon pencS sweltenne se be wyle beon fulfremed men- 
ésse cogitat moriturum; Qut wult esse perfectus. multitu- 
igeo manna penunga 7 gretinga 7 gebeorscipas swylce 
dines hominum  officta et salututiones et conutuia quast 


racetan forfleo lusta ic wolde pat Facet we wiSsacan 
caténas fugiat uoluptdtum ; Utinam quod renuntidmus 
worulde willa si na neod nacodne crist nacode 


saeculo. woluntas. sit non mnecéssitas; Nidum christum. niidam 
rode cristes folga drihten ma _ segd_ sawla_ gelyf- 
erucem christt séquere; Dominus mdgis querit animas creden- 
endra penne ehta 
tuum quam dpes; 
se pe wyle god agan  widsace middanearde 
Ambrosius dixit. Qui uult deum possidére. renuntiet mundo. 


pet si him god eadig  eht se na widsecd middanearde 
ut sit ili deus beata possessio; Is non renuntiat mundo, 
pam eorSlicre ehte gegladaS gyrnincg penne his agene 
cui terrénae possessionis delectat ambitio; Dum sta 
gehwyle na forlet | middanearde pes godu  hefS 
quisquae non relinguit? mundo cuius bona rétinet 
peowad 

séruit 5 


sede se pe heofenlices lifes swetnysse on swa mic- 
Gregorius dizit. Qui  caelestis witg dulcedinem in quan- 


elum swa his miht gepbafad fullfremedlice oncnew®S pa pe he 
tum _— possibilitas admittit perfecte  cognouertt. éa que 


on eorpan lufode lustlice  ealle forlet swa hwyle wit- 

in terris amduerat libenter cuncta derelinquit; Qdisquis  tgi- 

odlice eallunga — ece lif oncneow mid his mode 
tur iam  aeternam =witam cognouit. apud eius animum 


tidlice westmas waciad adrige cornostlice fylpba bwyres weorces 
temporales fructus wiléscunt; Térgat ergo  sordes praui operis ; 
se pe gode gearwaS hus modes gecorenne sodlice swa to 
qui deo préparat domum mentis; Llect eum sic ad 
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godum efstaS pet eac hi to yfelum to gefremmene na ongean- 
bona téndunt. ut ad mala perpetranda non red- 


gehwyrfan se pe sodlice put he full'ce meg don he ded fullic 
cant; Qui autem quod plene potest dgere git. plene 
pet god behet he onfelS micele ge forletad gif gewilnunga 
quod deus promisit acciptet ; Multa relinquitis. sv desideria 
flesces ge widsacad uttran witodlice ure drihtne peah " 
carnis renuntiatis; Exteriora etenim nostra domino gudm- 
pe hi syn gehwede genihtsumad heorte witodlice 7 na spede 
libet parua sufficrunt. cor namgue et non substan- 
awinsad ne he na understynt hu micel on his offrunge 
tiam = pensat ? nec perpéendit quantum wt etus sacrificio. 
ac of hu micelum beo fordreht rice godes swa micelum 
sed ex | qudnto proferatur ; Regnum det tantum 
framaS swa micel swa pu heefst pa pe god lange pet hi ge- 
wdlet quantum habes; Quos deus diu ut con- 
ceyrran forpyldigadS na  gecyrrede heardlicur he genyperad 
uertantur todlerat? non conuérsos dirtus damnat ; 
ceapas pa mid synna befealdaS to pam neod ys pet efter 
Negotia quae peccato inplicant ad haec necésse est ut post 
gecyrrednysse mod na ongeanyrne geswincfulnyss nys menn 
conuersionem animusnon recirrat; Laboriésum non est homint 
forletan his ac swype geswincfull ys forletan hine sylfne 
relinquere sua. sed walde laboriosum est relinquere semetipsum 
leesse witodlice ys wiSsacan pet he hefS swype sodlice micel 
Minus quippe est abnegare quod habet. valde enim multum 
ys widsacan pet hit ys naht us framad widsacineg _ lic- 
est. abnegare quod est; Nihil nobis prodest abrenuntiatio cor- 
haman butan wiSsacincge gepances synd wel menie pa forhog- 
ports. sine abrenuntiatione meniis; Sunt nonnullt qui des- 


edum flesces gewilnungum ealle forletan purhsmeageap ac 
pectus carnis desidertis —_ cuncta relinquere pertractant. sed 


penne afeallan eac opre efter godes weorces angynnum hi 
cum  cecidisse étiam alios post bont operts initia con- 


besceawiaS pet sylfe don pet hiasmeadan  aforhtiap 
spiciunt. hoc tpswm ficere quod deliberauerunt pertiméscunt ; 


sede nanum pu hoga gelici(an) on life pinum buton 
Basilius divit. Nulli  sirideas placére in uiia tua. nisi 


, 


1s, sint. 
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gode sylfum swa swa sodlice pa pe campiad cyninege eorSlicum 
deo soli; Sicut eum gut militant regi terreno 


*. . : : . 
eallum hesum his hi hyrsumiaS swa eac pa pe campiad 
omnibus iissis eius  oboédiunt. sic e& quit militant 


cyninege heofenlicum scylon gehealdan bebodu heofenlice cempa 
rege caclestt  debent custodire precepta cglestia; Miles 


eordlic ongean feond gesewenlicne fxrS to gefeohte mid pe 
terrena contra hostem wisibilem pergit ad bellum.  tecum 


sodlice feond ungesewenlic deghwamlice winnende na 


uero —hostis tnuisibilis cotidve dimicéndo non 
geswicd 
désintt ; 

seede neod ys elcum gecyrredum paet efter 

Isidorus dixit. Necesse est omni — conuérso ut post 

ege arisan to sopre lufe godes scyle swa swa bearn 


timorem consurgere ad caritatem det debeat quasi filius. 


pet he nasymle under ege licge swa swa peow  fruman 
ne semper sub timore taceat quasi serwus; Primordia 
gecyrredra geswesum gelilypende’ synd gemetum paet hina gif he 
conuersorum blandis refowenda* sunt modis née se 
fram stiSuesse ongynnan aferede to erran slidum ongeanyrnan 
ab asperitate incipiant exterriti ad priores lapsus reewrrant ; 
se pe sodlice gecyrredne buton liSuysse. lerd  widerian 
Qui enim conuersum sine lenitate érudit exasperare 
ma penne preagean cann se sodlice fulfremed ys se pe 
polius quam corrigere nowt; ILlle enim  perfectus est. qui 
pissere worulde ge lichaman ge heortan todeled is. menige 
huic saeculo et corpore et corde discretus est; Multi 


soolice efter gecyrrednesse eac nellende styruncge galn- 
enim post conuersionem. étiam nolentes motum libidi- 


ysse poliaS paet swa peah to genyperunge na forpyldigiad 
nis sustinent. quod tamen ad damnationem non tolerant 


ac to fandunge nytlic ys gode(s) peowe efter gecyrrednysse 
sed ad probationem; Utile est. det seruo post conuersionem 


beon gecostudne pet fram slewbe gymeleaste Parr 
temptart.  quatinus a torpore neghgentiae sollicitantibus 


leahtrum to megenum mod _ for embegange gegearwige 
wuitiis “ad wirtutes animum pro exercitium préparet 


3 


1 odde gehyrtende o§de gehydiggende. ? connertanda. 
3 i. incitantibus. 
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leahtra pa pe  worulde lufigendum leofe synd halige 
uitiorum; Ea quae saeculi amatoribus cara sunt. sancte 


: he 
swylee wyperwyrde  forfleod 7 swypor on wiperwerdnyssum 
uélut aduersa refugtunt? plisque aduersitatibus 


middaneardes hi geblissiaS panne hi on gesundfulnyssum 
munde gaudent. quam. prosperttatibus 


gegladian peowum godes ealle pyses middaneardes wiperreede 
delectentur ; Serwis det cuncta hurus mundr contraria 


synd paet penne hi pas wiperwerde ongytad to heofonlicre 
sunt. ut dum wsiétd aduersa sentiunt? ad _ caeleste 


gewilnunge hatlice beoS aweahte _micel mid gode scind 
desiderium ardentius excitentur; Magna apud deum refulget 


gyfu se pe pysum middanearde forhogigendlic byS  witodlice 
gratia. qui huic mundo contemptibilis fuerit; Nam 


to soSan pi neod hit ys pet pene pe middaneard hata’ si gelufud 
reuéra necesse est ut quem mundus odit dilgdtur 


fram g(ode) haligum werum on pisum middanearde eardungstow 
a deo; Sanctis wiris in hoc mundo  tabernaculum 


nys pam pe epel 7 hus on heofene ys pa pe sodlice 
non est. guibus patria et domus in celo ests Qut enim 


pisne middaneard lufiaS gedrefedum his 7 carfulnyssum 
hune mundum diliqunt. turbulentis! edus curis et sollicitudinibus 
g 


beod gedrefede halige weras worul(de) wiSsacende  swa hi 


conturbantur ; Sancti wtrti  saeculo renuntiantes. ta 
pisum middanearde sweltaS pet hi sylfum gode lybban 
hwic mundo mortuntur. ut solt deo wiuere 
hi beon gelustfullode swa micelum soSlice swa halige fram pissere 
delectentur ; Quanto enim sanct? ab kutus 
worulde drohtnunge hi etbrydap swa micelum inlices modes 
saecult conuersatione sé stibtrahwnt tanto entérne mentis 
mid ecge andwerdnysse godes 7 engla  geferreedenne gelom- 
dcte. presentiam det et anglorum _ soctetatis fre- 
lecincge besceaw(iaS) gif swa gehwyle widSsace pam pe 


quentiam contemplantur; St ita quisque renuntiat quibus 


he age eallum paet his he na wiSsace Pwyrum peawum 
possidet omnibus ut suis non renuntiet prauis moribus ? 


nys cristes leorning cniht se pe soSlice widsecS ... . . 
non est christt discipulus ; Qui enim renuntiat rébus? 


) i, peruertentibes. * possessionibus. 
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his he forsecS se pe sodlice widsecS peawum pwyrum hine 


sua dbnegat? qui vero renuntiat moribus prauis. se 
sylfne wiSsecS feorr witodlice fram gode ys mod pam pe 
ipsum abnegat ; Linge quippe a deo est animus. cur 


gyt piss lif swete ys menige gewilniaS midfleon to gyle 
adhuc haec uita dulcis est; Multi cupiunt conuoldre ad gratiam 


godes ac hi ondredaS polian forgelustfullunge middaneardes 
det? sed timent  carére oblectamento mundi. 

forSclipaS witodlice hi lufucristes ac ongenclipaS gredignyss 
prowocat quidem eos amor christt. sed  réuocat cuprditas 
worulde prim gemetum bregS god menn paeé hi huru 
saeculi; Tribus médis  térret deus homines ut uel séro? 
beon gecyrrede and panon ma forsceamian paet hi swa lange 
conuertantur. atque inde magis erubescant. quod tdém diu 
geanbidedan pet hi ongeangehwurfan witodlice nu mid piwracum 
expectatt sunt ut redirent. Nam nune minis ? 
nu mid witwm nu mid onwrigenessum sume  slyhd pet 
nunc plagis. nunc  reuelationibus quosdam conculit. ut 
pa pe sylfwilles beon gecyrrede forseoS astyrede mid ogan 
qui uoluntate conuerti  despiciunt comméti terroribus 


beon gepreade penne sodlice  lufe ure drohtnunge 
corrigantur; Tune enim amorem nostre conuersationis 


we etywad gif drihten swa swa feder we lufiaS pene 


ostendimus? st dom num ut patrem diligimus. quem 

we er mid peowetlicum mode sodlice swa swa drihten we 
prius seruile mente were ut dominum 
forhtodan 


formidabamus ; 
sede naht na framaS pet we bas _ stowe 


Caesarius divit. Nihil  prodest quod istum locum 
we gyrnad gif we swylce her synd swylce we on worulde 
expetimus. st tales hic sumus quales im seeculo 
beon mihtan on lyfe yldryna ys gecweden se pe lufad 
esse poterdémus; In wita patrum dicitur. Qut diligit 
worulde byS geunrotsud micelum  forhogigende soSlice pa 
seculum — trestabitur plurimum.  contemnens autem quae 
on pere synd geblissaS symle on _ bec ys gecweden 


in eo sunt. letabitur semper; In libro clementis  dicitur. 


earfoSe ys ferlic wendineg langre sodlice tide gif lytlan 
dificilis est stibita permutatio. longo autem tempore si pauldtim 


1 i, tarde. 
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gewune beod geswine hit na byd for pi pe of gewunan hit com 
adsuéti fiant labor non ertt quia ee = UsU went $ 


na secdS fram pe god feoh ac sawle mildheorte 
Non querit a te deus pecuntam. sed animam misericordem 


7 arfeest gepanc 
et piam meritem 


SUE: 


be ege. 
De timore. 


drihten segd on godspelle. nelle ge ondredan pa _ pe 
Dominus dicit in aewuangelio. Nolite timére eos qr 
ofsleaS lichaman sawle sodlice hina magon ofslean ac 
occidunt corpus animam autem non possunt oceidere ? sed 


swypor pene ondredad se pe maeg sawle 7 lichaman for- 
potius eum timete quit potest animam et corpus pér- 


spillan on _ helle 
dere im gehennam ; 
se apostol sede on ege eowre on timan 
Petrus apostolus dixit. In timore incolatus’ uestrt tempore 
beod gecyrrede obe drohtniaS god ondredad cyning wyrpiad 
conuersamunt. Deum timete.  regem honorificate. 
besceawigende on ege clene drohtnunge eowre 
considerantes in timore castam conuersationem westram ; 
se apostol sede na  sodlice ge onfencgon  gast 
Paulus apostolus dixit. Non enim — accepistis _spiritum 
peowdomes eft on ege ac ge onfencgon gast gewyscincge 
seruitutis iterum in timore. sed accepistis spiritum adoptionis 
bearna on pam we clypiad pet ys feeder pancas donde 
filiorum in quo clamamus dbba pater. Gratias agentes 
symle for eallum on naman drihtnes ures helendes cristes 
semper pro omnibus in nomine domini nostri  tesus christ? 
gode 7 feeder underpeodde gemaenelice on ege  cristes 
deo et patri — subrecte inuicem in timore christe. 
sede angynn wisdomes ege drihtnes ondred 
Salomon dixit. Initiwm sapientiae timor domini; — time 


drihten 7 gewyrf fram yfele ege drihtnes togesett dagas 7 
dominum et recede a malo. timor domini appinet dies et 


gearas arleasra beod gescyrte on ege drihtnes truwa 
anni impiorum breuiabuntur; In timore domini fiducia? 


* peregrinationis uesére. 2g, est, 
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strencSe 7 bearnum his byS hopa ege drihtnes wyll lifes 
fortitudims, et filiis eius erit spes ; Timor! domini fons uitae 


pet he forbuge fram hryre deapes se pe god ondret  naht 
ut declinet a ruina mortis; Qui deum timet nihil 


he forgymd 

néeglegit ; 
sunu sede, ege drihtnes wuldor 7 wuldrung 
Miesus filius Sirach dixit. Pimor domini gloria’ et gloriatio. 


7 bliss 7 cynehelm gefegnunge ege drihtnes gegladad 
et laetitia. et corona exultationis; Timor domini  delectabit 


heortan 7 he syl6 blisse 7 fean on langnysse — daga 
cor, et dabit laetitiam et gaudium in longitudinem dierum $ 


ondredendum drihten wel byS on ytemystum 7 on dege 
Timenté dominum bene erit in eutrémis, et in die 


forSferinge his he byS gebletsud ege drihtnes ingehydes 
defunctionis suae benedicetur; Timor? domini _ scientiae 


ewfestnyss gefyllednys ingehydes ys ondredan god cynehelm 
religiositas ; Plenitudo  scientiae est timére deum; Coronu 


wisdomes ege drihtnes gefyllende sibbe 7 hele westm 
sapientig timor® domint  réplens. pacem. et salutis fructum ; 


wyrtruma wisdomes ys ondredan god _ bogas pere lang- 
Radix  sapientiae est timere deum rdémi enim* illius lon- 


sumnysse elleshwar ys gecweden ege drihtnes utanytt synne 


geui; Alibi dicitur. Timor domini expellit peccatum. 
witodlice se pe butan ege ys na meg _ beon geliffeest wis 
nam qui sine timore est. non poterit wuiuificari;  Sa- 
dom 7 ilar ege drihtnes sylf he segS na si pu un- 


prentia et disciplina timor’ domini ; Ipse dicit. non sis in- 
geleaffull ege drihtnes 7 to na genealec to him mid twy- 
credibilis timort domint et me accesserts ad illum di- 


fealdre heortan eft he segd ondredende drihten forpyldiad mild- 
‘plicit corde; Item dicit. Metuentes dominum sustinéte miser- 
heortnysse his 7 na buge ge fram him pe? ge na feallan 
-icordiam etus. et non deflectatis® ab illo. ne  caddtis ; 


eft he segS ge pe ondredap god gelyfaS on hyne 7 na 
‘Tterum dicit. Qui  timetis deum credite in illum, et non 


byS aidlud med eower ge pe ondredaS god hopiaS on hyne 
euacabitur merces westra; Qui timetis deum sperdte im tllum 
Pests 2g, est. Sos, est; ta. sunt. 5 3, est. 
® non declinetis. 


F 
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7 on gelustfullunge cymS eow mildheortnyss ge pe ondreedaS 
et in oblectatione? weniet wobis misericordia ; Que — temetis 
cod lufiaS hyne 7 beod onlihte heortan eowre elleshwar 
deum diligite illum. et inluminabuntur corda uestra; Alede 


ys geeweden pa pe ondredaS god na beod ungeleaffulle worde 
dicttur. Qui timent ~— deum. non erunt incredibiles uerbo 
his 7 pape Ilufiad hyne gehealdaS weg his pa be 
illius. et qui diligunt lium. conseruabunt uiam illius 5 Qui 
ondredaS drihten. hi seceadS pa wel gecweme synd him 7 
timent dominum inguirunt que béne pldcita sunt ali? et 
pa pe lufiaS hyne peoS gefyllede mid lage his pa pe on- 
qui diligunt eum —_replebuntur lege  ipsius; Que tr 
dredaS drihten hi gegearwiaS heortan hyra 7 on gesyhSe 
ment dominum preparabunt corda sua et in conspect 
his hi gehealgiaS sawla hyra pa pe ‘ondredaS _drihten 
illius sanctificabunt. animas suas; Qui —— tement dominum 
hi gehealdaS beboda his 7 gepyld hi habbaS oS to on- 
custodiunt mandata eius. et patientiam habebunt usque ad im- 
besceawunge his eft he segS  gepanc hafa on bebodum 
spectionem illius; Item — dictt.- Cogitatum habe in preceptis 
godes 7 on bebodum his — swypost syngal beo pu elleshwar 
det. e& tr mandatis illius maaime assidwus esto ; Alibi 
ys geeweden on ealre sawle pinre ondred drihten sylf he seg 
dicitur. In tota anima tua time dominum ; [pse dict. 
pa pe ondredaS god hi beoS on eagum his ege godes ys 
Qui timent deum. erunt in oculis allius ; Timor det est 


na forseon mann rihtwisne — pearfan mere ys dema 
non despicere hominem iustum pauperem; Magnus est tudex 


7 mihtig on wyrSmynte 7 nys mara pam pe ondrett god 
et potens ir honore. et non est maior wo qui timet deum; 


naht betere penne ege godes eft ys gesed elce onscun- 
Nihil melius quam timor dei; Item dicttur. Omne exse- 


nunge  gefleardes hataS god 7 na_ by® luflic ondreedend- 
cramentum erroris odit deus. et non ertt amabile timenti- 


um hyne 7 elleshwar ys gecweden eagan drihtnes to on- 


bus eum; Lt alabe dicttur. Oculi® domint ad fi- 
dredendum hyne 7 he oncnewSd ealle weoreu mannes 7 
mentes eum. et tpse agnoscit omnia opera hominis; Et 


1 in solacio. 2s. sunt 
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eft ys gecweden mann wis on eallum drett 7 on dag- 
item dicitur. Homo sapiens in omnibus metuit. et in die- 
um  gylta he atiht fram slewpe gefyllednyss eges godes 
bus delictorum adtendit ab inértia; Conswmmatio timoris det 
ys wisdom se pe ondrett drihten he onfehd are his 
sapientia’; Qui  timet dominum  excipiet doctrinam eius 
7 pa awaciaS to him hi gemetad  bletsunge his 
et gut euigilduerint ad illum. inuenient  benedectionem cius, 
elleshwar ys gecweden pa pe ondredaS drihten hi onfoS lar- 
Alibi dicitur. Qut tment ~=dominum excipient doc- 
e his 7 rihtwisnysse swylce leoht oneld ondredendum 
trinam eius. et tustitiam quasi lumen accendit ; Timenti 
drihten na ongeanyrnad yfelu ac on  costunge god 
dominum. non occurent mala. sed in temptatione deus 
hyne gehealt fram yfélum ast ondredendra god byd 
illum conseruabit a malis; Spiritus timentium deum quide- 
soht 7 on andsware his by® gebletsud hopa ys sodlice ondred- 
ritur. et in responsione illius benedicitur; Spes enim timen- 
endum god on helendne hi _ se pe ondrett drihten naht 
tibus® deum in saluantem® illos; Qui  timet dominum nihil 
he na forhtaS 7 na he ondrett forpi pe he ys hopa his 
trepidabit. et non pauebit. quoniam ipse est spes cius ; 
ondredendes god eadig ys sawl eagan drihtnes ofer ondred- 
Timentis deum beata est anima; oculi*t domint super timen- 
ende hyne~ elleshwar ys gecweden ege drihtnes  ealswa 
tes = eum; Alibi dicitur. Timor® domini _ sicut 
neorxena wong 7 ofer ealne wuldor hi oferheledon hine 
paradysus. et super omnem gloriam. operuerunt alum 
mid bletsungum sylf he segS eadig pam forgyfen ys habban 
benedictionibus ; Ipse dicit.  Beatus cut donatum est habére 
ege drihtnes ege drihtnes angyn  lufe his eft 
timorem domini. timor® domini initiwm dilectionis evus ; Item 
ys gecweden ehta 7 bileofa uppahebbaS heortan 7  ofer 
dicitur?  Sacultdtes et vwictus  exaltant cor. et super 
pas ege drihtnes 
hee timor® domini ; 
sede nan ping us swa fram ealre synne 
Hieronimus dixit. Nulla rés nos sic ab ommne peccato 


gehealt unmene swaswa ege susle 7 lufu godes 
‘séruat inmines. sicut timor suppliciti et amor det ; 


1 s, est, 2 gs, est. 3 i, in curantem, * gs, sunt, 5 g, est. 
6s, est, 7s. est. 
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sede se pe ondret drihten he forbyh3 gedwyld 
Ambrosius dixit. Qui _ timet dominum declinat errorem. 


7 to megenum sipfaet wegas his gerecd 
et ad. wirtutis semitam was suas dirrgtt ; 
sede pwyr gepanc gif hit na er purh_ ege 
Gregorius diait. Praua “mens st non pris per timorem 
by’ ahwyrfed fram gewunelicum leahtrum na byS gebett —_ eft 
euertitur. ab asswetis uitiis non emendatur ; Item 
he segS god ondraedan ys nane pa to donne synd godu forgegean 
dicit. Deum timére est. nulla que facienda sunt bona preterire ; 
sede ege sodlice symle gebett  ege utanytt 
Tsidorus dixit. Timor enim semper emendat. timor eapellit 


synne 7 he gewylt leahter ege werne deS mann 7 
peccatum. et réprimit uitium, timor cautum facit hominem atque 


carfulne par par sodlice ege nys par toslupineg lifes 
sollicitum ; Ubi wero timor non est. ibt dissolutio urtae 


ys par par ege nys par scyld ys par par ege nys 
est. wbi timor non est. ibi sceleratio est. ubt  timor non est 


par scylda  genihtsumnyss ys gif god ondraedan on 
zbi —- scelerum abundantia est; Si deum  mettere m 


smyltnysse we nellaS gehendne his dom odde mid prow- 
tranquilitate nélumus. uicinum etus tudicitum uel pas- 


ungum oftredene we ondraedan 
siontbus — attrite timeamus. 


XIII. 


be faemnhade. 
De Virginitate, 


drihten -segS on godspelle  bearn _worulde pissere wogiad 
Dominus dicit in Aeuuangelio, Pili seculi huius niibunt 


7 hi beoS gesealde to gyftum pa sodlice ba pe wyrpe 


et traduntur ad nuptias. wali wero qui dignt 
beoS hefde on worulde pere 7 on eriste of deadum = ne hi 

habentur seculo illo et reswurrectione ex mortuis. neque 
ne wogiad ne hi ne ledaS wif na sodlice leng sweltan 


nibunt. neque diicunt uxdres. neque enim ultra mori 
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magon — efenlice soSlice englum hi synd 7 bearn hi synd 


poterunt. aequiles enim angelis -sunt et filii sunt 
godes penne he synd bearn eeristes 
det. cum sint = fildi -reswrrectionis ; 
se apostol sede meden seo be unbeweddud ys 
Paulus apostolus dixit. Uirgo quae imnipta est $ 


heo pencS pa godes synd hu heo gelicige gode eft he seg’ 
cogitat guae domini sunt. quomodo placeat deo; Item dicit. 
se be on gesynscype gebeod meden his wel he deS 7 se na 
qui = matriménio iungit uirginem suam bene facit. et qui non 
gepeod bet he ded 
tungit melius facit ; 
seede naht framaS femnhad lichaman par 
Agustinus dixit. Nihil prédest wirginitas corporis ubi 
byS geworht gewemmincg modes swa swa sodlice ofslegen 
operatur corruptio ments ; Stcut enim  occisus 


feond na pe deS teonan swa acweald flaesc na 
mimicus non tibi facié iniuriam. sic mortificata caro non 


drefS sawle pine  pylce sodlice gerist drihten habban 
turbabit animam tuam; Tales enim decet dominum habére 


penas pa on nanre flesc besmitennysse beod gebrosnude 
ministros. qui im nullo carnis contdgio corrumpantur 
ac ma _ on forhefednysse gehealdsumnysse hi scinan 
sed potius continentia castitatis respléndeant ; 
seede micel todelS betwuh clennysse feem- 


Hieronimus dixit. Multum distat inter puritatem wir- 


nenlicre sawle midnanre fylpe besmitene 7 horwu hyre seo pe 
ginalis animae. nulla contagione pullutg et sbrdes eius quae 


manegra gelsum underleg hundfeald  getel fyrmest 
multorum libidinibus subiacuit; Centendrius numerus primus 


ys se pe for medenhades cynehelme femnum by®d getealt 
est, quit pro wirginitatis corina wirginibus deputatur ; 


syxagfeald on pam oprum stepe purh forhefednysse geswinc 


Sewagendrius secundo grddu. per continentiae laborem 

wydewena ys_ pritigfeald on bere priddan stowe gyfta 

widuarum® est; Trigendrius tertio loco® nuptiarum 

were mid pere fingra gepeodredene byS gecydd 7 swa 

foédera ipsa = digitorwm coniunctione testatur, ac sic 
1 i. gradus, 2 q. est. Bq. est, 
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wydewan forletenum pam forman stepe purh priddan hi cumad 
uiduae amisso primo gradu per -terttum ‘wenrunt 


to pam oprum mearu ping on femnum hlisa clennysse yS 7 
ad secundum; Ténera rés in féminis fama pudicitiae est. et 
swylce blostme fegerust rape to leohtum forscrincS wedere 
quas, flos pulchérrimus ctto ad léuem marcéscit awram. 
7 of leohtum blede byS gebrosnud ealra swypost par par yld 
leuique fldtu corrémpitur. maxime ubi aétas 
gepwerad to leahtre 7 werlic wana ys ealdorscype hoga 
consentit ad uitiwm. et maritdlis déest®  autoritas ; Stide 
na paet an eagan pine clene gehealdan ac eac tungan naht 
non solum oculos twos castos seruare. sed et linguam; N thal 
frama® flesc habban meden gif on gepance enig wogad 
prodest carnem habere wirginem st ménte quis niipsertt ; 
sede sume synd on geogupe  galfullice lyb- 
Isidorus diait. Quidam’ in iuuentiite lumuriose wt- 
bende 7 on ylde forhebbende beon gelystaS 7 penne 
uentes et in senectute continentes  fiert delectantur. et tune 
hi geceosad clennysse healdan penne hi galnyss peowas habban 
éligunt castitatem serware quando éos libido seruos habere 
forhogad pylce nabbad mede forpi pe hi nefdon 
contempsit. tales non habent premium. quia non habuerunt 


geswinces gewinnu pa sodlice geanbidad wyrdscype on 
laboris certémina; Eos enim expectat gloria. im 


pam beoS geswincfulle gewinnu pa pe lichaman hyra 
quibus fuerint laboriosa certamina; Quit corpus suum 


forhefednysse gehalgiaS mid feemnum eardian hi na gepristlecead 
continentiae dédicant. cum féminis habitare non presimant ; 


twyfeald ys god medenhad  forpi pe heo eac on pisum 


Géminum est bonum witrginitas. quia et in hoc 
middanearde carfulnysse worulde forlet 7 on pere towerdan 
mundo  sollicitudinem saécult amittit. et in futuro 

ece clennysse mede onfehS pa pe clene  purh 
aeternwm castitatis premium recipit ; Qui casti —sper- 
wuniaS 7 medenu englum godes beod gewordene efenlice 
seuérant et wirgines. angelis det efictuntur  aequiles ; 


clannyss sodlice weestm wynsumnysse ys  clennyss orsorhnyss 
Castitas enim fructus suauitatis est; Castitas  sectiritas 


modes 7 helS lichaman medenhad soSlice gif heo byS asliden 
mentis, et sanitas corporis ; Uirginitas autem st labitur. 


1s, gradu(m). 2 8, ubi. 5s, sunt. 
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nateshwon byS edniwud witodlice peah pe hreowsigende 
nulldtenus reparatur ; Nam quamuis paenttendo 


forgyfennysse westm onfo ungebrosnunge swa peah nateshwon 
wende fructum recipiat.incorruptionem tdmen  nulldtenus. 
onfehS —erran meden on flesce na on gepance nane 
recut pristinam;  Uirgo carne non mente nullum 
mede hefS on behate betere ys wif ledan 
premium habet im repromissione; Melius est uaorem dicere. 
penne purh galnysse hetan forwyrpan forhefednyss mann 
quam per libidinis ardorem  wperire;  Continentia hominem 
gode gehende ded par par wunad par eac god wunad 
deo proximum facit. wubi ist mdnserit. ibi et deus manet ; 
gepanc sodlice purh eagan byS genumen clennyss mann _ to 
Mens enim per oculos  cdpitur; Castitas hominem ad 
heofene gepeot clennyss mann to heofene tyhd 
caelum iungit Castitas hominem ad caelum pértrahit. 
sede naht framaS medenhad mid fulfremednysse 
Caesarius dixit. Nihil pridest wirginitatem integritate 
lichaman gehealdan gif eagena gewilnunga heo nele for- 
corporis custodire. si oculorwm concupiscentias nolierit eut- 
bugan lang clennyss efter synne  geefenlecestre ys 
tare Linga castitas post peccatum. wmuatdtria est 
meedenhades na  eac_ flesces fulfremednyss byS gehealden 
airginitatis ; Non éiam carnis intégritas seruatur. 
par par mod  ofermodignysse mid pryte byS gewemmed 
abt animus superbiae tumore corrémpitur 5 
meedenhad on lichaman naht framad gif sod lufu odde eadmodnyss 
Uirginitas in corpore nihil proderit. si caritas aut humilitas 
fram heortan — gewitt betere ys eadmod gesinscype penne 
a corde discésserit; Melior est humilis contugdlitas quam 


ofermod femnhad 
superba uirginitas. 


XIV. 


be rihtwisnysse. 
De — Lustitia. 


drihten segS on godspelle seceaS eornostlice rest 
Dominus dicit in guuangelio Quaérite ergo primum 


rice godes 7 rihtwisnysse his 7 pas ealle beosd geihte 
regnum det. et  iustitiam evus. et haec omnia —aducientur 
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eow na behofiaS pa hale synd lace ac pa pe yfele hab- 
uobis ; Non. égent qui sami sunt médico sed qui male’ ha- 


bad icna com geclypian rihtwise ac synfulle on deed- 
bent; Non uent wocare iustos. sed peccatores im paent- 


bote 


tentiam ; 


se apostol sede swa swa purh anes gylt on eal- 
Paulus apostolus diwit. Sicut per unius delictum im ome- 


le menn  genyperunge lifes ealswa purh anes ribtwis- 
nes homines condempnationem witae. sic et per unius rustt- 


nysse on ealle. menn rihtwisnysse lifes eft _ he seoS swa 
tiam in omnes homines tustificationem® uttae 5 Item dicit.  sie- 


swa ricsode synn on deape eal swa gyfu ricsige purh 
ut - regnavit peccatum in mortem. ita et gratia regnet per 


rihtwisnysse on  ece lif 
qustitiam in witam aeternam ; 


se apostol sede westm sodlice rihtwisnysse on sibbe 
Tacobus apostolus dixit. Fructus autem — tustitiae im pace 


sawend dondum — sibb 
seminatur facientibus pacem ; 


sede na geswencd drihten mid hungre  sawle 
Salomon dixit. Non affligit dominus fame animam 


rihtwises 7 searwa  arleasra forhwyrfS gemynd  rihtwises 
iusti et insidias impiorum subuertit ; Memoria*® — rtuste 

mid lofum 7 nama _ arleasra afulaS  weore rihtwises to 

cum laudibus et nomen impiorum putréscit ; Opus* itusti ad 


life 7 waestm arleases to synne seolfor gecoren tung- 
uitam. et fructus’ impit ad peccatum; Argentum electum ling- 


e  rihtwises heorte arleasra for nahtum pet ondrett 


wae® reste cor wmprorum pro nihilo; Quod  timet 
arleas hit cymdS ofer hyne gewilnung his rihtwisum byd 
impius wenet super eum desiderium suum  rustis da- 


geseald weleras rihtwises besceawiaS gecweme 7 mud arleasra 
bitur ; Labia twstt ~—considerant placita’. et os tmpiorum® 
pwyre rihtwis of angsumnyssum alysed ys 7 by geseald 

peruersa®; Iustus de . angustiis  liberatus est et tradetur 


arleas for him cynn rihtwisra byS gehealed gewilnung riht- 
unpius pro éo0; Semen custorum  saluabitur desidertwm ztu- 


ee = : : 
: i. infirmantu,. 2s, dicimus uenire. 3s. erit. £ s. tendit. 
Ss. est. 8 gs, est, Tj. bona. ® 5, considerat. ® i. mala.’ 
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wista eall god ys awend arlease 7 hina beodS hus sgoé- 
storum omne bonum est ; Uérte imptos et non érunt. domus au- 


lice rihtwisra purhwunaS hus © arleasra by® adilegud wun- 
tem wustorum permanebit ; Domus impiorum delebitur ? taber- 


unga soOlice rihtwisra | growad nele pu beon rihtwis 
macula wero iustorum germinabunts Nol esse tustus 
swype hus  sodlice rihtwises mest  strencS . on west- 


multum ; Domus’ autem iustt plurima fortitudo. in fruc- 


mum arleases gedrefednyss’ onscunung ys drihtne heorte ar- 
tibus impit conturbatio”; Abominatio est domino cor im- 
leases se pe fyligS rihtwisnysse he byS gelufud fram him synd 
pi. qui sequitur tustitiam. diligitur ab eo; Sunt 
rihtwise pam menige forecumad swylce hi weorcu behofian 
iustt quibus  multa prouentunt quasi opera égerint 
arleasra 7 synd arlease pe swa sorhlease synd swylce hi riht- 
impiorum. et sunt impii qui ita sectiri sunt quasi  tusto- 
wisra deda habban  synd rihtwise 7 witan 7 weorcu 
gum facta habeant; Sunt wusti atque sapientes et opera*® 


hyra on handa godes 7 swa peah nat mann hweper he 
eorum in manu det, et tamen néscit homo wtrum 


on lufe ode on hatunge wyrpe si ac ealle on towerdum 
amore dn odio dignus sit, sed omnia futuro 


beod gehealdene ungewisse flyhS arleas nanum  ehtendum 
reseruantur incerta; Fugit impius némine persequénte. 


rihtwis sodlice swa swa leo getruwigende butan ogan byS 
iustus autem quasi léo confidens absque terrore erit. 
sunu sede on rihtwisnysse winn for sawle 
Hiesus filius Sirach dixit. In iustitia agonizdre* pro anima 


pine 06 deaS wim for rihtwisnysse 7 god oferwind 
tua usque in mortem cérta pro ‘tustitia. et deus expugnabit 


for pe fynd pine sylen godes purhwunad rihtwisum blet- 
pro te inimicos tuos; Ddtio det pérmanet iustis. bene- 


sung godes on mede rihtwises efst beforan menn 
dictio dei in mercédem iusti festinat; Ante hominem 


lif 7 dead god 7 yfel pet gelicaS him by geseald 
uita® et mors bonum et malum, quod placierit e dabitur 


him er dome gearwa riltwisnysse se pe gehealt riht- 
ili; Ante iudicium para tustitiam tibi; Qué eustodit tu 


1 sg, est. 2 5. et est. 3s, sunt. $ luctare. 5 g, est, 
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wisnysse he gehealt andgyt his gif pu fyligst rihtwisnysse pu 
stitiam 2 continebit sensum evus; Si séqueris rustitiam ap- 
gegripst hi 7 pu ondest swylce heafudhregl wyrdscype se pe 
prehéndes illam. et imdues quasi poderem —_ honorem ; Qui 
healt rihtwisnysse se by6 uppahafen 
custodit iustitiam: tpse  ewaltabitur ; 
sede gif ic sodlice rihtwis eam naht ic ondreede 
Augustinus dixit. Si enim tustus sum nihil  timeo? 
nenig me ofertredan meg rihtwis sodlice he ewed getruwad 
némo me contérere potest; Iustus enim ingutt confidet 
swa leo 
ut leo ; 
sede rihtwisnyss gif heo gemet nefS on wel- 
Gregorius dixit. Lustitia si modum non habet. in crude- 


hreownysse fealS yfelnyss belifendra gearnad fet pa pe 
litatem cddit; Malitia remanentium meretur. ut he qut 


framian mihtan ofstlice beoS etbrodene pet penne middan- 


prodésse poterant festine subtrahantur. ut cum  mun- 
eardes ende togenealecS gecorene beodS etbrodene pet hi na 
di finis adpropinquat.  electe tollantur ne 


wyrsan geseon swa unrihtwisum yrsaS god pet swa peah 
deteriora wideant. Sic <iniustis trdscitur deus? ut tdmen 
hyra heortan purh rihtwisra geferscype  frefrige 

corum corda per iustorwm consortiwm consoletur ; 


sede manega mid mannum synd getealde gecorene 7 
Isidorus dixit. Multi apud homines  putantur  electi. et 


mid gode wiperwyrde wuniaS 7 fela mid mannum wiper- 
apud deum —réprobt —existunt. et multi apud homines __ré- 


wyrde synd 7 mid gode gecorene nan _ sodlice hine getelle 
probit sunt, et apud deum  electi; Nullus enim sé  ptitet 


gecorenne pe les pe he mid gode sy wiperwyrd on bec 


electum. ne forte apud deum sit reprobus; In libro 
ys gecweden fulfremednyss lage sibb ys of synnum 
clementis _— diettur. perfectio legis pax est. ex  peccatis 
sodlice gefeohtu beoS accenede 7 gewinnu par par sodlice 
enim bella nascuntur et certamina; Ubt autem 
synn na byd sibb ys pere sawle par par sodlice sibb 
peccatum non fit paw est animae. ube wero = pax 
ys on cneatungum  sodfestnyss on weorcum  rihtwisnyss 
est wm disputationibus —_uerttas in  operibus tustitia 
byS gemet 


enuenitur 
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XV. 


be andan. 
De Invidia. 


drihten seeS on godspelle nelle ge deman eow betwynan 
Dominus dicit in aeuwangelio. Nolite iudicare  inuicem. 


warniaS sodlice fram hefe sunderhalgena 
cauéte autem a _ fermento’ pharisaeorum ; 


se apostol sede nyberalecgende witodlice elce yfel- 


Petrus apostolus dixit. ~ Deponentes? aigitur omnem ma- 
nysse 7 ele facn 7 hiwunga 7 tala 7 ealle 
litiam et omnem dolum et simulationes. et detractiones et omnes 

andan 
iniudias ; 


se apostol sede sodlufu na  andad sume 
Paulus apostolus dixit. Caritas non emulatur®; Quidam 
witodlice 7 for andan crist hibodiaS sume  sodlice 
quidem et propter inuidiam christum prédicant. quidam autem 
eac for godum_ willan 
et propter bonam uoluntatem ; 


sede lif flescea help heortan fylé bana 
Salomon dixit. Utta cdérnium sanitas cordis. putrédo dsswum 


anda na etpbu mid menn andigum ne pu na gewilna 
wnuidia ; Ne cimedas cum homine inuido. nec desideres 
mettas his forpi on gelicnysse wigleres7 redendes he 
cibos eius. quoniam in similitudine arioli et coniectiris aes- 
wend pet henat et 7 drinc he segS pe 7 gepanc his 
timat quod ignorat. cémede et bibe dicit tibt.et mens eius 
nys na mid pe sepe him andaS naht ys him wyrse 
mon est tecum; Qui sibi inuidet. nihil est illo néquius ; 


sede anda eall megen bernd  purh 
Augustinus dixit. Inuidia cunctam* uirtutem concremat ; Per 
andan ysgebodud pe  crist anda 7 efst ofer ealle 


inuidiam predicatur tibi christus ; Inuidia et liuor. super omnia 


hidrenceaS sawle par par ys anda  lufu_ broperlic beon 
inébriant animam; Ubi est inuidia. dmor fratérnus ésse 


na meg se pe andad he na lufaS synn  deofles on 
non potest; Qui imuidet non dimat. peccatwm diaboli in 


him ys forpi pe deoful andigende afeoll forpi ys oncnaw-, 
illo est quia diabolus inuidendo cécidit. ideo  cognisc- 


1 j, mala doctrina. 2 gs, estote. $j, non persequitur. * i. omnem. 
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en anda na magan beon on sopre lufe purh andan 
itur inuidia non posse ésse in caritate; Per inwdiam 


sodlice ahangen wes ccrist pi sodlice se pe anda bre- 
enim crucificus est christus. 7deo autem que inuidet fra- 
per his heahehS  crist 
tri suo. crucifigit christum ; 
sede symle megenu fyligS anda mere 
Hieronimus dixit. Semper uirtutes séquitur inuidia Magna 
megen ys pet andan mid eadmodny(sse) oferswid 
uirtus est que inuidiam humalitate stiperat ; 
sede andig gewislice se pe fremede ded god 
Ambrosius dixit. Inuidus  cérte qu aliénum  facit bonum ? 
his andigende susle 
suum inuidendo supplicium ; 
sede peaw pwyra ys andian oprum megenes 
Gregorius dixit. Mos prauorum est.inuidére aliis  uwtrtutis 
god pt hi sylfe habban na gyrnad panon se witega segs 
bonum. quod ipst habére non dppetunt Hine propheta ait? 
seceaS drihten pa hwile pe he beon funden meg 7 clypiad 


querite dominum dum * tnucnire potest. et tmuocdte 
hyne pa hwile pe gehende ys 7 penne hi secgaS hwet us 

eum dum prope est; Et tune dicunt? quid nobis 
framude genihtsumnyss welena odSe gestreonu worulde ealle 
profuit abundantia diuitiarum uel  licra saeculi omnia 
ealswa sceadu hi gewiton 7 sunne rihtwisnysse nys  upp- 
sicut wmbra transierunt. et — sol iustitiae nonest  or- 
sprangen us for pam syngiaS sweltende 7 her hi forletad 


tus nobis; Proptérquod péccant mortentes. et hic dimittunt 


ealle 7 pa synna mid him hi beraS forpi swete ys  synn 

omnia et ipsa peccata séeum portant. quia dulce est peccatwm. 
ac biter ys dead eft hesegd se pe on him — sylena 
sed amara est mors; ltem dicitt? qui in sé donorum 


gyfe hwonlice oncnewS maran onoprum na _ andige 
gratiam minime recognosctt. maiora aliis? non tnuideat ; 


sede panon pe se goda framaS panon se andiga 
Isidorus diwit. Unde bonus proficit? inde inuidus 


hwelad andig lim ys deofles of pes andan dead 
contabéscit ; Inwidus membrum est diaboli. cuius inuidia mors 


* quamdiu, aruda. 
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ingeeode on embehwyrft eorpena menige ge gode geefenlecean 
antrowut im orbem terrarum; Multi et bonos  imitari 


hinellaS 7 7 be goddra fremum andan mid wunde_ hwelia® 
nolunt. et de bonorum profectibus inwidig liuore  tabeseunt ; 


elleshwer hi segd wependlice soSlice to bewepenne synd se pe 
Alibi dictt ; flebiliter autem deplorandi sunt. qua 


mid hatunge on breper hweliad anda andgyt slitt breost 


odio in fratre tabéscunt ; Inuidia sensum méordet. pectus 

heo bern gepanc heo gewecS eft he segS anda heortan 
urit. mentem affictt ; Item dicit; inuidia cor 

mannes swylce sum ewyld heo fett elleshwar he seg 
hominis. quasi qudéedam pestis depdscit ; Alibi dicitt ; 


ongean andan so6 lufu si gegearwud eft he segd be gode 
aduersus tnuidiam caritas preparetur; Item dicit; de bono 


opres na sariga pu be opres  fremum pu na_hwela 
alterius non  doleas. de alterius profectibus non tabéscas, 


for nanes gesunfulnysse pu si totoren 
nullius prosperitate —_laceréris ; 
sede andan egesa na pet an  ewfeste ac 
Eusebius dixit. Inuidiae horror non solum religiosas sed 
eac wace sawla bereafap 
et wiles aniumas peruadit' ; ; 
saede anda sodlice geswutelaS us sode lufe godes 
Effrem divit. Inuidia enim maniféstat nos caritatem dei 


eallunga nabban 


pentus non habére ; ‘ 
sede earfoSlic ys on gesundfullnyssum andan_polian 
Losephus dixit. Difficile est in prosperis inuidia carére, 
DO '4 F 


be swigean. 
De Silentio. 


drihten segS on godspelle god mann of godum gold- 
Dominus dicit in aewuangelio. Bonus homo de bono  the- 


horde forpbrincS godu 7 yfel mann of yfelum goldhorde forSbrincd 
sduro préfert bona. et malushomode malo theséuro  préfert 


yfelu se pe fram him sylfum spycS wuldor agenne he sec 
mala; Qui G  semet ipso loquitur. gloriam propriam quegrit ; 


1 i, uastat. 
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se apostol sede wordfulle synd ydele 7 carfulle 
Paulus apostolus dixit. Uerbosi*, oti6st. et cwridst. 


sprecende pa pe na gedafeniad pu sodlice spec pet gedaf- 
loquentes qug non oportet. tw autem loquere quae dé- 


eniadS halwende lare 


cet sdnam doctrinam ; 
sede on menigfealdre sprece synn wana na byS 
Salomon diait. In multe loquio peccatum non déertt. 
se pe sodlice gemetegad weleras his snoterust ys for 


qui autem moderatur labia sua. prudentissimus est ; Propter 


synnum welera hryre togenealecd yfela se pe gehealt mup 
peccata labiorum ruina approximat malorum ; Que custodit 08 


his he gehealt sawle his se pe sodlice unbesceawud ys 
suum. custodit animam suam. qui autem inconsideratus est 


to specenne he ongytt yfele on eleum weorce byS geniht- 
ad loquendum  sentiet mala; In omni opere ertt abund- 


sumnys par par sodlice word synd  fela _—gelome ys weedl 
antia. ubi autem uerba sunt plurima. frequens ° aégestas ; 


tunge gletlic treow lifes seo sodlice ungemetegud ys 
Lingua® placabilis lignum uitae quae autem  inmoderata est. 


forbryt gast mannes ys mod  gegearwian 7 drihtnes 
cénterit spiritum ; Hominis est animum  prepardre. et domini* 


gewyldan tungan willa cynga weleras rihtwise synd se pe 
guberndre linguam ; Uoluntas regum  labia® tusta. que 


riht specd he byS gereht se pe atihtum eagum gepincd pwyre 
recta loquitur dirigetur; Qui adténitis® oculis cogitat praua ; 
terende weleras his he gefremS yfel eft he segd se pe 
mordens labia sua  pérficit malum; Item  dictt. qut 
uppahefS muS his he secS hryre se pe gemetegaS  speca 
evdltat 68s stum quérit ruinam. qui  moderatur sermones 


his gelered 7 snotor ys 7 wyrpfulles gastes wer ys gelered 
suos. doctus et prudens est. et pretiost spivitus wir’ eruditus; 


deaS 7 lif on handum tungan mid halsungum — spycd 
Mors® et wita in manibus lingug; Cum obsecrationibus loquitur 


pearf 7 welig spycS styrnlice se pe gehealt mud his 


pauper. et diues affabitur vrigide ; Qui custodit os suum 

gehealt sawle his se pe sodlice forgymeleasaS wegas his 

custodit animam suam. que autem neglegrt was suas 
1s. sunt. 2's. est. ® 3. est. 4s est, 5g, sunt 


® |. arrectis, 7 8. est. ® y. est. 
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byS ewylmed _ weleras cyst se pe riht word andswaraS 
mortrficabitur ; Labia deosculabitur qui recta uerba respondet ; 
se pe gehealt muS his 7 tungan his he gehealt fram 
Qui custodit os suwm et linguam suam. custodit ab 
ancsumnyssum sawle his 

angustiis animam suam ; 


sunu sede nelle pu gegremod beon on tungan 
Miesus filius Sirach divit. - Noli citdtus ésse in lingua 
pinre 7 unnytt 7 asolcen- on weorcum pinum eerpam 


tua. et tutilis et remissus ir operibus tuis; Priusquam 


pu gehyre na andswara word 7 on middan yldryna na 
audias ne respondeas uerbum. et im medio seniorum ne 


geic specan eadig wer se pe nys_ asliden on worde of 
adicias liqui; Beatus wir qui non est lapsus uerbo exer 


mude his 7 he nys gepricud on unrotnysse gyltes eer- 
ore suo? et non est stimulatus in tristitia delictt; Ante- 


pam pu spece leorna se pe hatad felaspeculnysse he acwencd 
quam loquaris disce; Qut  odit loquacitatem extinguit 


yfelnysse na geedlec pu word manfull 7 heard 7 pu na 
malitiam; Ne — tteres uerbum néquam et dirum. et non 


byst gelytlud ys se pe aslit on tungan his ac na of 
imminordberis; Est qui labitur in lingua sua sed non ex 


mode hwyle ys sodlice se pe na agylt on tungan his 
animo; Quis est enim qui non deliquerit in lingua sua. 


ys se pe utasend word  gewiss gereccende soOfestnysse 
est = qua emittitt wuerbum cértwm enarrans ueritatem 3 


word manfull awent heortan ys stille se pe byS gemet 
Verbum néquam inmutdbit cor; Est tdcens. quit tmuenitur 


wis 7 ys hatigendlic se pe gemah ys to  specenne 
sapiens. et ést odibilis qui. procax’ est ad loquendum ; 


ys sodlice stille nebbende andgyt spece 7 ys stille 
Est autem tdcens non hdbens  senswm loquéle. et ést tdcens 


witende gecwemes timan mann wis suwad 065 
sciens Gptr temporis; Homo sapiens tdcebit usque 


timan galful sodlice 7 ungleaw na gehealdad timan 
ad tempus lasciuus® autem et inpridens non seruabunt tempus + 


se pe fealum brycS wordum deradS —_sawle his fela 
Qui multis utitur uerbis lédit animam suam ; Multa 


1 petax. 2 stultus vel luxuriosus. 
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afeollan on mude swurdes ac na swa swylee pa pe 
ceciderunt m ore glad. sed non sic quasr que 


forwordon purh tungan hyra geoc sodlice tungan geoc 
interierunt per linguam suam ; Iugum enim lingug wgum 

ysen hit ys 7 bend hyre bend eren ys  hega 
ferreum est et wineulum illius uinculum aéreum est > Sépt 


earan pine mid pornum 7 nelle pu gehyran tungan manfulle] 
Boose ; , . , =f 
aures tuas spinis. et nolt audire linguam néquam . 


7 mupe pinum do pu dura 7 locu wordum pinum do pu 
et bri tuo fiicrto ostia et séras; Uerbis tas facito 


wegan 7 midlu mupe pinum rihte gym __ pele 

statéram et frénos ort tuo rectos;  <Adtende ne forte 

pu beo asliden on tungan 7 pu fealle on gesihpe —feonda 
labaris in lingua. et cddas in conspectu inimicorum 


syrwendra pe 7 si fyll pine unha(l)wendlic on dead 
insidiantium tibi. et sit cdsus tuus insandbilis im _ mortem ; 


ofer beod micelne pu sitst na geopena ofer pene goman 
Stpra ménsam magnam sédes*. ne aperias super allam faticem 


pinne er geong spec on neode pinre uneape 
tuam prior;  Adoléscens loquere m causa tua wise *., 


gif pu twuwa geaxud _— byst hebbe heafud andsware pine 
si bis interrogatus fueris habeat caput* responsum tuum ; 


on maneg(um) beo pu swylce unwittol 7 gehlyst swigende samud 
In multis ésto quasi imscius. et dudi  tdcens — simul 


7 smeagende par par synd ealde naht micel na spee pu par par 
et quaérens; Ubi sunt sénes. non multum loquadris; Ubi 


godlice hlyst nys na asend speece 7 ongecoplice 
autem auditus non est. non effiindas sermonem; Et tmportine 
nelle pu beon uppahafen on wisdome pinum 
nolt eatolli in sapentia tua ; 
sede leornige hwilon gesuwian se pe nefre 
Hieronimus dixit. Discat aliquando reticéscere, que numquam 
ne leornde specan 
didicit loqui; 
_ sede ys mann se pe swigean gewilnad witodlice 
Ambrosius divit. Hst homo qut_ silentium afféctat. quidem. 


ac heorte his miclum hyne genyperaS per pyle — fela 
sel cor etus multum sé  condemnat. Jste talis multum 


i. malam, 2 3. si. * ], inaudacter, * i, Initium, 
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spycd 7 oper forpi on erne mergen 08 eefen 
loguitur. et alius quia mane usque ad uesperum 


spycS 7 mid todele swigean  micele gehealt 
loquitur et cum discretione silentium magnum custodit ; 


sede na ofermodelice xnig gehyre oSSe forhog- 
Gregorius diait. Non supérbe quis audeat vel contém- 


jan oSSe deman pet he gecyst 
mere uel wudicare quod elégerit ; 


sede wite pu on hwylcum  timan pu spece be- 


Isidorus dixit.  Scito quo tempore loquaris. con- 
sceawa hwenne pu secge on timan gedafenlicum spec on timan 
sidera quando dicas; Tempore céngruo loquere. tempore 


gedafenlicum suwa na _ spec pu butan pu geaxud beo na 
céngruo  tdce ; Non loquaris nisi tnterrogatus fueris; Non 
sege bu er bam pe pu gehyre axsung mud pinne geopenige 
dicas priusqguam audias; Interrogatio 6s tuum apertat ; 
tungfull mann ungleaw wis feawum wordum brycd 
Linguosus homo inperitus est. sapiens paucis uerbis  dtitur ; 
sceort sprec ingehyd deS specan micel dysignyss ys 
Bréwis sermo scientiam facit. loqui multum stultitia est ; 
stefen soSlice unwises on menigfealdnysse speece wunige 
Vox enim insipientis in multiplicatione sermonis; Maneat 
witodlice on worde gemet on space sy wege symle 
igitur in vuerbo mensiira. in sermone sit statéra ; Semper 
word pine syn gemetegude gemet to specenne na forgeeg pu 
uerba tua sint moderata; Midum loquendi non _ trdnseas. 
swypor pu lufa gehyran penne secgean swypor hlystan penne 
plus dilige audire quam dicere. pliis auscultdre quam 
specan on fruman gehyr spec eftemyst ende ma _ hefS 
loqui; In principio audi. loquere nouissimus. finis plus habet 
wyrdscype betere ys eftemyst spec penne seo forme 
honorem; Melior est nouissimus sermo quam primus ; 
sede on gegaderunge nelle pu geyppan space 

Basilius dixit. In  conuentu nol = proférre sermonem. 


ac gecoplice word fordsteppan of muse pinum penne pu ge- 


sed oportina uerba procédant ex o6re two cum opor- 


coplicne timan  findst pet pe hlystendum eallum pancas 
tunum tempus imuénerts. ut te audientibus cunctis gratias 
pu gegearwige 

prébeas 

i G 
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sede. naht framad gif on eardungstowe swigea 
Cacsarius dixit. Nihil prodest si in habitatione silentvwm 


sy 7 on eardigendum  leahtra ungerydnyss 7 gewinn 
sit. et im habitatioribus ustiorum tumiltus. et conluctatio 
prowunga on life yldryna ys gecweden mid swigean 7 mid 
passionum'; In wta patrum dicitur. Cum silentio et ora- 
gebede do pet pu dest on sodfestnysse 

tione dge quod dgis im uerrtate. 


AVAIL 
be ofermodinysse. 
De = Superlia. 


segd on godspelle wzlc sodlice se pe hine uppa- 
Dominus dicit in aewuagelio. Omnis enim qui sé exal- 


hefS byd geeadmett 7 se pe hine geeadmet byS uppahafen pet 
tat humiliabitur. et qui sé humiliat  exaltabetur ; Quod 


mannum ofermod ys onscunung ys mid gode 
hominibus diltum? est abominatio est apud deum ; 


se apostol sede nelle pu ofermod witan ac ondreed in- 
Paulus apostolus dixit Noli altum sédpere sed time ; Sct- 


gehyd onblew®S soSlufu soSlice getimbrad soSlufu na byS tobledd 
entia inflat® caritas uero aedificat. caritas non inflatur ; 


par par byS  ofermodignyss par byS eac 
Salomon dixit, Ubi Suerit superbia. wbt ertt et 


teona par par soSlice eadmodnyss par eac wisdom  to- 
contumélia. ubi autem humilitas. wtbt et sapientia; Con- 


brytincge forestepS ofermodignyss 7 beforan hryre  byS uppa- 


tritionem precédit superbia. et dnte ruinam  exal- 
hafen heorte betere ys beon geeadmett mid bilewittum penne 
tatur cor; Melius est humilidri cum mitibus quam 


delan herereafu mid ofermodum ofermodigne fyligS eadmod- 
diuidere spolia cum supérbis; Supérbum séquitur humili- 
nyss 7 eadmodne on gaste onfehS wuldor er pam pe si for- 
tas. et humilem  spirttw susctpiet gloria ; Priisquam  conte- 
treden 7 si uppahafen heorte mannes 7 er pam pe si gewuldrud 
ratur et exaltatur cor hominis. et dntequam  glorificetur. 
heo byS uppahafen 
humuliatur ; 


‘ i, uitiorum, ? i, superbe. ® extollit. 
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sunu sede hatigendlic beforan gode 7 mannum 
Tiesus filius Sirach dixit. Odibilis céram deo et hominibus 


ofermodignyss angynn ofermodignysse mannes framgewitan 
supérbia ; Initium supérbiae hominis apostire 

fram-gode angynn synne ys ele ofermodignyss forspild god 
a deo; Initium peccati est omnis superbia;  Pérdet deus 


gemynd ofermodigra nys gesceapan mannum ofermodig- 
memoriam superborum; Nonest creata: hominibus  super- 


nyss se pe ethrind pic by® besmiten fram him 7 se pe gemen- 
bias Qui tetigerit picem. inquindbitur ab éa. et qui commu- 


sumaS mid ofermodigum he onded ofermodignysse tal 
nicduertt cum —- suspérbo. induet superbiam ; Denotatio? 
wyrst leas tunge ys _ gyte blodes on sace _ ofer- 


pessima superbi lingua® est ; Effusio sanguinis in rixa*® super- 
modigra sar sodlice fornymd hi er hi sweltan swa 
borum ? dolor autem consumit illos. dntequam moriantur; St- 


swa gat byS ongeledd on — grin swa eac. lichama __ ofer- 
cut cdpra indicitur in laqueum. sic et* corpus  super- 


modigra na be upp na ahefe on gepance sawle pinre swa 
birum ; Non té extéllas in cogitatione anime tuae si- 


swa fearr be les sifordon mod _ pin purh stuntnysse 
cut tduwrus. ne forte eliddtur® mens tua per stultitiam ; 


sede to forbugenne us ys ofermodignyss seo pe 
Augustinus dixit. Uiténda nobis est superbia. quae 


eac englas cupe beswican micele ma menn_tostencean 
et angelos nouwit decipere. quantimagis homines dissipdre ; 


sede wer ofermodig na byd gewlitegud na 
HMieronimus diatt. Uir supérbus non  decorabitur. mec 


willan his gelett to ende  hefig gylt ys penne to 
uoluntatem suam perdicit ad finem; Grauis culpa est quando ad 


ungleawscype 7 to gymeleaste ofermodignysse leahter togenea- 
inperitiam et negligentiam superbiae crimen —accé- 


lecS naht mare  cristen hicge forbugan penne topund- 
dit; Nihil magis christidnus stideat wtdre quam. tumen- 


enne 7 astrehtne hreccan godes ongean hyne hatunge 


tem et  erectam ceruicem. det contra sé 6dium 
gremigendne 
prowuocanten 5 
1 detractio. 2 3. falsum, 3 i. contentione. 
* g, erit. 5 i, conteratus, 


G2 
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sede ofermodignyss of englum deoflu dyde ead- 
Ambrosius dixit.  Superbia ex angels démones fecit. hu- 


modnyss sodlice menn haligum englum gelice agylt ofermod 
militias autem homines sanctis angelis similes reddit ; Superba 


willa de godes bebodu  forhogian eadmodnyss gehealdan 
uoluntas facit dei precepta contémpnere. humilitas ecustodire ; 


ofermodige gewilnigead on him sylfum bodian pet hi na 


‘Supérbe cupiunt im sé predicdre quod non 
doS eadmode forfleoS swa hwet swa hi godes wyrcead 
faciunt. humiles refiigrunt quicquid bont operantur 


beon ongnawen 
agnosect ; 
sede nateshwon framaS on hehnysse eadmodnysse 
Gregorius dixit. Nequdquam udlet m culmine humilitatem 
leornian se pe on neowlum gesett na geswicd ofermodian 
discere. qui tm  itmis positus non desiit —superbire ; 
sede swa micelum gehwyle gewyrd sodfestnysse ge- 
Tsidorus dicit. Tanto quisque _fit ueritati —ut- 
hendre swa micelum hyne beon fyrr fram ofermodignysse 
cinior. quanto se ésse lingius «a superbia 
byS gewened  ofermodignyss deofles deoful geefenlecead 
fuerit arbitratus ; Superbia diabolt diabolum  itmtantur 
ofermodig(e) ongean pa pe ys ongeansett eadmodnyss cristes 
supérbe, aduersus quam opponitur humilitas christ. 
on pere synd geeadmette ealdorlicra leahtra cwen 7 
qua humiliantur  eldti ; Principaliwm uitiorum regina et 
moder ofermodignyss ys 7 ele syngigende ofermod ys 
mater  superbra est? et omnis péccans  supérbus est ; 
ele ofermodignyss swa micelum on (n)eowlum lid swa micelum 
Omnis  superbia tanto um amo  itdcet quanto 
swa he on hype uppahefS and swa micelum swa he deoppur 
in alto se érigtt. tantoque profindius 
bys asliden swa micelum swa he hegur byp uppahafen se pe 
labitur. quanto excélsius eleuatur ; Qui 
sodlice purh agene modignysse byS togetogen purh godes 
enim per propriam superbiam adtéllitur. per det 
rihtwisnysse byS ahyld pa pe beoS toblawene mid modignysse 
tustitiam  inclinatur ; Quit inflantur super bia. 
mid winde hi beoS fedde ofermodignyss swa he ordfruma ys 
uéento pascuntur ; Superbia stcut ortgo — est 
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ealra  leahtra ealswa hryre ealra megena heo ys on 
omnium criminum. tia ruina cunctarum urtutum, ipsa est in 


synne fyrmest heo on gewinne ceftemyst pa be of megenum 
peccato prima, ipsa in conflictu postréma; Qui de uirtutibus 


gewordenum wuniadS +fermode feallende flaesces of leahtre 
effectis exsistunt supérbi?’  cadentes carntis witio 


beodS geeadmette pet hi arisan 
humiliantur ut stirgant. 


on life yldryna ys geewedeh westm afulud unnytt yrdlinege 
Inwta patrum  dicitur. fructus pitrefactus iniitilis agricole. 
7 megen prutes unnytt gode swa swa sodlice hefe westma 
et wirtus superbi inutilis deo; Sicut enim pondus fructuum 


brycS boh~ swaofermodignyss wlite awent sawle  sawl 
frangit rdmum. sic superbia decorem euértit anime ; Anima 


prutes by® forlaeten fram gode 7 heo gewyrd deofla gewilnung 


superbt derelinquitur a deo. et _fit démonum desiderium. 
ofermodignyss of heofenum nyperasette heahengel 7 swylce 
Superbia de celis deposuit archangelum. et tamquam 
ligreesc dyde feallan  ofer eorpan eadmodnyss mann 
fiilgur  fecit cddere super terram. Humiliias hominem 
uppahefS on heofen 7 mid englum geblissian heo ded nelle pu 
éleuat in celum et cum angelis letéri facit; Nok 
purh ofermodignysse forsacan cynn oppe megSe 7 peah pe wedla 
per superbiam negare progeniem, et st egénus 


ys he 7 pu uppahafen ac an scyppend ys wyrhta egores 
est tlle et tu = eldtus. sed unus conditor’ plasmdtor utridisque ; 


pet sodlice ofermodignysse obpe hryres ys vape byd asliden 


Quod enim superbice “vel wine est cito ldbitur: 
pet pet gyfe lange byp gehealden 
quod gratia diu tenetur. 

XVIII. 


be wisdome 
De Sapientia 


drihten segS on godspelle beod eornostlice snotere swa 
Dominus dicit in aewuangelio. Estote ergo  prudentes sicut 


neddran 7 anfealde swa culfran  gerihtwisud ys wisdom 
serpentes et simplices sicut columbe; Justificata est sapientia 


1g, est. 
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fram eallum bearnum hyre bearn pissere worulde snoteran 
ab omnibus filiis suis; Filii hwius secult prudentiores 
e 
bearnum leohtes on cynryne hyra synd 
filiis lucis in generatione sua sunt ; 
se apostol sede na mare cunnan penne hit gedafenad 
sre s ea 
Paulus apostolus diait. Non plus sapere quam oportet 
cunnan ac cunnan to syfernysse nelle ge snotere beon mid 
sdpere. sed sapere ad sobrietatem ; Nolite prudentes esse apud 


eow sylfum forpi on godes wisdome na oncneow middaneard 
uosmet ipsos; Quia in det sapientia non cognowt mundus 


purh wisdom god gelicude gode purh stuntnysse bodunge 


per sapientiam deum. placuit deo per stultitiam predicationts 

hale don gelyfende wisdom pises middaneardes stuntnyss ys 

saluos facere credentes ; Sapientia huius mundi stultitia est 
mid gode 
apud deum ; 

sede ahyld heortan pine to (on)cneawenne snoternysse 

Salomon dixit. Inclina cor tuumad agnoscendam prudentiam ; 


gif sodlice wisdom 
Si enim sapientiam 


[Some folios missing here. | 


wif ungetreowe swylce sepe gegripS prowend swa 
muliérem infidélem. quasi qui adprehendit scorpionem”; Sicut 
sunne uppspringende on heahstum godes swa wifes  godes 
sol ériens in altissimis det. sic muléris bong 
hiw on gefratewungum huses hyre man wifes  awent 
species® in ornamentis domus eius; Nequitia muliéris immitat 
ansyne hys 7 hit ablent andwlitan his ealswa bera 
fuciem etus. et  obcécat uultum suum tamquam wursus ; 
unrihthemed wifes on uppahafenysse eagena 7 on breawum 
Fornicatio mudlierts in extollentia oculorum et in pdlpebris 
hyr(e) byS oncnawen 
illius  agnoscitur ; 


_ sede gif sovlice ys pet on pe god leofad forligr 
Augustinus diwit, Si uére est quodin té deus uiuat. fornicatio 


on pe dead ys 
an té mortua est ; 


: ae 
s, debes, * i, serpentem. 3s. erit. 
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sede wa pam se penne hefS gemere galnysse 
Hieronimus divit. Ug illi qui tune habierit terminum luxiiria 


penne lifes galnyss lad  gode forspillednyss ys fedrenre 

quéndo wite'; Luawiria inimica deo  perditio est paterng 

yrfewyrdnysse  spede forligr na pet an ingehyd 
hereditatis substantie ; Fornicatio non  solum conscientiam 


ac eac lichaman gewemd betwuh estas 7 forspanincga — 
sed et corpus médculat; Inter épulas et inlécebras 


lusta eac isene gépancu galnys gewylt earfoSlice sodlice 
woluptatum. étiam ferreas mentes libido domat; Difficile enim 
betwux estum byS gehealden clennyss scinende hyd  horig 
inter delicias seruatur pudicitia; Nitens cutis sordidum 
geswutelaS mod 7 on seolce 7 oncildclapum galnys _ wealt 
ostendit animum etim-séricoet in pannis libido dominatur. 
na cyninga purpuran forhogad ne wedligendra forhogad 
nec regum puirpuram témnit. nec mendicantiwm spérmit 


fylpe butan clenum hlafe 7 wine acolad se pe 
squalorem?; Sine cérere et libero friget uenus®; Que 
galad libbende dead he ys eornostlice 7 se pe byS 
lucuriatur. uiuens mortuus est; Ergo et qui m- 


fordruncen dead he ys 7 bebyrged 
ebiiatur mortuus est et sepultus ; 
sede penne mid oferfylle wamb byd apened pricelas 
Gregorius dixit. Dum  satietate ‘uénter exténditur. aciiler 


galnysse beod awehte 
libidinis excitantur ; 
sede forligr flesces unrihthemed ys forligr 
Tsidorus dixit. Fornicatio carnis adulterium est. fornicatio 
sawle peowdom deofulgylda ys _galnys sodlice flesces forpi 
anime séruitus idolorum est; Luxuria wero carnis ideo 
cudlic eallum ys forpi sona purh hi ful ys swa swa 
notabilis omnibus est. quonlam statim per séturpisest; Swcut 
purh ofermodignysse gepances byS gefaren on galnysse * 
per superbiam ments itur in prostitutionem ° 
gelsan ealswa purh eadmodnysse gepances by geheled clennys 
libidinis. ita per humilitatem mentis saluabitwr castitas 
flesces ealdorlice pisum twam leahtrum deoful menniscum 
carnis ; Principaliter his duobus witiis diabolus hwmano 


1s, habet. i, sordem. 8 i, libido. 
* wel on myltenhus. 5 j. in luxuria. 
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cynne wealt pet ys ofermodignysse modes 7 galnysse 


genert doninatur. td est superbia mentis et luxuria | 
flesces purh pas sodlice twegen leahtras deoful mennisc 
carnis; Per hee enim duo witia diabolus hwmanum 
ah cynn oppe penne mod he on ofermodignysse upparerp 
possidet genus. uel dum mentem in  superbiam erigtt. 
gppe penne he purh galnysse flees gewemd pa forman 
wel dum per luauriam carnem corrumptrt 5 Prima 


forligres eagena flana synd fa opre wordo ac se pe na 
fornicationis oculorum téla sunt. secunda uerborum. sed qui non 
byp geleht mid eagum he meg wordum widstandan se pe 

capitur oculis. potest uerbis _—_—resistere; = Qut 
gelustfullunge gemidlaS galfulre mislare na gewitt to 
delectationem  refrénat libidindse suggestionis. non transit ad 
gepwernysse galnysse rape he sodlice widstynt weorce se pe 
consensum  libidinis; Cito enim resistit opert que 
tincligendre na gepwerlecd lustfullunge gif swypor gegladad 
titellanti non accomodat delectationt; Si plus  obléctat 


mod lufu  forligres penne lufu clennysse penne gyt on * 
mentem dilectio fornicationis quam dmor castitatis. adhuc im 


menn synn_ ricsad gewislice gif ma gegladad fegernyss 
homine peccatum regnat; Cérte si amplius delectat pulchritudo 


innemynstre sopre lufe eallunga na ricsiaS synna ac ricsad 
intime castitatis. iam non regnant peccata sed regnat 


rihtwisnyss ele unclene besmitenyss forligr is gecweden 
iustitia; Onnis inmundu  pullutio fornicatio  dicitur ; 
of gegladunge sodlice to forlicgenne mislice beoS acennede 
Ex delectatione enim JSornicandt warra gignuntur * 
manu mid pam rice godes ys belocen 7 mann ys ascyrod 
Jlagitia. quibus regnum det  clduditur et homo separatur ; 


forligr meestes ys gyltes for pi purh flesces unclennysse 
Fornicatio masximi est sceleris. quia per carnis inmunditiam 


templ godes gewemd 7 etbredende lima cristes deS lima 
tomplum det wiolat. et  tollens + membra christi factt membra 


myltestran galful witodlice lif flese rape geuntrumad 
meretricis ; Lusuriosa namque utta carnem cito  debilitat. 


7 tobrocenre  swiftlice gelet to ylde eallum synnum 
fractimque —celériter ductt ad senectutem ; Omnibus peccatis 


1 i. nascuntur, 
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forligr mare ys forpi _forligr ealle beforanged  yfele 
fornicatio maior est. quia fornicatio uniuersa antecédit mala; 


betere ys sodlice sweltan penne forlicgean betere ys sodlice 
Melius est enim méri quam fornicari; Melius est enim 


sweltan penne mid galscype beon gewemmed galnys soplice on 
more quam libidine maculart ; Inbido uero. in 


helle mann  besencd galnys sodlice on _helle mann « 
infernum hominem mérgit. libido wero in tértarum hominem 


asent on witu helle mann galnys purhtyhd hefelicur galnys 
mittit. in poenas tartari hominem libido pértrahat,; Grauius libido 


beernS pene pe heo idelne  fint _lichama sodlice mid geswince 


writ. quem otiosum ‘wnuenerit. corpus enim labore 

geteorudne hwonlice byp gegladud mid facne idelnysse sodlice 

fatigatun minus  delectatur _—_ flagitio; Otio enim 

underpeodde rape galscype undersmyhS emtigne galnys rape 
déditos cito lueuria  sibripit. uacantem luwuria cito 
of prycd 

preoccupat ,; 


sede ongean opre leahtras gedafenaS us mid 

Caesarius dixit. Contra réliqua witia oportet nos om- 
eallum megene widstandan ongean galnysse sodlice na framad 
ne uirtute resistere. contra libidinem vuero non expedit 


ongeanwinnan ac fleon 

repugnare. sed figere; 

on life yldryna ys gecweden clennysse cend forhefednyss 
In wita patrum dicitur. castitatem gignit abstinentia ? 
gyfernyss sodlice moder ys unforhefednysse grene wyrt 
gastrimargia autem mater est “incontinentiae; Uiridis hérba 
wid weter by acenned 7 leahter galnysse on geneosunge 
prope aquam ndscitur. et uitium libidinis im wisitatione 

wifa ma togenealec fyre byrnendum penne wife 
muliérum; Magis adproaima igni  ardenti quam = mulert 
geongum penne pu sylf byst geong naht sodlice framad hyne 
ituent cum et ipse sis cwiuents; Nikil enim walet eum 
clene beon on lichaman se pe besmiten ys on gepance na 
mundum esse corpore qui pullutus est mente; Non 
sodlice hete lichaman ahylt  butan se pe sawle styrunga aer 
enim éstus' corporis declinabit nisi qui anime motus ante 


ofsett 
comprésserit ; 
1 i, calor, 
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XXII. 


be purhwununge 
De Perseverantia. 


drihten seg’ on godspelle se pe sodlice purhwunad 0 
Dominus dicit in aewangelio. Qui autem perseverawerrt usque 
ende se hal byd 
in finem hic saluens erdt ; 
se apostol sede nu sodlice alysede fram synne 
Paulus apostolus dixit. Nune uero liberati! a jpeccato. 
peowas sodlice gewordene gode ge habbad westm eowerne on 
serut autem facti deo. habetis fructwm uestrum im 
gehalgunge ende sodlice lif ece 
sanctificatione finem uero witam aeternam ; 
sede betere ys ende gebedes penne fruma stand 
Salomon dixit. Melior est finis orationis quam principiwm; Sta 
on gewitnysse pinre 7 on pere spec 7 on weorce  beboda 
in testamento tuo. etin illo conléquere etin opere mandatorum 
pinra  ealda 
tuorum ueterésce® ; 
sede na synd sohte on cristenum fruman ac 
Hieronimus dixit. Non queruntur in christianis initia sed 
ende forpi pe paulus yfele ongan ac wel he geendude iudan 
finis. quia paulus male coépit. sed bene finiwtt. tudae 
ys geherud fruma ac ende belewinecge he wes genyperud 
laudatur exordium. sed finis proditionis*® damnatur ; 
onginnan manegra hit ys to heahnysse becuman feawra 
Coepisse multorum est? ad ciilmen peruenisse paucorum ; 


sede megen godes weorces purhwunung ys on 
Gregorius diwit. Uirtus boni operis perseuerantia est ; In- 
idel god witodlice byS gedon gifaer ende life byd 
cdssum* bonum quippe dgitur? —_si_ ante terminum witae dese- 
forleten se wel offraS se pe offru(n)ge godes weorces 08 
ratur®; Ille bene tmmolat. que sacrif(i)ciwum bont operis usque 
ende gedafenlicre gelett dede 
in finem débitae® perdiicet actionis ; 


sede peenne sodlice gelicab gode ure drohtnung 
Isidorus diwit. Tune enim placet deo nostra conuersatio. 


7 3: : Epa 
; s. sumus. > i. perseuera. 5 i. traiectionis. 
i, inanum, 5 7. dimittater. ° i, oportune. 
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penne god pet we(on)gynnaS purhwunigendum ende we 
quando bonum quod i(n)choamus perseuerdnte fine com- 


gefyllaS god eornostlice na ongynnan ac gefulfremman megen 
plémus Bonum ergo non copisse sed  perfecisse uirtus 


ys -na ongynnendum med _ ys behaten ac purhwunigendum 
est; Non inchoantibus premium promittitur. sed perseuerantibus 


ys geseald symle on life mannes ende to secenne ys forpi pe god 
détur; Semper in uita hominis finis querendus est. quia deus 


na besyhS hwylee we aer weron ac swylce abutan ende 
non respicit quiles dntew fiimus. sed quidles circa finem 


lifes we wunedon anra gehwylene sodlice god be his ende na be 
uite extitéerimus; Unumquemque enim deus de suo fine non de 


life forpgewitenum demS 
wta preterita — iudicat; 
sede of ende soSlice his anra gehwyle opp(e) 
Ciprianus diit. Eau fine enim suo unu squisque au(t) 


he ys gerihtwisud oSSe he ys genyperud 
tustificatur aut  condemnatur ; 


XXIII. 


be orsorhnysse 
De Securitate 


drihten segd on godspelle | wacad eornostlice forpi pe 
Dominus dicit in aeuangelio. UVigilate ergo. quia 
ge nyten on hwyl(cre) tide drihten eower towerd ys eallum 
- nescitis qua hora dominus uester uenturus est. omnibus 
ic secge waciad 
dico wigilate, 
se apostol sede beod ge eornostlice gleawe 7 waciad 
Petrus apostolus dixit.  Lstote ergo prudentes et uigilate 
on gebedum 
in orationibus ; 
se apostol sede penne sodlice secgeaS menn sibb 7 
Paulus apostolus diait. Cum enim dixerint homines paw et 
ors(orh)nyss penne ferlic him oferbecym forw 
securitas. tunc repentinus eis superueniet inte(ritus). 
sede synd rihtwise and witan 7 weorcu hyra 
Salomon dixit. Sunt tustt atque sapientes. et opera eorum 
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on handa godes 7 swa peah nat mann hweper _lufe 
in manu dei? et iwmen nescit homo wutrum amore 


odSSe hatunge wyrpe sy ac ealle (on) towerd beod gehealdene 
an odio dignus sit. sed omnia in futurum re seruantur 
ungewisse 
incerta ; 


sede to warnigenne ys pet na pet on us 
Hieronimus diait. Cauendum est. ne quod in nobis 


selust ys siasliden on leahter forpi us drihten timan his 
optimum est. labatur in witium; Ideo nobis dominus tempus sut 


bediglude tocymes pet hangigende (!) 7 besceawude ealle on 
celauit aduentus. ut  péndulr* et  suspecti omnes m 


ungewissum symle deman urne we gelyfan beon towerdne 
incerto semper tudicem nostrum. credamus esse vuentwrum? 


forpi hwenne he towerd sy we nytan eall lif witan 
quia quando vwenturus sit ignoramus; Omnis uita sapientis 


smeaung deapes ys 
meditatio mortis est ; 


sede gif enig ys anwerdes timan bliss swa ys 
Gregorius diwit. Si qua® est presentis temporis letatia, sic est 


to donne pet nefre  biternyss efterfyligendes domes ongean- 
agenda ut numquamamaritudo  sequentis  wudicit —_—rece- 


gewite fram gemynde wel oft sodlice feond abered gepane mid 
dat a memoria: Plerumque enim hostis cdllidus mentem cum 


synne beswicd pet penne hit mid hryre geswenced besihS 
peccato subplantat®? quam cum eam ruina  afflictam — respicit / 


orsorhnysse cwyldbere mid sweesnyssum beswicS se pe witodlice 
securitatis pestiferg blanditiis sediicit; Qut  igitur 
(on) gepance orsorh ys gefremmedum unrihtwisnyssum he 
mente securus est  perpetrdtis iniquitatibus ipse 
him sylfum gewita ys forpi he unscyldig nys 7 penne 
sibe testis est. quia innocens non est; Cumque 


gepanc orsorh byd agyfen on slewpe mod _ by®S toslopen panne 
mens secura redditur. wm torporem animus  lawatur ; Cum 


godu gebropra ge dod to gemynde yfele deda ongeangeclypiad 
bona fratres dgitis ad memoriam mala acta rewocdte. 


pet penne werlice gylt byS oncnawen nefre be godum 
ut dum cdute culpa cognoscitur. numquam de bono 


1 i, inclinati. 4 3, aliqua, * i, decipit. 
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weorce unwerlice mod _ geblissige tide sodlice eftemyste 
opere wncdute dnimus laetetur; Horam wero  ultimam 


drihten ure forpi us wolde beon uncupe pet heo symle 
dominus noster ideirco nobis ubluit esse incdgnitam. ut — semper 


mege beon besceawud pet penne hi geseon wena magon to 
possit esse suspecta. ut dum illam uidére non pissumus. ad 


hyre butan geswicenysse we beon gegearwude 


illam sine intermissione preparemur ; 
seede ne rihtwis be his rihtwisnysse getruwige 
Isidorus dixit. Neque iustus de sua  iustitia confidat. 


na synfull be godes mildheortnysse geortruwige ac he hebbe 
meque peccatorde det misericordia  despéret. sed habeut 


on heortan hopan samud ge ege  swa he hopige mildheortnysse 
in corde spem pariter et métum; Sic spéret misericordiam. 
pet he rihtwisnysse ondrede swa hopa forgyfenysse upparere pet 
ut tustitiam métuat. sic spes indulgentiae érigat. ut 
ege elle symle geswence peah pe gehwyle si rihtwis 
métus gehénng semper affligat; Qudmuis quisque sit iustus 
nefre neod ys pet on pisum life sy orsorh peah pe 
numquam necesse est ut in hac wita sit securus; Qudmuis 
haligra drohtuung  luflic sy ungewis swa peah mannum 
sanctorum conuersatio probabilis’ sit. incertum? tdémen hominibus 
ys to hwylcum syn ende asende nan _ be pincg be synne 
est ad quem sint finem destinati; Nulla té rés de peccato 
orsorhne do peah pe dedbot miltsung synna sy 
securum faciat; Quamuis paenitentia propitiatio peccatorum sit. 
buton ege swa peah mann beon na scyl forpi dedbote 
sine métu tdmen homo esse non debet quia paenitentiae 
bot godcundum for an si ameten dome na menniscum 
satisfactio®  diuino tantuwm pensatur* tudicio non hwmano ; 
ne sodlice efre hit gedafenaS dedbote habban be synnum 
Neque enim wmquam oportet paenitentem habere de peccatis 
orsorhnysse witodlice orsorhnyss gymeleaste cend gymeleast 
securitatem. nam securitas negligentiam parit? negligentia 
sodlice oft unwerne to leahtrum forSgewitene ongeangelett 
autem sepe incautum ad uitia transacta reductt 
sede ungewiss witodlice ys anra gehwylces lifes 
Isidorus diait. Incértwm® namque est unius-cuiusque witg 


: ° . . 
1 i, laudabilis. 2 i, incognitum. * i, emendatio. 
* i. deliberatur. 5 j. incognitum, 
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timan 7 forpi to efstenne ys pe les twynigendne dead 
tempus. et ideo festinandum est. ne forte dubitantem mors 


ferlic forecume 
repentina preueniat *; 
sede swa micelum swa we synd orsorge be ford- 
Caesarius diait. Quanto sumus securi de pre- 
gewitenum ealswa micelum syn we carfulle be towerdum alle 
teritis. tanto simus solliciti de futuris; Omnia 
sodlice leahtras oSSe synna rape to us beod gehworfene gif hi na 
enim ecrimina uel peccata cito ad nos reuertuntur. st non 


deghwamlice mid godum weoreum beon ofercumene 
cotidig bonis  operibus expugnantur. 


XXIII. 


be dysignysse 
De Stultitia. 


drihten seg on godspelle ele se pe gehyrS wordu mine 7 
Dominus dicit in guangelio. Omnis qui audit uerba mea et 
na deS pa gelic he ys were stuntum 
non fucit ea. similis est wiro stulto; 


se apostol pa pe dysige synd middaneardes geceas 
Paulus apostolus dixit. Quae stulia sunt mundi elégit 


god pethe gescynde wise forpyldiaS soSlice unwise penne 
deus. ut confundat sapientes; Sustinéte enim insipientes. cum 
ge synd sylfe wise 

sitis tpst sapientes ; 


sede dysige ba pe him sylfum synd derigende gewil- 


Salomon dixit. Stulti ea que sibe sunt nowia  cupi- 
niaS 7 ungleawe hatiaS ingehyd stunt byd gebeaten 
unt. et enprudentes odiunt scientiam; Stultus ededitur 
mid welerum stunt mid welerum byS geswungen mup sodlice 

labiis. stultus labiis uerberdbitur; Os autem 
dysiges gescyndnysse —_ nehst ys se pe stunt ys peowige 
stulte confusiont proximum est; Quit stultus est seruiat 


wisum mann  gep_ bediglaS ingehyd heorte unwisra 
sapienti; Homo uersiitus® célat  scientiam. cor insipientium 


ji ¢ 
oceupe?. ? i, cautus. 
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forSclypaS dysignysse se pe soSlice stunt ys geopenad dysignysse 
prouocabit stultitiam; Qui autem Jatuus est dperit — stultitiam 


his heorte dysigra ungelic byS stunt by® fedd mid 
suam; Cor stultorum dissimile’ erit; Stultus pascitur im- 


unwisdome dysignysse bliss pam dysigum na gerisad 
peritia ; Stultitia géudium stulto ; Non  décent 


stuntne wordu  gesette na ealdor weleras wagendes 
stultum werb(a) conposita,- nec principem labia  mentientis 8 


framaS ma _beran ongeanyrnan gegripenum hwealpum penne 


Expedit magis urso® —_occvirrere raptis Soetibus. quam 
stuntum getruwigendum him sylfum on dysignysse hweet framad 
Satuo confidenti sibi im stultitia; Quid prédest 


habban welan stuntan penne he wisdom bicgean na meg 
habere diuitias stulto. cum Saptentiam  émere non possit 


mann dysig plegad mid handum penne he behett for his freond 
Homo stultus plaudet manibus ~ cum spoponderit pro amico suo ; 


stunt gif he suwa(S) wis he by® geteald 7 gif he togaderesett 
Stultus st tacuerit sapiens putabitur? et si conprésserit 


weleras his ongytende mup dysiges fortredinc(g) his 7 weleras 
labia sua intelligens; Os  stulti contritio eius.et labia 


his hryre sawle his dysignyss mannes nyperalegd gangas hig 
ilius ruina anime eius; Stultitia hominis supplantat® gressus eius. 


7 ongean god he wealS on mode his na andswara pam stuntan 
et contra deum féruet animo suo; Ne respondeas _stulto 


efter stuntscype his pe les pe pu si geworden him gelic 


tuxta stultitiam suam. ne efficiaris et similis ; 
andswara stuntan efter dysigdome his pe les pe he him sylfum 
Respinde stulto iuxta stultitiam suam. ne sibt 


wis beon sy gepuht hu on idel hefS heal(t) fegere 
sapiens esse uideatur ; Quomodo fristra habet claudus pulchras 


scancan swa ungerysenlic ys on mupe dysiges bigspell swa swa 
tibias? sic ‘indecens est in ore stulti parabola; Sicut 


se pe asent stan on _ hypel eal swa se be syld 
qui = mittit lapidem in actruum meretrii? ita — qua. tributt 
unwis(um) wyrSscype peah pu punige stuntne on pil(an) swylce 
msipiijentt honorem; Si contdderis stultum in pila) quast 
berenhula punigendum bufan punere na byS afyrred fram him 
tipsanas feriénte désuper pilo. non auferetur ab éo 


1 i, uarium, ? vel urse, 8 i, deponit, 
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dysignyss his  dysig togederefealt handa on wege gande 
stultitia cius; Stultus  conplicat manus in uia ambulans. 
penne he sylf unwis by®d ealle stunte he wend weleras un- 
cum ipse insipiens sit. omnes stultos aéstimat; Labia wm- 


wises besenceaS hyne angynn worda him dysignyss 
sipientis praecipitabunt eum. initium uerborum et; Stultitia, 


7 eftemyst mupes his getwyld wyrst 
et nouissimum oris tlliws error pessimus ; 


sunu menn dysige na gegripad 
Hiesus filius Sirach diait. Homines stultt non adprehendent 
wisdom 7 menn dysige na geseod hi stunt biterlice 
sapientiam. et homines stulti non widebunt illam ; Stultus acérbiter 
zetwitt fram ansyne wordes eacnad dysig swylee 
inproperabit; A facie uerbi péarturit Jétuus tamquam 
acennedes eacnung cildes fla onafeestnud on peo hundes 


geniti pdrtus infantis; Sagitta imfixa in femore canis. 
swa word on heortan stuntes gyfu unwises na by®6 nytlic 
sic uerbum in corde  stulti ; Datus insipientis non ertt utilis 


pe eagan sodlice his seofonfealde synd lytle he syl67 fela 
tibi. oculi enim illius septémplices sunt. exigua’ dabit et multa 
he etwitt 7 openung mupes his widmersung ys stuntan na 
inproperabit. et apértio ris illius infamdtio est Fatuo non 
by3 freond 7 na byS pane godum his pa pe sodlice etad 
erit amicus. et non erit gratia bonis illius; Qui enim édunt 
hlaf pas stuntan lease tungan hi synd of mupe (p)es stuntan 
panem fatui. falsi lingug sunt; Ex ore fatwa 


byS onscunod bigspell na sodlice pet segS on timan his 
reprobabitur parabola non enim illam dicit im tempore suo; 


heorte pes stuntan swylce fett tobrocen 7 ealne wisdom 
Cor fatur quasi was confractum et omnem sapientiam 
he na healt racu pesstuntanswylce seam onwege copsas 
non tenebit; Narratio fatui quasi sdéreina in uia ; Conpedes 
synd on fotum dysiges on mupe stuntra heorte hyra 7 on 
sunt in pédibus stultt; In ore fatworwm cor dlorum? et in 


heortan wisra mud hyra sceamu fedres ys be suna 
corde sapientium os illorwm; Confusio patris est. de filto 


ungeleredum se pe lard stuntne swylce se pe belime  tigelan 
indisciplinato; Que docet jatwum. quast gut conglitinet téstam; 


1 i, pauca. 
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mid dysigan naht micel na spec pu’ 7 mid gewitleasum na 
Cum stulto non multum logudris. et cum insensato ne. 


ga pu sand 7sealt 7 bloman isenes epre ys to berenne 
abicris; Harénam et sal. et mdssam ferri facilius est portdre, 


penne mann ungleawne 7 stuntne 7 arleasne forebreostu 
quam hominem inprudentem. et fatwum et impium; Precordia 


pes stuntan swylce hweowul cretes 7 swylee ex wendende swa 


Satur quasi rota _-ctirri? et quasi Gwis uersdtilis sic 
gepane pes dysigan betere ys mann se pe behytt dysignysse 
cogitatus _—_stultt ; Melior est homo qui abscondet stultitiam 


his penne se pe behytt wisdom his weleras unsnot- 
suam quam qui abscondit sapientiam swam; Labia inpru- 


era dysige recceaS wordu sodlice snotera on wage 
dentium stulta narrabunt. uerba autem prudentium — statéra 


beoS awegene na gemensuma pu menn  ungeleredum pe lees 
ponderabuntur; Non commiinices homini indocto. ne 


pe he yfele be cynne pinum  spece 
male de progenie tua loquatur ; 


sede stuntspecne sodlice 7 dyrne na gerist 
Hieronimus dixit. Stultilogquum enim et obscirum non décet 


beon cristenne hit gerist sodlice space his mid sealte beon 
esse christianum. décet autem sermonem cius  sdle ésse 


gestredd pat he pane mid hlystendum hebbe swa hweet sodlice 
conditum. ut gratiamapud audientes hdbeat; Quicquid enim 


swa se woda spycd hream 7 gehlyd ys to genemnenne 
dmens loquitur. wociferatio et clamor est appellandum ; 


sede dysig efter untrumnysse his ongyt 7 efter 
Hilarius diait Stultus iuata infirmitatem suam séntit et iuata 


wanhalnysse gecyndes his wat 
inbecillitatem naturg sug sdpit ; 


sede swa swa ne gold mettas ne protu wordu 
Gregorius diwit.  Stcut nec awris escas. nec gittur uerba 


oncnew6 ealswa ne se dysega enig cwyde wisdomes ongytt 
coynoscit ita nec stultus quisque sententiam sapientig intelligit ; 


stuntne mid witum on _ bodunge na geferlec pu pet na 
Fatuum cum sapientibus in predicatione non  sécies. ne 


purh hyne se pe gefyllan pincg na meg pam pe ofermeg widstande 
per eum qui implére rém non ualet. alli qui préualet obsistus ; 


sede naht dysignysse wyrse naht unwisdome wyrse 
Tsidorus dixit. Nihil stultitia petus. nihil insigrientia deterius. 


+ H 


98 LIBER §SCINTILLARUM. 


naht asolcenysse fullicor  nytenyss leahtra fostermoder ys 
nihil ignduia térpius ; Ignorantia uitiorum = ntti est. 
nytenyss sodlice hwet sy gylt wyrplic na ongytt unwis 
ignorantia enim quid sit culpa dignum non séntit ; Insipiens 
syngallice syngad ungelered sodlice epelice byp beswicen dysig on 
assidue peccat. tmdoctus enim ficile  deciprtur. stultus Wm 


leahter rape by®S asliden 
uitium cito deldbitur ; 


XXV. 


be gitsunge 
De Auaritia. 


drihten segS on godspelle warniad sodlice fram elcere 
Dominus dicit in guangelio, Cauete autem ab omnt 
gytsunge forpi na on genihtsumnysse enigum lif his ys se pe 
auaritia. quia nonin abundantia ctiiquam wita erus est qui 
ah 
possidet 5 
se apostol sede _—ele forligr 7 unclennyss oppe 
Paulus apostolus divit. Omnis fornicatio et inmunditia, aut 
eytsung na si furpon genemned on eow ele _forlicgend odde 
auaritia. nec nominetur in uobis; Omnis fornicator aut 
unclene oppe gytsere pet ys deofulgylda peowdom nefd 
inmundus, aut auarus. quod est idolorum  séruitus non habet 
yrfwyrdnysse on rice cristes 7 godes 
hereditatem in regno christé et det ; 


sede gedrefS hus his _se pe fyligS gytsunge 
Salomon dixit. Contiéirbat domum swam. qui sectatur auaritiam. 


se pe sodlice hataS gyfa he leofaS gytsere na byS gefylled 


qui autem =odit munera uiuet; Auarus non impletur 


mid feo 7 se pe lufaS welan westmas na onfehS of him 
pecunia, et qui amat diwitias. fructus non capiet ex és 3 
gytsere sodlice naht ys seyldigre naht nys unrihtlicre penne 
Auaro autem nilil est sceléstius; Nihil est iniquius quam 
lufian feoh pes witodlice sawle his  cyplice hefS 
amare pecuniam. hic étenim animam suam wendlem habet ; 
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manega fordyde gold 7 _ sgeolfor na sy astreht hand 
Multos pérdidit aurum atque argentum; Non sit porrécta manus 


pin to nimene heo sy to syllene gecliht 
tua ad captandum. sit ad dandum collécta ; 


sede swa swa sodlice gytsung on helle gesettan 
Augustinus dixit. Sicut enim auaritia in infernum sponere. 


ealswa geoc cristes on heofen uppahebban gewunad 
wa wugum christt in cadwm leware consuéuit ; 


sede gytsung gemet nat 7 penne heo ealle 
Mieronimus diwit. Auaritia modum ignérat. et cum omnia 


forswylhS heo ne cann eallunga beon gefylled hyre hingrad symle 


déuorat. néscit pdenitus  saturari? Esurit semper, 
7 heo wanspedig ys 7 mid wilddeorenum topum _ alle 
et inops est. et cum _—ferdlibus _— dentibus_ uniuersa 


middaneardes ricu  heo totyrS panne hi gyt festende ladlic 
mundi regna discérpserit, tunc se adhuc teitinam horribilis 
heo segd 
confitetur ; 
seede teter witodlice hefS on lichaman 
Gregorius dixit. Inpetiginem quoque habet in  corpore. 
swa hwyle swa mid gytsunge by® bereafud on gepance gif so@lice 
quisquis auaritia uastdtur im mente; Si autem 
na gyt we magon forletan agene huru wena_ gewilnian 
néc dum possumus relinquere propria. sdltem non conewpiscdmus 
fremede to gytsunge heortan feeder beswicd genihtsumnyss 
aliena; Ad auaritiam cor parentis' inlicit® —_fecwnditas® 
panon soGlice to gewilnunge gegaderigendre yrfwerdnysse 
prolis; Hot enim ad dmbitum  congregande  hereditatis 
byS oneled pe mid manegum yrfwerdum by genihtsumud 
accénditur ®. quo multis herédibus _—sfecundatur ; 
sede gytsigende wer gelic ys helle gytsung 
Ciprianus dixit. Auwarus wir similis est inferno. auaritia 
openlice wét 
pilam sdeutt ; 
on life yldryna ys geeweden se pe lufad seolfor he na gesihd 


In uita patrum — dicitur. qui amat argentum non widebit 
ingehyd 7 se pe gaderad pet bip fordimmod od%e abystrod 
scientiam. et gut congregat illud obscurabitur 5 

1 i. patris. 2 i, decipit. 3 i, ubertas, ‘ i, inde, 


5g, quisque. 
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XXVI. 


be megene. 
De Uirtute. 


drihten segS on godspelle nan ys sodlice se pe ded 
Dominus dicit in ewangelio. Némo est enum qut factat 
megen on naman minum 7 he mege rape yfele specan 
uirtutem in nomine meo. et possi cito male logutr 
be me 
de me; 

se apostol sede na sodlice on space Ys rice 

Paulus apostolus dixit. Non enim in sermone est regnum 
godes ac on megene sumum purh gast ys geseald weore 
dei. sed in uirtute; Alii per spiritum datur  operatvo 
megena geleafa eower na si on wisdome manna ac on 
uirtutum; Fides westra non sit in sapientia hominum. sed wir 
megene godes 
utrtute det; 


sede nelle pu forbeodan wel don pzne se be meg 
Salomon divit. Noli prohibére beneficere eum gut potest 


gif pu mege eac pu sylf wel do mid ealre heordredenue geheald 
si udles et ipse benefacs; Omni custodia SETUG, 
heortan pine for pam pe of hyre lif fordstepd 

cor tuum. quia ex ipso uita procedit s 


sede manegasynd megena hiw pa fyligend- 

Hieronimus diwit. Multg sunt wirtutum species. quae sectator-, 
rum hyra syllaS  ricu heofena an witodlice sidfet ac 
ibus suis tribwunt regna cglorum? wrum quidem ter sed 


to becumenne manega redas se pe framian higS peah pe he 
perueniendi multa conpéndia ; Qui proficere stidet. étiamst 
steepe fulfremednysse atild symle swa peah he fint peé 
gradum perfectionis adtingit. semper tdmen ‘tmuenit _ quo 
he wexe 7 purh dagas syndrige him sylfum betere gewyrpe 
créscat. et per dies singulos. se itpso melior — fiat ; 
nenig meg ge megenu etgedere ge welan agan 

Némo potest et wirtutes simul. et diwitias possidére ; 
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sede leahtraS megen yfelnyss 7 coccelas ofer- 
Augustinus diwit.. Uitiat wirtutem malitia? et. zizinia trans- 


stigaS hweete 
céndunt frumentum ; 
sede ona meg gepanc rice habban megena 
Ambrosius dixit. Non pitest mens regnum habére uirtutum 
buton hit zr ofasceace geoc leahtra 
nist prius exctsserit itigum uitiorum ; 
sede ingehyd witodlice megen ys eadmodnysse 
Gregorius dixit. Scientia étenim uirtus est. humilitas 


eac swylce hyrde megenes halig gehwyle eac swylee peenne 
étzam cistos wirtutis; Sanctus quisque étiam cum 
mid pwyrum gepanece byS axsud fram godnysse his bigencge 
peruersa mente requiritur. a  bonitatis suae  stidio 


he na byS awend on wege godes geferan habban gewilniad 
non mutatur; In uia det  sicios habére desiderdte ; 


sede to megenum earfodlice we arisad © to leahtrum 
Isidorus dixit. Ad vuirtutes difficile consirgimus.ad witia 


butan geswince we beoS aslidene mid digelre megenes uppahaf- 
sine labore dildbimur occulta uirtutis  prela- 


ennysse hefige sodlice geswincu we purhteon pet we to 
tione; Grandes enim  sudores impertidmur. ut ad 


heofenan astigan magan  swa swa lytlum mann fram 
caelum conscéndere ualeamus; Sicut pauldtim homo a 


lestum leahtrum on meste fordhryst ealswa stepmelum to 
minimis wittis in maxima proruit. ita gradatim ad 
pam pe synd heage he arist se pe sodlice unendebyrdlice 
éa quae sunt excelsa consirgit; Qui autem  inordindte 

megenu gegripan hogad rape he byS gesiclud pis ys intinga 
uirtutes conprehéndere nititur. cito periclitatur; Hac est causa 


on pinga gecynde pet swa hwyle swa hwetlice to peogincge 
in rerum natira. ut quicumque uelociter ad profectum 


efstaS butan tweon hredlice hi beoS geendude er _leahtras 
téndunt. sine dubio celériter JSiniantur ; Prius witia 


to awyrtwaligenne on menn par efter on to sawenne megenu 
stirpdnda sunt in homine. déinde anserénde wirtutes 5 


witodlice beon geyrfewyrd 7 togepeodd na meg soSfestnyss 
Nam coherért et coniungi non potest  ueritas 
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mid leasunge pu wylt sodlice megenu pine geyecan geopenian 
cum mendacio; Uis autem vuirtutes tuas augére publicare 
nelle pu 
nolt 5 
sede pa gebancu upplice ceasterwaran behealdad 
Gregorius dixit. IJlle mentes swpérnos  ciues aspictunt. 
pa pe mid megena sweccum to gode purh halige gewilnunga 
quae cum uirtutwum odoribus addeum per sancta desideria 
farad penne sodlice gyt mid ege godu enig ded fram 
proficiscintur; Cum wero adhue timore bona quis dgit. a 
yfele eallunga na gewat of ege anra gehwyle leahtor 
malo péentus non recéssit; Ex timore unumquodque uitium 
byS ofsett of sopre lufe soSlice meegenu beoS uppsprungene geleafa 
prémitur. ex caritate autem wirtutes ortuntur. Sides. 
hopa so lufu geblissaS on weore god pet eghwyle maegen 
spes. caritas; Gaudet in Opus bonum, quod tinaqueque uirtus 
topenad 
administrat } 
sede naht framaS mid wordum areccean megen 
Ciprianus dixit, Nihil prédest uerbis proferre uirtutem, 
7 mid dedum towyrpan soSfestnysse 
et factis destriere weritatem ; 


XXVIL = 


be leahtrum 
De Vitiis. 
drihten seg on godspelle fram innan go®lice of heortan 


Dominus dicit in guangelio. Ab intus enim de corde 


manna  gepancu yfele forSgewitad unrihthemedu forligru 
hominum cogitationes male procédunt?  adulteria fornicationes 


mannslihtas stala gytsung man unclennyss eage yfel 
homicidia. furta. awaritia. nequitia, inpudicitia. oculus malus. 


wipersacung ofermodignyss dysignyss! ealle pas yfelu fram innone 
blasphémia. superba. _stultitia? omnia haec mala ab intus 


forSsteppad 7 hi gemensumiaS mann 
procédunt. et comminicant? hominem + 


A . ‘ : 3 
Dygsinyss in MS, ? i, contaminant, 
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se apostol sede na eornostlice ricsige  synn 
Paulus apostolus dixit. Non ergo régnet peccatum 
on eowrum deadlicum lichaman pet ge hyrsumian gewilnungum 
wm uestro mortali corpore. wt  obvedidtis. concupiscentiis 
his 


evUs § 
sede unrihtwisnyssa his gelecceaS arleasne 7 
Salomon diwit. Iniquitates suae cdpiunt impium et 
mid rapum = synna his anre gehwyle byp gewripen 


finibus peccatorum suorum unusquisque constringitur ; 
sede nan flese gefeegnad on gode pet leofad on 
Augustinus dixit. Nulla caro ewultat in deo qug wiuit in 
leahtrum 
witirs 5 
sede na beod afeormude yfelu leahtra butan 
Hieronimus dixit. Non purgantur mala witiorum. nisi 
of widmetincge megena  yfele treowes on oste yfel negel odde 
ex conparatione uirtutum; Male adrboris nédo malus clauus aut 
wecg on to festnigenne ys na magan on dege domes 
ctineus infigendus est; Non poterunt in die tudicti 
opra megenu opra leahtras uppahebban abutanberingede 
aliorum wirtutes. aliorum wuitia — subleudre ; Circimdati 
sodlice mid leahtrum na magon geseon megenu elcne leahtor 
enim uitits. non possunt uidére uirtutes ; Omne uitium 
utanyd fram sawle pinre pat megenu sawle begytan pu mage 
expélle ab anima tua ut wirtutes animg consequi  possis ; 


we sodlice mid lufe megena leahtras uton oferswipan ealle 


Nos wero amore wirtutum uitia superemus; Omnes 
sodlice menn mid leahtrum urum we gestrangiad 7 pet we 
enim homines uitiis mostris  fauémus’. et quod 
mid agenum dod willan to gecyndes we dod 
propria facimus uoluntate. ad nature  referimus 
neode 
necessitatem 3 
sede framgewitende mann fram gode sona leahtra 
Isidorus diuit. Recédens homo a_ deo stdtim witiorum 


by®d geteht anwealde pat penne he pola atihte leahtras ongean- 
trdditur wpotestati. ut dum pdtitur intenta witia. reuer- 


gehwyrfende panon pe he feall understande genoh estelice hine 
tendo unde cecidit  resipiscat?; Satis delicdte sé 


1 i, confortamus. 2 i, intellegat, 
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1 


grapad se fe wyle butan geswince leahtras oferswipan fulfrem- 
palpat. qui wult sine labore witia superare s Per- 


edlice wiSsace leahtre se pe intingan forbuhS to gefremmenne 
fecte renuntiat witio qui occasionem éuitat perpetrande 


synne _ leahtras soSlice heortan pinre onwreoh wel oft 
peccatum; Uitia wero cordis tui retiela; Nonnumquam 


~ mann _ his leahtras ehtad forpi nysna wundor se pe #r 
hominem sua uitia perseywuntur? quia nimirum qui prius 
willende pa him hedyde gehende pa par efter he ongytt eac 
uoléndo ea sibi fect sicia €a postea sentit  €étiam 
nellende stycigende twyfealdlice ys soSlice gyltes scyldig se 
nolens stimulisa; Dupliciter est autem criminis réus. qut 


eac forlett scylda purh — willan 7 bewerap pa purh anwil- 
et admittit scélera per uoluntatem. et defendit éa per con- 


nysse topundennysse betwynon him sylfum underwexa’ leahtras 


tumacig’ tiéimorem;  Inwicem sibi succrescunt uitia. 
pet penne an _ framgewitt efterfylige oper hwilon 
ut dum unum — abiérit. succedat aliud;  Aliquando 


nytlice byS syngud on lestum leahtrum pet maran nytlicur 
utiliter  peccatur in minimis wittis. ut maiora utilius 
beon gewarnude sodlice beoS gehelede leahtras pa 

caueantur ; Uerdciter autem sandntur witia. quae 


mid megenum na mid leahtrum byS utasceofene 

wirtutibus mon urlitis excluduntur ; 

sede leahtras sodlice ure fynd ure synd 

Caesarius diwtt. Uttia enim nostra héstes nostri sunt ; 

on life yldryna ys gecweden swa swa fett eorpe cend 

In wita —patrum dicitur. sicut pinguis terra germinat 
pet behydd ys on hyre ealswa flese fett fordgelett 
quod absconsum est in ea sic et caro pinguis prodicit 
leahter 
witium § 


XXVIII. 


be druncennysse. 
De Ebrietate. 


drihten segS on godspelle begymaS soSlice cow pect 
Dominus dictt in guangelio.  Adtendite autem uobis ne 


1 i, superbie. 
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ferunga beon gehefegude heortan eowre on oferfylle 7 on druncen- 
forte grauentur corda westra in crapula et ebrie- 

nysse 7 carum pyses lyfes 

tate et curis huius uite ; 


se apostol sede nelle ge druncnian wine on pam ys 
Paulus apostolus diwit, Nolite inebriari uino. in quo est 


galseype 
luxuria ; . 
sede galful ping win 7 ceastfull druncen- 
Salomon dixit. Luxuriosa res uinum et tumultudsa  ebri- 
nyss swa hwyle swa on pysum gegladad he na byS wis na 


etas. quicumque im his delectatur nonerit sapiens; Ne 


beheald pu win penne hit geoluwad penne scyS on glese 
tntuearis uinum quando flauéscit. cum splendierit in uitro 


hiw his hit inge® sweslice ac on latemystum hit tyrp ealswa 
color eius? ingréditur blinde sed in nouissimo mordebit ut 


snaca 7 ealswa slawyrm attru hit tosend oppe ongytt 
céluber. et sicut régulus uenéna diffundet ; 


wyrhta druncen na_ byp gewele- 
Hiesus filius Sirach dixit. Operarius ebriésus non  locupleta- 


gud. 7 se pe forhogad gehwede exthwego feald win 7 
bitur? et qui spérmit médica. pauldtim décidit ; Uinum et 

wif awedan dod witan 7 hi preagead andgytfulle 
mulieres apostatdre faciunt sapientes. et  drguent sensdtos ' 5 


genihtsum ys menn geleredum win gehwede on slepende 
Sufficiens est homint erudito uinum exiguum. In dormiendo 


pu na swincst fram him ne pu na ongyst geswine Iufigende on 
non labordbis ab illo nec sénties laborem; Diligentes in 


win nele pu fordgeclypian manega sodlice utadrefde win 
tinum noli  prouocdre. multos enim exterminauit uinum ; 


biternyss sawle win micel gescenct riht lif ys win 
Amaritudo animae vinum multum potdtum. Aéqua uita est uinum 


mannum gif pu dri(nest) pet gemetlice syfre pu byst win 
hominibus? si — biba(s) illud moderate sobrius éris; Uinum 


on wynsumnysse gesceapen ys na on druncennysse win 
in tocunditatem creatum est non in ebrietatem Uinum 


gemetlice gedruncen held ys lichaman 7  sawle win 
moderate potdtum sanitas est corporis et animae; Uinum 


1 i, prudentes. 
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swype gedruncen graman. 7 yrre 7 hryras_ fela hit des 
multum potatum inritationem et tram et ruinas multas facit ; 


swa swa fyr afandad isen heard ealswa win heortan 
Sicut tynis probat féerrum déirum. sic wuinum corda 
ofermodigra pread 
superborum drguit ; 

sede swa hwar swa_ fyll 7 druncennyss 


Hieronimus dixit. Ubicumque _saturitas et _—ebriétas 
-byd pargalnys wealt efeest nefre win hrenige 
fuertt ibt libido dominatur ; Religiosus numquam uinum redoleat *. 
pet he na gehyre pet peodwitan pet nys coss  reeccean 


ne audiat wlud® philosophi. hoc non est osculum porrigere 


ac scencean swa hwetswa druncnad 7 stede modes ahwyrfS 
sed propindre;  Quicquid tnebriat et statum mentis euertit. 
ealswa utan fleon swa win wambe apenede of mete 7 
similiter fugiamus ut uinum; Uentrem disténtum  cibo et 
wines mid drinceum purhgoten lust gecyndlima fyligd 
wine potionibus  rigatum.  uoluptas genitalium ‘sequitur ; 
swa hwet swa — seedlic unlusta attor = getele bu 
Quicquid  seminarium® uoluptatum* est wenénwm putdto ; 


sede untrumne magan gemetegud mete eac 
Ambrosius divit. Infirmum stémachum moderatus cibus. et 


win gestrangaS druncennyss sodlice lichaman geuntrumad 


unum confortat. ebriétas autem corpus debilitat ; 
wel oft sodlice gyfernyss 7 genihtsumnyss wines fullice on 
Plertimque enim gua et abundantia wint. turpiter in 
galnysse tolett win witodlice na by® geteald on gewunan 


luxuriam soluit; Uinum quippe non reputatur in tsum. 
ac byS genyperud on gewitleaste 
sed damnatur in excessum } 
sede druncennyss sodlice gedrefednysse cenS  ge- 
Isidorus dixit. Ebrietas autem perturbationem gignit men- 
pances hatheortnysse heortan lig galnysse druncennyss swa 
tis 2 furorem _—_cordis. flammam libidinis ; Ebrietas ita 
mod geelpeodaS pet hwar hit sy hit nat panon eae swylce 
mentem aliénat. wt ubi sit mesciat. wnde étiam - 


yfel nabyS gefredd pet purh druncennysse by gefremmed 


malum non sentitur. quod per  ebrietatem commititur 5 
1 i, fragret. ? s. proverbium, 
5 i, semen, * i, desideriorwm. 
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manegum lof ys micel druncan 7 na druncnian gehyran pa 
Plérisque’ laus est multum bibere et non inebridri. audiant hi 


ongean hi secgende witegan wa eow ge pe mihtige synd to 
aduersum sé dicentem prophetam. wae? qua potentes estis ad 


druncenne win 7 weras strange to gemencgenne druncennysse 
bibendum uinum. et uiri fortes ad miscendam ebrietatem ; 


na pet an of wine gedruncnode menn ac eac swylce of 
Non solum ex uino inebriantur homines. sed etiam €% 


oprum to drincenne cynnum pa of mislicum gemete beod 


ceteris potandi generibus; que warro modo con= 
gemencgede 
Siciuntur ; 
swa swa sodlice fise hyne gearwad pet 
Basilius dizit. Stcut enim piscis se préparat ut 
he glentrige ws ealswa se druncena win onfehp unhold 
gluttiat éscam ita ebridsus uinum suscipit inimicum ; 


win sodlice us  drihten to blisse heortan na_ to 
Uinum enim nobis dominus ad Tetitiam cordis non ad 


druncennysse forgeaf | manega witodlice menn purh_ win 
ebrietatem donauit; Plurimi namque homines per uinum 


lichaman unhelpe meste togederetugan na hi ne mihton 
corporis debilitatem maximam contraxérunt. nec potierunt 


begytan erran trumnysse forpi pe hi na  tempredon 
consequi pristinam firmitatem, quia non temperauerunt 


gyfernysse hetan se druncena getelp hyne sum pinc  selust 
gulae ardorem; briosus putat se aliquid optimum 


don penne he byp purh fyllas bewylewud on eallum pinge 
dgere. cum fuerit per precipitia deuolitus; In omnibus 


pe gearwa syferne pet pe syfernyss clenne gegearwige 
te éxhibe sobrium. ut te sobrietas castum exhibeat ; 


XXVIHILI. 


be teodungum, 
De Decimis. 


drihten segS on godspelle ealle teopunge eore 
Dominus dicit in guangelio. Omnem decimationem vestram 
deelad he purh witegan sprycS  inbringad alle 
distribiiite; Ipse per prophetam loquitur. inférte omnem 


1 j. multis. 2 gs, nobis. 


108 LIBER SCINTILLARUM. 


teopunge on bern min pet si mete on huse minum 7 
decimationem in horreum meum. ut sit cibus in domu mea et 


afandiaS me on pam segd drihten 
probate me in his dicit dominus 5 


se apostol sede of bearnum messepreosthad 
Paulus apostolus divit. De (filiis lewi?  sacerdotium 
onfonde bebod hi habbad teopunga niman fram  folce 


accipientes mandatum habent  decimas siimere a populo 


efter lage pet ys fram gebroprum bliSne_ sodlice 
secundum legem id est. a@ fratribus suis; Hilarem enim 


syllend lufaS god 
datorem diligit deus ; 


sede sume delap agene 7 pe welegran 
Salomon dixit. Ali diwidunt propria. et ditiores 
hi gewyrpaS sume gripad na hyra 7 symle on wedle 
Sunt. alii rapiunt non sua’. et semper in egestdte 
hi synd 
sunt 5 


sede on elcere sylene blidne do ansyné 
Tiesus filius Sirach dixit. In omni dato hilarem fac wultum 
pine 7 on gefegenunge gehalga teobunga pine syle pam 
tuum et wm exultatione sanctifica decimas tuas; Da al- 
hehstan efter sylene his 7 on godum eage to  fyndele 
tissimo secundum datum eius. et in’ bono oculo ad inuentionem ? 
do __handa pinra forpi pe drihten leanigende ys 7 
fac manuum tuarum. quoniam dominus retribuens est et 
seofon sipan for an he agylt pe 
septies tantum reddet tibi; 


sede teopunga sodlice gafelu synd bepurfendra 
Augustinus dixit. Decimg enim itributa sunt  egentium ~ 


sawla pet gif teopunge sylst na pet an genihtsumnysse 
animarum quod si decima déderis. non solum abundantiam 
westma onfehst ac eac swylece hele lichamena pu _be- 
fructuum recipies. sed étiam  sanitatem corporum  consé- 
gyst na bepearf drihten god na  mede he bitt ac 
queris; Non eget dominus deus. non premium postulat sed 
wyrdmynt god sodlice ure se pe gemedema’ eall syllan. 
honorem; Deus enim noster gut dignatus est totum dare 
1 


i. aliorum. * i, luerum wel conpositionem. 
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teopunge fram us gemedemad ongeanbiddan na him ac 
deimam = a= nobis — dignatur repétere. non sbi sed 


us butan tweon framigende panon se witega segS frympa 
nobis sine dubio profituram. unde propheta dicit primitias 
odene pinre 7 winwringan pinre pu na latast tobringan me 

Greae tug et torcularis tut non tarddbis offérre mili; 


gif lator syllan synn ys micele ma wyrse ys na 
St tdrdius dare peccatum est quantd magis peius est. non 


syllan be campdome be ceape be creftwyrce agyf teopunga 
dedisse; De militia. de negotio. de artificio redde decimas ; 


peenne sodlice teopunga syllende 7 eorSlice 7 heofonlice mege 
Cum enim decimas dando. et terrena? et ceglestia possis 


gyfa geearnian forh(w)i purh gytsunge mid twyfealdre pe 
munera promerert. qudre per auaritiam duplice te 
bletsunge bepecst pis sodlice ys drihtnes  rihtust 
benedictione defrdudas? haec enim est domini tustissima 


gewuna pet gif pu him teopunga na _ sylst pu to 
consuetudo. ut st té wl decimam non déderis, tu ad 


pere teopunge pu byst geclypud pu sylst arleasum cnihte pet 

decitmam rewocéris ; Dabis impio milite quod 
pu nelt syllan sacerde wel don god symle gearu ys 
mon wuts dare sacerdoti; Bene facere deus semper paratus est. 


ac manna yfelnyss ys forboden teopunga tosopan of gafele 
sed hominum malitia prohibetur; Decimg étenim ex debito 


beoS gesmeade 7 sepe hi syllan  nele pine fremede 
requruntur et qui éas dare noluerit. res  aliénas 


bereafaS 7 fela swa pearfan on stowum par par he eardad 
inudsit; Ht quanti pauperes in locis whi ipse habitat 
him teopunga na syllendum hungre deade beod  swa fela 
illo decimas non dante (fdme mortui fierint. tantorum 
manslihta scyldig «xtforan prymsetle eces deman he etyw6 
homicidiérum reus ante tribtinal eterni widicis apparebit? 
forpi pe pine fram drihtne pearfum geunnan his bryceum 
quia rem a domino pauperibus delegdtam suis usibus 


setheold se pe eornostlice him oppe mede  gebicgean odSe 
reserudutt ; Qu ergo silt aut premium conpardre aut 


synne gewilnad forgyfenysse geearnian agyfenum teopung- 
peccatorum desiderat indulgentiam promeréri? rédditis  dect- 
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um eac swylce 7 of pam nigon delum hogige elmyssan 


mis. etiam et de néouem  partibus studeat elemosynam 
syllan 
dare ; 

XXX. 


be greedignysse. 
De Cupiditate. 


drihten segS on godspelle la hu earfodlic ys getruwigende 
Dominus dicit in guangelio Quam difficile est confidentes 
on sceattum rice godes ingan_ earfodlice tosoban pa pe 
in pecuntis regnum dei introire; Difficlle quippe qui 
sceattas habbaS on rice godes  infarad 
pecunias habent in regnum det introibunt ; 


se apostol sade wyrtruma ys sodlice_ ealra 
Paulus apostolus  dixit. Radix est enim omnium 


yfela gredignyss pa sume gyrnende dweledan fram 
malorum cupiditas. qudém quidam appetentes errauerunt a 
geleafan 7 hi ongefestnodan hi sarum manegum 
jide et = inseruérunt se doloribus multis ; 


sede sipfatu elces gytseres sawla agendra 
Salomon dixit. Sémitg omnis auari animas possidentium 
gegripaS weeteru stulre swettran synd 7 hlaf behydd 
rdpiunt; <Aque furtiuae dulciores sunt. et panis absconditus 


Wwynsumra wege unriht onscunung ys mid _ drihtne 7 
swawior; Statéra dolosa abhominatio est apud dominum. et 
gewihte emne willa his = wynsum ys menn __hiaf 


pordus aéquum woluntas eius;  Suawis est homint panis 
leasunge par efter byS gefylled mud his mid cealce 
mendactt. — postea emplebilur os eius cdleulo ; 
sunu sede were gredigum 7 festhafelum. 
Hiesus filiws Strach dixit. Uiro cdtipido et  tendct. 
butan gerade ys sped oppe eht ungefyllendlie eage greedignysse 
sine ratione est substuntia; Insatiabilis oculus cupiditatis 
on dale unrihtwysnysse na by’ gefylled wr pon hit fornime 
tm parte wniquitatis non satiabitur. donee constimat 


forsearigende sawle his se pe getimbraS hus his on 
arefdciens animam suam; Qui aedificat domum suam in 
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bigleofum fremedum swylce se pe gaderaS stanas his on 
stipendiis aliénis? quasi qui colligit lapides suos in 
wintra 
hieme ; 
manega gesealde synt on goldes belimpu 7 geworden ys on 
Multi déti sunt in Guri cdsus. et facta est in 
hywe his lyre  hyra 
specte tpstus perditio tllorum ;- 
_ sede gewislice gredignyss and ofermodignyss on 
Ambrosius divit. Porro  cupiditas atque superbia in 


swamicel ‘an ys _ yfel pet na ofermodig butan gradignysse’ 
tantum unum est. malum ut nec supérbus sine cupiditate. 


na butan ofermodignysse mege gredig beon funden 
mec sine superbia possit ctipidus inueniri 
sede mid hefigum sodlice sare beod forletenne 
Istodorus dixit. Gréut enim dolore amittuntur. 


pa pe mid micelre lufe beod hefde hwon sodlice poligende 
quae cum magno amore habentur; Minus autem  carendo 


we sargiaS pet we hwon  agende lufiad wuldor 
dolemus. quod minus possidendo diligimus Gloriam 


tidlicne fyligende 7 gif hi scinende synd utan mid beorhtnysse 
tempordlem sequentes et si. nitidi sunt foris fulgore 

mihte uman swa peah emtige synd on uppahafennysse 
potentiae. intus tdmen udeut sunt elatione 


ofermodignysse se pe on gyrnendlicum wuréscypum worulde 
superbiae ; Qui im appetendis honoribus _saeculz 


odde gesundfulnyssum middaneardes mid onstandendum beswet 
aut prosperitatibus munde instante destidat 


geswince ge her ge on towerdum emtig byd gemett fram 
labore et hic e& im futuro uacwus imvenitur a 


reste nenig meg gastlice gefeohtu underfon buton he er 
requie. Némo potest spiritalia bélla suscipere. nist prius 


flesces gewylde gredignyssa na meg to  sceawigenne 
carnis edomduerit cupiditates; Non potest ad contemplandum 


god mod beon fri penne hit mid gewilnungum pyses 
deum mens esse libera? cum desiderits huius 


middaneardes 7 gredignyssum he gyrnd ne na sodlice heage 
mundi et cupiditatibus tmhiat; Neqgue eum adilta 
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behealdan mag eage pet dust belycS elcere synne | 
conspicere poterit oculus. quem puluis claudit ;. Omnt - peccato 


erre ys gytsung 7 lufu feona gredignyss ealra 
prior est auaritia. et amor pecunidrum ; Cupiditas omnium 


leahtra andweore ys gif sodlice byd forcorfen wyrtruma © 
criminum materia est; St enim succiditur radia 


leahtra na wexad opre tuddru synna neefre 
. . 2 ne vA - 7 
criminum. non piilulant céterg sdboles peccatorum; Numquam 


beon gefylled ne cann gredignys symle se gytsere bepearf 
satiart nouit cupiditas; Semper auarus éget 


7 swa micele mare swa he begytt swa micele mare he secd: 
quantoque magis adquirit. tanto amplius quegrit ; 
wel oft mihtige mid swa micelre gredignysse wodnysse beod 
Plerique potentes tanta cupiditatis rdbie inflam- 


onelede pet hi of gemerum hyra pearfan utscufaS nys na 
mantur. wut de confintis suis pauperes exclidant ; Non est 


wundor pet sweltende helle fyrum beongetealde pa pe 
mirum quod morientes inferni ignibus deputentur? que 
lybbende lig  gredignysse hyra na  acwenton pa pe 
utuentes flammam cupiditatis suae. minime extinwérunt; Gut 
on gewilnunge gredignysse epmeaS mid blede deoflicre 
desiderio cupiditatis exéstuant. Slatu diabolice. 
onorpunge beod bernde 
inspirationis wriintur ; 


sede feos gredignyss folea heortan  dead- 
Eusebius diwit. Pecuniae cupiditas populorum corda morta- 


ra oferswiS eac swylce broperlice neode gewem6d 
lium stiperat étiam = fraternam necessitudinem wiolat ; 


on life yldryna ys gecweden naht framad — feoh nabban 
In wita patrum dicitur. nihil prodest pecuniam non habére. 


gif willa byS toagenne swamicel uton habban swa micel 
st uolunias fuerit possidendi; Tantum habeamus quantum 


swaneod gyrnS na swamicel swaseo gredignyss gewilnad 
necessitas exposcit. non quantum cupiditas concupisctt 5 


naht framaS necednyss pam on ys gredignyss 
Nihil prodest mniiditas. ctii ‘imest cupiditas. 
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XXXI. 


be lare 7  preaunge. 
De Disciplina et Increpatione. 


drihten segS on godspelle ic ha pe ic lufige ic preage 


Dominus dicit in euangelio. Ego quos mo arguo 
7 swinge 
et castigo ; 

se apostol sede ele  sodlice lar on and- 

Paulus apostolus dixit Omnis autem disciplina in  pre- 

werdum byS gesewen na beon blisse ac gnornunge efter pam 

sente uidetur non esse gaudii sed méroris. — postea 

westm gledustne begandum purh hi heo agylt rihtwisnysse 

fructum pacatissimum exercitantt. per éam reddet custitiae s 

seede gehyr bearn min lare feeder pines 

Salomon dist. Audi fii mi disciplinam patris tut 


7 na forlet pu lage modor pinre pet si togeihd gyfu 
et ne dimittas legem matris tug, ut addatur gratia 


heafde pinum 7 myne swyran pinum heald lare na 
caput tuo et torques  collo tuo; Téne disciplinam ne 
forlet hi geheald pa forpi pe heo ys lif _ pin 
dimittas eam custodi wlam. quia ipsa est uita tua; 
underfo lare 7 nelle pu awyrpan hi _ nelle pu 
Accipe disciplinam? et — nolt abicere eam; Nolet 

preagean telend pet he na hatige pe prea wisne 

arguere derisorem. ne oderit té. rgue sapientem. 
7 he lufaS pe se pe Ilufap lare he lufaS ingehyd 
et diliget te; Que diligit disciplinam’ diligit  screntiam. 
se pe sodlice hatad preagincga unwis he ys weg lifes 
qui autem odit increpationes? insipiens est; Uta witae 
gehealdendum lare se pe svudlice preaginega  forlet 


custodienti disciplinam. qui autem increpationes relinqutt 


he fleardaS wedl 7 teona pam se pe forlet __ lare 
érrat;  Aegestas et ignominia ei qu déserit disciplinam ? 


se pe sodlice gepwerad cidendum by6 gewuldrod se stunta 
qui autem $=adquiescitt arguéntt —gloriabitur ; Stultus 


teeld lare  feederes his se pe sodlice gehealt preagincga 
invidet disciplinam patris tui. qui autem custodit increpationes 


I 
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geap hewyrd se pe preagincga hataS he swylt swy por 
astitus fret; Qui inorepationes dit morietur Plus 


framad preagincg mid pam gleawum penne hund dynta mid 
proficit correptio apud prudentem quam centum plage. apud 


stuntan 
stultum $ 
sunt sede wer gleaw 7 gelered na 
Hiesus filius Sirach dixit. Utr prudens et disciplinatus non 
murenad gepread er pam pu ahsige na tel pu eenig- 


murmurabit correptus ; Privisquam intérroges ne witiperes quem- 
ne 7 penne puahsast prea rihtlice se pe hatad preagunege 
quam eb cum interrogduerts corripe tuste s Qui odit correpttionem 
byd gewanud lif prea inne freond oft sodlice gewyr(S) 
minuetur wita; Cérripe amicum. sdepe enim sit 

gylt 7 na on eleum worde gelyf pu him ys _ steor 
commissio. et nonin omni uerbo credas illi; Est correptio 
leas on mupe_ teonfulles prea nehstan er pam pe 
méndax. in ore contumeliési; Corripe proximum dnteyuam 
pu hyne piwe 7 syle stowe ege pes heahstan synnfull mann 
comminéris. et dad locum timori altissimi; Peccator homo 
forbycS steore se pe hatad steore fotswed 
déuitat correptionem; Qui  odit increpationem; uestigium 
ys synfulles witodlice se pe ondret god. he byd gecyrred to 
est peccatoris; Nam qui timet deum.  conwértitur ad 
heortan — his 

cor suum; 

sede leohtlice gestyred he gegearwad arwyrSnysse 

Ambrosius diwit. Léniter castigatus. éxhibet reuerentiam 
styrendum mid stidnysse pearle preagincge gegremud ne 
castigantt. asperitate nimiae increpationis offensus nec 
preagincge onfehS ne hele forpildian emlice = swa 
increpationem récipit nec salutem; Sustineant aequanimiter ut 
untrume pa higebetan na magon gestyrede mid swesre 
infirmos. quos emenddre non potierint castigdtos;  Blanda 
arfestnysse to berene synd pa beon ungepreade for hyra 
pretate porténdt sunt que increpart pro stia 
untrumnysse na magon for mislicnysse syngigendra sume 
infirmitate non possunt; Pro diuersitate peccantium ali 


to berenne synd sume to preagenne forpi gemet todeled ys 
portindt sunt. alii castigdndi: quia modus diuersus est 
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synfulra penne sodlice for eow bet we styrad penne 
peccatorum; Tune enim pro( p)ter ubs melius corrigimus, cum 
pa pe wel don _ hi gelyfad yfelu we geswuteliad 
ea qug bene gessisse sé crédunt mala demonstrdmus ; 
; _ synd wel meenige pa pe preaginege wordu 
Gregorius dixit. Sunt nonnulli qui inerepationis werba 
gehyrad 7 to dedbote gehwyrfan onyttaS huru witu 
audiunt et ad penitentiam _redire  contendunt; Uel poéne 
apraciaS pape meda na ingelapiaS gehylste be rice pet 
térreant. quos prémia non inuitant; Audiat de regno quod 
lufige gehyre be susle anra gehwyle pet he ondrede pet 
dmet. audiat de supplicio unusquisque quod  timeat. ut 
gif lufu to rice na tyhd huru ege piwe 
si amor. ad regnum now traéhit. uel timor ninet ; 
sede Halwendlice onfoS rihtwise swa oft be hyra 
Tsidorus dixit. Salibriter accipiunt ‘iusti. qudtiens de suis 
forgegincgum beoS gepreade manega yfele gelice him on yfel 
excéssibus arguuntur ; Plerique mali similes sibt in malum 
beweriaS se pe purh swese wordu gepread na byS gestyred 
defendunt; Qui per blénda uerba castigatus non corrigitur 
stiplicur neod ys pat he sy gepread mid sare sodlice 
dGcrius necesse est wut arguatur ; Cum dolore enm 
to forceorfenne synd a pe leohtlice beon geheled na magon 
abscidenda sunt. qug  léniter sandvi = non possunt 5 
se pe gemynegud diglice beon gestyred be synne forgymeleasad 
Qui adménitus secréto corrigt de peceato  négligit. 
openlice to cidenne ys pet wund seo diglice beon geheled 
piblice arguendus est. wt wulnus quod oeciilte sandre 
nat openlice scyle beon gebett openlice synd to cidenne 
néscit maniféste debeat emendéri; Pdlam sunt arguendi 


pa pe openlice deriaS pat penne mid openre sace oppe flite 


qui palam = nocent. ut dum apérta obiurgatione 
beoS gehelede pa pe hi geefenlecende agyltan syn gepreade 
sanantur. hi quiéos imitando deliquerant corrigantur ; 


penne an byS gepread manega beod gebette betere ys pet 
Dum tnus corripitur. plurimi emendantur ; Melius est ut 


for manegra helpe an  beo genyperud penne purh anes 
pro multorum saluatione inus condemnetur. quam per unius 
leafe manega beod gedyrfede 
licentiam multi  periclitentur s 

Ted 
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XXXIT. 


be lareawum oppe be geleredum. oppe 
De Doctorivus SUE 


reccendrum oppe be gymendum. 
hectoribus. 


drihten segS on godspelle farende sodlice bodiad secgende 
Dominus dicit in guangelio. Euntes autem praedicdte dicentes 


forpi togenealecd rice heofena pet icsecge eow on 
quia adpropinquabit regnum celorum; Quod dico wobis in 
pystrum secgad on leohte 7 pet ge on eare gehyrad bodiad 
tenebris dicite in lumine. et quod in aure auditis predicdte 
ofer hrofas ele bocere gelered on rice heofena gelic he ys 
super tecta ; Omnis seriba doctus in regno coelorum. similis est 
menn hiredes ealdre se forpbringd of goldhorde his niwe 
homint patri familias. qui profert de thesauro suo noua 


7 ealde eadig byS se peow pene pe penne cymd _hiaford 
et wetera; Beatus ille seruus quem cum  uenerit dominus 


fint  wacigenne 
inuenerit uigilantem ; 
se apostol sede fedaS seo be y(s) on eow heorde 
Petrus apostolus dixit. Pédscite qui est in uobis gregem 
godes foresceawigende na genydd ac sylfwilles 
det. prowidentes non codcte sed spontdnee ; 


se apostol sede swa us wene mann swa swa 
Paulus apostolus diwit. Sic nos existimet homo ut 


penas  cristes 7 dihtneras geryna godes nanum 
ministros christt. et dispensatéres mysteriorum dei. nemini 


syllende enige ebylighe pat na si geteled penuncg 
dantes ullam offensionem. wt non wituperétur ministerium 
ure ac on eallum uton gegearcian us sylfe swa swa 
nostrum. sed in omnibus exhibeamus nosmet ipsos  sicut 
godes — penas standap eornostlice begyrde lendena eowre 
det mnistros; — Stdte ergo succtnctt lumbos westros 
on soSfestnysse 7 sceogiaS fet on gegearwunge godspelles 
m —uerrtate. et caleidte pedes in preparationem aeuangelii 
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sibbe begym pe 7 lare onstand on pam pas sodlice 
pacis; Adtende tibi et doctrine insté in illis. haec enim 


donde ge pe sylfne halne pu dest 7 pa pe pe hlystad 
faciens et te ipsum saluwm facies. et Gos qui te audiunt ; 


pu sodlice spec pa gerist hale lare 
Tu autem loquere qug décet sanam' doctrinam ; 


sede weleras rihtwises leraS manega pa pe 

Salomon dixit. Labia -~ tusti ertidiunt plurimos. qui 
sodlice ungelerede synd on heortan weedle sweltad seolfor 

autem. indoctt sunt in cordis egestdte morientur; Argentum 

gecoren tunge rihtwises heorte arleasra for nahte par par 
electum lingua — iusti. cor wiunpiorum pronthilo; Ubi 


nys gymend fole-_ hryst on lare byd oncnawen 
non est gubernator populus cérruit; In doctrina  néscitur 


wer lar god sylS gyfe on sidfete forhogigendra 
ur; Doctrina bona dabit gratiam. in itinere contemptorum 
swelgend par par na synd oxan binne emtig ys _ par par 
uordgo; Ubi non sunt boues praesépe uacuum est?  ubi 


sodlice manega eceras par swutol strencS oxan heorte 
autem plurimg ségetes ibi manifesta fortitudo bouis; Cor 


witan  secd lare wyll lifes lar agendes 
sapientis querit doctrinam; fons witg eruditio possidentis: 
lar stuntra dysignyss se pe gerecS word na togymendum 
doctrina stultorum fatéitas ; Quit enarrat uerbum non adtendenti 
swylce se be awecd slapende of hefigum slape 
quast qui éxcitat dormientem de grdui somno ; 
sede se eornostlice offraS offrunge lofes purh 
Origenis dixit. Tile ergo Offert sacrificium laudis. per 


pes word 7 peawas 7 lare by geherud 7 by gebletsud 
cuius uerbumet mores et disciplinam. laudatur et benedicitur 


god na er opre leran penne we sylfe gelerede 7 
deus; Non dGnte alios docére. quam nos wst wmstructe et 
gesceadwise beon ge scylon 
rationabiles ésse debemus ; 


sede synd pa healdaS lage on gemynde ac hi na 
Augustinus dixit. Sunt qui ténent legem memoria, sed non 


gefyllaS on life ma _ witodlice unscyldige ge na synd gif 
implent wuita; Magis quippe ‘mnocentes non estis, s 


1 i, integram. 
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gebropru eowre pa demende preagean ge magon swigende 
fratres uestros quos iudicando corrigere  potestis _ tacendo 


forwyrpan ge pafiad se sodlice se pe fore ys na hyne 


pertre permittitis; Ipse  uero ques préest. non se 

wene on anwealde to wealdenne ac on sopre lufe to peowi- 
(e)wistimet  potestate dominandi. sed  caritate serut- 
genne swybor scyl beon to lufigenne se fe fore ys penne 
endi; Plus debet esse amandus quis préest =quam 
to ondreedenne nelle pu begyman to welerum specendes ac 

timendus ; Noli adténdere ad labia loquentis. sed 
samodwyrcendes 


cooperantis ; 
sede se pe hyrde ys hescyl beon eac lareow 
Hieronimus dixit. Qui pastor est debet esse et magister. 
ne on cyrceum peah pe he halig sy hyrdes him naman 
mec tn aecclesiis qudadmuis sanctus sit pastoris stbt nomen 
niman  gepristlece buton he mege leran pa _ he fett pa 
adstiimere  audeat nist possit  docére quos pdscit; Illi 
oSra scylon beon lareowas pape hiw drohtnunge  hyra 
aliorum debent esse doctores. qut speciem conuersationis suae 


on micelum timan er leornodan spec lare nefre 
multo tempore ante didicérunt ; Sermo doctrinae numquam 


na ateoraS ac swa micele swypor fram lareowe byS uppahafen 
déficit sed qudnto plis a  doctore fuerit erogdtus. 


swa micele ma _ byd getwyfeald 7 penne underpeodde him 


tanto dmplius  duplicatur. et cum subtiecta sibi 
land weteraS nefre wylles yS by gedruwud penne pu be 
drua rigat. numquam fontis unda — siccatur ; Cum de 


gode spyest swa pu scealt getemprian spece pet hlystende 
deo loqueris. ita  debes temperdre sermonem. ut audientes 


mid mislicum gereorda wordum pet anra gehywle efter 
diuersis reficias  uerbis. ut wnusqguisque secundum 


mihte magan his gedafenlice fodan underfo penne 
possibilitatem stomachi sui. cingrua alimenta suscipiat; Quando 
sacerd preaS syngigende gif hi gehyran forhogiad par toeacan 
sacerdos arguit peccantes. si illi audire contempnunt. insuper 
7 ongean hyne repiab he napeles  preage repigende 
et contra eum saéuiunt. ille nihilominus inerepet sgucéntes. 


na for ege he si ofercumen pet he les styre synfulle mid 
mec trmore superetur quo minus drguat peccatores cum 


LIBER SCINTILLARUM. 119 


ealre carfulnysse 7 ontihtincge lareowa penung ys oppe 
omnt sollicitudine et intentione; Doctorum officitum est wel 
aslidenum hand recean odde dweligendum sipfet geswutelian 
lapsis manum porrigere. uel errantibus iter  osténdere ; 
dysig hit ys nigne leran pet he nacann gelered pyle 
Stultum est quémquamdocére quod ignorat;  Doctus ordtor 
fela speca mid feawum wordum geopenad na _ gescydan 
plires sermones paucis - uerbis aperit; Non confindant 
weorcu spzce lareowes pe les be penne he on cyricean specan 
opera sermonem doctoris. ne forte cum in aecclesia loqui 
ongyn® stillice gehwyle andswarige hwy pas sylf pu na dest 
coépertt. tdcitus quislibet respondeat cur hdec tpse non facis? 
spec  sacerdes gewrita mid sealte gestredd si  spe- 
Sermo sacerdotis scripturarum _ sdle conditus sit; Lo- 
cendum on cyricean na hream folces ac geomerung sy aweht 
quentibus* in aecclesia non clamor populi sed gémitus suscitetur. 
tearas hlystendra lofu him syn forspilS ealdorscype to lerenne 
lacrimg auditorum laudes eis sint ; Pérdit auctoritatem docendi. 
pes spec mid weorce byp toworpen swa swa gleaw beforan 
cuius sermo opere destriiitur ; Peritus* ante 
wege ealswa tunge ungeleccendlic gif he byS gesoht swa 
wam. sic lingua inreprehensibilis® ? qu(a)éritur * ut 
gelered be gewyrhton he si underfangen heafud ys creftes leran 
doctus. mer ito suscipiatur;  Oaput est artis docére 
pet pudo unscyldig soSlice buton spec drohtnung swamic- 
quod facias; Innocens enim absque sermone conuersatio.  quan- 
elum swa heo of bysene framaS swa micelum mid swigean derad 
tum exemmplo prodest.  tantum silentio nocet ; 
of gebeorce hunda 7 mid stafe hyrdes wulfa wodness to afligenne 
Latrétu cdnum baculéque pastoris. luporum rabies  deterenda 


ys sleandne  bisceop se genyperad se pe hricg his 
est; Percussérem episcopum ille condemnat. qui dorsum suwm 


legS to swinglum 
pont ad flagella ; 
sede teonfull ys 7 leaslice pread se pe 
Ambrosius dixit. Contumeliisus est et menddciter drguit qué 
teonan ded 
contumumeliam facit ; 


1 g, sacerdotibus. Big) sicut. 
3 5. est. * g. si(t). 


120 LIBER SCINTILLARUM. 


sede se be sode lufe wid operne nefS 
Gregorius. diwit. Qui caritatem érga Glterum non habet ? 


bodunge penunge onfon nateshwon scyl gewuna : 
predicationts officium suscipere nulldtenus debet; Usus} quippe 


rihtre 7 fulfremedre bodunge yo pet forebeon na durre se pe 
recte perfect{que predicationis est ut préesse non audeat qui 


underbeon na leornude ne hyrsumnysse underpeoddum bebeode 
subésse non didicit. nec oboédientiam subtectis — imperet 


pa uppahafenum na cann gegearwian bodung _ sacerdes 
quam _—prelatis non nowt  exhibére; Predicatio sacerdotis 


mid weorcum to getrymmene ys pet pa pe he mid wordum ler& 
operibus confirmanda est? ut  quos uerbis docet 


ty mid bysenum bodung swypor mid dedum peenne mid stef- 
instruat exemplis; Predicatio plus  actibus quam wocr- 


num swege synd manega pa penne hi metan hi nytan pa 

bus sonet ; Sunt plerique qui dum metiri? sé, nésciunt. qu(a)e 

hi na leornudan leran hi gewilniad pa pe hefe megsterdomes 
non didicérunt docére concupiscunt. qui pondus magisteriz 


swa micele leohtor hi wenaS swa micele swa hi strengSe 
tdnto léwius  éstimant. quanto wim 


micelnysse pes hi nytan oft sodlice pa pe nateshwon 
magnitudinis illius ignorant ; Saépe enim qui nequdquam 
gastlice bebodu onecneowan heortan hi leceas secgean hi na 
spiritalia precepta cognouérunt ? cordis sé médicos profitert non 


ondredaS pa penne wyrtgemanga strengSe hi na cunnan 
metwunt. qui dim  pigmentorum wim nésctunt 


beon gesewene leceas flesces hi na forsceamia® swa micelum swa 
uidért médict carnis non erubéscunt 3 Qudntum 


in stowe hegra ys swa micelum on frecenysse maran wunad 
loco supérior est? tantum in periculo mdiore uersatur®; 


swa micelum deda folces ded oferstigan scyl bisceopes 
Lantwm — actiones populi actio transcendere debot pr(ajésulis. 


swa micelum swa todelan gewuna’d lif hyrdes fram hyrde se pe 


quantum distare sdlet uita pastoris Gd grége; Qui 
sodlice stowe bodunge  onfeh® yfelu ongebringan na sceyl 
enm locum predicationis stiscipit ? mala enféerre non debet 


ac forberan pet of pere his gebwernysse yrre wedendra 
sed tolerdre’ ut ex ipsa sua mausuetudine tram 8(a)ewténtium 


1 i. consuetudo, * i. mensurare, 3s, quis, 
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gelipige 7 synfulra  wunda ‘on oprum he geswencednyssum 
miteget. et peccatorum wulnera in aliis ipse  adflictionibus 


gewundud gehele synd wel menige pa pe mid carfulre gymene 
uulneratis sdnet; Sunt nonnulli qua solerti cura 


gastlice bebodu purhsmeageaS ac pa pe ongytende purhfarad 
spiritalia precepta perscrutantur sed qude intellegendo pénetrant 


libbende hi tredaS ferunga. hi leraS pet na mid weorce ac 
wiuendo concilcant? repénte décent? quod non opere sed 


mid smeaunge hi leornudan 7 pet hi mid wordum bodiad 
meditatione didicérunt. et quod uerbis predicant 


mid weorcum hi oferwinnad nan witodlice swypor on cyricean 
operibus inpugnant? Némo quippe amplius in ecclesia 


deraS penne se pe pwyrlice donde naman ode endebyrdnysse 
mocet. quam qut peruérsg dgens nomen uel ordinem 


halignysse hefS agyltendne witodlice pisne preagian nan 
sanctitatis habet ? delinquéntem namque hune redargiere nullus 


gepristlecd weter witodlice hluttrust hyrdas drincad 
presimit ; Aquam quippe limpidissimam pastores bibunt ? 


penne hi flodas sodfestnysse rihtlice ongytende hladaS ae 
cum fluenta _ueritatis recte intellegentes hduriunt ? sed 


pet sylfe weter gedrefan ys haligre smeaunge bigencga 
éandem aquam perturbdre est. sancte meditationis studia 


yfele lybbende gewemde weeter gewislice gedrefed mid fotum 
male uinendo corrimperet ; Aquam scilicet perturbatam pedibus 


scep drincaS penne underpeodde gehwylce na fyliaS wordu 


oues bibunt. cum subtecte quique non sectantur uerba 
pa hi gehyraS ac pasylfan pe hi geseoS bysena « pwyrnysse 
que audiunt. sed sola qug conspiciunt exempla prawtatis 
hi geefenlecead swa micelum swa gehwyle on pisum middanearde 
imitantur 5 Quanto quisque in hoc mundo 
heagur pyhd swa micelum he fint pat he heardre bere 
Gltius proficerct tanto inuentt quod dirius portet ; 


heard witodlice ys pat se pe nat lifes his healdan gemetegunga 
Durum quippe est ut qui néscit wite su(a)e tenére moderdmina? 


dema lifes he gewyrpe obra pa scylon gymene hyrdelice 
tudex wite fiat aliorum; Illi debent curam pastoralem 


underfon pa pe eallunga on hyra lichaman witan flewsan galnysse 
suscipere. gut iam in suo corpore sciunt fluwa luwuri(ayje 
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wealdan pet penne hi oprum strange bodiaS hi sylfe mid 
dominart*? ut dum altis fortia prédicant tpst 
gewilnun(gum) hnescum nearulice na underhnigan gif hwenne 
+ desideriis mollibus enéruiter non succumbant ; Si qudndo 
lareow nid rihtwisnysse gyrnd pet he embe underpeodde 
doctorem zelus rectitudinis exigit. ut érga subtectos 

redige hatheortnysse sylf be lufe si na of welhreownysse 
s(a)éuiat?. furor ipse de amore sit non de crudelitate? 

pet 7 laga lare ongean agyltende bega 7 
quatenus et twwra disciplin(a)e contra delinquentes éxerceat et 
innan mid federlice arfestnysse lufige pa pe he utan swylce 
intra  paterna pretate diligat. quos fortis quast 
ehtende preage na _ sodlice sodlice ys eadmod se pe upplicre 
insequendo castigat ; Neque enim wuere est humilis. qui supernt 
mihte mid dome pet he scyle forebeon ongytt 7 obrum forebeon 
nitus arbitrio wt debeat preesse intelligit. et aliis  preesse 
forhogaS ac godcundum dihte underpeodd 7 fram leahtre 
contemmit: sed diuing dispositioni stibditus atque a  uitio 
anwilnysse fremende penne him reccendomes heahnynysse 
obstinationis aliénus’? cum  sibt  regiminis culmen 

wealt gif eallunga godum forecumen ys mid pam oprum 
imperatur 2 st tam = bonis §=preuentus est. quibus  aliis 
foresi 7 of heortan scyl fleon 7 genydd gehyrsumian seo 
présit*? et ex corde debet frgere et iniiitus obedire;  Ipsa 
witodlice on megsterdome tunge by® gescynd penne ellesh(weet) 
quippe im magisterio lingua confinditur* quando  aliud 
byS geleornud 7 elleshweet byS geler(e)d swa hwyle swa on meg- 

discitur, et aliud docetur ; Quisquis uirtu- 
enum peonde heorde godes wiSsecS fedan hyrde  healicne 
tibus pollens gregem dei rénuit pdscere. pastorem summum 
byS oferswided na Tufian _wyrSlic eallunga ys pet gymen 
conumetur non amar(e =) Dignum profecto est. ut cura 
haligre cyricean pam pe pa wel gyman mege sy ongesett 
.Sanctae aecclesiae et qui hane bene régere préualet tnponatur 
ege gepane reccendes geeadmede pet na pet oppe gepristlecincg 
Limor mentem rectéris humiliet. ne hane aut praesumptio 
gastes uppahebbe o8Se flesces gelustfullung besmite si begymend 
spiritus Jdéuet. aut carnis  delectatio inquinet ; sit rector 


1 i. domare. 2 3, irascatur. 3 


ae i, dominefur. 
i, confutatur wel perturbatur. 
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todeled on swigean nytt on worde pet he na odde forsuwigende 
discrétus in silentio. utilis in uerbo: ne aut tacenda 

forSbringe ode gespecendlice forsuwige se pe witodlice specan 
proferat. aut proferénda’ reticéscat; Qui igitur loqui 
wislice hogaS swidlice ondrede pet na his spece gehlystendra 
saprenter nititur. magnoperemetuat. ne eiuseloguio audientiwm 
aunyss sy gescyn(d) swylce sodlice hi sylfe pa pe fore synd gegear- 
tanitas confundatur ; Tales dutem sé sé qut présunt exhi- 
wian pam underpeodde diglu eac hyra geyppan hi na 
beant quibus  subrecti occulta quogue sua =prodere non 
forsceamian healicust witodlice stow wel byS gegymed penne se 
erubescant ; Summus itague locu(s) bene régitur. cum ts 


pe fore ys leahtrum swypor penne gebroprum  wealt neod 
qui pré est witiis potius quam fratribus dominatur ; Necesse 


ys pet penne synne wund on underpeoddum preagende byp ge- 
est ut cum peccati uulnus in sibditis corrigendo restrin- 


wripen mid micelre carfulnysse eac stiSnyss seo sy gemetegud 
gitur. magna  sollicitudineétiam districtio ipsa moderetur. 


pet swa laga lare ongean agyltende bega pet 
quatenus sic tira discipling contra delinquentes exercéat? ut 
arfestnysse ininopas na forlete embe underpeoddan his beon 
pietatis wiscera non amittat ; Erga subiectos = suos_ esse 


begymend scyl rihtwis axige(n)de mildheortnyss 7 arfeest repigende 
rector debet iustus. consulens misericordia et pia  sguiens? 


lar medwyrhta witodlice ys se pe stowe witodlice 
disciplina ; Mercennarius quippe est’ que locum quidem 
hyrdes healt ac gestreon sawla na secd swa hwyle 


pastoris tenet. sed lucrum animarum non queritt ; Quisquis 


witodlice forpi bodad pet her oppe lofu oppe gyfe mede 

namque ideo prédicat ut hic uel laudes uel muneris mercedem 
underfo ecere butantweon mede hyne bescyrad swa si began 
recipiat aeterna procul dubio mercede sé priuat ; Stc ewerceatur * 
nip rihtwisnysse ongean pbwyre deda nehstena pet on 
zelus rectitudinis contra praua acta proximorum ; quatenus un 
hetan striSnysse nanum gemete si forleten megen gepwer- 
feruore districtionis nullémodo relinquatur uirtus mausuetu- 
nysse sacerd sodlice naht todeld fram folce penne nanre 
dinis; Sacerdos enim nihil distat a populo. quando nullo 


1 j, enarranda. 2 i, irascens. 3 i, adhibeatur. 
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lifes his gearnunge folces oferstihd deede nan creeft 
uitae suae merito wiilgi transcendit actionem; Nulla ars 


beon gelered si gepristleht butan atihtre er smeagunge 
docért presumdtur? nisi inténta prius meditatione 


si geleornud penne forman synd geogupe odde geonglicnysse 
discatur; Cum prima sunt adolescentiae uel tuuentutis 


ure tida us  gyt fram bodunge to geswicenne ys bet 
nostrae tempora nobis adhuc a predicatione cessandum est. ut 
scer tungan ure scyrian na durre eorpan heortan fremedre 
uomer lingug nostre proscindere non audeat terram cordis aliént ; 
lare spec na gedafenap butan on ylde geripudre mid (g)e- 
Doctrinae sermo non subpetit’: nist in aetate profecta ; stib- 
hweedum eornostlice 7 mid diglum dome fram sumra  earum 
tale ergo occultéque tudicio a quorimdam auribus 
bodung halig byS etbroden forpi beon aweht purh gyfe na 
predicatio sancta subtrdhitur. quia suscitart per gratiam non 


geearniaS se on haligre labunge gelered bodigend ys se pe eac 
merentur ; Ille in sancta aecclesia doctus predicator est qui et 


niwe cann geyppan be wynsumnysse rices 7 ealde secgean be 
noua scit préoferre de suauitate regni et uettista dicere de 
egesan _susle bebod witodlice tolyst 7 lerd penne pet 
terrore supplicic ; Mandatum quippe  soluit et docet. quando hoc 
gehwyle mid stefne bodaS pet he lybbende na_ gefylS to 
quisque woce prédicat quod wuiuendo non implet; Ad 

rice ecere eadignysse becuman na meg se pe  nele 
regnum aeterne beatitudinis peruenire non udlet. qui non wult 
mid weorce gefyllan pet he lard pes lif pe byp forsawen tolafe ys 

opere wmplére quod décet ; Cuiusuita despicitur?’ —réstat 
pet bodung sy forhogud to Iufe godes7 nehstan wel oft 
ut predicatio contemnatur ; Ad amorem dei et proximi plertimque 
heortan gehlystendra ma bysena peenne wordu aweccead 

corda audientium plus exempla quam uerba éxcitant ; 


sede se pe sodlice operne be synnum prea se 
Isidorus diwit. Qui enim alium de peceatis arguit. ipse 
fram synne scyl beon fremede se pe forgymS rihte don 
a peceato debet esse aliénus; Qui néglegit recta facere. 
geswice rihtlice leran er witodlice hyne sylfne styran  scyl 
désinat recte docére; Prius quippe semet ipsum corrigere debet. 


* i, non conuenit. 
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se pe opre to wel lybbenne mynegian hogad swa pet on eallum 
qui alos ad bene uinendum admonére stiidet. ita ut in omnibus 


hyne sylfne bysene wel to lybbenne gearwige na synd 
semet ipsum formam* bene wiuendi prébeat; Non sunt 


to styrigenne to gymene cyricean pa be gyt leahtrum underlic- 
promouendi® ad régimen aecclesiae. qui adhuc witiis stib- 


geaS se pe gymene sacerdes.  onett gyrnan er on him 
tacent ; Qui régimen sacerdotis contendit appétere? ante in sé 


fordeme gif lif his on wyrpscype si wel peslic gif he na 


discitiat® si wita* honore sit condigna; Quod si non 
twydelS eadmodlice to pam pe he ys geclypud genealece penne 
discrepat® humailiter ad id quod vocatur accedat; Tune 


sodlice bodung  nytlice byd forSgereht penne scearp panclice 
enim praedicatio utiliter profertur. quando  efficdciter 
byS gefylled se pe na leofaS swa helerd pa pe he bodad 
adimpletur ; Qui non uiuit sicut docet. ipsam quam prédicat 
sodfestnysse forhogigendlice he ded se pe wel lerd 7 yfele 
ueritatem contemptibilem facit; Qui bene docet et male 
leofaS pat he lerS wel lybbendum framad forpi sodlice yfele 
wiuit. quod docet bene uiuentibus proficit’ quod® uero male 
leofaS hyne sylfne he ofslyhS se pe wel lerd 7 yfele leofad 
wiutt. se ipsum occidit; Qut bene docet et male wiwit 
byS gesewen god yfele togebeodan leoht pystrum gemencgan 
widetur bonum malo coniiingere ? lucem™ tenebris permiscére. 
soofestnysse leasunge hatheorte Jareowas purh wodnysse 
ueritatem® mendacio; Tracundi doctores per rdbiem 
hatheortnysse _lare gemet to ormetnysse welhreownysse 
furoris disciplinae mbdwm ad inmanitatem  crudelitatis 
gecyrraS 7 panon betan underpeodde hi mihtan panon swypor 
connectunt. et unde emenddre sibditos poterant. imde potius 
hi gewundiaS ofermodige lareowas gewundian swypor penne 
uulnerant ; Superbi  doctores wulnerare polius quam 
gebetan cunnan _ sacerdas folea mid unrihte beoS genyp- 
emenddre nouérunt ; Sacerdotes populorum iniquitate damnan- 
erude gif hi oppe nytende na lewrad ode syngigende hi na 
tur. st eos aut ignorantes non ertidiunt. aut peccantes non 


1 i. exemplum. 2 i, eleuandi. 3 i, diiudicet. 
4s, eius. * j, dissonat. ® i. eo quod. 
Ts, et, ods ets 
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preagiad er  beo pu hlystend syppan lareow lar 
drguunt; Antea ésto auditor. postea doctor; Doctrina 


swa micele swa heo rumlicor geseald byp swa micele mare 
quanto amplius ddta fuerit. tantomagis 
heo genihtsumad pa pu mid mupe bodast mid weorce gefyll 
abindat ; Quae ore prédicas. opere  adimple. 
7 pa pu mid wordum lerst mid bysenum geswutela 7 swa_ ler 
et quae uerbis déces exemplis ostende 2 et sic instrue 
opre pet pu pe gehealde efter andgyte gehyrendes byS spec 
alios. ut te custodias ; Iuxta sensum audientis. erit® sermo 


lareowes swylene pe agyf underpeoddum pet pu ma sigelufud 
doctoris; Talem té rédde stibditis. ut mdgis améris 


pet pusi ondredd na si pu egeslic on pbinum underpeoddum 
quam timedris; Non sis terribilis in subiectis tuis. 


swa him  weald pet hi pe gegladian peowian mislice 
sic es domindre? ut tibt delectentur seruire; Udriae 


willan mislice lare gewilniad for yfelre gearnunge 
woluntates diuersam doctrinam desiderant ; Pro malo merito 


folees byS afyrsud lar bodunge for godum mode hlystend- 
plebis. aufértur doctrina predicationis: pro bono animo audien- 


es byS geseald spec lareowes 
tis. tribiéitur sermo doctoris ; 


on bee. ys gecweden care don sumes of  lufe 
In libro clementis dicitur: ciiram gérere alicuius ex affectu® 


cymS forgyman sodlice na lesse ys penne hatian on life 
uent. neglégere autem non minus est quam odisse; In uita 


yldryna ys gecweden nateshwon mid wordum leran gepristlec 


patrum = dicitur. ~— nequdquam uerbis docére prestimas. 
pet pu mid weorce wr na worthest 
quod — opere ante non féeceris. 
XXXII. 


be geleafan oppe truwan. 
De Fide. 


drihten segS on godspelle —_ealle mihtelice synd gelyfendum 
Dominus dicit in guangelio. Omnia possibiliat sunt  credenti ; 


oe : : : re 
i, doce. 2 g. sic. 3 i, amore. * i. facilia. 
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habbaS truwan godes se be na twynad on heortan his ac 
Habéte fidem dei. qui non hesitduerit in corde suo sed 
gelyfS forpi swa hwet swa he segS gewySre gewyrd him se pe 
crediderit. quia quodeumque dimerit fiat fiet ets Qui 
gelyfS on sunu  godes hefS life ece se pe sodlice 
eredit in filium det habet witam aeternam. qui autem 


ungeleaful ys suna na gesyhd lif ece ac yrre godes 
incredulu(s) est filio non uidebit uitam aeternam sed ira det 


wuniad ofer hyne 
manet super eum ; 


se apostol sede hwet framap la bropru mine gif 
Jacobus apostolus dixit. Quid préderit fratres me st 


geleafan hwyle secge hyne habban weorcu sodlice he nebbe 
fidem quis dicat sé habere. opera autem non hdbeat? 


meg la geleafa gehelan hyne geleafa buton weorcum 
numguid poterit fides saluare eum: fides sine operibus 


idel ys swa swa sodlice lichama buton gaste dead ys 
oti6sa est;  Stcut enim corpus sine spiritu mortuum est. 


ealswa geleafa buton weorcum dead ys 
ita et fides sine operibus mortua est ; 


se apostol sede megen sodlice godes ys on hele 
Paulus apostolus dixzit. Uirtus enim det est in salute 


elcum gelyfendum witodlice pa of geleafan synd beod gebletsode 
omni credenti! igitur quiex fide’ sunt. benedicentur 


mid geleaffull(um) abrahame on eallum nimende  scyld 
cum fidelu abrahém,; In omnibus sumentes scitum 


geleafan 7 helm hele nimaS 7 swurd  gastes pet ys 
fidei et gdleam salutis asstimite. et glédium spiritus quod est 


word godes buton geleafan soSlice umihtelic ys gelician 


werbum dei; Sine fide autem inpossibile est placére 
gode gelyfan so¥lice hit ge(dafe)nad togenealecendne to drihtne 
deo ; Crédere enim oportet accedéntem ad dominum. 


forpi secendum hyne edgyldend gewyrd 
quia inguirentibus se renvunerator® fit ; 
sede geleafan ah mid nehstan on pearflicnysse 
Salomon dizit. Fidem posside cum proximo in paupertdte 
his pet eac on godum his bu geblissige 
illius. ut et in bonis allius letéres 


1 i, qui fidem habent. 2 j. redonator. 
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sede gif sodlice rihtwis ys se pe of geleafan 
Augustinus dixit. St enim iustus est. qui ex fide 


leofaS unriht ys sodlice se pe nefS  geleafan  menn- 
uiuit. iniquus est autem qui non habet fidem;  Homina 


geleafullum eall middaneard welan ungeleaffullum sotlice na 


fidela totus mundus diuitiae. infidel autem nec 
lytel  geleafullum niht on deg byd gewend ungeleafullum 
modicum; Fidelibus now in diem mutatur. infidelibus 


sodlice ea(c) swylce pet leoht apystrad to pam swype framasd 
autem et tam ipsa lua tenebréscit ; Usque adeo* préualet 


geleafa pet menn ofer sxe midfotum do gan micel 
fides. ut homines super mare pedibus faciat ambulare ; Magna 


ys geleafa ac naht framad gif he nefS  sode lufe 
est fides? sed nihil prédest si non habuerit caritatem ; 
sede hwet framad gif arleaslice donde god 
Hieronimus dixit. Quid prédest si impie dgens deum 
mid stefne pu clypast pane pu mid weorcum wid(s)ecst god on 
woce inuoces quem operibus négas? Deus in 


godum weorcum geleaffulra na swa micel besceawad offrunge 
bonis operibus fidelium non tantum considerat oblationts 


micelnysse swa micel swa geleafan sofestnysse 
magnitudinem. quantum fider uerttatem ; 


sede se sodlice rihtlice gelyfS se pe beged 
Gregorius dixit. Ile étenim were credit. qui exércet 


wyrcende pet he gelyfS purh geleafan witodlice fram elmihtigum 
operando quod credit; Per fidem namque ab ommnipotéente 


gode we synd oncnawene hwet framad gif pam sylfan alysende 


deo cognoscimur ; Quid prodest si eidem _—redemptort 
urum purh geleafan we synd gepeodde gif fram him on peawum 
nostro per fidem vingimur : st ab é0 méribus 


we beod totwaemede 
distungdmur 2 
sede eadig ys sodlice se eac rihtlice gelyfende 
Tsidorus dixit. Beatus est autem qut et recte  credendo 


wel leofasd 7 wel lybbende geleafan rihtne gehealt cristen 
bene wiuit. et bene uiuendo fidem rectam custodit ; Christianus 


soSlice yfel panne heefter godspelles lare na_ leofad 
enim malus dum secundum aeuangelit doctrinam non wiurt. 


1 i. tantum. 
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eac pene gelefan fsene he mid worde yrpad for uppsprungenre 
étiam ipsam fidem quam uerbo — colit. ob orta 
costunge epbelice forspilS god gif he ys gelyfed be gewyrhtan 
temptatione facile pérdit; Deus si créditur. mer ito 


he ys geclypud 7 ys gesoht 7 purh pet penne fremedlice 
vuocatur eb guaéritur’ ac per hoc tune  perfecte 


ys geherud penne he ge byS gelyfed geleafa nateshwon 
laudatur. quando et __ creditur ; Fides nequaquium 


mid strengpe by® ofereumen.-ac mid gerade and mid bysenum 
us extorquetur. sed vatione atqgve  exemplis 


byS gelered on heortan Desyhd god geleafan par hi na 
suadéur; In corde  respicit deus fidem. wbi sé non 


magon menn  beladian  geleafa sodlice se pe on heortan 
possunt homines excusdre; Fides enim quae corde 


by gehealden mid andetnysse mubes to hele  byd geeydd 
retinétur '. confessione oris ad salutem prof-rtur ; 


manega on geleafan swa micelum hi cristene synd on weorce 
Multi Jide tantum christiant sunt. opere 


sodlice cristenre _lare twydelaS manega witodlice geleafan 
wero christiang doctring dissentiunt; Multi quidem  fidem 


cristes of heortan na lufiaS ac of menniscum egesan pene 
christt ex corde non amant. sed humano terrore eandem* 


purh lease hiwunge gehealdan hi gehiwiaS 7 pa pe beon na 


per hypochrisin®  tenére —se_ simulant. et qui ésse non 
magon opene yfele purh egesan Jeaslice beon oncnawene 
possunt apéerte malt. per terrorem ficte noscuntur * 
gode 
boni, 

XXXIV. 


be hopan oppe be hihte. 
De Spe. 


drihten segS on godspelle nelle ge ortruwian ac habbad 
Dominus dicit in guangelio.  Nolite desperdre. sed habéte 


geleafan godes on eow 
Sidem det in uobis; 
4 


? i, habetur. 2 gs. fidem. 3]. simulationem. §. esse. 


K 
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se apostol sede we sodlice on gaste of geleafan 
Paulus apostolus diait. Nos autem in) spiritu ex fide 


hopan rihtwisnysse we geandbidigaS on hopan soblice hele 
spem — tustiteae expectamus 5 Spe enim salute 


we beoS gewordene hope sodlice se pe ys gesewen nys hopa 
facti sumus;  spes autem quae uidetur? non est spes? 


witodlice pet gesihd eghwyle hwet he hopige gif sodlice 
nam quod widet quis quid sperat? st autem 


pet we na geseod wehopiaS purh gepyld we geandbidigad 
quod non uidémus speramus. per patientiam  expectamus ; 


se apostol seede se pe sodlice twynad gelic he ys 
Iacobus apostolus dixit. Que enim haésitat® similis est 


ype se seo fram winde byS astyrud 7 byd uppferud 
flictui maris. qui a uénto movétur et circumfértur * 5 


sede geanbidung rihtwisra bliss hopa sodlice 
Salomon dixit.  Eapectatio iustorum laetitia. spes autem 
arleasra forwyrd hopa pe byd gelencged geswencd — sawle 
impiorum peribit; Spes quae différtur.  affligit animam; 
seede na sodlice hal beon enig meg 
Origenis dixit. Neque enim saluus ésse quisguam potest. 
butan he er him mildne do god 
nisi prius sibi propitium faciat deum ; 
sede pa pe yfele don na geswicad mid idelum 
Tsidorus dixit. Qui male dgere non desistunt. wana 


hopan forgyfenysse be godes miltsunge seceaS pene rihte 
spe indulgentiam de det — pretate requirunt. quam* recte 


sohtan gif hi fram dade  pwyrre geswicon to ondraedenne 
quaérerent ? st ab  actione praua cessdérent ; Metuendum 


swype ys pet we na purh hopan forgyfenysse pa  behett 
ualde est. wtneque per spem wuente quam? promittet 
god anredlice  syngian na forpi rihtlice synna geri 
deus perseweranter peccémus ? neque quid iuste peccata distringit 


forgyfenysse we ortruwian ac egdre  frecenysse forbogenre 
wentam desperémus:? sed utréque periculo euitato 


7 fram yfele we bugan 7 be miltse godes forgyfenysse 
et a malo declinemus. et de pietate det wentam. 


we hopian ele witodlice rihtwis on hopan 7 _ fyrhte 
sperémus ; Omnis guippe  twustus spe et formidine 


i are : F 
s. fn. i, dubitat. ° i, eleuatur. * 3, spem. 5 uéniam. 
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hogad forpi hwilon hyne to blisse hopa uppare:® hwilon to 
nititur’, qua nune illum ad gaudium spes érigit? nune ad 


fyrhte oga _helle togefestnap se pe sodlice forgyfenysse 
Jormidinem terror gehénne addicit?; Qui enim wentam 
be synne ortruwad swypbor be ortruwunge penne be synne 
de peccato despérat. plus de desperatione quam de peceato 
afealS ortruwung geycS  synne ortruwung wyrse ys elcere 
cddit ; Desperatio auget peccatum. desperatio. peior est omni 
synne prea witodlice-be sylfne 7 forgyfenysse hafa pu 
peceato; Corrige igitur te ipsum? et indulgentig habéto 
hopan nan swa hefig ys gylt se be nebbe forgyfenysse 
spem; Nulla tam grauis est culpa. que non habeat weniam; 
na pe orsorhnyss beswicenne fram dedbote  tihtinege 
Nulla te sectiritas _ decéptum a penitentiae intentione 

framdo ungeswicendlice on heortan pinre hopa 7 fyrhta 
suspendat;  Incessdénter* in corde tuo spes et firmido 


standan samod on pe syn ege and _ truwa 
consistunt , Pariter in te sint timor atque fiducia ; 


XXXV. 


be  gife. 
De Gratia, 


drihten segS on godspelle butan cepe ge underfengon 
Dominus dicit in guangelio, Gratis aceepistis ; 
butan cepe syllap gyfu 7 sodfestnyss purh helende  crist 
gratis diate. gratia et weritas per wesum christum 
geworden ys 
facta est ; 
se apostol sede par par sodlice genihtsumude synne 
Paulus apostolus divit. Ubi autem abundawt peccatum. 


ofergenihtsumude gyfu pet swaswa rixude synn on dead 
superabundavit gratia? ut sicut regnavit peccatwm im morlem, 


swa gyfu rixige purh rihtwisnysse on lif ece bigleofa 
ita gratia regnet per iustitiam in uitam aeternam; Stipendia 


1 i. surgere conatur. ? i, adstringit. 3 i, iugiter, 
K 2 
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sodlice synne deaS gyfu soSlice godes on life ecum ee 
enim peccati mors. gratia autem dei in uita aeterna;, UNi- 


gehwylcum sodlice ura geseald ys gyfu efter gemete 
cuique autem nostrorum data est gratia. secundum mensuram 


sylene cristes 

.donationis christ? ; 
sede se pe god ys hlade fram drihtne gyfe 
Salomon dizit. Qui bonus est hduriet a domino gratiam 
gyfu ysgeseald on gesihpe zlces lybbendes ys geseald 
Gratia ddtur in conspectu omnis uruentis 5 Est ddtus 
pam pe nys nytlic 7 ys geseald pam edlean twyfeald ys 
cdi. non est utilis, et est ddtus cdi retributio duplex est 5 


seede drihten sodlice se pe pundu forgyfS 


Gregorius dixit, Dominus enm qui talénta contultt. 
gescead to gesettenne ongeangehwyrfS forpi se pe nu 
rationem positirus rédit quia is que nune 
mildelice gastlice gyfa sylS  striplice on dome geearnun(g)a 

pie — spiritalia dona tribuit. districte in tudicto mera 
‘he secd god pet on smyltnysse byS g(e)ynumen on 
exquiret; Bonum quod in tranquillitate stimitur im 
gedrefednysse byp geswutelud synd witodlice menige pa pe 
tribulatione manifestatur ; Sunt ndmque nonnulli qua 


gyfe _andgytes_ onfengon ac sylfe pa pe flesces synd 
donum intelliyentig percepérunt sed sola éa quae carnis sunt 
witan 
sapi(unt) 
sede hwilon syngigendum us his god gyfa na 
Tsidorus dixit. Intérdum peccantibus nobis sua deus dona non 
na etbryt pet to hopan godcundre miltsunge gepanc mennisc 
vétrahit. ut ad spem  diuing propitiationis mens humana 
arise fram him sodlice us ealle godu gyfe forecumendre 
consurgat,; abillo enim nobis omnia bona gratia preuenénte 
beoS forgyfene peoginc mannes gyfu godes ys ne (f)ram him 
donantur; Profectus hominis donum det est. nec a sé 
meg enig ac fram drihtne beon gepread na sodlice aht 
potest quisquam. sed a domino céorrigi; Non enim quicquam 
godes hefS agen man pes weg nys his penne 
boni habet proprium homo. cuius uia non est ecus; Cum 


gehwyle sume gyfe godes onfehS he na gyrne mare penne 
quisque aliquod donum det decipit. non dppetat amplius quam 


LIBER SCINTILLARUM, 133 


he geearnode pat na penne opres limes penunge gegripan 
merutt. ne dum  alterius membri offictum arripere 


ongynue pet pe he geearnude forleose he gedref® soSlice lichaman 
temptat. 7d quod meruit pérdat ; Conturbat enim corporis 


endebyrdnysse ealle se pe na his edhylde weldede gegripd 
ordinem totum. qui non suo contentus officio sdbripit? 


fremede pat we sodlice wise synd pet welge pet 
aliénum; Quod enim sapientes sumus. quod diuites quod 


mibtige wuniaS na opres ac swypor godcundre gyfe 
potentes. exsistimus. non alterius sed potius diuino munere 


we synd uton brucan eornostlice selust godeundum weldedum 
sumus ; Utamur ergo optime diuinis _ beneficits. 


pet ge god na behreowsige syllan 7 us onfon si 
quatenus et deum non  peniteat dedisse? et nobis accepisse sit 


nytlic on  todale gyfa mislice onfod  mislice godes 
utile; In diuisione donorum diuérsi percipiunt diuersa det 


gyfa na swa peah beod forgyfene anum ealle pet si for 
munera; Non tadmen conceduntur Uni omnia ut sit pro 


note biggencge pet oper wundrige on oprum eft he segd 
wtilitatis studio. quod alter admiretur in altero; Item dicit. 


gyfa panca sumum pas sumum sovlice beod for(g)yfene 


Munera gratiarum alu ista alia UeTO donantur 
pa na nys geseald swa beon gehefd an pet he na_behofige 
illa. nec datur ita habert tnum ut non égeat 


oprum afyrran god ys gesed menn gyfe pet mann 
Gltero; Auférre deus dicitur homini donum quod homo 


nefde pet ys pet onfon na geearncode 
non habuit. id est quod accipere non merutt ; 


sede swa swa sylfwilles gyfu ys onfangen fram gode 
Eusebius dixit. Sicut gratis gratia accitur a deo 


swa sylfwilles seo sylfe sy penud. 
ita gratis éadem ministretur ; ; 


XXXVI. 


be twireednysse. 

De = Liscordia. 
drihten segS on godspelle ele rice  todeled ongean hit 
Dominus dicit in guangelio. Omne regnum diwisum contra se 


1 i, conprehendit. 
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byd toworpen 7 ele ceaster oppe hus todeled ongean hit sylf 
desolubitur 2 et omnis ciuitas uel domus diuisa contra sé 


hit na stynt neod hit ys soSlice pet cuman swicunga 
non stabit;  Necesse est emm. wt ueniant scandala. 


swa peah wa pam menn purh pzene swicung cymp 
uerim tamen ude il homint per quem scandalum* uentt 5 


se apostol sede ealle witodlice clene synd ac 
Paulus apostolus dixit. Omnia quidem munda sunt. sed 


yfel hyt ys menn se pe purh spornincge ytt on sibbe 
malum est homini qui per offendiculum mandicat ; In pace 


sodlice geclypode us god na sodlice ys twyrednysse god 
autem wocauit nos deus. non enim est dissensionis deus. 


ac sibbe sibb si gebroprum 7 sod lufu mid geleafan fram gode 
sed pacis; Pax? fratribus et caritas cum Jide a deo 


feder 7 drihtne helendum criste 
patre et domino 2esu christo ; 
sede behydap hatunge weleras lease se pe 
Salomon dixit. Abscondunt odium labia mendacia? qut 
soSlice getrywlice dod. hi geliciaS him wer hatheort forSclypaS 
autem fideliter agunt. placent ei; Utr iracundus prouocat 
saca se pe gepyldig ys he gelipegaS awehte mann pwyr 
rivas qui patiens est mitigat  suscitdtas ; Homo peruérsus 
awecd ceasta 7 wordfull asyndraS ealdras symle  teonan 
suscitat Utes. et werbosus séparat principes ; Semper tiérgia 
secS yfel engel sodlice welhreow si asend ongean hyne 
quaerit malus. angelus autem crudélis mittetur contra eum ; 


sede god witodlice on annysse ys 7 pa his  gyfe 
Gregorius dixit. Deus quippe in unitate est. et rlli evus gratiam 


habban geearniad pa pe hi him betwynon purh ceasta swicunga 
habére merentur? qui se ab wtmuicem per sectarwm scandala 


na todwlad eyfu sodlice nys onfangen butan er 
non diwidunt; Munus® enim non accipitur nist  dntea 
twyrednyss fram mode si anydd hu _ hefig ys_ gylt 
discordia ab animo—_—pellatur ; Quam grduis est culpa 
twyrednysse for pam na gyfu byS onfangen swa hwet soSlice 
discérdiae? pro qua nec minus accipitur; Quicquid enim 
pwyr 7 gebolgen mod forSbringS sacendes hatheortnyss 
protcruus et indignus animus protilertt obturgdntis* furor 


oe : a A : : 
i. offensio, ae 8. sit, 3 i. oratio. 
litigantis. 
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hit ys na lufu  preagingee hwyle ys eallunga mildheortnysse 
est non dilectio correctionis ; Qdale est tam misertcordig 


offrung seo mid twyrednysse nehstan byS tobroht 
sacrifictum. quod cum discordia prouimi  offértur ; 


XXXVIL 


be - apsware. 
De Luramento. 


drihten segS on godspelle ge gehyrdon pet gecweden ys 
Dominus dicit in guangelio, Audistis quia dictum est 


on ealdum na forswera-pu pu agyltst sodlice drihtne adswara 
antiquis’ non periurabis?  reddes autem domino iuramenta 


pine ic soSlice secge _eow na _ swera eallunga na _ purh 
tua. ego autem dico wuobis. non iurare omnino neque per 


heofon na purh eorpan sy sodlice spec eower ys ys na 
caélum neque per terram; Sit autem sermo uwester est. est. non. 


na pet sodlice pysum swydlicor ys fram yfele hit ys 


non. quod autem his abunddntius est a malo? est ; 
se pe swerad on heofone he swerad on prymsetle godes 7 on 
Qui turat im caélo. qiurat im throno det. et im 


pam se sitt ofer pet 
éo qui sédet super eum? ; 

se apostol sede menn_ sodlice purh maran hyra 
Paulus apostolus dixit. Homines enim per maiorem sut 


sweriaS 7 ele wyperwyrdnysse hyra ende to getrymmincge 
idrant et omnis controuérsiae* eorum finis? ad confirmationem 


ys adsware 
est wuramenti 
sede se pe pet he wat spycS bicnigend rihtwisnysse 
Salomon dixit. Qui qiod niwit loquitar imdex custitiae 


ys se pe sodlice lyhp  gewita ys facenfull adsware 
est? qui autem mentitur. testis est fraudulentus ; uration 


na gepwerlace mus pin wer swybe swerigende byS gefylled 
non adquiescat 6s tuum; Uir multum  wirans replebitur 


1°. in, 2 diabolo. ® s, celum, 
4 i, altercationis vel contentionis. 
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mid unrihtwisnysse 7 na gewit fram huse his wite gif on 
tniquitate et non discédit a domo illius pldga ; ‘Si in 
idel  sweraS wer he na byd gerihtwisud ungeler edlice na 
udcuum turduertt utr. Ron iustificabitur ; Indisciplindte non 


gebwerlece mup pin ys sodlice on pom word  synne 
adquiéseat os tuum? est enim % tlo’ uerbum peccatt ; 


sede swa swa leogan na meg se pe na spycd 
Isidorus dixit. Sicut  mentiri non potest qui non loquitur. 
swa forswerian na meg se pe swerlan na  gyrnd nys 
sic periurare non potest qut turare non Gppetit ; Non est 
ongean godes bebod swerian ac penne gewunan to swerigenne 
contra dei preceptum turare. sed dum usum iurandi 
doS  aWsware leahter we onbeyrnad nefre  eornostlice 
facimus peritirii crimen inctirrimus; Numquam — ergo 
swerige se pe forswerian ondrett menige pet hi beswican 
teiret qui perturare  timet ; Multi ut Jallant* 
forsweriaS pet hipurh geleafan haligdomes geleafan don 
pertirant. ut per jfidem — sacramenti —_ fidem = faciant 
wordes 7 swa beswicende penne hi forsweriaS 7 hi leogad 
werbi? sicque fillendo dum pertirant et mentruntur. 
mann unwerne beswicaS hwilon 7 mid leasum wroht- 
hominem incdutum decipiunt ; Intérdum et  falsis — crimina- 


um beswicene we beoS bepehte 7 gelyfaS penne hi wepad 
trontbus seductt decipimur. et credimus dum _ plorant. 


pam to gelyfenne nes wel oft bnutan adsware  specan 
quibus credendum non erat; Pleriimque sine turamento loqut 


we dihtaS ac ungeleaffulnysse hyra pa na _ gelyfaS pat we 
dispinimus. sed incredulitate eorum qui non credunt quod 
secgaS swerian we beo’ genydde 7 swyleere neode to swerigenne 
dicimus iurare conpéllimur ? taliqgue necessitate iurandi 
gewunan wedoS synd menige to gelyfenne slawe pa 
consuetudinem facitmus ; Sunt multi ad credendum pigri qui 
ne beo astyrude to geleafan wordes hefelice soSlice agylt 
morn mouentur ad fidem uerbi; Gréurtter autem delinguit. 
pa him specende swerian genytt on swa hwyleum wrence 
gut stbi loguentes turare  cégit ; Quacumque arte 
worda enig swerige god swa peah se pe ingehydes  gewita 
uerdorum quis iiéiret. deus tdmen qut  consctenite testis 


t ; Se 
Ss. opere. ? j. dicipiunt. 
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ys swa pet onfehS swa se pam by gesworen undergytt 
est ita hoe decipit sicut ille cit turatur intélleytt ; 
twyfealdlice soSlice scyldig byp se eac godes naman on idel 
Dupliciter autem reus fit. qui et det nomen in udnum 


togenimS 7 his nehstan mid facne gelehS nys to gehealdenne 
adsimit et proximum dolo capit ; Non est conseruandum 
haligdom of pam yfel unwerlice pyp behaten swylce gif 
sacramentum quo malum incdute promittitur. uéluti' st 
enig myltestran ecne ~~ mid hyre to wunigenne geleafan 
quispiam adilterg perpetuam cum éa permanendi  fidem 
behate forberendlicur ys so@lice na gefillan haligdom 
polliceatur®? tolerabilius® est enim non implére sacramentum ? 


penne purhwunian on ascumgendre synne 
quan permanére in _detestabili flagitio ; 


XXXVIII. 


be gepancu(m). 
De Cogitationibus. 

drihten segS on godspelle eadige cleanre heortan forpi hi 

Dominus dictt in guangelio. Beati mundo corde. quoniam ipsi 
god geseoS fram innon sodlice of heortan manna _ ge- 
deum uidebunt; Ab intus enim de corde hominum cogi- 
pancu yfele fordsteppad unrihthemedu  forligru  manslihtas 
tationes male procédunt?’ adulteria.  fornicationes. homicidia. 
stala gytsung man unclennyss eage yfel hyrwincga 
furta. auaritia, nequitia, inpudicitia. oculus malus. blasphémia. 
ofermodignyss dysignyss ealle pas yfelu fram innon fordsteeppad 

superbia. _stultitia. omnia hacemala ab intus procédunt 
7 hi gemensumiaS mann 
et commiinicant hominem ; 

se apostol sede geleofestan ic halsige eow swylce 

Petrus apostolus dixit. Carissimi obsecro wos tamquam 
utacymene 7 elpeodige pet ge forhabban eow fram flesclicum 
aduenas et peregrinos. ut  abstineatis wos a carnalibus 
gewilnungum pa campiaS ongean sawle 

desidertis: quae militant aduersus animam ; 

se apostol sede so8 lufu na pencd yfel heo na 
Paulus apostolus dizit. Caritas non cogitat malum. non 


1 j. quasi. ? i, promittat. § i, portabilius, 
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geblissad ofer unrihtwisnysse heo midblissad soSlice sodfestnysse 
gaudet super wmaiquitatem. congaudet autem uerrtate s 
flesc 7 blod rice godes agan na magon la geleofestan 
Caro et sanguis regnum det possidére non possunt ; Carissimt 
uton geclensian us fram ealre besmitenysse flesces 7 gastes 
mundémus nos ab omni inquinamento carnis et spiitus. 
gefremmende se halgunge on ege gastes le seege 
perficientes  sanctificationem im timore spiritus Dico 


sodlice ongaste gad 7 gewilnunga flesces ge na gefremman 
autem. Spiritu ambuldte. et desideria carnis non pérficretis ; 
sede se pe sodlice getruwaS on gepancum his 

Salomon dixit. Qui autem confidit in cogitationibus suts 
arleaslice he deS gepancu rihtwisra domas gepeahtu sodlice 
impie git; Cogrtationes iustorum tudicia. consiliu autem 
arleasra  facenfulle facen on heortan gepencendra yfelu 
impiorum fraudulénta; Dolus in corde  cogitantiwm mala ; 


onscunung synd drihtne gepancu. yfele onwreoh drihtne 
Abominatio sunt domino cogitationes malg; Reuéla domino 
weorcu pine 7 beod gerehte gepancu pine se pe atihtum 
opera tua, et dirigentur cogitationes twae; Qut adtonitts 


eagum gepencd pwyre bitende weleras his he gefremd  yfel 
oculis cogitat praua. mordens lébia sua peérficit malum; 


na etwint drihten ele gepanc 7 na_ behytt hit fram 
Non préterit dominum omnis cogitatus. et non abscondit se ab 
him enig spec on gepancum sodlice arlease axsung 
éo0 wullus sermo; In cogitationibus enim mpi interrogatio 
byp  arlease sodlice efter pet hipohton  preagincge 
eritt; Impit autem secundum quod cogrtauérunt. correptionem 
hi habbad lichama soSlice pet byp gebrosnud gehefigaS sawle 
habebunt ; Corpus enim quod corrimpitur ddgrauat animam. 
7 ofsett eorSlice onwunung andgyt fela pencendne nys 
et déprimit terréna inhabitutio senswm multa cogitantem ; Non est 
gepanc —synfulra snoternyss se pe byS gelytlud on heortan 
cogitatus peccatorum prudentia ; Quit minoratur corde 
pencd idele 7 wer unsnoter 7 worigende pencS stunte er 
cogitat indnia, et uir inprudens et érrans  cégitat stulta; Ante 
timan ylde_ togelett gepanc 

tempus senectam addiicit cogitatus’ ; 


1 i. cogitatio. 
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sede nan meg fram deofle beon beswicen 
Agustinus dixit. Némo potest a diabolo décipt 
butan se pe hyne gegearwian mawyle his willan gepwernysse 
mst gut sé prebére malierit sug uoluntatis adsénsui ; 
sele anweald witodlice deofles na on _prist- 
Hieronimus divit. Potestas quippe diaboli non' in temeri- 
nysse his and  gylpe ac on pinum ys willan deoful 
tate” allius atgue tactantia. sedin tua est woluntate; Diabolus 
purh pa pe he geopenian gesihS ode gewislice na_ trumlice 
per é€a que patére uidet. aut cérte non firmiter® 
belocene he secS infaran 7 to pere heahnysse heortan 7 
cldusa quderit inrumpere*. et ad ipsam  drcem cordis et 
sawle becuman 7 sylf intinga arfeestnysse ys par flesces nan 
anime peruenire; Soldque causa pretatis est ubi carnis nulla 
cyS ys na gepafa pu gepancu yfele on heortan pinre 
notitia est; Non sinas® cogitationes malas in corde tuo 
wexan 
créscere ; 
sede na ealle yfele gepancu ure  symle 
Hilarius dixit. Non omnes male cogitationes nostrae semper 
deofles ontihtincge beoS awehte ac oft of ure styrunge 
diabolit instinctu® excitantur. sed aliquotiens ex nostro motu 
beoS besencte gode sodlice gepancu symle fram gode 
emerguntur’. bong autem cogitationes semper a deo 
synd 
sunt 5 
sede swa swa mid heafde synd gewissode lima 
Gregorius dixit.  Srceut cdpite reguntur membra 


ealswa gepancu mid mode beo geendebyrde penne sodlice on 
ita cogitationes mente disponuntur*; Dum enim im 


geSance willa ma bypgewyld eac on dede wealt 
cogitatione woluntas non reprimitur. étiam in actione dominatur ® ; 


ealle soSlice heortan asmead drihten 7  ealle moda 
Omnia enim corda  scrutatur dominus. et uniuersas mentum 


gepancu. ongytt awyrig witodlice gastas on zlce healfe 


cogitationes intéllegit ; Maligni quippe spiritus uindique 
1s. est. 2 i, presumptione vel audacia. * i. fortiter. 
4 i, ingredi. 5 i, non permittas. ® i, ortatu. 


7 j, eueniunt vel oriuntur. 8 i. ordinantw?. i, principatur. 
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sawle genyrwad penne hyre na pet an weorcu ac eac swylce 
animam angistant!! quando e non solum opera werum etvam 

speeca 7 partoeacan gepancu unrihtwisnysse unfealdasd 
loquutiones. atque insuper cogitationes iniquitatis réplicant *. 
penne soSlice on heafde eagan we habka® penne lif alysendes 
Tune enim in capite oculos habemus? cum wutam redemptoris 


ures mid stillum gepance wegeseodS hwet framad pet 


nostre tacita®  cogitatione conspicimus ; Quid prodest quod 

ongean feonda searwa eal ceaster byp gehealden gif an 

contra hostium insidias tota ciwtas custoditur. st unum 
pyrl open by® forleten panon fram  feon beo innagan 


fordmen apertum relinquitur. unde ab hostibus wmtretur? 
eall soSlice pet cyrtelice we pencead swylce on gepance 
Omne enim quod subtiliter* cogitamus. quase mente 
we gearcuad se pe eornostlice on sibbe wealdan  flesces 
coquimus°; Quia ergo in pace subigere® carnis 
gewilnunga we nellaS penne on gefeohte for gode pet flese 
desideria nolumus quando in bello pro deo tpsam carnem 


we syllaS mod ure fram fiesclicre gelustfullunge to ascyr- 
dabimus? Mens nostra a carnali __ delectatione absci- 


igenne ys ac fram flesces care neodbehefe to ascyrigenne 

denda’ est. sed a  carnis cura necessaria  abscidenda 
nys 

non est ; 


on twa tedeled ys intinga to syngienne pet 
Isidorus dixtt. Bipertita® est causa peccandi id 


ys weorces 7 gepances pera an unrihtwisnyss ys gecweden 
est operts et cogitationts. quorumtinum tmiquitas dicitur 
pet mid weorce byS gedon oper unrihtwisnyss pet on gepance 
quod  opere géritur. aliud iniustitia. quod cogitatione 
byS togesend er sodlice ded ys efter pam  gepanc 
admittitur ; Prius autem actio est péstea cogitatio 3 
er synd lytle weorcu efter pam gewilnunga embstem sodlice 
prius® praua opera post modum desideria;  Uicissim autem 


7 fram gepance weorcu forSsteppad 7 fram weorce gepanc 
et a coyttatione opera procédunt et ab  opere coyitatio 


1 i. coartant. ? i. reuoluunt. 3 i. occulta. * i. eleganter, 
5 i, paramus. ® i, dominari. 7 i, segregenda, 
* i. in duas partes diuisa, ®'s, sunt, 
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byp acenned peah pe fram weorce yfelum nig geswice for 
nascitur; Qudmuis ab opere malo quisque udcet'. pro 


sylfes swa beah pwyres gepances yfelnysse na by& unscyldig 
solius tdmen praug cogitationis malitia’ non erit %mnocens ; 
na sodlice pet an on dedum ac eac on gepancum we agyltad 
Non enim solum  factis sed et cogitationibus delinquimus?. 


gif him unalyfendlice ongeanyrnendum we beod gegladode nys 
st eis inlicite © oceurrentibus delectemur ; Nonest 


to ondredenne gif gode 7 yfele gepancu) cuman on gepanc 
timendum. st bong maléque cogitationes ueniant in mentenr, 


ac ma wuldorful ys gif gepane yfel fram godum angytes 
sed magis gluriosum® est. st méns mala a _ bonis intellectus 


mid gesceade todelS naht framad pet betwux god 7 
ratione discérnit; Nihil tiuat quod inter bonum et 
yfel mid andgyte snoterum we gedemad butan mid weorce 

malum sensu. prudenttore discérnimus. nist opere 


odde yfele gepancu uton warnian o8Se gode andgytu uton don 
aut mala cogitdta caueamus. aut bona intellecta faciamus ; 


on pam gepances anginne widstand heafud gepances beluc 
In ipso cogitationis initio* resiste. caput cogitationis clide. 
opre beod oferswidede gif pu forhogast andgytu fram heortan 
cetera® superantur; Si  préueris cogitationes a _ corde? 


na fordbrecaS on weorce gif pu gepance na _ gepwerast 
non prorimpunt in opere? si cogitationt non consénseris 


weorce rape pu widstyntst na sodlice meg lichama beon 
dpert cto resistts ; Non enm potest corpus  cor- 


gewemmed butan er gewemmed sy mod naht meg flese 
rimpi. nist prius corriéptus sit animus; Nihal potest caro 


don  butan pet wyle mod afeorma sodlice fram 
facere. nisi quod uolierit animus; Munda® enim a 


gepance mod 7 flese na syngad betere ys pet pu forbuge 
cogitatione animum. et caro non peccat ; Melius est ut wites * 


leahter penne pu bete 
witium. quam ut eméndes ; 


on bec ys gecweden deoful sodlice buton hwyle 
In libro clementis _dicitur. diabolus enim nisi quis 
1 i. cessef. 2 i. peccamus. 3 i, laudabile. 


* i, in principio, 5s, mala, ® i, purifica, 7 i, declines, 
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lustum his hine sylfwilles underpeod anweald ongean 
uoluptatibus eius sé sponte subdiderit? potestatem aduersus 


mann nefd 
hominem non habet ; 


on life yldryna ys gecweden swa swa fyr fornimdS  wex 
In uita patrum — dicitur ? sicut ignis tabefacit’ cderam. 


ealswa eac wecce god gepancu  wyrste 
ita et wigilia bona cogitationes pessimas ; 


XXXVIIII. 


be leasunge. 
De Mendacio. 


drihten segd on godspelle na sege pu lease gewitnysse 
Dominus dictt in guangelio. Non dicas falsum testimonium ; 


se apostol sede alecgende _ leasunge specap 
Paulus apostolus dixit. Deponentes mendacium loquimint 


soSfestnysse anra gehwyle mid nehstan his nelle ge leogan 
ueritatem  wnusquisgue cum proximo suo; Nolite mentire 


eow betwynan reafigende eow ealdne mann mid dedum his 
inuicem — spoliantes® uos weterem® hominem cum actibus evus. 


7 embscrydende niwne pene se byd geedinwud......... 
et induentes nowum ewm gue renoudtur ......... 
rear ar eer ee ee A . hand 
Ae eee ee a OMe WR Oe an es Su SS manus 
fram gyfe gif byS cyst heortan gefylled mid godum 
a mitnere. st fuertt drea cordis  repléta bona 
willan god eornostlice us on willan’ si witodlice of 


uoluntate; Bonum ergo nobis in uoluntate sit. nam ex 


godecundum fultume byp on fullfremednysse se genyd 
diuino adiutorio ert in  perfectione ; [lle coactus 


polaS pystru. wrace se pe her Justlice polude  pystru 
patitur tenebras ultions. qui hic libenter sustinwit tenebras 


willan willa sodlice god ys swa wiperede opres swa 
uoluntatis ; Uoluntas autem bona est sic aduérsa altérius. stcut 


ureagene ondredan nanum pet pe sylfum rihtlice beon agolden 
nostra pertiméscere? Nulli quod  tibi ctuste inpende 


* i. consumit. ? i, expugnantes. * i. peccatoren. 
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pu gewilnast wiSsacan neode nehstan efter megen to- 
desideras denegdre; Necessitati prowimi iuxta’ uires con- 


oe ac framian eac widutan megenum wyllan symle 
cuérrere”. sed prodésse étiam iwtltra weres uélle, Semper 


anda fram godan willan ungebweregap god sodlice purh 
muidia a bona uoluntate discordat; Deus enim per 


yfele willan opra on oprum fela wyred godu 
malas uoluntates aliérum in aliis multa operatur bona ; 
sede ne of na ascecd ofsettincge neod 
Ciprianus dizit. Nee exctisat oppressum  necessitas 


leahtres par leahter ys willan 
criminis. wbi crimen est woluntatis ; 


XLII. 


be reafum 
De Indumentis. 


drihten segS on godspelle lichama eower betere ys penne 
Dominus dicit in ewangelio. Corpus uestrum plus est qua(m) 
reaf se pe hefS twa tunecan sylle nabbendum 7 se pe 
uwestimentum ; Qui habet dias tinicas det non habénti et qua 
hefS mettas gelice do 
habet éscas similiter faciat ; 
se apostol sede hebbende sodlice fodan 7 mid hwam 
Paulus apostolus dixit. Habentes autem alimenta et quibus 
we beon oferhelede pam edhylde syn we 
tegamur ® his contenti* simus ; 
sede leas gyfu 7 idel ys fegernyss on eallum 
Salomon dixit. Fdllax gratia et wana est pulchritudo; Omni 
timan reafu pine syn deorwyrpe 7 ele of heafude pinum 
tempore uestimenta tua sint pretiosa et olewm de capite tuo 


na ateorige 
non deficiat ; 
sede reaf sodlice pe clene si abutangedon na 
Augustinus dixit. Uestis autem tibi pura circumdetur non 


1 secundum, 2 i, adiuuare. 8 ji, induamur. 4 i, sufficientes. 
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to  fegernysse ac for nedbehefe oferhelinege - pet 
ad pulchritudinem sed propter necessarvum tegumentum. ne 
na penne begytenum reafum pu byst geserydd opre 
dum exquisitis  imdumentis westrerts dlteram 
fylpe nime 
turpitudinem stimas. 
sede plumfepera hnescnyss geonglice lima 
Hieronimus dixit. Plumdérum mollities tuuenilia membra 
na gehylpe swa hwet sodlice lichaman ure bewerlan meg 
non fiueat; Quicquid enim corpora nostra defendere potest. 


7 menniscre help(an) wanhalnysse pet an to genemnene ys 
et hwmdng succirrere inbecillitati hoc tna appellanda est 


tunice 
tonica ; 
sede nan witodlice reafu deorwyrSe butan to 
Gregorius dixit. Némo quippe uestimenta pretiosa. nist ad 
idelum wuldre secd gewislice pet he wyrdfulra oprum beon 
indnem gloriam qugrit widelicet ut honorabilior ceteris ésse 
si gesewen nan wyle par deorwyréum reafum beon embserydd 
uideatur ; Nemo uult bt pretiosis uestibus indur 
par fram oprum na meege beon gesewen for sylfne idelre gylpincge 
wt ab aliis non possit widériy Pro sola inant gloria 
reaf  deorwyrdre byp gesoht 
uestimentum pretrosius® quéritur ; 
sede gefratewung witodlice reafa geswutelab hu 
Lffrem dixit.  Ornatus quippe uéstium imdicat qualiter 
pa pe eorSlice synd we witan 7 purh biggencg beorhtran scrudes 
éa qug terrena sunt sapiamus. et per studiwm clarioris amictus 
from ecere  beorhtnysse nacode beon we beoS oncnawene 
ab aeterna claritate niidt esse dindscimur ; 
pwean ansyne handa 7 fet geornlicur pbeowas us geswutelad 
Lauare faciem manus ac pedes inpénsius®. serwos nos indicat 
leahtra 
witiorum 
sede penne we sodlice gefratewunga we behealdad 
Basilius divit. Dum enim ornamenta  — conspictmvus 


lichamena 7 lichaman 7 sawle we gegremiad scyppend 
corporum et corpore et anima offéndimus creatorem ; 


5; . . 4g? . . . ys 2) 
i, indumentum. * i, pretiosis, Sj, uehementius vel diligentius, 
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XLIII. 


be mildheortnysse. 
De  Misericordia. 


drihten segS on godspelle eadige beoS pa mildheortan 
Dominus dicit in ewangelio. Beati msericordes 


forpi hi mildheortnysse begytaS  beod eornostlice mild- 
quoniam ipsi misericordiam consequentur Estote ergo —_-miseri- 


heorte swa swa eac feeder eower mildheort ys pu na forwyrnst 
cordes sicut et pater uester misericors est; Non  negdbis 


mede weedlan 7 pearfum 
mercedem indigeng et parperi , 
se apostol sede beod sodlice eow betwynan milde 
Paulus apostolus dixit. LHstote autem inuicem benigni. 


mildheorte scrydaS eow swa gecorenan godes 7 halige 7 
misericordes. induite uos sicut  electi det. et sancte et 


gelufude innopas mildheortnysse bega pe sylfne to arfestnysse 
dilectt wiscera misericordiae ; Exérce te ipsum ad pietatem ; 


witodlice lichamlic biggencg to gehweedum nytlic ys zrfestnyss 
Nam corporalis exercitatioad modicum utilis est —_pietas 


sodlice to eallum nytlic ys 
autem ad omnia utilis est ; 


sede mildheortnyss 7 soSfestnyss na pe forletan 
Salomon dixit.  Misericordia et weritas non té déserant? ; 


wel deS sawle his wer mildheort se pe sodlice welhreow ys 7 
Benefacit animg suae uir misericors. qui autem crudelis est. et 


his magas awyrpd mildsung gearwad lif mildheortnyss 7 
propinquos dbicit; Clementia préparat witam misericordia et 


soOfestnyss gearwiad godu mildheortnyss 7 soSfestnyss geheald- 
werittas préparant bona; Misericordia et  ueritas custo- 


ad cyning 7 by6 gestrangud mid miltse prymsetl his don 
diunt regem et roboratur  clementia thronus evus ; Féacere 


mildheortnysse 7 dom ma  geliciaS mid gode penne 
misericordiam et wdicium. magis placent apud deum quam 


offrunga 
urctime 5 
1 j, dimittant. 
L 
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sunu sede on demende steopcildum beo pu 
Hiesus filius Serach diait. In tudicando*  pupillis ésto 
mildheort swa feeder elec mildheortnyss ded stowe anra- 
misericors ut pater; Omnis misericordia faciet locum ‘wume- 
gehwylcum efter geearnunge weorca hyra la hu micel Li 
edigue secundum meritum operum suorwm ; Quam magna 
mildheortnyss godes 7 gemiltsung his gecyrrendum to him 
misericordia dei. et propitiatio alius conuertentibus ad se; 
gemiltsung mannes abutan freond his mildheortnyss soblice 
Miseratio hominis circa proximum swum ? misericordia autem 
godes ofer le  flesce se pe mildheortnyss haefS ge he lerd 
dei super omnem carnem ; Qui misericordiam habet et docet 
ge he tyS swa feeder heorde his se pe deS mildheortnysse 
et érudit quasi pater gregem suum; Qui facit misericordiam 
tobringd — offrung 
Offert sacrificcum ; 
sede  gedafenaS witodlice eac pene se pe 
Augustinus dixit. Oportet quippe étiam eum que 
mildheortnysse sec eac hyne for hele his sum pineg 
misericordiam requirit. et ipsum pro salute sua aliquid 
beswincan findan we magon mildheortnysse ac on sawle gedre- 
elaborare ; Inuenire pissumus misericordiam. sed in anima contri- 
fedre 7 on gaste eodmodnysse on fordsipe pinum gepene god 
buldta et spiritu humilitatis; In éxitw tuo cogeta deum. 
7 on cwyde pinum lef pearfum pu pyder ferst 7 weorcu 
et intestamento tuo relinque pauperibus tu illic uddis. et opera 
pine purhwuniad 
tua permanent ; 


sede par mildheortnyss byS soht butan wiperwenn- 

Gregorius dixit, Ubi misericordia quderitur sine contro- 

incge hel ys lar butan mildheortnysse swype byp 

wérsia® salus est; Disciplina sine misericordia multum de- 
towurpen gif an butan oprum si gehealden 

striitur. st una sine diltera  teneatur 
sede na sodlice earnian, godes mildheortnysse 
Ciprianus diwit. Neque enim meréri “dei  misericordiam 


meg se pe mildheort sylf na byS nena begytt mid god- 
poterit qui misericors ipse non fuerit ; Neque inpetrabit di- 


1 i, indicans. 2's. est. > i, oppugnatione. 
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cundre miltse enig pine on benum se pe to bene pearfan 
uma pretate aliquid in precibus qui ad précem pauperis 
na byd mildheort 
non fuerit humanus}; 


sede mildheortnyss fram midpoligende fremedre 
Isidorus dixit.  Misericordia a conpatiendo aliéne® 


yrmpe nama gehlet nan sodlice on oprum beon 

misérie uocabulum® sortita est; Nullus autem in alio — esse 
mildheort meg se pwyrlicé libbende on him mildheort nys 

misericors potest. qui préue uiuendo in se miésericors non est ; 

seede na geearnian godes mildheortnysse meg 

Ciprianus diait. Negue meréri dei misericordiam péterit 


se pe to bene pearfan he na by®d mildheort 
gui ad precem pauperis ipse non fuerit huimdnus s 


XLV. 


be efenprowunge nihstan. _ 
De  Conpassione Prowimi. 


drihten seg on godspelle ealle eornostlice swa hwylce swa 

Dominus dicit in euangelio. Omnia ergo quaecumque 
gewillad pet don eow menn swa eac ge dod him pys 
wultis ut faciant uobis homines ita et uos facite illis ; Haec 
ys soolice lagu 7 witigan 
est enim lex et prophetae ; 

se apostol sede geblissian mid geblissigendum wepan 
Paulus apostolus dixit. Gaudere* cum gaudentibus flere 


mid wependum neodum haligra gemensumigende purh 
cum flentibus necessitatibus sanctorum communicantes. per 


sope lufe peowian eow betwynan gif —abysgud byp mann on 
caritatem seruire inuicem; Si preoccwpatus® fuerit homo in 


enigum gylte ge pe gastlice synd lerad pus geradne on 
aliquo delicto. wos qui spiritales estis instriite huiusinodi in 


gaste liSnysse besceawigende pe sylfne bet pu eac si costud 
spiritu lenitatis considerans te ipsum ne et tu temptéris ; 


underfop untrume gepyldige beoS to eallum 
Suscipite infirmos patientes estote ad omnes ; 


1 j, misericors. ? i. aliorwm. 3 i, nomen. 
* gs. debemus. 5 i. preuentus. 


7 L 2 
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rede se pe forsyhS nehstan his he syngad 
Salomon diait. Qui despicit proximum suum peceat 5 


geleafan ah mid nehstum on pearflicnysse _ his pet eac on 
Fidem posside cum proximo in paupertate illius? ut et m 


godum his geblissige on tide gedrefednysse nehstum purh- 
bonis illius laeteris; In tempore tribulations proximo per- 


wuna getrywe pat on yrfwerdnysse his midyrfenuma pusy 
mane fidelis wt im heredidate allius cohéres 818 5 


forspil feoh for bropor 7 freond fram na awend ansyne 
Pérde pecuniam propter fratrem et amicum; Ne auertas factem 


pine fram nehstum pinum se pe pytt dylf nehstan on pene 
iuam a proximo tuo; Qui foveam fodit proximo in illam 
he fealS se pe sett stan nehstan he etspyrnd on pam 7 
décidit. et qui statuit lapidem proximo — offendit in eo, et 
se pe grin oprum legd he forwyrd on pam 
qui laqueum aliis ponit perihit in illo ; 
sede gif hwyle pa pe gesihS on gylte nehstan his 
Origenis diwit. Si quis éa qug widet in delicto proxtmi sur. 
oSSe huru na gebicnad odSe on gewitnysse geclypud na pa 


wel non indicat. wel in testimoniwm wocatus. non que 
sope synd segd wite gyltes by ongeanfealden to gewitan 
uéra sunt dixerit ? poena commisst reuoluitur ad conscium ; 


sede efenprowunge sodlice nehstes wel oft _ besitt 
Gregorius dixit. Conpassionem enim prowimi plérumque obsidet 


arfestnyss leas se pe sodlice sar onfehS on fremedre 
pietas falsa. qui enim dolorem éxciptt m  aliéna 
neode rode byrS on gepance na  sodlice ealles 


necessitate ecrucem portat in mente; Neque enim  diliter 
alysendes ures lima we beod gewordene butan togepeodende 


redemptoris nostri membra eff icimur. mist  tnherendo 
gode 7 midpoligende nehstum rod witodlice fram cwylmincge 
deo et conpatiendo proximo; Crux quippe a eruciatu 
ys gecweden 7 twam gemetum rod bySuppahafen penne odde 
dicitur, et duobus midis crux tollitur * cum aut 
purh forhefednysse rode drihtnes we beraS odSe penne 
per abstinenttam erucem domini baiuldmus aut? 
purh midprowunge _ nehstes neode his ure 


per conpassionem proximi? necessitatem ilius nostram 


1 i. sustinefur. 2s. cum, 
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we getellad witodlice gif pas nig for tidlicre geswencednysse 
putdmus; Nam __ st haec quisque pro temporali _—_afflictione 

gegearwaS rode witodlice berS ac faran efter gode 
échibet ? crucem quidem Obdiulat sed tre post deum 
widsecS twam sodlice gemetum rod byp uppahafen. penne 
recissat ; Duobus enim modis crux tollitur. cum 
ode purh forhefednysse byS geswenct lichama ode purh mid- 
aut per abstinentiam adfligitur corpus. aut per con- 
prowunge nehstan byS geswenct mod midprowung witodlice 
passionem proximi adfligitur animus; Conpassio  quippe 
menn 7 rihtincg leahtrum scyl beon pet on anum 7 pam sylfum 
homint et rectttudo witiis debetur? ut in tno  eodémque 

menn 7 we lufian god pet hegeworden ys 7 we ehtad 
homine et diligamus bonum quod factus est et perséquimur 


yfelu pe hedeS pet na penne gyltasunwerlice forgyfaS na 
mala qug facit. me dum culpas incdute remittimus*? non 


eallunga purh sodelufe midpolian ac purh gymeleaste 
7am per caritatem  conpatt. sed per negligentiam 


forgyfan beon gesewene pet eornostlice we scylon gegearwian 
concedisse wideamur; Hoc ergo nos debemus exhibére 


nehstum pet unwyrpum us fram scyppende urum we 

proximis quod indigms nobis a creatore nostro con- 
geseoS beongegearwud na  nehstan Jufian byS oferswySed 

spicimus  exhibéri; Minus? proximum amare condincitur ? 


se na mid him on neode his eac swylce pa pe him 
qui non cum é0 wim necessitate illius  @ivam éaque sibt 
derigende synd polap nane. pa we magon gebroprum 
nowia® sunt patitur; Nulla que possumus _ fratribus 


agyldan godu we widsacan panon sodlice him se ys ofer 
inpendere bona recussémus ; Inde enim et qui est super 


ealle we genealecean panon. us purh midprowunge nehstes 
omnia propinquéimus. unde nos per conpassionem proxi 


eac swylce under us sylfe we alecgaS swa micele 
étiam sub nosmet itpsos  depormus ; Quanto 
swa we swypor purh midprowunge we beoS togetogene. 
plus per conpassionem adtradhimur. 
swa micele heagre 7 sodlicur we gode genealacean swa hwyle swa. 
tdnto Gltius ueriusque propinguanus* ; Quisquis 
1 i, relaxamus. 2 ij, non. 3 j, nocentia. * s. deo. 
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yfele na forpyldigaS he him sylfum purh ungepyld his 
malos non  tolerat* apse sibe per intolerantiam® suam 


gewita ys pet he god nyss god he nes pene yfelra 
testis est quia bonus non est ; Bonus non fuit quem malorum 


pwyrnyss na fandod(e) _isen ure sawle nateshwon 
prauitas non probauit®; Ferrum nostrg ammg  nequaquam 


byd geledd to gehwednysse scerpnysse gif pet pu nere by 
perdicitur ad subtilitatem* actimins s hoc non éras erut 
fremedre feole pwyrnysse swa micele eornostlice mare yfele 
aliéne®> lima prauitatis; Tdnto ergo magis male 
to forpyldigenne synd swa micele swa hi swypor genihtsumad swa 

tolerandt sunt. quanto amplius abundant; Ste 


we scylon don care ure pet we na forgyman care 
debemus dgere curam nostram. ut non neglegdmus cwram 


nehstan gif sodlice pet beon agolden us rihtlice 
procimi ; St enim et quod inpéendt nobis —_recte 

we willaS oprum we forgyfaS 7 pet us gewyrpan we nellad 
uolumus aliis inpertimur et quod nobis fier nolumus 


pet oprum don _ we forbugan sodre lufe lage ungederede 
hoc altis fdcere dewtamus carttatis vdra inlést 


we gehealdap 


serwabimus 


sede pet pe getimian pu nelt na nehstum pinum 
Basilius dixit. Quod tibi accidere non uis. nec proximo tuo 


pu gewilnige becuman besargian on fremedum yrmpum 
cupias euenire » Condolére® im aliénis calamitatibus 
geferlecean mid wopum on fremedum = gnornungum = on 
socidre flétibus in alvénis meroribus: In 
gedrefednysse opres 7 pu beo unrot swyle beo pu oprum 
tribulatione altériws. et tu esto tristts; Talis esto  aliis. 


swylece pu gewilnast beon embe pe opre pet pu nelt polian 


quales optas ésse circa té alios; Quod non wis pédti. 
na dopu 7 na ongebring oprum yfelu pet pu na polige 
non facias. et non inferas™ alit mala ne patidris 


gelice swa mildheort beo on fremedum gyltum eall swa on 
similia; Ita clemens esto in aliénis  delictis sicut in 


1 


| 2 Ron suffert. * j. insufferantian. 5 i, temptauit. 


i. exilitatem. 5 i. aliorwm. ® s. debemus. 
7 3, inducas. 
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pinum pet na pu elles ne elles oSre deme 7 swa opre 
tis. ut nec dlter te. nec aliter alios penses’. et sic alios 


dem swa pu beon gedemed wilnast 


wtidica, ut tudicadre cups ; 
sede penne sodlice us betwynan byrpena ure 
Efrem divit Cum — enim inuicem énera nostra 
we beraS wiperwinnan  urne deoful we gescyndaS 7 
portimus. conluctatorem? nostrum diabolum confiindimus*® et 
we ofercumaS 7 drihten” urne se on heofenum ys 
superdmus et dominum nostrum qui in caelis est 
we arwurpiaS eallswa drenc weeteres pyrstendum on hetan 
honorificamus ; Sicut potus dqug sitienti im  éstu 
sunpnan swa spec frofre breper on _ gedrefednysse 
sdlis. sic  sermo consolationis frutri in  tribulatione 


costunge gesettum 
temptations postto 


XLVI. 


be upahafennysse. 
De Elatione. s 


drihten segS on godspelle ele se pe hyne uppahefs 

Dominus dicit in guangelio, Omnis qu se exaltat 
he byS genyperud 

humiliabitur ; 


se apostol sede gif gyt mannum gelicode cristes 
Paulus apostolus diwit. Si adhue hominibus placérem christe 


peow ic nere we na beon gewurdene ideles wuldres 
seruus non éssem; Non efficiamur indnis glorig 
gredige us betwynon forpclypigende gemenelice andigende 
cuiprdt. inuicem prowocantes inuicem inundentes 5 
gif hwyle wene  hyne enig pincg beon penne he sy naht 
Si quis ewistimat sé aliquid ésse eum sit nehal 


sylf he hyne beswicd 
ipse sé  sedicrt ; 

sede onscunung drihtnes ys ele andeaw 
Salomon diait. Abominatio domint est ommis drrogans 


eye : ees 
1 i, iudices. 2 i, oppugnatorem. i. perturbamus. 
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peah pe he of handa to handa byS he na byd unseyldig 
étiamse manu ad manum fuerit. non ert imnocens 5 


se pe hyne bogaS 7 tobrett teonan he awehS se pe hopad on 
Qui se iactat et dildtat. iirgia céncitat ; Que spérat m 
drihtne he by uppahafen 
domino _—subleuatur ; 
sede on eall pet he wathit sylf mod _ ofsett 

Gregorius diait. In omne qucd  scit sé sé méns déprimat. 
na pet megen ingehydes gegaderaS wind uppahafennysse 
ne quod wirtus sctentiae congregat wéentus elationis 


afyrsige wunderlic witodlice ded penne uppahafennys na 
tollat'; Mirdnda quippe actio cum elatio non 


uppahefS ac gehefegab penne upplic gyfu to heagrum 
éleuat sed grduat; Dum supérna gratia ad altiora? 


to understandendum we beod geledde swa heagre 
intellegenda dicimur ? qéanto _—_sublimius* 


swa we beod uppahefde swa micelum symle purh eadmodnysse 
lewamur. tanto semper per humilitatem 


us sylfe mid andgyte urum  ofsettan we scylon swype 
nosmet ipsos intellectu nostro prémere* debemus; Ualde 


witodlice uppahafen mod byS astynt gif se ofer pene 


quippe eldta mens retinditur. st wtpse super quem 
hyne uppehefS byS underaled andeawe eras widinnan 
8é eatollit subponatur® ; Arrogantes wiri intra 


haligre gelapunge peah pe hi god lybbende forfleoS hyne 
sanctam aecclesiam? gqudmuis deum uiuendo refugiunt eum 


swapeah sodlice gelyfende andettad 
tdmen ‘werdciter credendo confitentur ; 


sede be rihtwisnysse megene mid nanes _ pryte 


Isidorus divit. De — tustitig utrtute nulla elutione 
pu ofermodiga be godum dedum na beo pu appahafen 7 be 
supérbias. de bonis factis non extolldr’s, et de 
godum weorcum na  gylp bu pryte heage utawyrpS 7 
bono opere non gloréris; Llatio excelsos deiécit et 
wiperwyrdnyss prute  genyperude — pet bu geswuteligende 
arrogantia sublimes humiliawit; Quod manifestando 


miht forletan suwigende geheald 
potes amittere. tacendo  custodi ; 


1 . ae . . ~ . . 
i. auferrat. ? i. superiora. * i. altius, 
Ao Oat : : 
i. inclinare, ° i. deprimatur, 
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XLVII. 


be life mannes. 
De Vita Hominis. 


segS on godspelle na gepence ge on heortum 
Dominus dixit in euangelio. Ne cogitétis in cordibus 


eowrum hwet ge onscrydari ode hwet ge etan sawl 
uestris guid wmduamini. aut quid manducétis. anima 


eower ma ys penne mete na pet ingeS on mud 
uestra plus est quam ésca; Non quod intrat im 6s 


besmitt mann ac pet forSgeS of mupe pet 


coinquinat hominem? sed quod procédit ex Ore hoc 
besmitt mann 
coinquinat hominem ; 
se apostol s&de nys rice godes meta 7 drine 
Paulus apostolus diait. Non est regnum det ésca et potus. 
ac rihtwisnyss 7 sibb 7 bliss on haligum — gaste 
sed tustitia. et pax et gaudium im _ spiritu  sancto ; 


selust hit sodlice ys mid gyfe beon gestapelud heortan na 
Optimum enim est gratia stabilire cor non 


mid mettum pa na framedon gangendum on pan 
éscis quae non profuerunt ambulantibus m ets ; 
sede na geswencd drihten mid hungre  sawle 
Salomon dixit. Non adfligit dominus fame animam 
rihtwises betere ys  slota dryge mid blisse panne hus 
iusti;  Melior est bucélla sicca cum gaudio quam domus 


full mettum mid _ sace 
plena uictimis cum virgeo ; 


sunu. sede angyn lifes mannes weter 7 
Hiesus filius Sirach dixit. Initiwm ite homins aqua et 
hlaf 7 scrud lif manfull to gystigenne of huse on 


panis et uéstimentum ; Uita nequam hospitindi de domo m 


hus  betere ys dead penne lif biter 7 rest 
domum; Melior est mors quam wita amédra, et requies 

ece penne adil  purhwunigende elene mete ytt 
aeterna quam languor  perseuérans ; Omnem éscam mandiicat 


wamb 7 ys mete mete betere angyn neodbehefe lifes 
uenter. et est cibus cibo melior; Initirwm necessarvum ute 
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manna weter fyr 7 isen meole 7 hlaf smedmen 
hominum aqua ignis. et ferrum. tac. et pans simildgmeus. 


hunig 7 winclyster winberian 7 ele 7 reaf pas 
mel. et  botrus. “ue. et oleum. et uestimentum ; Haec 


ealle haligum on gode swa arleasum 7 synfullum on yfele 
omnia sanctts in bona. sic impres et peccatoribus in mala 


beoS gecyrrede 
conuertentur ; 


sede ele yfel od8e forpi leofad pet 
Augustinus dixit. Omnis malus aut ideo wututt ut 


he sy gepread ode forpi he leofad pet purh hyne gode 
corrigatur. aut deo ururt ut per illum bone 


beon begane 
exerceantur ; 


XLVIII. 


be gifum oppe licum. 
e Muneribus. 


drihten segS on _ godspelle syfa  ablendaS eagan 
Dominus dicit in euangelio. Munera excécant culos 


witena 7 he awendaS wordu rihtwisra 
sapienttum et  mUditant uerba ziustorum ; 


seede gyfa of bosme arleas onfehS pet 
Salomon dixit. Munera de  sinu itmpius accipit ut 


he forhwyrfe siSfatu domes na syle pu fremedum wyrSscype 
peruertat sémitas iudicti; Non dés alienis honorem 
pinne 

tuum s 


sunu sede wr pam pe hi onfon beoS gecyssede 
Hiesus filiws Sirach dixit. Donec  accipiant osculantur 


handa syllendes 7 on  behatum geeadmettad_ stefna hyra 
manus dantis et tm promissionibus humiliant woces suas 


on tide — edleanes higyrnaS tide —geseald sodlice 7 
tn tempore redditionis' postulabunt tempus; Datum wero et 


onfangen eall awritt penne pu sylst na etwit pu 
acceptum  omme describe; Cum  déderis me inproperes ; 


1 i, restitutionis, 
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swa hwet swa pu sylst getele 7 ic mete par handa manega 
Quodeumque trades numera et appendo ; Ubi manus multg 


synd beluc 
sunt claude ; 


sede unrihthemed gelomlice pat na _ of 
Agustinus dixit. Adulteratur frequenter. quod non ~ ex 


willan byd geseald pet sodlice of agenum byp getipud 
uoluntate datur. quod enim ex propria -<prestatur 


willan mid ealre sodfestnysse byd forgyfen 
uoluntate. cum omnt -ueritate donatur ; 


seede swa micele eornostlice beoncadmodra gehwyle 
Gregorius dizit. Tanto ergo esse humalior quisque 


scyl of gyfe swa micele hyne gewripenra beon besceawad on 
debet ex munere quanto se obligatiorem esse conspicit wn 


agyldendum gesceade sepe eornostlice halige endebyrdnysse 
reddenda ratione; Qui ergo sdicros ordines 


sylS penne fram elcere gyfe hand ascecd penne on 
tribuit tunc ab omni mumere manus éxcutit. quando im 


godcundum pingum na petan nan feoh ac eac swylce 
diuinis rebus. non solum nullam pecuniam. sed étam 

mennysce gyfe na _ secd 

humdnam gratiam non requirtt. 


sede wena scylon widsacan lifes pises gyfe 
Josephus dixit. Non debemus recussére* witg istius munus 


pa sealde us god gif mannes sylena we ongeanwyrpad 
quod dedit nobis deus? Si hominis ddta reiciamus. 


teonfulle we synd swa micele ma gehealdan we scylan pet we 
contumeliosi siimus. quantémagis seruare debemus quod 


fram gode urum — onfod 
a deo nostro accipimus 5 


XLVIIII. 


be celmessan. 
De Elemosina. 


drihten segS on godspelle syllaS ewlmyssan 7 efne ealle 
Dominus dicit in euangelio, Dédte elemosinam et ecce omnia 


1 i, abnuere. 
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clene synd eow becypaS pa geagad 7 syllaS elmyssan’ 
miinda sunt usbis; Uéndite que possidetis et ddte elemosinam ; 


doS eow saccas pa na ealdian goldhord na _ geteori- 
Fécite wobis sdécculos’ qui non ueteréscant. theséurum non defict- 


gende on heofonum pider peof na genealece ne moppe 


entem mM cglis. quo ftir non adpropiat neque tinea 
gewem6d 
corrumpit ; 

on bec ys gecweden betere ys don elmyssan penne 

In libro tobi — dicitur. melius est facere elemosinam. quam 
goldhordu goldes ongeanlecgean pa pe doS elmyssan 7 
thesduros = aurt reponere ; Que faciunt elemosinam et 
rihtwisnysse hi beod gefyllede mid life ecum 

tustitiam saturabuntur uta  gterna; 


se apostol sede eadiglicur ys syllan penne niman 
Petrus apostolus divit.  Bedtius est ddére quam dccipere. 


se apostol sede se pe sperlice sewd sperlice he 
Paulus apostolus dixit. Qui parce seminat parce et 


eac g(e)ripS god soSlice donde wena geteorian pa hwile we 
metet > Bonum autem facientes non deficiamus; Dum 


timan habban we wyrcean god to eallum swypost sodlice 
tempus habemus operemur bonum ad omnes maxime autem 


to hiweupum geleafan mannum 
ad domésticos fidet homines ; 


sede synd alysednysse sawle weres welan his se pe 


Salomon diwit. Redemptio” anime wiri diuitiae sug qui 
sodlice gemiltsaS pearfum eadig he byp se pe  teonad 
autem miserebitur paupert beatus erit ; Qut calumniatur 


pearfan tel scyppende his arwurpad sodlice pene se pe 
pauperem éxprobat factiri eius honorat autem eum que 


gemiltsaS — pearfan 
miserebitur paupert ; 


sunu sede beluc elmyssan on heortan 
Hiesus filius Sirach dixit. Oonclide elemosinam in corde 


pearfan 7 peos for pe gebitt fram eleum yfele fyr 
pauperts. et haec pro té exorabit ab omni malo; Ignem 


byrnende acwencS weter 7 elmyss wiSstynt synne nys 
ardentem extinguit aqua; et elemosina resistit peccato ; Non est 


1 i. marsurios, 2s, sunt. 
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him wel pa be syngallice synd yfele 7 elmyssan hi na syllad 
eis bene quit assidue sunt mali? et elemosinam non dédnt ; 


zlmyss weres swylce  tacn mid him for bebod 
Llemosina’ uirt quasi signdculum cum ipso; Propter mandatum 


togenim pearfan 7 for nefte his ne forlet hyne idelne 
adstime pauperem. et propter indpiam erus ne demittas illum wdcwwm $ 
gesete goldhord on bebodum heahstes 7 hit framaS pe ma 
Pine thesaurum in preceptis altissimi. et proderit tibet mdgrs 
penne goldhord elmyssan ' pearfan na ascyra pu 7 eagan pine 
quam aurum; Elemosinam pauperis ne frdudes et oculos twos 


ne forhwyrf pu fram pea(r)fan sawle hingrigendes ne forseoh pu 
ne transuértas a pdupere; Animam esurientis ne despéwxeris. 
7 na gedref pu pearfan on nefte his heortan wanspediges ne 
et non exdsperes® pauperen in indpia sua; Cor imopis ne 
geswenc pu 7 pu ford naateo sylene angsumum gebed 

adflixeris. et non protrahas datum angustidnti*®; Orationem 


gedrefedes na awyrp pu 7 ua framawend ansyne pine fram 
contribuldti ne abicias? et non auertas faciem tuam ab 


weedlum fram wanspedigum na framawend eagan pine for 
egéno; Ab imope me  auertas oculos twos propter 


yrre wyrigendes pe pearfan on biternysse byd gehyred 
tram; Maledicéntis té pauperis in amaritudine exaudietur 


ben his gehyrd sodlice hyne se worhte hyne gegaderunge 
precatio illius. exaudiet autem eum qui feat tlum ; Congregationt 


pearfena gecwemne pe do pu ahyld pearfum eare pin 
pauperum affdbilem* te facto; Inclina paupert aurem tuam. 


pet si gefulfremmed gemiltsung 7 bletsung pin beforan deape 
ut perficiatur —_propitiatio et benedictio tua; Ante mortem 


wel do sawle pinre 7 efter megenum pinum reecende 
bene fic animg tug. et secundum wires tuas exporrigens 


syle pearfum syle pearfum 7 onfoh gerihtwisa sawle pine 
dé pauperis; Da paupert et accipe ; Justifica animam tuam 


er fordsipe pinum wyre rihtwisnysse forpi nys mid 
ante obitum twum operare® tustitiam quoniam non est apud 
helwarum gemetan mete se pe ded miltheortnysse he lend 
inferos inuenire cibum; Qui  facit misericordiam  fenerat 
nehstum len nehstum pinum on tide neode his 
procimo; Fénera proximo tuo in tempore necessitatis ilius ; 


1 est. 2 i. non perturbes. 3 i, tristi. 4 i. fatuabilem. 5 i, fac, 
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sede on cystignysse sodlice pearfena na herereafu 
Augustinus dizit. In largitate enim pauperumnon spolia 


ac gyfa beoS gesohte hwyle seo gyfu ys pa oper mid 
sed dona requiruntur; Qudle il’ud munus est quod alter cum 


plisse onfehS oper mid tearum forlet ofer pet se geblissad 
gaudio Gecipit alter cum lacrimis amittit? super quod ille gratulatur 


pes _asihd peah pu forgyfe pine beteran elmyssan 
iste suspirat? qudmuis largidris tuum meliorem elemosinam 
pu dest gif pu agyfst fremede fremede sodlice ys pet 
facis? st reddas aliénum1; Aliénum enim est quod 
we habbad gif na gedafenigendlice pam we brucad to hele 
habemus. st non  conpetenter eo §=—«: Nati murs ad: sallutem ; 
peos ys mid gode gecweme elmyss seo of genre  byd 
Haec est apud deum grdta elemosina? qug ex wernacula® ex- 
gegearwud spede ne _ facnfull reaflac byd geseald ma willad 
hibétur substantia neque fraudulenta préda tribiitur; Mdlunt® 
hi hyra forspillan forgyfende penne fremede gesettan gelogigende 
sé suum pérdere largiendo quam aliéna restitéiere conponendo ; 


sede to lytlum beode ewfeste pearfan 7 
Hieronimus dixit. Ad ménsulam‘* religiési’ pawperes et 


zlpeodige mid him crist § gebeor beon witan wyrpscype ys 
peregrint cum illis. christum conuiuam esse néscant;  Gloria® 
bisceoppa pearfan of ehtum foresceawian _ teona ealra 
episcoporum pauperem dyrbus preuidéres Ingnominia® omnium 
sacerda agenum hicgean welan 
sacerdotum proprits studére diuitiis ; 
sede na si pu idel penne pu dest elmyssan 
Basilius dixit. Non sis udnus cum féceris elemosinam 
behofigendum na pe pam beteran pam pe pu lenst pu wen 
indigentti? megue té illo meliorem cit jféneras aéstimes ; 
sede synd soSlice pa micele lufiaS 7 menige of 
Gregorius dixit. Sunt enim qui magna diligunt. et multa ex 
pam pe hi agad  wedlum delan —_ asmeagiad pet gyltas 
his que possident egénis distribiiere pertractant? ut culpas 


hyra setforan godes eagum. miltheortnysse innobum — alysan 
suas ante det culos miésericordiae wisceribus rédimant 2 


aoe sfc per : : 
i, aliorwm. : i, ex propria. 5s, multi. * i, ad mensam, 
8, est. * i. irrisio wel despectio, 
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penne gehwylce nedbehefe pearfendum we syllap hyra him 
Dum = quélibet = necessaria indigentibus ddmus. sua _ illis 


weagyfab nes ure we gyfad eorSlice witodlice ealle geheald- 
réddimus non nostralargimur ; Terréna quippe omnia — ser- 


ende we forletad ac wel gyfende we gehealdad swa hwyle swa 
wando amittimus sed bene largiendo serudmus ; Quisquis 


nu gode weorcu pearfendum gegearwadS him pas synderlice 
nune bona opera indigentibus éaxhibet. et hec specialiter 


agylt on pes pas lufe gegearwad 
inpéndit*. cuius® haec amore exhibierit ; 
sede nane gyltas mid elmyssum magan beon alysede 
Isidorus dixit. Nulla scélera  elemédsinis _—_ posse redémt. 


gif on synnum gehwyle purhwunad nan _ ys gyltes forgyfenyss 
st mm peccatis quisque permdnserit ; Nulla est delicti  wenia 


penne swa forestepS mildheortnyss pet hi fyligean  synna 
quando sic precédit misericordia wut eam sequantur peccata ; 


se pe feond Ilufad 7 se heofigendum lufe midprowunge 
Qui inimicum diligit. et qui lugenti —_affectum® conpassionis 
7  frofre  forgyfS odSe on sumum neodum _gepeaht 
et consolationis inpértit* aut in quibislibet necessitatibus consilium 


gegearwad exlmyssan butan twyon ded hpeah pe enig sy 
ddhibet. elemosinam procul dubio facit; Qudmuis quisque sit 


pearfa nan swapeah hwanon sylle behofigendum beladunge 
egens® nullam tdmen wnde tribuat — egente excussationem 


nefte meg ongeanwyrpan twa synd elmyssan an lichamlic 
inopig® potest — obicere" ; Die sunt elemosing ina corporalis, 


wedligendum syllan swa hwet swa pu miht oper  gastlic 
egenti dare quicquid ~~ potierrs, altera spiritalis. 
forgyfan fram pam pu derud byst be reaflacum fremedum 
dimittere a quo lésus fueris; De rapins aliénis 
elmyssan don nys welded miltsunge ac  gestreon 
elemosinam facere non est officium miserationis? sed emolumentum® 


gyltes se pe eornostlice unrihtlice etbryt rihtlice nefre — syl6 


sceleris ; Qui ergo iniuste tollit. dwuste numquam tribuit; 
ne he wel oprum gearwad pet he fram opru(m)  gyrnd 
Nec bene altero prebet. quod ab alio eatorquet®; 
1 1. donat. 47 span. 3 i, amorem. : * i, donat. 
5 j, pauper. ® i. egestatis, 7 i, obponere, 


5 i, augmentum, ® i. exigit. 
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micel gylt ys pincg pearfena gearwian welegum 7 of 
Magnum scélus est rés pauperum prestdre diuitibus et de 


ehtum wanspedigra begytan herunge mihtigra ne 
sumptibus * inopum adquirere fauodrem® potentum; Ne 
geceos pu hwam pu gemiltsige pe les pu forgeege pene se pe 
éligas cut miseredris. ne forte pretéreas eum qut 


geearna underfon mare ys welwyllednyss penne peet ys geseald 
meretur accipere; Maior est beniuolentia. quam quod ddtur ; 


se pe mid unrotnysse hand reco westm edleanes 
Qui cum tristitia ~=manum porrexerit 2 fructum remunerationis * 
forlet nys sodlice mildheortnyss par nys  welwillednyss 
amittit; Nonest enim misericordia wubi non est beniuolentia ; 
na «tfeorra pu oprum panon oprum pu sylle naht framad gif 
Non auferas alteri unde alti tribuas; Nihil proficit st 
operne panon pu gereordst panon pu operne idelne dest 
alium inde reficis unde alium indnem* facts ; 
sede se pe efter gode elmyssan ded god 
Ciprianus diwit. Quit secundum deum elemosinam facit/ deum 
he gelyfS 7 se pe hefd geleafan sodfestnysse gehealt godes 
credit. et qui habet fider weritatem.  seruat det 
ege se pe sodlice ege  godes gehealt on gemiltsungum 
timorem; Qui autem timorem det serwat in miserationbus 


pearfena god he gepencd 
pauperum deum  cogitat ; 


L. 


be gedrefednysse. 
De Tribulatione. 


drihten segS on godspelle ic pa ic lufige ic preage 7 
Dominus dicit in guangelio. Ego quos amo, arguo et 
ic gewilde 
castigo 5 


se apostol sede purh fela gedrefednyssa gedafenad 
Paulus apostolus dixit. Per multas tribulationes — oportet 


us Ingan on rice godes on eallum gedrefednysse we polia® 
nos rntrovre wm regnum det; In omnibus tribulationem pdtimur. 


1, possessionibus, * i, landem, $ i, retributionis. * i, uacuum, 


LIBER SCINTILLARUM. 161 


ac we na synd geansumude we synd onscunude ac we na 
sed = non angustiamur *. apporiamur *. sed = non 


synd forleetene ehtnysse we poliaS ac we na synd forletene 
destitiiimur. persecutionem patimur? sed non  derelinquimur. 


we synd aworpene ac we na forwyrpad symle cwylmmincge 
deicimur. sed non peribimus semper*® mortificationem 


helendes on lichaman urum_ abutanferigende pet eac lif 
wesus im corpore nostro circwmferentes*? ut et wta 


helendes on lichaman urunt sy geswutelud 
zesus wm corporibus nostris manifestetur ; 


seede se pe on pisum middanearde beon geswungen 


Augustinus dixit. Qui in hoc mundo flagellari 
na gearnaS on helle he byp gepread penne sodlice we fram 
non merebitur ? in inferno torquebitur®; Cum enim a 


drihtne beoS geswungene gif eac gepyldelice we onfoS 7 
domino __flagelldbimur. si et  patienter excipmus et 
eadmodlice pancas we dod gif yfele we beoS synna  forgyfe- 
humiliter gratias dgimus. si mali fuérimus peccatorum indul- 


nysse we onfod gif sodlic(e) gode  ece _—_eadignysse we 
gentiam accipiemus. si autem® boni aeternam beatitudinem con- 


begytad 
sequemur ; 
sede se pe ene onfehS yfelu on life his na ba 
Hieronimus dixit. Qui semel recipit mala im uta sua non 


sylfan cwylmmincga polaS on deape pape polode on life 
eosdem cruciatus patitur in morte quos est passus im uta ; 


and micele betere ys magan sargian penne gepanc 
Multique melius est stomachum dolére quam  mentem ; 
to warnigenne ys wund pet sargian byd geheled micel ys 
Cauendum est wulnus quod dolore  curatur ; Magna est 


yrre penne syngiendum na yrsad god lece gif he geswicd 
ira quando peccantibus non irdscitur deus ; Médicus si cessduerit 
helan he ortruwad 
curare" despérat ; 
sede mid godeundum dihte byd gedon pet lengtogran 
Gregorius dixit. Diwina dispensatione dgitur. ul prolixiora 
leahtras seocnyss lengre bernd 
uitia egrotatio® prolixior exirat ; 


1 i, tristamw". 2 i, iniuriamur. 3 gs, sumus. * i. deportantes, 
5 i. cruciabitur. 6 gs, fuerimus. 7 i. sanare. 8 i, infirmitas. 


M 
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sede ongeangecyrrende sodlice god mann cwylmd 
Tsidorus dixtt. Reuértens enim deus hominem cricrat 


pene syngigende forlet swingende eft geneosad geendebyrd 
quem peccantem deserterat. flagellando tterum wsitat ; Ordinata 


ys gemiltsung godes se er her mann purh swingla fram 
est m’seratio dei qui priushic hominem per flagella a 


synne he gebet 7 efter pam fram ecere susle | alyst 
peccato emendat. et  postea ab eterno supplicio lberat ; 


eft he sede gecoren sodlice godes sarum lifes pises byd 
Item dixit lectus enim dei doloribus witg huius ad- 


gecwylmed pet fullfremmincge lif(es) towerdes — gestryne 


téritur * ut  perfectionem uite future lueretur’; 


rihtwisum tidlice swinglato ecum framiaS blissum 7 forpi 
Iusto temporalia flagella ad aeterna proficiunt gaudia. rdeoque 
7 rihtwis on witum geblissian 7 arleas on gesundfullnyssum 
et iustus in poénis gaudére. et impius in  prosperitatibus 
wepan scyl ne rihtwisum ne wiperwyrdum god mild- 
lugére debet; Neque wusto neque reprobo* deus mise- 
heordnysse etbryt gode her purh  geswine demS 7 
ricordiam dbstrahit; Bonos hic per afflictionem wvidicat et 
par he edgylt purh miltsunge 7 yfele her forpyldigaS purh 
allic remtinerat* per miserationem. et malos hie  tolerat per 
tidlice miltsunge 7 par he witnaS purh ece 
temporalem clementiam. et tlic punit per aeternam 
rihtwisnysse on pysum sodlice life god araS arleasum 7 
iustitiam,; In hae enim uita deus pdreit impitis. et 
swa peah na araS gecorenum on pam he arad gecorenum na 
tdmen non parcit electis. in illa  parcet electis. non 
swa peah araS unrihtwisum swa micelum swa gehwyle oppe on 
timen pareet iniquis ; Quanto quisqgue aut in 
lichaman ode on gepance swingla polad  eall swa micelum 
corpore aut in mente flagella  sustinet. tanto 


hyne on ende beon geedleanud he hihte penne soSlice manega 
sé mm finem remunerare spéret; Dum® enim multa 
genyperigendlice wiperwyrde agyltan beoS gesewene forsewene 
damnabilia® réprobt commisisse wideantur _—_despecti 


fram gode mid nanre bote swingle hi beod slegene 
a deo nullo emendationis uérbere feruntur? ; 


1 i. cruciate. 2 i. mereatur. 3 


5 


; f ; i. abiecto. * i. reditat, 
i, quamuis. B. opera. 7 i. percutiuntur, 
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twyfeald dynt ys godeund an on godne del mid pam 
Gemina* percussio est diuina. tina in bonam partem. qua 


we synd geslegene on flesce pet we beon gebette oper mid pam 
percitimur carne ut emendemur; altera qua 


we beoS gewundude on ingehyde of sodre lufe pet we god 
uulneramur conscientia ex  caritate ut deum 


hatlicur we lufian god forpe rihtwise swingS pat na be 
ardéntius diligamus ; Deus ideo ‘iustos flagellat. me de 


rihtwisnysse ofermodigende afeallan  swingl witodlice pznne 
tustitia superbientes cadant; Flagellum namque tune 


adiligaS gylt penne he awent lif ele godcund  slege 
délwit® culpam cum mutduerit uitam; Omnis diuina percussio 


odde afeormung lifes andwerdes ys odSe angyn wites after- 
aut purgatio witg presentis est aut initium pene  se- 


fyligendes witodlice sumum  swingla on pysum life ongynnad 
quentis; Nam quibisdam® flagella in hac wita inchoant ; 


7 on eceum slege purhwuniad peah pe sodlice gylt tuwa 
et in aeterna percussione perdirant*; Quadmuis enim cilpa bis 


sygeslegen an swa _ slege ys understanden se her ongunnen 
percititur. ina tdmen percussio intellégitur qug hic (on)cépta 


par byd gefremmed pet on pam pe eallunga na beod gepreade 
illic perficitur. ut in his qui omnino non corriguntur 


forSsteppendra _ slege swingla eefterfyligendra sy angyn 
precedentium percussio flagellorum  sequentium sit imatiwm 


tintregena sumum diglum godes dome her yfele ys par 
‘tormentorum. Quibisdam secreto® dei iudicio. hie male est alice 


wel gewislice pet penne her gewylde beod gepreade fram ecere 
bene. scilicet ut dum hic castigdti corriguntur. ab gterna 


genyperunge beon alysede sumum sodlice per wel ys 7 par 
damnatione  liberentur. quibisdam uero hic bene est. et rllic 


yfele gewislice sumum 7 her yfele 7 par yfele forpi 
male?  porro quibisdam et hice male et rlic male. quia 


beon gepreade nellende 7 beon geswungene on pisum life 


corrigt nolentes et flagellart in hac wita 
ongynnad 7 on eceum slege  beoS genyperude murcnian 
incipiunt. et in aeterna percussione damnantur;  Murmurare 


on swinglum godes synfull mann na scyl forpi be swypust purh 
in flagellis dei peccator homo non debet. quia maxime per 


1 i, duplex. 2 i, mundat. 5 i. aliquibus. 
* i. perseuerant, > i, occulto, 


M 2 
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pet pe byd gepread byd gebet anragehwyle sodlice penne 
hoc quod corripitur emendatur ; Unusquisque autem tune 


leohtlicur byrd pet he polad gif he his framasceecd yfelu for 
léwius portat' quod pdtitur. st sua discusserit? mala. pro 


pam him byp onbroht edlean riht rihtwis on wiperwyrdnyssum 
quibus ili infértur retributio tusta ; Tustus m aduersis 
beon afandud hyne oncneawe na beon aworpene weras halige 
probart sé  cognoscat non déict ; Uiri sancte 
swypor hi aforhtiaS gesundfulle penne wiperrede forpi godes 
plus  formidant prospera quam aduersa. quia det 


peowas gesundfulle awyrpad wiperrade sodlice leradS penne 
seruos prospera deiciunt*. aduersa ero erudiunt ; Tune 


ma synd godes eagan ofer rihtwise penne hi beon geswencte 
magis sunt det dculi super tustos. quando eos adfligt 


fram unrihtwisum foresawung upplice gepafaS penne rihtwisum 
ab iniquis ~—_prouidentia superna permittit; Tune — tustus 
blissa beod gedihte ece panne mid andwerdre gedrefednysse 


gaudia disponuntur aeterna? quando presenti tribulatione 
beod afandude swa micelum swa sodlice we on pissere worulde 
probantur ; Quantum enim in hoe  saeculo 
beoS tobrocene swa micelum on ecnysse we beod getrymede 
Srangimur. tantum in perpetuo solidamur. 
swa micelum swa we on andwerdum synd geswincte eall swa micelum 
Quantum im presente adfligimur tantum 
on towerdum we geblissiaS gif we her mid swinglum beo® oftredene 
in futuro gaudebimus; St hic Jlageliis adtérimur. 


afeormode on dome we tocumap symle god her swincd pahe 
purgait in iudicio aduenimus ; Semper deus hie uérberat quos 


to hele ecere gegearwaS na _ witodlice murena pu na 
ad salutem perpetuam préparat; Non igitur méirmures. non 


swica pu na sege pu hwi polige ic yfelu forpi efter gemete 
blasphémes. non dicas quare sustineo mala? quia tuxta moidum 


leahtres lesse ys edleon wrece se pe sodlice on swinglum 
criminis minor est retributio ultionis; Qui enim in flagellis 


murenaS god ma gegremad se pe sodlice wiperreede gepyldelice 
mirmurat deum plus inritat; Qui uero aduersa  patienter 


forpyldigap god pe rapur gegladaS gif soSdlice pu wylt beon 
tolerat. deum citttws  placat; Si enim uis pur- 


1 i, sustined. ? i, liberauerit, 5 i, deponunt. 
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afeormud on wite pe wreg 7 godes rihtwisnysse hera 
gare m poéna té acctissa et det dustitiam lauda; 
ealle pe pe gelimpaS butan godes na gewyrpap 
Uniuersa que tibi decidunt absyue dei non _fiunt 
willan unrihtwisra miht ofer pe of godes ys geseald 
uoluntate; Lniquorum potestas super te ex dei datur 
geleaf ealle pa pe wiperwyrda® of godes gepeahte dod 
licentia ; Omnes qui tibi aduersantur. dei  consilio faciwnt ; 
gepyldelice pa leohtran pu byrst gif pa hefigran byst gemunan 
Patienter lemora portabis si grauiora fueris recordatus. 
adl _— sodlice leahtras  ased adl megena galnysse 
Languor enim uitia éxquoquit languor wires libidinis 
tobrycS untrumnyss hefig syfre ded  sawle 
Srangit ; Infirmitas grauis sobriam facit animam ; 
sede ne.he-wyrpe nys on deape onfon frofre 
Ciprianus dixit. Nee dignus est in morte accipere solactum 
se pe hyne na gepohte beon tosweltenne geswice anra gehwyle 
qui sé non cogitauit esse moriturum; Désinat* wnusquisque 
be gode oppe be godum besargian gif pet he polad _ongyt 
de deo wel de bonis conquiri®. si quod pdtitur intellegat 
hyne gearnian (mi)d trumnysse sawle untrumnysse lichaman 
sé merére; Firmitate* anime infirmitatem corporis 
we oferswipad wite ge pene on gode beon dom _ pet se pe 
uincimus;  Sciatis hane in deo esse censuram* wt gut 
mid weldedum na byp oncnawen huru mid witum he sy ongytan 
beneficiis non agnoscitur uel plagis intellegatur ; 
on life yldryna ys gecweden betere ys sodlice her beon agoldene 
In uita patrum  dicitur. melius est enim hme persolur 
witu penne efter fordsipe lifes byses on ecnysse beon ge- 
poénas. quam post éaxitiwm wite huius in aeternum — ¢cru- 
cwylmmed mid fyre 
ciare agnt 
LI. 
be frympum oppe offrungum. 


De Primitiis siue oblationrbus. 


se apostol sede weldede sodlice 7 gemennysse 
Paulus apostolus dixit. Beneficit autem et commumonis 


1 j, cessat. 2 3, dolere. 3 j, fortitudine. * i, iudicium. 
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nelle ge forgytan mid pyleum sodlice offrungum byp geearnud 
nolite obliviseci; Talibus enim hosts promeretur 


god 
deus 
onsegednyssa arleasra onscunigendlice drihtne 
Salomon dixit. Uictime impiorum abominabilis domino. 


willan rihtwisra gecwemlice eala bearn gif pu heefst wel do 
wota iustorum placabilia ; Filt St habes _ benefae 


mid pe sylfum 7 wyrpe offrunga tobring gemyndig beo pu fori 
tecum. et dignasablationes offer. memor esto quoniam 


deaS na lataS_—offrigendes of unrihtum offrung gewemmed ys 
mors non tartabit ; Immolantis ex iniquo oblatio maculata’; 


godu unrihtwisra na fand(aS) se hehsta on offrungum 
Bona iniquorum non probat  altissimus; In oblationibus 


unrihtwisra na on micelnysse offrunga na  gemiltsad 
iniquorum. nec im multitudine sacrificiorum non propitiabitur 


god synnum se pe tobringS offrunge of spede ofJe ehte 
deus peccatis; Qut  Offert — sacrifictum ex substantia 


pearfan swylce se fe offrat sunu on gesyhpe feeder his 
pauperis. quast qut uictima(t) filium in conspectu patris sut ; 
puna etywst etforan gesihbe godes emtig offrung rihtwises 
Non apparebis ante conspectum dei uacuus; Oblatio  custi 


gefettaS weofud 7 swecc wynsumnysse ys on gesyhpe 
inpinguat altare. et odor suauitatts est im conspectu 


pes hehstan — offrung rihtwises andfenge ys 7 gemynde his 
altissimi ; Sacrificiwm iusti acceptum est et memoria illius 


na _forgytt drihten nelle pu bringan gyfa pwyre na 
non obliuiscetur dominus; Noli  offerre munera praua. non 


sodlice underfehS pa god mid godum mode wyrdscype agyld 
erm suscipit lla deus; Bono animo gloriam  redde 


gode 7 na wana pu frympa handa pinra 
deo et non minuas primitias manuum tuarum ; 


sede mid micelre feormunge offrunge to adiligenne 
Gregorius dixit. Magna purgatione sacrificiorum deluénde 


synd gyltas  leahtra 
sunt culpe uitiorum ; 


8. est, 
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LH. 


be unrotnyssa. 
De Tristitia. 


drihten segS on godspelle soSlice ic secge eow pet ge wepad 
Dominus dicit in euangelio. Amen dico uobis quia plorabitis 


7 poteriaS ge middaneard sodlice geblissad ge sodlice beod 
et jflebitis uos mundus autem gaudebit. uos autem  con- 


geunrotsude ac unrotnyss eower byS gehworfen on __ blisse 
tristabimint sed tristitia uwestra uertetur im gaudium ; 


se apostol sede seo soplice efter gode unrotnyss ys 
Paulus apostolus dixit. Quae enim secundum deum tristitia est 
dedbote on hele ~-stapolfeste wyrcS  worulde sodlice 
penitentiam in salutem  stabilem operatur; Saecult autem 
unrotnyss dead wyreS manfull wyrttruma biternysse 
tristitia mortem operatur; Néquam radix amaritudinis 
upp wexsende gelet 7 purh pa beod besmitene menige 
sursum gérminans impedit et per illam inguinantur multi ; 
seede heorte geblissegende gegladaS ansyne on gnornunge 
Salomon dixit. Cor  gaudens exhilarat faciem.in merore 
sawle byd aworpen  gast mod geblissegende ylde blowende 
anime deicitur spiritus; Animus gaudens aetatem floridam 
deS  gast unrot adrigd banu 
factt. sptritus tristes exsiccat Odssa ; 
sunu seede la bearn on godum pu na syle ceorunge. 
Hiesus filius Sirach diait. Fili in bonis non des querélam. 
7 on ealre sylene na syle pu unrotnyss wordes yfeles ele 
et omni ddto non dés  tristitiam uerbt mali; Omnis 


wite unrotnysse heortan ys unrotnysse na syle pu sawle pinre 
plaga tristitia cordis est. tristitiam non des anime tug ; 


wynsumnyss heortan pat ys lif mannes unrotnysse aweganyd 
Tocunditas cordis hace est wita hominis; Tristiam  expelle 


fram pe manega soplice ofslyhS unrotnyss 7 nys notu on 
a té. multos enim occidit tristitia. et non est wtilitas in 


hyne heorte pwyr syl6 unrotnysse 7 mann gleaw widstynd 
illa; Cor prauum dabit tristitiam. et homo peritus resistet 
hyre to unrotnysse sodlice — efst deaS ~unrotnyss heortan 
ili. Ad tristitiam enim  festinat mors; Tristitia cordis 
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gebigd swyran na syle pu on unrotnysse heortan pine ac 
Slectit ceruicem ; Non déderis in  tristitiam cor tuum. sed 
awegnyd hi fram pe 
repelle eum a te; 
sede gif pu wylt sodlice nefre beon unrot wel 
Isidorus dixit. Uis autem numquam esse tristis. bene 
leofa _digle ingehyd unrotnysse leohtlice forpyldigaS god 
uiues ; Secreta conscientia tristitiam léwiter sustinet; Bona 
lif blisse symle hefS ingehyd  so@lice scyldiges symle 
wita gaudium semper habet ; Conscientia autem rer semper 
on wite ys scyldig mod nefre orsorh ys swa swa on 
im poéna est; Réus animus numquam securus est; Sicut in 
reaf _mobpe 7 wyrm forswylhd treow eall swa unrotnyss 
uestimentum tinea. et uérmis déworat lignum? ita tristitia 
deraS heortan heort blibe gode strengpe deS -weres 
nocet cordi; Cor lgtum bonam ualitudinem facit; Uiri 


sodlice unrotes byrnadS  banu 
autem tristis. ardéscunt ossa. 


LITI. 


be fagernysse. 
De Pulchritudine. 


drihten segS on godspelle crist ys se pe geliffeestaS flesc 
Dominus dicit in ewangelio. Christus est gut uruificat ? caro 
na framad aht 
non prédest quicquam ; 
sede leas gyfu 7 ydel ys feegernyss 
Salomon dixit. Fdllax gratia et mana est pulehritudo ; 
sede fegernyss to lufigenne ys la bearn se pe 
Basilius divit. Pulchritudo diligenda est fili? que 
blisse gastlice gewunap onasendan uton forbugan cwyldbere 
letitiam spiritalem consuéuit infindere;  Euitémus perniciésas 


fegernyssa pet na ealra yfela cynrenu on us beon on- 
pulchritudines. ne  omnium malorum genera in nos inro- 
gebrohte wis wer na_ besceawad lichaman wlite ac 
gentur; Sapiens utr non considerat corporis decdrem? sed 
sawle unwis sodlice on fleslicum byS emhefed wis wer 
anime. msyprens autem im carnalibus detinetur ; Sapiens uir 


LIBER SCINTILLARUM. 169 


wif onseunaS weorcfull dysig sodlice gewilnigende hi 
mulierem réspuit gestudsam. stultus autem concupiscens eam 


byS underplantud wer snoter fram ungleawum wife fram awent 
supplantatur ; Uitr prudens ab inprudenti muliere auertit 


eagan his galfull soSlice behealdende hi he byS toslopen 


oculos suos? luxuridsus autem imtuens eam sdluitur 
swa wex fram ansyne fyres  crist na on lichaman ac on 
ut cera a facie ignis; Christus non in corporis sed in 
sawle fegernysse gegladaS pa _ eornostlice eac Su lufa 
anime pulchritudine delectatur; Illam ergo et tu dilige 
on pere gegladaS god 

m quam delectatur deus ; 


LIIII. 


be gebeorseipum. 
De  — Conuiwis. 


drihten seg on godspelle penne macast gebeorscype clypa 
Dominus dicit im guangelio. Cum facis conuiuium. woca 


pearfan wanhale healte blinde 7 eadig pu byst forpy hi 


pauperes. debiles. claudos cecos. et beatus  eris quia non 
nabbaS hwanon hi agyldan by® agolden sodlice pe on 
habent unde retribuant. retribuetur enim tibi im 
eriste rihtwisra 
resurrectione wustorum ; 
se apostol sade sam ge eornostlice etan sam ge 
Paulus apostolus dixit. Siwe ergo manducdtis, stue 


drincan samge aht elles ge don ealle on wuldre godes dos 
bibitis. siue aliud quid facietis omnia in gloria det facite ; 
sede betere ys geclypian to wyrtum mid so6re lufe 
Salomon dixit. Melius est wocdre ad olera cum caritate 
penne to bulluce gemestum mid hatunge 
quam ad uitulum sagindtum cum odio ; 
sunu sede nelle pu gredig beon on ealre 
Hiesus filius Stirach diait. Nol  duidus esse m omm 
wiste 7 na pe bewera ofer «lene mete on manegum 
epulatione. et non té effundas super omnem escam; In multis 
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soclice mettum byp untrumnyss 7 cwyld togenenlehd 
enim  éscis erit infirmitas. et pestilentia adpropinquabit 
o6 Sene  dropan ofer beod na astrece pu hand pine 
usque ad coleram ; Super mensam ne extendas manum tuam 
er 7midandan besmiten pu forsceamige gif bu to middes 
prior? et inuidia contaminatus  erubéscas; Sti in medio 


manegra sete er him na astrece pu hand pine na pu 
multorum sedisti. prior illis non extendas manum tuam. nec 
er bide drincan gif genydd byst on etincge swype aris 
prior poscas bibere; St codctus fuerisin edéndo multum. surge 
of midlene 7 spiw 7 hit gehlypS pe 7 pu na togeled lichaman 
de medio et wome. et refrigerabit te et non addiicas corport 
pinum untrumnysse on gebeorseype wines na prea pu nehstan 
tuo infirmitatem; In conuiuio uint non arguas proximum. 
7 na forseoh pu hyne on wynsumnyss his wer behealdende 
et non despicias eum in iocunditate illius; Utr! respiciens 
on mysan fremede nys lif his on gebance bigleofan he fet 
im mensam aliénam non est uita eius in cogitatione uictus; Alit 
sodlice lif his mid mettum fremedum 
enim animam suam cibis aliénis ; 


sede to gebeorscype synfulles gebeden to pam 
Hieronimus dixit. Ad conuiuium peccatoris rogatus ad hoc 


ga pet gastlice inlapigendum pinum pu gearwige mettas 
ambula wut spiritales inuitatri tuo prébeas crbos ; 
goddra_pinga bedu —sys_-- penne _lichama pa sylfan wyle 
Bonarum rerum postulatio est quando corpus éadem wilt 
habban pa — gast 
habére qug spiritus ; 


sede genihtsumian on gebeorseypum specolnyss 
Gregorius diwvit. Abundére in  conuiuiis loqudcitas 


gewunap symle soSlice lust  midfyligS estas penne lichama 
solet semper enim uoliiptas comitatur épulas; Cum corpus 
on gereordes gelustfullunge byp aleten heorte mid idelre blisse 
wm refectiones delectatione resdluitur cor indni  gaudto 
byS toslopen symle estum felaspecolnyss fyligS 7 panne 
relaxatur ; Semper aépulas loquicitas sequitur; Cumque 
wamb byp gereord tunge byp gewyld 
uenter reficitur lingua effrenatur ; 


1s. dico. 
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LV. 


be hlehtre 7 be wope. 
De —Risu et Fletu. 


drihten segS on godspelle eadige pa pe heofiaS nu 
Dominus dicit in euangelio. Beati qui ligent nune. 


for pi hi beod gefrefrude wa eow ge pe hlihhaS nu for pi 
quoniam ipst consolabuntur,; Ué uobis qui ridétis nunc? quia 
ge hofiaS 7 wepad 
lugébitis et flébitis ; 
se apostol sede geblissiaS fulfremede beod 
Paulus apostolus dixit. Gaudéte perfecti — estéte ; 


se apostol sede earme beod heofiad 7 wepad hlehter 
Iacobus apostolus diwxit. Miseri estote. lugéte et plorate. risus 


eower on heofunge byp gehworfen 7 bliss on gnornunge 
uester wn luctum conuertitur? et gaudium in merorem ; 


sede leoht rihtwisra geblissaS sawle  heorte 
Salomon dixit. Lua tustorum. laetificat animam; Cor 


geblissigende gegladaS ansyne on gnornunge sawle by aworpen 
gaudens exhilarat faciem. in merore anime  deicitur 


gast mod geblissigende ylde ded blowende  gast 
spiritus, Animus gaudens. aetatem facit floridam. spiritus 
unrot adrigS ban hlehter sare byS gemineged 7 ytemyste 
tristis exsiccat ossa; Risus dolore miscébitur? et extréma 


blisse heofincg abysgaS swylce purh leahter stunt wyrcd 
gaudit luctus occupat'; Quast per risum stultus operatur 


scylda secS telend wisdom 7 hena _ gemet lar 
scélus”,; Quaerit derisor sapientiam et non inueniet. doctrina 


snotera epelic gearwe synd telendum domas 7 hameras 
prudentium facilis ; Parata sunt derisoribus* vudicia ? et mallet 


sleande  stuntra lichamum_ stunt on hleahtre uppahefS 
percutientes stultorum corporibus ; Fdtuus im risu.  exaltat 


stefene his wer sodlice wis uneabe stillice hlihd 
uocem suam, Uir autem sapiens. uix  tdeite ridebit ; 


sede bliss worulde idel mid micelre andbidunge 
Augustinus dixit. Laetitia seculi wana cum magna eaxpectatione 


' i, optine?. ? i. culpa. 3 i, stultis. 
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byp gehopud pet heo cume 7 heo na meg beon gehealden peenne 
speratur ut ueniat. et non potest tenére cum 


he cym® betere ys unrotnyss unriht poligendes penne blisse 
uenerit ; Melior est tristitia iniqua patientis quam laetitea 
unriht dondes 
iniqua facientis ; 
sede wer wis mid gepungenysse peawa 
Hierontmus dixit. Utr sapiens grauitate* morum 
bliSnysse anwlatan gemetegadS gif geseld scine na si pu 
hilaritatem frontis  témperat; Si felicitas elticeat. non sis 
gylpende gif yrmS getimaS wacmod na wuna pu se pe 
idctans. sti caldmitas contigerit. pusilldnimis non existas ; Que 
hwilende ys _on_blisse ece he byS on wite 
tempordrius® est. in lgtitia perennis erit wm poéna ; 
sede andwerde blissa efterfyliaS ece _heofunga 
Gregorius dixit. Presentia gaudia seewntur perpetua lamenta; 
nan mann witodlice meg ge her geblissian mid worulde 7 par 
Némo étentm potest et hic gaudére cum seculo et illic 
rixian mid drihtne gif enig ys andwerdes timan bliss swa 
regnare cum domino; St qtia® est presentis temporis letitia, tta 


heo ys to donne pet  nefre biternyss fyligendes domes 
est agenda. wut numquam amaritudo sequentis ctudicti 


gewite fram gemynde 
recedat a memoria ; 


sede hafa pu temprunge on gesundfullum gepbane 
Isidorus dixit. Habéto temperamentum* in prosperis mentem 


ne mid blisse ne mid gnornunge pu awend ge to godum 


mec gaudio nec merore commutes®? et ad bona 
witodlice ge to yfelum getempera beortan pine 
igitur. et ad mala tempera cor = tuum ; 


sede nelle pu grenniendum welerum hleahter ford- 

Basilius dixit. Noli dissolutis labits  riswm pro- 
bringan wodnyss witodlice ys mid cyrme hlyhhan ac smercigende 
Jerre? améntia namque est cum strépitu ridére. sed subridendo 


pet an blisse gepances geswutelian na gedafenaS pam se to 
tantum letitiam mentis indicare; Non conuenit ei qui ad 


fulfremednysse hogaS gamenian mid cnafan  beo pu on yfelnysse 
perfectionem nititur. iécart® cum parwulo; Esto in malitia 


ove : 5 AK 
i, honestate. 2 i, momentaneus. 8 i. aliqua, 
i. mediocritatem, 5 gs, mec, 6 i. ludere. 
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lytel 7 wer fulfremed on andgyte on sumum_ be gegearwa 
paruulus. et uir perfectus in sensu; In quibusdam té éahibe 


ealdne on sumum pe geongne plega sodlice aletene 
sénem. in quibusdam te infdntem; Licus autem  remissam 
gefremS sawle 7 gymelease embe godes bebodu ne he 
Gfictt animam. et neglegentem érga dei precepta; Nec 
gyltas his na meg to gemynde ongeangeclypian 7 forgytende 
delicta sua potest ad memoriam rewocare. et obliuiscens 
pa na hyne totiht to  dedbote nanne hefdS  togang 
éa non sé wistigat ad penitentiam; Nullum habebit accéssum 


heortan onbryrdnyss par byp ongemetegud hleahter 7 plega 
cordis conpunctio. ubt fuertt immoderatus' risus ac tocus ; 


LVI. 


be wurpscipe maga. 
De Honore Parentum. 


segS on godspelle arwurpa feder 7 moder pet 
Dominus dicit in guangelio. Honora patrem et matrem. ut 


wel sy pe 7 pusi langlife ofer eorpan 
bene sit tibet et sis longeuwus super terram ; 
se apostol sede federas nelle ge to yrsunge gegremian 
Paulus apostolus dist. Patres. nolite ad tracundiam prouocare 
bearn eowre ac leraS hi on lare 7 on preale 
filios vuestros. sed edocéte illos in disciplina et correctione 
drihtnes ne na sodlice scylon bearn magum _ goldhordian ac 
domini; Nec enim debent filii parentibus thesaurizare® sed 
magas bearnum 
parentes filiis ; 
sede se pe geswencd fader 7 forflyhS moder 
Salomon dixit. Qui adfligit patrem et fugit matrem 
edwitfull ys 7 ungeselig sunu wis geblissaS feeder bearn 
ignominiosus® est et infélia; Filius sapiens letificat patrem. filrius 
stunt unrotnyss ys moder his 
stultus mestitia est matris sug ; 
sunu sede swa se pe goldhordad eall swa 
Hiesus filius Sirach disit. Sicut qui thesaurizat. ita 


1 j, intemperatus. 3 i. Iucrari. > i, inproperiosus. 
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se pe arwurpaS moder his se pe arwurpad feder he by6 ge- 
qui honorificat matrem suam; Qui honorat patrem rocunda- 
wynsumud on bearnum se pe arwurdad feder his life he leofaS 

bitur in filiis; Quit honorat patrem swum wmta utuet 
lengran se pe gehyrsumad. feeder he gehlyps meder se be 
longiore ; Qui oboédit patri refrigeralit matri; Qu 
ondret god he arwurpaS magas arwurpa feeder pinne pet 
timet deum honorat parentes; Honora patrem tuum. ut 


oferbecume pe  bletsung fram drihtne  bletsung feeder 
superueniat tibt benedictio a domino; SBenedictio patris 
festnaS hus  bearna curs sodlice moder awyrtwalad 
Jirmat domum filiorum ; Maledictio autem matris. eradicat 
trymmincge ne wuldra pu on teonan feeder pines nys 
Sirmamentum; Ne gloriéris’ in contumelio patris tui. non est 
pe wulSor ac sceand wuldor soplice mannes of wyrpscype 
tibet gloria sed confusio; Gloria enim hominis ex  honore 
feder his ys 7 epsenyss suna feeder butan wurpscype ys 
patris sui est? Ht dedecus filii pater sine honore est ; 
la bearn onfoh ylde feeder pines 7 na geunrotsa pu hyne 
Lili stiscipe senectam patris tui. et ne contristes eum 
on life his 7 gif he ateorad on andgyte forgyfenysse syle 7 
in uta tllius? et si defécerit sensu uentam da et 
na forhoga pu hyne on pinum megene elmyss sodlice feeder 
me spérnas eum in tua vwirtute; Elemosina enim patris. 
heo na byS on forgytinege yfeles hlisan ys se pe forlet his 
mon ert wm obliuione; Male fame est qui relinquit 
feeder 7 se ys awyriged fram gode se pe gegremapb moder 
patrem. et est maledictus a deo qui exdsperat? matrem; 
arwurpa feeder pinne 7 geomerunga moder pinre na forgyt pu 
Honora patrem tuum et gémitus matris tug ne obliuiscdris ; 
gemun pu pet bu butan purh hi pu nere agyld magum 
Memento quoniam nisi per illos non fuisses ; Retribue parentibus 
hu dydon hi pe 
quomodo*® ilk tibi ; 


uate sede god hit ys witodlice efter gode lufian 
Hieronimus dixit. Bonum est quidem post deum amare 


magas 7 bearn ac gif neod  cymd pet lufu maga 7 
parentes ac filios. sed si necéssitas uenerit. wt dmor parentum ac 


1 i. gratuleris. ? i, conturbat. 5s. fecerunt. 


LIBER SCINTILLARUM. 175 


bearna godes lufe byp widmeten 7 na mage sxgber 
jiliorum dei amori conparétur, et non possit utriimque 


beon gehealden penne hatung on magum arfestnyss on gode 


seruare tune odium in propinquis pietas in deo 
ys arwurpa feeder pinne ac gif he na pe fram soSum feder 
est ; Honora patrem tuum. sed si te. a uéro patre 


na asyndraS swa lange wite pu blodes megbe swa lange 
non séperat; Tdamdiu  scito sanguinis cdpulam’. qudémdiu 


swe he his wat scyppend 
alle suwm nouerit creatorem ; 


sede megas ure swa agene innopas utan lufian 
Basilius dixit. Parentes nostros ut propria uiscera diligamus. 


gif togenealecean us to peowdome cristes na  forbeodad 
i) accédere nos ad seruitutem christi non prohibierint ; 


gif hi sodlice forbeodaS na byrigenna hyra fram us 
Si autem prohibierint. nec sepulchra illorum a _ nobis 


scylon beon besceawude 
debentur dspict. 


VL 


be bearnum, 
De Filius, 
drihten segd on godspelle se pe lufaS sunu o8de dohter 
Dominus dicit in guangelio. Qui amat filium aut filiam 
ofer me nys he me wyrbe 
super me non est me dignis ; 
se apostol sede bearn hyrsumiaS magum eowrum 
Paulus apostolus dixit. Fili oboedite parentibus vuestris 
on drihtne pet sodlice riht ys arwurpa feder pet wel si 
in domino? hoc enim tiustum est; Honora patrem ut bene sit 
pe 7 pusi langlife ofer eorpan 
tabi. et sis longewus super terram ; 
sede géd forlet bearn 7 nefan se be sparad 
Salomon dixit. Bonus relinquit filios et nepotes; Qui  pdreit 
gyrde his he hataS sunu his se pe sodlice lufaS hyne an- 
uirge sug odit filium suum qui autem diligit Ulum in- 
redlice ler®S cynehelm yldryna bearn bearna 7 wyrdseype 
stanter érudit; Corona sénum filii filiorum? e gloria 


1 i, propinquitatem. 
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bearna federas hyra yrre feder sunu stunt 7 sar moder 
Jiliorum patres eorum; Ira patris filius stultas. et dolor matris 


seo be cende hyne 
quae genuit eum; 


sunu sede Ja suna pe synd ler hi 7 gebig 
Tiesus filius Sirach dixit. Filii tibt sunt érudi illos. et curua 


hi fram cildhade hyra dohtra pe synd geheald lichaman 
ilos a  puerttia illorum; Filie tibt sunt serua corpus 
pera 7 na etyw pu Dblide ansyne pine to him na 
illarum, et non ostendas hilarem faciem tuam ad illas ; Non 
wynsuma pu on bearnum arleasum peah hi beon gemenigfylde 
tocundéris in  filiis imps st multiplicentur ; 
na geglade pu ofer suna gif nys ege godes mid him 
Non oblectéris super filios. se non est timor det cum ipsis; 
betere ys an ondredende god penne pusend bearna arlease 
Melior est. Unus timens deum. quam mille filit impii ; 
se pe lufaS sunu his he gemenigfylt him swingla se pe 
Qui diligit filium suum assiduat ili flagella; Qué 
lerS sunu his he by geherud on him 7 tomiddes hiweup- 
docet filium suum laudabitur in illo? et in medio domesti- 
ra on him he byp gewuldrod se pe lerS sunu his on 
corum' in illo gloriabitur ; Qui docet filium suum in 
efpuncan he asent feond 7 tomiddes freonda wuldrad 
zelum  —- mittet inimicum et in medio amicorum gloriabitur 
on him na syle pu suna anweald on geogupe his 7 na 
in illo; Non dés filio potestatem in iwuentute sua. et ne 
forseoh pu gepancas his fram bearnum pinum warna pu 7 
despicias cogitatus illius; A Jiltis tuts cdue et 
fram hiweupum pinum si pu asyndrud suna 7 wife breper 7 
a domesticis tuis separare; Filio et muliere fratri et 
freond na syle pu anweald ofer pe on_ life pinum _betere 
amico. non dés potestatem super te in uita tua; Melius 
ys sodlice pat bearna pine pe biddan penne pe behaldan on 
est enim ut  fildi tui té rogent. quam te respicere in 
handa bearna  pinra  nytlic ys butan bearnum sweltan peenne 
manus filiorum tuorum ; Utilis est sine filits mori quam 
forletan bearn arlease ler sunu pinne 7 wyre on him 
relinquere filios impios ; Doce filium twum et operare in illo. 


1 i, contubernialium. 
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pet pu na on fylpe _ his pu beo gescynd na syle pu oprum 
ne in turpitudine illius confunddris; Ne dederis aliis 
ehte pine pe les pe ofhrywe pe ofer dohter gul- 
possessionem tuam. ne forte peniteat té; Super fiiam lucu- 
fulle feestna heordredene pe les pe heo ahwenne do pe on 
riosam firma custodiam. ne quando faciat té in 
tale cuman feondum pinum 
obprobrium uenire inimicis tuts; 
es sede wer wis penne sunu his godes 
Hieronimus dixit. Uir sapiens quando filiwm suum bone 


tuddres forlet na besargige pet he pylene forleas ac 
indolis amittit! non doleat quod talem perdiderit sed 


geblissige pat he swylene _ hefde 
gaudeat quod tdlem habierit: 


LVIII. 


be welegum 7 pearfum. 
De Diuitibus et Pauperibus. 


drihten segS on godspelle welig earfoSlice ingeS on rice 

Dominus dicit in guangelio. Diues difficile intrabit in regnum 
heofena 7 epelicur ys olfend purh pyrel nedle purhfaran 
caelorum. et facilius' est camélum per fordmen deus transire. 


penne weligne ingan on rice  heofena wa eow weligum 
quam diuitem intrare in regnum caelorum ; Ug uobis dititibus 
ge pe habbad frofre eowre eadige pearfan on gaste 
qui habetis consolationem westram ; Beate’ pauperes spiritu. 
forpi pe hyra ys rice _ heofena 
quoniam ipsorum est regnum caelorum ; 
sede  gepyld pearfena na forwyrp on ende 
Propheta diwit. Patientia pauperum non peribit in finem’?; 
ponne ofermodigas se arleasa bip 6néled pearfa 
Dum superbit impius incénditur pauper ; 
seede god geceas pearfan on pisum 
Tacobus apostolus dixit. Deus elégit pauperes im hoe 


1 j, possibilius. * i, semper. 
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middaneéarde welige on geleafan 7 yrfwerdas rices pet he behet 
mundo. diuitesin fide. et herédes regni quod repromisit 
lufigendum hyne 
diligentibus se ; 
se apostol sede welegum pyssere worulde bebeod 
Paulus apostolus dixit. Diuitibus huius  seeulk précipe. 
na prutlice witan na hopian on ungewisson welena 
non superbe sdpere. neque sperare in incerto diutiarum. 
ac on gode se fe getipaS us ealle genihtsumlice to brucenne 
sedin deo qui prestat nobis omnia abundanter ad fruendum ; 
pa pe wyllaS welige beon hi onbefeallaS on costunge 7 on 
Qui -uolunt diuites fiert. incidunt tm temptatione et m 
erin deofles Swa swa wedligende menige sodlice gegod- 
laqueum diaboli;  Sicut egentes multos autem locu- 
igende swylce naht hebbende 7 ealle agende 
pletantes. tamquam nihil habentes et omnia possidentes ; 
sede bletsung drihtnes welige ded na 
Salomon dixit.  Benedictio domini diuites facit. nec 
byS geferleht him gedrefednyss na framiaS welan on dege 
sociabitur eis adflictio; Non préderunt diuitig in die 
wrece rihtwisnyss soplice alyst fram deape se pe getruwad 
ultionis'; Lustitia wero liberabit a morte; Qut confidit 
on welum his ahrist byp gehealden rihtwisum sped oppe eht 
in diuitiis suis corruit;  Custodietur tusto. substantia 


synfulles se pe gaderaS goldhordu mid tungan leasunge _ idel 
peccatoris ; Qut congregat theséduros lingua mendacii’ uanus 
ys 7 byp etspornen et grinum deapes betere ys pearfa 7 
est et wnpingitur ad laqueos mortis; Melior est pauper et 
behofigende him penne wer wulderfull 7 genihtsumigende 
indigens sibt. quam wir gloriosus et sufficiens 
hlafe —_ealle dagas pearfan yfele se pe forsihS pearfan 
pane; Omnes dies pauperis mali; Qui déspicit pauperem 


onhyscS scyppende his 7 se pe on hryre obres geblissad 
éxprobrat factori eius. et qui in ruina altérius laetatur. 


he na byS unscyldig se pe  teonad pearfan onhyscd 
mon ert imnocens; Qui calumniatur pauperem éxprobrat 


scyppende his  arwurdad_ sodlice pene se pe gemiltsad 
factori eius.  honorat autem eum qui  miseretur 


* judicii. 
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pearfum mihtige soSlice mihtelice tintregan  poliaS  streng- 
paupert ; Potentes autem potenter tormenta patiuntur; For- 
rum sodlice strengre onstynt ewylmincg 
tiorebus autem fortior instat cruciatio ; 
sunu sede nelle pu begyman to ehtum 
Hiesus filius Sirach dixit. Nok adténdere ad possessiones 
unrihtwisum 7 na sege bu ys me genihtsum lif nelle pu 
iniquas. et ne dixeris est mihi sufficiens uita; Nol 
gredig beon on welum unrthtwisum naht sodlice framiad 
duidus esse in diuitiis  iniustis. nihil enm préderint 
pe on dege ofertogennysse 7 wrece nelle pu syllan menn 
tthe in die  obductionis' et uindicte; Noli dare homini 
strengrum pe pet gif pu lenst swylce pu forloren hebbe 
fortiort té. quod si fenerdbis tamquam pérditum  héabe ; 
se pe gylpS on his «hte pearflicnysse he ondret la bearn na 
Qui gloriatur in substantia paupertatem ueretur; Fili ne 
on manegum syn deda pine peah pu welig beo pu na_ byst 
in multis sint actus tui. éiamst diues fueris non eris 


unmene fram gylte god ys zeht pam inys 
inminis a delicto; Bona est substantia. cut non est 


synn on inngehyde weleges soplice 7 pearfan heorte 
peccatum in conscientia; Diwitis autem et pauperis cor 


god 7 on eallum timan andwlita hyra  blipe se pe 
bonum? et in omni tempore uultus illorum hilaris; Que 


secO beon g(e)welegud he framawent eage his god 
quérit locupletarz. auertit oculum suum; Bonus 
welig se pe byS gemet butan womme speda oppe exhta 
diues qut  inuentus est sine macula; Substantiae 


unrihtwisra eall swa flot beod adrugude 7 eall swa punor 
iniustorum sicut fluuius siccabintur. et sicut tonitruum 


micel on ren purhfarad ys manfullust pearflic- 
magnum in pliwiam pertransibunt; Est nequissima* paupér- 
nyss on mupe arleases swincS pearfa on wanunge 


tas in ore impit; Laborabit pauper win diminutione 
Digleofan 7 on ende he wyrd wanspedig god 7 yfel lif 7 


uictus? et in fine fit inops; Bona et mala uita et 

dea’ pearflicnyss 7 wurdfullnyss fram gode synd gemun pu 

mors. paupértas. et  honéstas a deo sunt; Memento 
1 1, retributionis. * j, pessima, 


N 2 
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pearflicnysse on tide genihtsumnysse 7 neode pearflic- 
paupertatis in tempore abundantig. et necessitatem pauper- 


nysse on dege — welena 
tatis in dig diuitiarum; 
sede ma ys pearfum geseon heofen astyrredne 
Augustinus dixit. Plus est paupert wdére celum — stellatum 


peenne welegum hrof gegyld 
quam diwitt tectum tnauradtum ; 


sede swa micele sodlice mare wyrdscype 
Hieronimus diwit. Quantum enim maior honor 


swa micele maran frecednyssa rape polap searwa wuldorfull 
tantum! maiora pericula; Cito pdtitur insidias gloriosus ; 
na lof ys agan welan ac for criste pa hogian 

Non laudis est possidére diuitias. sed pro christo éas contémpnere $ 


genihtsumap us be andwerdum pissere worulde angsumnyssum 
Suffictt nobis de presentibus huius  secult angustiis 


pencean hwet neod ys andgyt to ungewissum apenian 
cogitare. quid necesse est sensum ad incerta eaténdere? 


pa oppe begytan we na magan  obpe rape fundene we for- 
Que aut consequi non possumus. aut eto intenta per- 


spillaS swa lange swa we wuniad on care worulde 7 sawl 
dimus; Qudmdiu uersimur in ctira secult. et anima 


ure zehta mid gymene gewripen ys be gode freolice 
nostra possessionum procuratione deuincta* est de deo libere 


pencean wena magon 
cogitare non possumus ; 


sede  eordlic fegernyss byS gedrefed penne 
Gregorius diwit. Terréna pulchritudo confinditur®. cum 


hyhd ~—heofenlic byS openud on pissere worulde mihtig 


celsitudo caelistis aperitur; In hoc  saeculo potens 
sum gif wes(t)m nefS  godes weorces _eac_ swylce 
quilibet. st fructum non habet bone operationis. étiam 


eac lettinege gegearwaS oprum on folce ma gewuniad 
et ipedimentum préstat  cgteris; In populo plus — sdlent 


naman weligra penne pearfena beon witen gewunap sodlice 


nomina diuitum. quam pauperum — sciri ; Solet enim 
_pinga genihtsumnyss micele(pe)ma fram godcundre  lufe 
rerum  abundantia. tantomdgis a diuino amore 


a c A ; 
8. erunt, ? i, asstricta. 3 i, perturbatur, 
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gepane alysan micele pe ma peos gyrnd mislice pencean 
mentem solwere. quantomagis hee éxigit diuersa’ cogitare ; 


to maran sare gepane astyriaS hynpa maran neefre 
Ad maiorem dolorem mentem comouent damna maiora; Numquam 
witodlice butan sare byp forleten butan pet butan  lufe 
quippe sine dolore amittitur. mist quod sine amore 
bys agen swa hwyle swa__ tidlice 7  geteorigendlice 
possidetur ; Quisquis temporalha ac defectiva 
fyligd fyll gyrnS swa hwyle sodlice upplice gyrnd 
séquitur? occdsum pétit. quisquis wero suptrna desiderat? 
pet he on eastdele wunige he geswutelad 
quia im orrente habitet deménstrat ; 


sede wite be wiperredum middaneardes se 
Ciprianus dixit. Poénam de aduersis munde alle 


ongyt pam bliss 7 wuldor elec on muddanearde ys _ se 
séntit cit laetitia et gloria omnis im mundo est; Ille 


witodlice gnornaS 7 wepd gif him yfele byp on worulde 
igitur méret et déflet. st sibi male sit im _ sdeculo. 


pam pe wel na meg beon efter worulde 
citi bene non potest esse post seculum ; 


seede rice in pisum leasum life peenne hi be 
Isidorus dixit. Diuites in hac falléci wita dum de 


mihte wurpscype pinga 7 genihtsumnysse geberad ferunga 
potentia gloriam rerum. et abundantiam géstiunt. repinte 


on tide pe hi nytan on unwenedum forpsipe he beod gegripene 
héira qua nésciunt improiiso exrtur rapiuntur. 
and forswelgendum grunde to cwylmenne eceum helle 
atgue absorbénte  profundo  ecruciandi _—aeterms gehénne 
brynum hi beod getealde swa micelum swa_ enig ma 
incéndiis  deputantur ; Quanto guisque amplius 
woruldlices wyrdscypes wyrdnysse byd gehyd swa micele 
seculdris honoris dignitate  sublimatur ? tanto 


hefelicur gymena hefum byd gesymed gif soSlice uneabe 
gréuius curarum ponderibus adgrauatur; St enim wie 


meg synna sawle forbugan na gehefegud micele ma 
dalet peccata animg dewitére non graudtus. quantomagis 


mid bisgunge worulde gewripen se pe on pisre worulde wel 
occupatione  seculi dewinctus; Qu m hoc saeculo bene 


1 i. uaria. 
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tidlice wealdt butan ende on ecnysse rixad 7 be 
temporaliter imperat. sine fine im perpetuum regnat. et de 


wuldre worulde pissere to eceum  gewit wuldre pa_ pe 
gloria seculi huus. ad aeternam transit gloriam; Qua 
sodlice pwyrlice rice begad efter reafe scinendum 7 
wero prdue regnum exércent. post westem fulgentem et 
leoht — stana nacode 7 earme to helwarum to preagenne 
lumen lapillirum. nidi et misert ad mferna torquendt 
nyperastigaS for yfelnysse folees eac cyningas beoS awende 
descendunt; Pro malitia plebis étram  reges mutantur. 
7 pa pe er weron gesawene beon gode onfangenum rice 
et qui dnte urdebantur esse bon? accepto  regno 
hi wurpad unrihtwise sume  ofermodige welegan pinga 
Jiunt iniqui;  Quosdam supérbos diuites. rerum 
genihtsumnyss deS uppahafene na synd ehta on leahtre ac 
copia facit eldtos; Non sunt O6pes in wittio sed 
willa  witodlice leahter on pingum nys ac on gewunan 
uoluntas; Nam  erimen in rébus non est. sed in tsu 
dondes godum gyfum wel hi brucaS pa pe welan him 
agentis; Bonis donis bene  utuntur. qui dtuttias  srbi 
forgyfene on pingum halwendum brucad godum_ yfele 
concéssas im rébus  salutaribus perfruuntur; Bonis male 
hi brucaS pa pe oppbe unrihtlice for tidlicum  gestreone 
utuntur = quae aut triuste pro temporali _ licro 
demaS = oppe sum pine godes for ideles wuldres  willan 
tudicant. aut aliquid boni pro tang gloriae appetitu 
dod yfelum yfele brucad pa derigende  gepancu 
faciunt; Malis male utuntur, qui  néxias  cogitationes 


mid weorcum pbwyrum gefremmaS wel yfelum brucad pa pe 


opertbus praws perfictunt; Bene malis utuntur qui 
galnysse flaesces mid gemeclicum wyrpscype gewripad 
luxtiriam  carnis contugalt honestdte restringunt ; 


hefiglice on god agyltaS pa pe welum fram gode forgyfenum 
Grauiter in deum delinquunt qui diuitiis a deo  concessis. 


7 na on pingum halwendum ac on gewunum pwyrum  brucad 
et nonin rebus salutaribus sed in visibus prduis utunturs 


warna wyrdscypes pa pu healdan butan gylte na  miht 
Cdue honores. quwos tenére. sine culpa non potes ; 


heahnyss wyrSscypa micelnyss  gylta _ys pet sodlice 
Sublimitas honérum. magnitude scélerum est; Hoc autem 
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hefS for an god eht andwerdra pinga gif lif 
habet tantum bonum possessio presentium rerum. st uitam 


gereorde earmra  butan pam costung ys  middaneardes 


reficiat miserorum? préter hoc temptatio est ; Mundi 
gestreonu swa micele maran  susla hi syllaS swa micele swa 
licra tdnto maiora supplicia dabunt. quanto et 


hi maran synd lang sodlice mid pingum urum_ purhwunian 
ipsa matora sunt; Diw enim cum rébus nostris durare 


we na magan  forpi odde we pa sweltende we forletad 
non possumus. quia aut nos illas moriendo  desérimus. 


oppe hi us libbende forletaS anweald rape hryre  polap 
aut ili nos uiuentes déserunt ; Potestas cito ruinam pdtitur ; 


nefre gepances reste hefd se pe carum eorplicum hyne 
Numquam mentis requiem habet. qui curis terrenis sé 


underpeod symle reste gepances pu hefst gif pu fram pe 
sibdit; Semper requiem mentis habebrs 8d a- 


middaneardes cara framawyrpst swype seldan ys pat pa pe 
mundi curas abiéceris; Ualde rarum est ut que 


welan agad to reste efstan ys uppahafennyss 
diuitias possident ad requiem téndant ; Est elatio 


pearfena pa ne welan uppahebbaS 7 willa on him sylf 
pauperum quos nec diuitig éleuant. et uoluntas in eis sola 


oferprut ys pisum 7 gif speda wana synd for  gepances 
superba est; His et si dpes désunt propter mentis 


swa peah topundennysse ma penne ofermodige welegan 
tdmen twmorem plisquam superbe diuites 


beodS genyperude 
condempnantur ; 


sede feawum forebeon gecynd sealde manegum 
Tosephus diavit. Paucis preésse natura dedtt. pluribus 


gehyrsumian 
obtemperdre * 


LVIIII. 


be onfangenysse swegea. 
De Acceptione Personarum, 


segS on godspelle ma underfoh pu mepe ne 
Dominus dicit in guangelio. Non accipias persona née 


1 i. obedire. 
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oyfa na byd _ todal meepa swa _lytel 
munera; Nulla erit distantia personarum; Ita parwum 


gehlyste eall swa micel 


audias ut magnum ; 
se apostol sede wuldor by6 sodlice bys 7 sibb 
Paulus apostolus dixit. Gloria’ autem ertt et pax 
zlcum wyrcendum god iudeiscum erest 7 nys 


omni operanti bonum iudéo primumet gréco; Non est 


soblice swegea onfangennyss mid gode gif sweg 
enim  personarum acceptio apud deum,; St persinam 


mannes na underfehS nys swegea onfangend god ac 
hominis non decipit. nonest personarum acceptor deus. sed 


on ealre peode se pe ondret hyne 7 wyrcd _ rihtwisnysse 
m omnt génte qui  timet eum et operatur — tustitiam 


andfencge ys him 
acceptus est alli ; 


sede  onfon sweg arleases hit nys god 
Salomon dixit. Accipere personam impii non. est bonum 


pet pu buge fram rihtwisnysse domes se pe segS arleasum 


ut declines a uerttate wudicit; Que dicit  impio 
rihtwis pueart wyrian him foleu 7 ascuniaS} hyne 
iustus es maledicent et popult. et detestabuntur eum 


megda 7 pape preagead heriad hyne 7 ofer hy 
tribus. et qui drguent laudabuntur eum. et super ipsos 


cymp _bletsung se be oncneawS on dome ansyne he na 
uemet benedictio; Qut cogndscit in iudicio faciem non 
deS wel 
facit bene ; 


; sunu sede na underfoh pu sweg pet pu 
Hiesus filius Sirach dixit. Non accipias personam ut 


na agylte nelle pu widstandan ongean ansyne mihtiges 


delinquas ; Noli resistere contra faciem  potentis ; 
eall swa onscunung ys ofermodigum eadmodnyss  swa 
Sicut abominatio est supérbo humilitas. sic 
onscunung pam welegan pearfan synd ofermodigra sped 
execratio diutte pauperes® ; Superborum substantia 


1 gs, erit, 7 gs, sunt. 
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byp awyrtwalud 7 hus ode hiwreden pet pearle welig ys 


eradicdbitur. et domus que nimis locuples est. 
byS gewacud mid ofermodnysse 
adnullabitur superbia ; 
sede — riht dom ys par na mepa ac 


Hieronimus dixit. Equum iudicium est ubi non persing sed 
weorcu beop besceawude 

opera  considerantur ; 

sede hwet sodlice mid gode waccre hwet beon 

Gregorius dixit. Quid wero apud deum uilius quid esse 
forsewenlicur meg penne healdan wyrpscype mid mannum 7 
despectius potest. quam seruare honorem apud homines. et 
inran gewitnysse eagan na ondredan 
internt testis  oculos non timére ; 

nys sweg on dome _ to besceawigenne 

Isidorus dixit. Non est persina in iudicio  consideranda. 
ac intinga swypor beoS gewurpude menn on bpissere worulde 
sed causa; Plus uenerantur  homines in hoc  saeculo 
for _ tidlicre mihte penne for arwurdnysse halignysse 
pro temporali potentia. quam pro reuerentia  sanctitatis. 


he onfoS sodlice pat hi ma synd welige 7 pet hi menn 
suscipiunt enim quod médgis sunt diuites. et quod homines 


synd eallunga hi forseoS intingan beseoh na mepbe 
sunt omnino despiciunt; Causam réspice non persinam ; 


LX. 


be sipfeete. 
De Itimere. 


drihten seg on godspelle ingoS purh nearu get 
Dominus dicit in guangelio. Intradte per angustam portam. 


forpi brat 7 fecfull ys weg se gelet to forspillednysse 7 
quia ldta et spatiosa est wia que dicit ad perditionem: et 
manega synd pe ingaS purh pene hu nearu ys weg 7 
multi sunt qui intrant per éam; Quam angista est wa et 
earfope se gelet to life 7 feawa synd pe _fyndas 
difficilis que dicit ad witam et pauct sunt que muenvunt 
hyne 

eam ; 
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se apostol sede warniaS witoSlice gebropu bu 
Paulus apostolus dixit. Uidéte  itaque. fratres quomodo 


werlice gegan na swa unwise ac swa wise 
caute ambuletis. non quasi insipientes. sed wut  saprentes ; 


gangas rihte dod midfotum eowrum pet na healtigende 
Gressus rectos fdcite pedibus westris. ut non clatidicans 


worige ma_ sodlice si geheled 
erret’ magis autem sanetur ; 


sede ne gelusta pu sipfatum arleasra ne pe 
Salomon dixit. Ne delectéris sémitis impiorum. nec tebe 


na gelicige yfelra weg rihtwisra sodlice weg swylce leoht 
placeat malorum wa; Tustorum autem sémita quast lux 


scinende fordstepS 7 wyxst op to fulfremedum dege 
splendens wprocédit et créscit usgue ad perfectam diem; 


weg arleasra deorcfull hi nytan hwar hi gefeallaS eagan pine 
Uia impiorum tenebrisa. nésciunt ubi corruunt; Ocult tut 


rihte geseon 7 brewas pine foresteppan gangas pine gerece 
recta wideant. et pdlpebre tug precédant gressus tuos; Dirige 


weg fotum pinum 7 ealle wegas pine beon getrymmede 
sémitam pedibus tuis et omnes ug tuae — stabilientur ; 


framawent fot pine fram yfele wegas sodlice pa pe ext 
Auérte pedem tuum a malo. wias enim que a 


swyprum synd cann  drihten besyhS = drihten wegas 
dextris sunt nowt dominus; Respicitt dominus wias 


manna 7 ealle gangas his he besceawaS sipfet sodlice 
hominum et omnes gressus illius considerat; Iter autem 


arleasra beswicS hi wer snoter  geriht gangas his 
wmprorum decipiet eos. wir prudens diriget gressus suos ; 
penne g(e)liciaS drihtne wegas mannes  fynd  witodlice 
Cum placierint domino we hominis. inimict quoque 
his beoS gecyrrede to sibbe 
evs conuertentur ad pacem ; 


sunu sede na fannapu pe on elcum 
Hiesus filius Sirach divit. Non véntiles té in omni 


winde 7 na far pu on elene weg mid pristum na far pu 
uento. et non éas in omnem uiam; Cum auddce non éas 


1s, quis, 
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on wege pe les be he hefige yfelu his on pe on weg hryres 
in tia. ne forte grduet mala sua in té; In uia ruing 
na far pu 7 na etsporn pu on stanas 
non éas. et non offendas im lapides ; 
sede betere ys soplice fulfremed lif secendum 
Origenis diwit. Melius est enim perfectam witam querenti 
on sidfete sweltan “penne na faran _ witodlice to 
in rtinere more quam non proficisct quidem ad 
fulfremednysse — secende 
perfectionem querendam ; 
sede stunt wegferend ys sepe on sibfete 
Gregorius divit. Stultus uidtor est. qui wm _ ttinere 
wynsume meda besceawigende byp forgyten sidfet on pam 
amoéna prdta conspiciens. obliwiscittur iter im quo 
he onette onspornendum fet sidfet ure  byd gedon gif 
tendebat ; Inoffénso pede iter nostrum agitur, — st 


god 7 nehsta mid fullum mode by6 gelufud 
deus ac proxemus integra mente diligitur ; 


LXI. 


be andgytum. 
De sensibus. 


drihten segd leoht lichaman pines ys 
Dominus dicit in guangelio. Lucérna corporis tu est 
eage pine gif eage pin byS anfeald all lichama pin 
oculus tuus Si oculus tuus fuerit simplex. totum corpus tuum 
leoht  byd gif hit sodlice manfull eac all lichama 
lucidum! erit; Si autem® nequam® étiam totum corpus 
pin deorefull byd 
tuum tenebrésum ertt ; 
se apostol sede awragehwylc in his andgyte 
Paulus apostolus diait. Unusquisque im suo sensu 


genihtsumige na gage swa swa hepene gad on 
abindet; Non ambuletis sicut et gentes ambulant m 


idelnysse angytes hyra on pystrum adimmiad 
wanitate. sensus sui  tenebris  obscurdtg ; 


1 j, purum, 2-7, oculus. : 3 i, malum. 
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sunu sede god andygyt od  timan 
Hiesus filius Sirach dixit. Bonus sensus wusque im tempus 


bediglaS wordu 7 weleras manegra arecceaS andgyt his 
abscéndit uerba. et labra multorum enarrabunt sensum evus > 


wurdscype 7 wuldor on spece wises tunge sodlice 
Honor et gloria in sermone sensati’? lingua wero 
ungleawes awendincg ys his gif pu gesihst  witan 
inprudentis subuérsio est ipsius; St  wideres  sensatum. 
awaca to him of gesihde byp oncnawen wer 7 fram 
euigla ad illum; He  wisu cognoscitur wir. et ab 
geancyme ansyne byp oncnawen  wita nys andgyt par 


oceirsu. faciei  cogndscitur sensatus; Nonest sensus ubi 


genihtsumaS biternyss  scrud lichaman 7 hlehter  topa 
abindat amaritudo; Amictus corporis et risus dentiwm. 


7  ingang mannes cypap be him on welerum witan 
et ingressus” hominis. enuntiant de illo; In labiis  sensdtt 


byS gemet gyfu  stille 7 wis bypgewurpud healdad pe 
inuenitur gratia; Tacitus et sensatus honorabitur; Serua té 


fram stuntum petpu na graman  habbe_ gebig fram 
ab wnsensato® wt non molestiam habeas; Deflécte ab 


unwitan 7 pugemetst reste 7 puna Wiperast on 
unsensato et  tmuentes requiem. et non exacerbdberis in 


stuntnysse his pricigende eage utgelet tearas 7 se be 
stultitia illius; Pringuens oculus. dedicit ldcrimas. et qui 


pricap heortan forpbringdS andgyt tomiddes stuntra 


pingit cor projert sensum; In medio insensatorum * 
geheald word timan fram anum witan  byd oneardud 


serua werbum temport; Ab  wéno sensdto inhabitabitur 


onepele 7 fram prim arleasum byp forleten on andgyte si 
patria, et a tribus impiis  deseretur; In sénsu __ sit 


pe gepanc godes 
tibt cogitatus det 


LXII. 


be peowum 7 hlafordum. 
De Seruis et Dominis. 


drihten segdS on godspelle eadige peowas pba pa _pzenne 
Dominus dicit in guangelio. Beati serui ill. guos cum 


! i, sapientis, ? i, incessus. 3-1, stulto. * i, stultorum, 
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cymS drihten gemet wacigende nan peow meg twam 
wenertt dominus inuenerit wigilantes ; Némo serwus potest duobus 


hlafordum peowian oSSe sodlice wnne on hatunge hefS 7 


dominis seruire; Aut enim unum odio habet. et 
operne he lufaS oppe anum_ he togepeot 7  oberne 
alterum — diligit. aut Ug adherebit et alterum 
he forhogad 


contempnet ; 


se apostol sede peowas underpeodde beoS on eallum 


Petrus apostolus dixit. Serui stibditi _—estote im omni 
ege hlafordum na petan godum 7 gemetfestum ac 
tumore dominis. non tantum bonis et modéstis sed 


eac swylce _earfoprum 
étiam —difficilioribus’ ; 
se apostol sede drihten sodlice gast ys 
Paulus apostolus dixit. Dominus autem spiritus est. 


par par sodlice gast drihtnes par byp freodum swa hwyle swa 


ubt autem spiritus domint ibi libértas*; Quicumque 
synd under geoce peowas hlafordas hyra mid eallum wyrdscype 
sunt sub tigo serui’ dominos suos omni honore 


wyrpe higetellan drihtnes bet riht ys 7 riht peowum 
dignos arbitrentur ; Domini quod iustum est et aéqguum seruis 


gearwiad witende pet ge eac drihten habbad on heofene 
praestdte. scientes quoniam et wos dominum habetis im _ caelo ; 


anra gehwyle swahwet swa he deS god pat he onfehd fram 
Unusquisque quodeumque facerit bonum. hoc recipiet a 


drihtne sam pe peow sam fe frig 
domino, siwe seruus siue liber ; 


sede peow wis wealt bearnum stuntum 
Salomon dixit. Seruus sensdtus dominabitur filiis _ stultis. 


7 betwuh gebropru yrfwerdnysse todexl6 se pe estelice fram 
et inter fratres heriditatem diwidet; Qui delicdte a 


geogudhade fet peow his perefter hyne ongyt ofer- 
pueritia nitrit seruum suum. postea illum sentiet con- 


modigne 
tumdcem ; 


sunu sede na dera pu peow wyrcende on 
Hiesus filius Sirach divit. Non lédas serwwm operantem im 


1 i, discolis vel stultis, 2s, erit. 
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soSfestnysse na beryp Su peow wisne ne pu neftigne 
uerttate; Non defravides seruum sensdtum. neque tmopem 


forlet © hyne peowe wisum frige peowiaS 7 unwis na 
derelinquas illum; Seruo sensdto libert serucunt. et imscius non 
byS gewurpud fodan gebyriap 7 gyrd 7 seam assan hlaf 7 
honorabitur ; Cibaria’ et wirga et dnus dsino. panis et 
lar 7 weore beowum geoc 7 bend gebigeaS hneccan 
disctplina. et opus seruo; Iugum et lorum. ctiruant cerwicem 


stipne 7 peow ahyldaS weorcu singale odde gelomlice 
diram, et serwum inclinant operationes assidug ; 


peowan yfelwyllendum wriba 7 fotcopsas send hyne on 
Seruo maliuolo  tortéira. et cénpedes mitte alum in 


weore pet he na emtige gif he ys pe peow getrywe 
operationem ne udeet; St est tibt seruus fidelis. 


he si pe swylce sawl pin swylce broper swa hyne ateoh gif 
sit tibt quasi anima tua quasi fratrem sie eum tracta; St 


pu derast peow unrihtlice on fleam he byp gewend unbind 
léseris seruum iniuste in fiigam  conuertetur ; Léxa 
handa peowum 7 he secS  freodom _betere ys underpeod 
manus seruo. et qugret libertatem,; Melior est  subiecta 


peowdom penne uppahafen freodom on _ weorce  gesete 
séruitus. quam eldita libértas; In  opere  constitue 


peow swa sodlice gedafenad him 
seruum. sic enim  condecet illi ; 


sede hwet mare meg beon gegearwud peowe 
Mieronimus dixit. Quid magis pitest prestart seruo, 
penne beon mid hlaforde his genoh rice ys se pe hlafe na 
quam esse cum domino suo? Satis diwes est. qui pane non 
behofaS pearle mihtig se peowian na byS genyd 
indiget nimium pitens qui seruire non cégitur ; 
an soslice hlaford  gelice ge hlafordum 
Isidorus dixit. Unus enim dominus aequaliter et dominis 
bringS gebed ge peowum 
fert orationem et seruis ; 
swylene pu gewilnast embe pe beon hlaford 
Ciprianus dixit. Qualem ctipis érga té ésse dominum. 


swyle beo pu sylf ongean peow pinne 
talis ésto ipse contra seruwm tuum ; 


1s. debentur, 
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LXOI. 


be midwununge godra 7 yfelra. 
De Consortio! Bonorum et Malorum. 


se apostol sede we biddad sodlice eow gebropru pat 
Paulus apostolus dixit, Rogamus autem uos fratres ut 


ge etbredan eow fram elcum breper gandum unendebyrdlice 

subtrahdtis uos ab omni fratre ambuldnte <inordinite ; 

gewitan fram unrihtwisnysse ealle pe geclypiab naman 

Discédant ab iniquitate omnes qui imuocant nomen 
drihtnes 
domint ; 

se apostol sede riht witodlice 7 swype riht ys 

Petrus apostolus dixit. Iustum igitur et ualde rustum est 


beon asyndrud pene se pe wyle beon geheled fram him se pe 


separdrt eum qui saluare wult ab @o que 
nele 
non uult ; 
sede la bearn min gif pe  fedan synfulle na 


Salomon dixit. Fili mi si té lactdwerint peccatores. non 
gepwerlece him na anda pu mann unrihtwisne ne pu ne 
adquiéscas eis; Ne emuléris hominem tmiustum nec 
geefenlec wegas his 
imitéris wutas eius ; 

sunu sede gewit fram unrihtwisum 7 at(eo)rian 

Hiesus filius Sirach diait. Discéde ab iniquo et deficient 
yfelu fram pe weras ribtwise syn pe gebe(o)ras 7 on ege 
mala abs té; Uirt justi sint tibi conuiug. et im timore 
godes si wuldrung pin byrpen ofer hyne byrd se wurSfulran 
dei sit gloriatio tua; Pindus super sé tollit? qui honestrore 
him gemensuma(9) welegran pe na gefera beo pu swa hwyle swa 
sé comminicat; Ditiori té ne socius fuerts; Quemcumque 
pu gecnawst begymende ege odes geornfull beo pu him 
cognouerts obserwantem timorem dei assiduus ésto wl; 


sede haligra lif oprum rihtincg to lybbenne 
Ambrosius dixit. Sanctorum uita céteris norma ® wiuendt 


1 j, communione. 2 i, eleuat. 3 j, exemplum, 
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ys se pe sodlice haligum were togepeod of his geornfulnysse 


est; Qut enim  sancto wiro adhéret? ex eius assiduitate 
7 gewunan  spece bysne weorces onfehS pet he si 
et wsu  loguutionis exemplum operis accipit. ut accen- 


oneled on lufe  sopfestnysse pa pe opre to unrihtwisnysse 
datur in amorem veritatis; Qui alios ad wmiquitatem 


lerende purhteoS on him sylfum penunge deofla to 
suadéndo pértrahunt. in semet ipsis ministerium démonum ad 


unrihtwisnysse  onfod peah pe hi purh gecynd deéflu 
iniquitatem suscipiunt’ gudmuis per naturam démones 


hina synd halig soSlice gelapung on flesclicum brad ys on 
non sint; Sancta enim aecclesia in carnalibus ampla est m 


gastlicum nearu ne svdlice swype heregendlic ys godne 
spiritalibus angista; Néque enim valde laudabile est bonum 


beon mid godum ac godne beon mid yfelum swa swa sodlice 
esse cum bonis. sed bonum esse cum malis;  Sicut enum 


hefigran gyltes ys betwut gode godne na beon swa oremetes 
grautoris culpe est inter bonos bonum non esse? tta tmmense 


ys __ lofes god eac swylce betwuh yfele wunian 
est preconit'. bonum étiam inter malos extitisse ; 


sede swa to gewilnigenne ys pet gode sibbe habban 
Tsidorus dixit. Sicut  obtandum est ut boni pacem habeant 


him betwynan swa to wilnigenne ys pet yfele him betwynan syn 
inuicem. sic  odtandum est. ut mali inutcem sint 


twysehte pa pe pene upplican epel  gewilniaS na pet an 
discordes ; Hi qui supernam patriam desiderant. non solum 


yfelra peawas ac eac midwununga forfleoS gif pu byst 
malorum mores. sed et consortia fugiunt; St fueris 


gefera drohtnunge goddra pu byst 7 megenes hyra 
Sdcitus conuersationts bonorum ? erts et wtrtwtts eorum ; 


gelic soSlice gelicum beon togepeod gewunad frecenfull ys 
Similts enim — simile contingtr sdlet ; Pertculosum est 
lif mid yfelum adreogan cwyldbere ys mid pam ba pe 
uwtam cum malis diicere. pernicidsum est cum his qut 
pwyres willan synd beon geferleht betere ys soplice habban 


prdue uoluntatis sunt soctari ; Melius est enim  habére 
yfelre hatunge penne midwununge swa swa manega godu 
malorum odiwm quam consortium ; Stout multa bona 


1 1. laudis. 
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hefS gemene lif  haligra eall swa manega yfelu tobring’ 
habet comminis uita sanctorum — sic plura mala ddfert 


geferscype _yfelra 
societas malorum ; 


LXIIII. 


be freondscipe 7 be feondscipe. 
De Amicitia et Inimicitia. 


drihten segS on godspelle ge frynd mine ge synd gif 

Dominus dicit im euangelio. Uos amict met esti, st 
gedop pa ic bebeode - eow 
feceritis quae ego precipio uobis ; 

se apostol sede ende sodlice bebodes ys sop lufu of 

Paulus apostolus dixit. Finis autem precepti est. caritas de 


heortan clenre 7 inngehyd god 7 mid geleafan na gehiwedum 
corde puro et conscientia bona et Jide non  ficta ; 


se apostol sede freondscype pises middaneardas unhold 
Tacobus apostolus dixit. Amicitia huius mundi  inunica 


ys gode swa hwyle swa sodlice wyle freond beon worulde 

est deo; Quicumque enim uolierit amicus esse saeculd 
pissere feond godes by® gesett 
huius. inimicus det constituetur ; 

sede na sege pu frynd pinum ga 7 ongeangecyrr 7 

Salomon dixvit. Ne dicas amico tuo uadeet retiertere. et 


to morgen ic sylle pe penne pu ofstede miht syllan na 
cras dabo tibi’ cum stdtim  possis dare; Ne 


syryw frynd pinum yfel penne he on pe hebbe truwan 
moliaris! amico tuo malum cum ille in té habeat fiduciam; 


se pe forsyhS freond his weedligende on heortan ys frynd 
Qui déspicit amicum suum. indigens corde ests; Amiact 


weligra manega inntingan pinne asmea mid frynd pinum 7 
diuitium multi; Causam tuam trdcta cum amico tuo. et 


digle utlendiscum na onwreoh pu swa se asent speru 
secrétum  extrdneo ne  reuéles; Stcut qui mittit ldnceas 


1 i, ne excogites, 
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7 flana on dead swa wer se fracudlice derad frynd hys 


et sagittas in mortem. sic wir qui fraudulenter nocet amico suo ; 


nelle pu gewurp(an) for frynd feond  nehstan 
Vola fierr pro amico tmimicus proximo ; 


sunu sede word wered gemenigfylt frynd 

Hiesus filius Sirach diait. Verbum dilce multiplicat amicos. 
7 gelipigad fynd gif pu abst freond on costunge ab 

et mitigat inimicos ; Sti possides amicum in temptatione posside 
hyne 7 na epelice gelyf him ys sodlice freond efter timan 

eum et non facile crédasilli ; Est enim amicus secundum tempus 


his 7 na purhwunad on dege gedrefednysse ys freond se 
suum et non permanebit in die tribulations ; Est amicus que 


byd ongeangan to feondscype ys sodlice freond gefera beodes 
regréditur ad inimicitiam ; Hst autem amicus socvus mense. 

7 he na purhwunad on dege neode _ freond gif he purhwunad 

et non permanebit in die necessitatis; Amicus si permdnserit 


pe trum byp pe swylee efenlice 7 on hiweuSlicum pinum 
tibi firmus erit tibi quasi coaequdlis. et in domesticis tuis 


getrywlice he deSfram feondum pinum begym 7 fram feondum 
fiducialiter dget; Ab inimicis twis adtende* et ab inimicis 
pinum si pu asindrod freond getreowe bewerung strang se be 

tuis separare; Amicus fidelis  protectio fortis. qut 
soplice gemet hyne he fint goldhord frynd getrywum non 
autem imuenit illum tnuenit thesaurum; Amico fidéli  niilla 


ys widmetincg freond getreowe laecedom lifes 7 undead- 
est conpardtio ; Amicus fidelis medicamentum uite et emmorta- 


licnysse pa pe ondredap drihten hi gemetad freond getrywne 
litatis; Qui métuunt dominum inueniunt amicum fidélem ; 


na forlet pu freond ealdne niwe soplice na byp gelic 
Ne derelinquas amicum antiquum. nouus enim non erit similis 


him win niwe freond niwe_ ealdap 7 mid wynsumnysse 
alle ; Uinum niwum. amicus néwus ueteréscet et cum suawitate 


pu drincst pet na elene mann ingeled on hus pin 
bibes illud; Non omnem hominem inducas in domum tuam. 


manega sodlice synd searwa facenfulles na by oncnawen on 
multe enim sunt insidig dolosi; Non agnoscitur in 


godum freond 7 na byp behydd on yfelum  feond  frynd 
bonis amicus, et non absconditur in malis inimicus; Amico 


1 i, caue. 
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7. fynd nelle pu areccean andgyt pin 7 gif ys pe  gylt 
et mumico nole enarrdre sensum tuum. et si est tibi delictum 


nelle pu abarian he gehyrS sodlice pe 7 he gehealt pe 7 swylce 
noli denuddre’. audiet enim té. et custodiet te. et quasi 


bewerigende synn hatad pe pu gehyrdest word  ongean 


deféndens peccatum odiet te; Audiste uerbum aduersus 
nehstan inne penne he swelte on pe truwigende  forpi 
prommum tuum. cum moridtur in té fidens — quoniam 


na pe he tobrycS prea freond pe les pe he na understande 
non te disrumpet ; Corripe amicum ne forte non intelléxerit. 
7 he secge ic na dyde odde gif he ded he na_ eft  togeyce 
et dicat non fect. aut st fécerit ne itterum dddat_ 
don se pe leahtraS freond he tobricd freondscype to frynd 
Sacere ; Qui conwitiat® amicum dissoluit® amicitiam; Ad amicum 
eac gif pu atyhst swurd na ortruwa 7 gif he geeadmed 
étiam si prodixeris gladium ne despéres. et si humiliduerit 
hyne ongean pe 7 fram ansyne pinre behyd ~ hyne 
sé contra té. et ao facie tua absconderit sé 
anmodne pu hefst freondscype godne freond gif geopenap 
unidnimem habeas amicitiam bonam; Anicus st aperierit 
mu6 unrotne na ondred pu freond halberne ic na gescynde 
6s triste. non timeas; Amicum salutdrem non confiindor? 
fram ansyne his na me ic behyde 7 gif yfele me _ on- 
a facie illius non me abscondam. et si mala mahi ob- 
geancumad purh hyne ic polige eadig se pe fint  freond 
wuénerint per illum sustinébo; Beatus qui iMmuenit amicum 
sodne se pe abarad digla freondes he forspild geleafan 7 
uerum; Qut denidat* archdna amict. pérdit jfidem et 
he na __fint freond to sawle his abarian sodlice 
non “inueniet amicum ad animam suam; Denuddre autem 
freondes digelnyssa ortruwung hyt ys sawle mid frynd pinum 
amici mysteria. desperatio est animae; Cum amico tuo 
getrym pin word 7 getrywlice do mid him 7 on eallum 
confirma uerbum. et fideliter ge cum illo? e& im omni 
timan pu gemest pet pe nedbehefe ys ys freond on anum 
tempore inuenies quod tibi necessariwm est ; Est amicus solo 


naman freond na _ forgyt pu freondes pines on mode pinum 
nomine amicus ; Non obliwiscdris amict tut wim anvmo tuo. 


7 na ungemyndig sy his on weorcum pinum se be ondret 
‘et non inmemor sis illius in operibus tuis; Qui timet 
1g, inimico. 2 i, uituperat. 5 7, destruit. * i, reuelat. 
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drihten emne he hef® freondseype godne _forpi efter 
dominum aéque habebit amicitiam bonam. quoniam secundum 


him byp freondscype his efter megene pinum warna pe 
illum ertt amicitia illius ; Secundum uirtutem tuam cdue té 


fram nehstan pinum 7 mid wisum 7 snoterum smea 
a  prowimo tuo et cwm sapientibus et prudentibus trdacta 


ne gelyf pu fynd pinum on ecnysse swa sodlice ar 
Non credas inimico tuo im aeternum! sicut enim aéraméntum 


omadS  yfelnysse his on welerum his by®d geweredlehp 


erugindbit malitia illius In labs suis induleatur ? 
feond 7 on heortan his syrwS pet he underwende pe 

inimicus? et in corde suo insidiatur ut subuértat tex 

on seaS on eagum his wepd feond 7 swylce et 


in foueam; In oculis suis lacrimdtur inimicus. et quasi ad 


dura he underdelfeS fotwylmas pine heafud his he cwecd 7 
idnuam — suffodiet plantas tuas; Caput suum mouébit. et 
manega wunigende he awent andwlitan his on eagum pinum 
multa susurrans® commutabit wultum suum; In oculis tuts 


wepd feond 7 gif he fint timan na byp gefylled mid 
lacrimatur tnimicus. et sit wénerit tempus non satiabitur san- 
blode gif onbeyrnab pe yfelu bu gemest feond inne par 
guine; St incirrerint tibt mala? inuenies inimicum tuum illic 

erran synfull gedrefS frynd 7 tomiddes sibb habbendra 
priorem ; Peccator turbdbit amicos. et in medio pacem habentium 
onsent feondscype na gesete pu feond inne wid pe 
inmitiit enimicitiam ; Non stdtwas inimicum tuum pénes té. 
ne he na sitte st swypran pinre pe les pe he gecyrred on 

nec _—sédeat ad dexteramtuam? ne forte conuersus in 


stowe pine he sece heahsetl pin 
locum tuum inquirat cathederam tuam ; 


; sede yfelwille soSlice mod byp gedrefed gif 
Augustinus dixit. Maliuolus wero animus contristatur. si 


his feond astyrud etwint -wite 
clus trimicus commotus eudserit poénam ; 


—— sede on freondum sodlice na pincg by® soht 
Hieronimus dixit. In  amicis entm non rés queritur 


ac willa halig —lufu ungepyld nefd leas 
sed uoluntas; Sanctus amor impatientiam non habet falsus 


? i, unquam, * i. dulcit loquitus, 3 i, de¢rahens, 
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hlisa rape by® ofsett pa pe sod lufu gesamnad eorpena 
rémor cito obprimitur; Quos caritas  iungit terrarum 
langness na  ascyrad 
longitudo non séparat ; 


seede penne sodlice to sopan getrywe we synd gif 
Gregorius diwit. Tunc enim vuerdciter fideles sumus, si 


pet we mid wordum  behataS mid weorcum we gefyllap 
quod uerbis permittimus operibus adimplemus ; 
se __ soplice fynd mid swurde na meg ehtan 

Qui enim —inimicos gladio non potest pérsequr. 


he eht mid gebede 
perségitur oratione; 


seede peenne soplice freond by® gelufud gif na 
Isidorus divit. Tune uére amicus amatur st non 


for hyne ac for gode byplufud se pe soSlice unmetlice 
pro sé. sed pro deo amatur; Qui enim intemperanter 


freond lufaS for hyne ma _ hyne nes for gode lufad oft 
amicum amat pro sé magis alum non pro deo dmat; NSepe 


purh  hiwunge  freondscype byS gegaderud pat se pe na 
per simulationem amicitia colligitur? ut qui non 


mihte openlice beswican he beswice facenlice penne 
potuit apérte decipere decipiat fraudulenter; Tune 


gehwyle ma _ byp willan rihtwisnysse godcundre wiperrede 


quisque magis fit affectui  vustitiae dimng  contrdrius. 
penne he forsihp freond mid sumere wiperwyrdnysse 
cum déspicit amicum aliqu(a) aduersitate 

geslegenne penne sodlice wiperede forpsteppad freond 
percissum ; Dum enim aduersa procedunt amicus 


facenfull by® oferheled 7 ofstede forsyhp pene hyne lufian 
frauduléntus detegitur _—stdtimque despicit quem se deligere 


hiwude freondscype gewis mid nanre strengde byp utalocen 


simulawuit; Amicitia  cérta nulla Ut excluditur. 
on manum timan  by®d adilegud swa hwar swa hyne went 
nullo tempore abolétur. ubicimque _—se werterit 


tima he trumlicust wunad seldene synd frynd pa fe 
tempus. illa firmissime médnet; Rdri sunt amice que 

0d ende wuniad  leofe pape sodlice sume 
usque ad finem ewistant cdri; Quos enim Gliqui 


togaderegesamnode purh sope lufe — hefdon efterbam to 
conglutindtos per caritatem habuérunt postywam ad 


198 LIBER SCINTILLARUM. 


hyhpe wurpscypes cumad  frynd habban forhogiaS se 
Sines oe uenerint. amicos habere despiciwnt ; Illa 


soS ys freondscype se naht secS of pingum freondes 
wera est amicitia. quae nihil quer ex rebus  amect. 


butan sylfe welwyllednysse gewislice pet sylfwylles he lufige 


nisi solam beniuolentiam scilicet wt gratis amet 
lufigende wel oft freondscype of neode oppe 
amantemn ; Plertimque amicitia ex necessitate wel 
wanspedignysse bypacenned pet si purh pene gehwyle pet 
indigentia * nascitur ut sit per quam quisque quod 
he gewilnaS _he begyte se sodlice freondscype gewislice 


desiderat consequatur ; Ile autem amicitiam  werdcrter 


secS se naht weedligende pene gyrnd witodlice se an of 


quaérit qui nihil — egendo éam + dppetit. nam alla ex 
nefte scortys 7 flugol pes oper clene and ece 
inopia breuis® et fugitiwa.  wsta pura atque perpetua ; 
na sipu leoht on freondscype heald  symle bend 


Non sis lewis in amicitia, rétine semper uinculum 


anrednysse se pe freond trywne forlyst panne he ongyt 
constantiae; Qui amicum fidelem perdiderit. tune sensit 


hu micel godes hehefS  syppan habban he geswicd betere 
quantum boni habierit postqguam habére  desierit; Mélius 


ys feondscypas manna  ungeleaffulra underbugan ece 

est inimicitias hominum — infidelium subire  perpetuas 
penne gode gebyligdum freondseypas derigendlice forSclypian 
quam deo offenso amicitias nOwLAS prowocdre ; 


gif fealS feond pin nelle pu geblissian na geblissa bu 
Si cecidertt tnimicus tuus nole gratuldri; Non  letéris 


ofer feond on forwyrde peé ofer na becuman on pe 
super tuimicum  intéritu ne superuentant in té 
gelice se pe soplice geblissaS feondes for fylle rape onbefeald 
sumilia Quit enim gaudet inimict cdsw cito ‘teidit 
on pene 

wm tum 
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LXV. 


be gepeahtum. 
De  Consiliis. 


on dedum apostola ys gecweden gif ys of mannum 
In Actibus Apostolorum. dicitur. Si est ex hominis 


gepeaht pis odde weorc si tostenct gif hit sodlice of gode 
consilium hoc? aut opus dissoluetur’ st wero ex deo 
ys gena magon tostencean 
est non potéritis dissdluere ; 
sede  gepeaht gehealt pe 7 snoternyss gehealt 

Salomon dixit. Consilium custodiet té et prudentia seruabit 
pe gehealt lage and gepeaht 7 byp lif sawle pinre 7 
té; Custodi legem atque consilium et erit wita anime tug et 
gyfa gomum pinum weg dysiges riht on eagum his se pe 
gratia faucibus tuis; Uia stulti recta in oculis eius qui 
sodlice wis ys he gehyrd gepeahtu pa pe sodlice ongynnad 
autem sapiens est audit consilia; Que autem ineunt”. 
gesibbe gepeahtu fyligS hi bliss pa sodlice dod 
pacis consilia sequetur eos gaudiwum ; Qui autem dgunt 
ealle mid gepeahte hi beod begymede mid wisdome gep __ ealle 
cuncta cum consilia reguntur sapientia; Astitus omnia 
deS mid gepeahte beod tostencte gepancu par par nys 
git cum consilio; Dissipantur  cogitationes. ubi = non est 
gepeaht parpar sodlice manega synd  gepeahteras 
consilium. ube Uero plures sunt constliarie 
beod getrymmede gepancu mid gepeahtum beod gestrangude 
confirmantur ; Cogitationes consiliis roborantur. 
7 mid gymenum to smeagenne synd gefeohtu 7 byp hel 
e guberndculis tractdnda sunt  bélla. et ert salus 
par par fela gepeahtu synd swa weter  deop swa 
ubi multa consilia sunt; Sicut dqua profunda sic 
gepeaht on heortan weres ac mann snoter ableet 
consilium in corde wirt? sed homo prudens exhduriet 
pet 
illud ; 


1 i, dissipabitw”. 2 i, incipiunt. 
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sunu sede manega gesibsume synd pe 
Hiesus filius Strach dixit. Multi pacifici sunt tile 
redbora si be an of pusendum mid stuntum na red 
consiliarius sit tibiinus de mille; Cum fdtuis ne consilium 
puhebbe na sodlice hi magon JIefian butan pa be him 
hibeas. non enim  poterunt diligere. nist quae tpsis 
liciaS mid utscytlinge ne do bu gebeaht oppe red na elcum 
plactierint ; Cum extrdneo nefacias  consilium Non omnt 


menn heortan pine geswutela peles pe heafyrre pe gyfe 
homint cor tuwm manifestes. ne forte duferat tibi gratiam 


7 hesi gemidleahtrud tunge witan  swylce lagoflod 
et conuitietur thi; Lingua sapientis quast diluuium 

ony pad 7 red his swa wyll lifes purhwunad 
tnabundabit et consilium illius sicut fons wite pérmanet ; 


mid wripan treowenum gewripen grundweall getimbrunge 
Loraménto ligneo conligatum fundamentum  aedifictt 


na byp toslopen swa eac heorte getrymmed on _ gepance 
non dissdluitur. sic et cor confirmatum in cogitatione 


reedes dondum manfullust gepeaht ofer hyne 
consilit ;  Facientt nequissimum  coensilium. super ipsum 


sylfne byS befealde(n) 7 na byS onecnawen hwanon hit cume 
deuoluitur et non agnoscitur unde uenrat 
him butan gepeahte naht pudo 7 efter dede pu na deedbetst 
uli; Sine consilio nihil facias. et post factum penitéberis ; 
fram andigendum pe forhafa gepeaht mid were ewfestum 


A zelantibus té dbstine consilium; Cum uiro  religioso 
trahtna be halignysse 7 mid rihtwisum be rihtwisnysse 
tracta de  sanctitate. et cum tusto de — tustttia ; 


heortan gode redum  gesete 7 toforan elce dade 
Cor bonum consiliis stdtue et  dnte omnem actum 
gepeaht trum si 
consilium stdbile sit ; 


seede reedfeest mod oneardap se pe 
Gregorius dixit. Consiliatorem animum  inhabitat. qui 
sarigende be andwerdum to eceum  eftst 
dolens de presentibus ad aeterna festinat ; 
sede er deede penc lange er weore 
Isidorus dixit. Ante factum  cégita .diu ante opus 


foresmea lange pet puwyld don lange asec lange 
premeditére diw; Quod wis dgere. diw exquire. diu 
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fanda 7 swa pbudo penne pulange pencst penne do 
proba et sic facias; Cum diw cogitdueris tunc fae 
pet pu —— fandast 

quod probaueris ; 


sede on elcum weorce pe bu pencst don 
Basilius diwit. In omni  opere quod  cégitas fdcere 


wrest penc god 7 gif efter gode ys pat pu pencst 
primum cogita deum. et si secundum deum est quod  cogitas 


geornlice asmea 7 gif hit ys riht beforan gode gefulfreme 
diligenter examina? et si est rectum coram deo  pérfice 


pet gif sodlice  pwyr byS  gemett ofaceorf pet fram 
illud si uéro peruérsum fuerit repértum amputa ilud ab 


sawle pinre 
anima tua; 


LXVI. 


be forpgewitenum. 
De = Defunctis. 


drihten segd on godspelle astunta on pissere nihte sawl 


Dominus dicit in guangelio. Stilte hac nocte anima 
pin utgep fram pe pa pe eornostlice pu gearwudest hwes 
tua egredietur a téf quae ergo parastt cutus 
beod hi 
erunt ? 


se apostol sede eadig deade pa pe on drihtne 
Tohannes apostolus dixit. Beati mortui qui im domino 


sweltad 


moriuntur ; 
se apostol sede nenig sodlice ure him sylfum 
Paulus apostolus divit. Nemo enim nostrum stbi 
leofaS 7 nenig him sylfum swelt swa hweper sodlice swa 
wut. et nemo sibt moritur. StUe enim 
we lybbad drihtne we lybbaS swa hweper sodlice swa we sweltad 
wiuimus domino wimmus sie enum moray 


drihtne we sweltad 
domino mérimur ; 
sede gemynd rihtwises mid lofum 7 nama 
Salomon diwit. Memoria justi cum laudibus et nomen 
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arleasra afulad  deadum soplice menn arleasum nan byp 
impiorum putréscit ; Mortuo enim homene vmpvo. nulla ere 


lencg hopa 
tilira spés 5 


sunu sede fram deadum na forbeod pu 
Hiesus filius Strach dixit. A mértuo non prohibeas 
gyfe mid heofigendum ga na pe forslewe geneosian 


gratiam ; Cum lugentibus dmbula non té  pigeat wisitare 


untrumne of pisum sodlice on redinege pu byst gewend nelle pu 
infirmum. ex his enim in dilectione  ‘wersdberis ; Nolt 


be deadum geblissian witende pet alle we sweltap ele 
de mortuo gaudére  sciens quoniam omnes morimur ; Omnis 


miht sceort lif — sceort adl forestepp  lece 
potentdtus bréuis wita; Bréwem languérem precédit  medircus. 
swa eac cyning to deg ys 7 to morgen he swelt psnne sodlice 
sic et réw  hodie est et crds morietur; Cum enim 


swelt mann he ah neddran 7 wilde deor 7 wyrmas 
moriétur homo hereditabit’ serpéntes. et béstias et uérmes ; 


lyt hwon wep ofer deadne forpi pe he rest on tide forsipes 
Médicum plora super mértuum quoniam requiéuit ; In tempore exitus 
pines 
tut dis- 
(Some folios wanting.) 


pet na se pe under ys 7 penne he unrihtlice feerunga byp gewripen 
ne isqui stibest et cum iwniuste  forsitan  lgatur. 


pene gewripincge his dom _ of oprum gylte geearnige hyrde 
ipsam obligations sug sententiam ex alia culpa mereatur ; Pastor 


eornostlice oppe unbindan undomlice ondrede oppe gewripan se 


ergo uel absoluere indiscréte timeat wel ligare; Is 
soslice pe under handa hyrdes ys beon gewripen ondraede 
autem qui sub manu pastoris est. ligart temeat 
huru unrihtlice pet he na hyrdes sui dom ondreedan 
wel —s- enduste. ne pastoris his tudicium  timére 
teele 
reprehendat, 


1 i, possidebit. 
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LXXVI. 


be bysenum. 
De Exemplis. 


__ seg’S on godspelle ofer heahsetl seeton 
Dominus dicit in guangelio. Super céthedram Moysi sederunt 


boceras 7 sunderhalgan ~ealle eornostlice swa hwylce swa 


scribe et pharisge ; Omnia ergo quecumque 
hi secgaS eow gehealdaS 7 dod efter weorcum soplice 
dixerint wuobis serudte et fdcite. secundum opera wero 


hyra nelle ge don hi secgaS soplice 7 hina dod 
eorum nolite facere. dicunt enim et non faciunt ; 
se apostol sede god sodlice geefenlecead on gode 
Paulus apostolus dixit. Binum autem aemulamini im bono. 
symle bysen beo ge getrywe on worde on drohtnunge on 
semper exemplum estite fideles in uerbo. tm conuersatione in 
sopre lufe on geleafan peogincg pin swutul sy eallum on 
caritate in fide; Proféctus twus manifestus sit omnibus; In 
eallum pe sylfne gearwa bysene  godra weorca 
omnibus té ipsum prebe exemplum bonorum operum ; 
sede menn godum on gesihpe his sealde god 
Salomon dixit. Homini bono in conspectu suo dedit deus 
wisdom 7 ingehyd 7 _ blisse 
sapientiam. et scientiam et laetitiam ; 
sede  swa geornfullnyss hiredwiste eall swa 
Hiecronimus dixit. Sicut assidiéitas familiaritatem ta 
unhiredwist forhogunge gearwad betere ys pincg hiredeuS 
infumilidritas contemptum parat; Melius est rém familidrem 
beon gewanud penne sawle hele forwyrpan 
minut. quam animg salutem perire ; 
sede pa pe soplice lif hyra opre witan forfleod 
Gregorius dixit. Qui enim witam suam alios scire fugiunt 
him sylfum onzlede synd ac oprum on _bysne leohtes hi na 
sibimet ipsis accensi sunt. sed aliis im exemplo luminis non 
-synd pa sodlice pe bysna megena foregyrnad 7 leoht godes 
sunt; Hi enim qui exempla wirtutum prérogant. et lumen bone 


weorces purh lif 7 word godcund geswuteliap rihtlice 
operis per witam et uerbum diuinum demonstrant, wire 
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leohtfatu beoS genemnedeon bysne gylt pearle bypetywed 
lampades appellantur; In ewemplum culpa uehementer osténditur. 


penne for arwurSnysse endebyrdnysse synfull byd arwu(r)pud 


quando pro reuerentia ordinis peccator honoratur ; 
se witodlice gemetum eallum scyl to bysne beon getogen 
Tile igitur midis omnibus debet ad exemplum pertraht. 
se pe eallum flesces pProwungum sweltende eallunga gastlice 
quit cunctis carnis passionibus morvens. iam —_spiritaliter 
leofad 
wrurt $ 

sede ne enig efter slide deedbote 


Isidorus dixit. Nee quisquam ost lapsum poenitentiae 


ortruwige forgyfenysse penne he besceawad haligra geedniwunge 
desperet ueniam dum _ conspicit sanctorwm reparationem 


beon eac efter hryre for pisse note beod gewritene 
fuisse étiam post ruinam; Ob hance utilitatem  seribuntur 


haligra hryras 7 forspyllednyssa pet hi symle don hela 


sanctorum ruimae et _perditiones. ut semper factant salutes 

menniscre sawle gif we gecorene weron geefenlecan unrihtwise 

humang animde ; St aptt fuimus — tmatart iniquos 

on yfel hwi slawe synd we geefenlecean rihtwise on god 

in malum cur pigri sumus emitare tustos in bonum ; 
LXXVII, 


be leorningenihtum. 
De Discipulis. 


drihten segS on godspelle nys  leorningeniht ofer 
Dominus dicit in euangelio. Nonest  discipulus super 
magister fullfremed sodlice ele byp gif he byp swa swa 
magistrum perfectus autem omnis erit st sit sicut 
his lareow 
magister evus 


se apostol sede spec eower on gyfe sealte si 
Paulus apostolus dixit. Sermo wester in gratig sale sit 
gestredd pet ge witan hu eow gedafenige anra gehwylcum 
conditus wt  sciatis quémodo uos  oportedt unicuique 
andswarian 
respondére ; 
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sede geblissab mann on dome mupes his 7 space 
Salomon dixit Letatur homo in sententia oris sui et sermo 


gecoplic ys selust andswaru lipe tobrycd yrre spec stid 
oportinus est obtimus ; Responsio mollis frangit iram. sermo durus 


awecS hatheortmysse isen mid isene byS gescyrped 7 mann 
suscitat  furorem; Férrum ferro actitur et homo 


scyrpO ansyne freond(es) his 
exdcut factem amici sui; 
sede gif ys pe andgyt andswara 
Hiesus filius Strach diwvit. St est tibi intellectus responde 
nebstum pinum gif na sodlice hand pin sy ofer mud pinne 


proximo tuo sin autem manus tua sit super os twwm. 
pet pu na sy gefangen mid worde ungeleredum 7 pu beo gescynd 
ne capiaris uerbo indisciplindto et confunddris ; 


sede warna er lareow penne leornincgeniht 
Hieronimus dixit. Cdue dnte magister quam  discipulus. 


er cniht beon penne hegesteald odde geongcempa warna 


ante miles esse quam tiro; Caue 
pet pu na butan lareowe pu na ga weg pene pu nefre 
né sine doctore wngredidris wiam. quam nunquam 


na innageodest 7 on del oberne forbugende gedwyld pu polige 
ingressus és. et in partem alteram declinans errérem patiaris. 


ma sodlice na gapu penne neod sy pet pu na oppe yrnende 
Plus autem non dmbules quam necesse est. ne aut currendo 


beo ateorud oppe yldincge donde pu hnappige nan creft butan 
ldsseris aut méoram faciens obdirmias; Nulla drs absque 
lareowe byp geleornud langum timan pu leorna pet pu tece 
magistro  discitur. multo tempore discas quod doceas ; 
ne gelyf pu herigendrum pinum ma telendum eare na 
Nec  crédas laudatoribus tuis immo inrisbribus aurem ne 


ahyld pu na gyrn pu maran megenum pinum forpi pe 
adciémmodes ; Non adpetas maiora wiribus twis. quia 


selre ys on eadmodrum trum faran penne hangendum 
melius est in humilioribus tétwm pergere. quam  péendulo 
grade on heagrum  flogettan na lerd feeder sunu 
gradu in altioribus fluctudre; Non érudit pater  filium 
butan pene he Iufab na pread  lareow _leorningeniht 
nisi quem dmat. non corrigit magister  discipulum. 
butan pene pe he byrnendes gesihS orpances se pet 
mst eum quem ardentioris cérnit ingénit. Qui quod 
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he ahsaS cann na ded pet to leornigenne ac 
intérrogat nouit. non agit ad discéndt sed 
mid biggencge to oncnawenne oncnawan se pe 

studio agnoscendt ; A gnéoscere alle qui 


to andswarigenne ys scyl  gelicnysse sundorhalgena forpi 
TESPONSUTUS est debet similitudinem pharisgoruam quia 


na swylce leornungeniht ac swylce  fandere togenealeecd 
non quasr discipulus sed quasi temptator accedit ; 


wer carfull 7 wis  peah fe heleornian sumpineg wyle ma 
Uir studiosus et sapiens étiamst _— discere aliquid uult magis 


he leer’ peenne snoterlice ahsaS  synd sume pa be mid ormettre 
docet dum prudenter intérrogat; Sunt aliqui qui nimia 


zhte worda purh dysignysse arecceaS oprum pet hi sylfe 
facultate uerborum per audaciam edisserunt aliis quod ipsi 


na understandap 
non wntellegunt 


sede be godum geahsad  suwa betere ys soplice 
Isidorus diwit De bono interrogatus tacito. melius est enim 


suwian wiperwerdum penne andswarian 
reticére improbis quam respondére 


sede se bet ler se deghwamlice wyhst. 
Ciprianus dixit. Ille melius docet qui cotidie crésctt 


7 framad leornigende beteran ne  soplice wyrpe meg 
et profictt discendo melibra; Neque enim idéneus potest 


beon cniht se pe na aweht on felde er byp penne 
esse miles. gut non excitatus in campo prius fierit; Tune 


sodlice at nehstan spec 7 gescead halbewre scearp pancfullice 
ernm demum  sermo et ratio  salutaris efficdciter 


byp geleornud gif gepyldelice pot byp geleornud byp gehyred 
discitur st patienter quod —discttur audiatur ; 


ilar hyrde hopan — onfangenyss geleafan  heretoga 
Disciplina* custos — spet. receptaculum _fidet, dux 


sipfeetes helberes tyndre and ceap godes cynnes 
etenerrs salutaris. foméntum ac negotium bone  indolis 


lerestre megenes deS on criste wunian symle 7 ealne weg 
magisira utrtutis facit in christo manére semper ac  ugiter. 


1g, est. 
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gode libban to behatum heofenlicum 7 to godeundum 
deo wiwere. ad promissa  coelestia et diuina 


medum becuman 
premia peruentre. 
_ sede ne soplice wurplic ys udwitan 
Eusebius dixit. Neque enim dignum est.  philosophum 


beon genemned pene se pe be pam pe he na cann openlice 


nomindre eum qui de his quae néscit  publice 
forScyd 
protestatur. 
LXXVIITI. 


be costunge 7 martirdome. 
De Temptatione et Martyrio. 


drihten segS on godspelle on pam nelle ge geblissian 
Dominus dicit in euangelio. In hoc nolite  gaudere. 


forpi gastas eow beod underpeodde geblissiaS soplice pat 
quia spiritus wobis subiciuntur. gaudete autem quod 
naman eowre awritene synd on heofenum nelle ge ondredan pa 
nomina uestra scripta sunt in caelis; Nolte timére eos 
pa ofsleaS lichaman sawle solice hina magon ofslean 
qui occidunt corpus. animam autem non possunt occidere ; 
se apostol sede syfre beoS 7 waciap forpi 
Petrus apostolus diwit.  Sobrii estote et wigilate quia 
-wiperwinna eower deoful swylce leo grymetigende ymbferd 
aduersarius wester diabolus quasi leo rugiens circutt 
secende hwene he forswelge 
querens quem  deuoret 5 
se apostol sede widstandap deofle 7 he flyhd fram 
Tacobus apostolus dixit.  Resistite diabolo et fugiet a 


eow 
uobis 5 
se apostol sede wepnu campdome ures na 
Paulus apostolus diwxit. Arma  muilitiae westreg non 


flesclice synd ac gelicigende gode 
carnaliat sed  placentia deo ; 
sede se pe wel utgep of  costunge 7 pene 
Origenis divit. Qui bene éxtit de temptatione. et quem 


1s, sunt. 
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costung afandudne agylte se eymd to _ hele domes 
temptatio probabilem reddit. iste wenit ad santtatem rtudicit ; 
gif pu gesihst et sumum cyrre ehtere _— pinne_ pearle 
St ergo wideris aliquando persecutorem tuum nimium 
wedende wite pu pet fram atendendum his  deofle 
sewiéntem. scito ‘quia ab accensore suo démone. 


byp gepreest 
purguetur ; 2 
sede ele mann se pe operne on lichaman per- 
Augustinus dixit. Omnis homo qui alium in corpore 
eht er he sylfonheortan ehtnysse  polian hyS oncnaw- 
séquitur prius ipse in corde persecutionem sustinére cogndsci- 
en witodlice gif eac bam pene he eht sum pincg of his ehte 
tur; Ndém si éiam ali quem perségitur aliquid de substantia 
etbryt maran him hynpa oppe dara he dep _ forpi nenig 
tilerit? matora sibi detrimenta tpse fucit. quia nemo 
hefS unriht gestreon butan rihtum demme par par gestreon 
habet incustum licrum sine iusto damno; Ubi lucrum 
par par daru gestreon on cyste daru on _ ingebance 
abt damnum. lucrum in Grea. ddémnum in conscientia ; 
he etbryt reaf 7 forlyst geleafan he begyt feoh id 
Tulit wéstem. et pérdit fidem. adquirit pecuniam. et 
forlyst rihtwisnysse 
perdit tustiteam ; 
see naht pam strengre pe oferswiS deofol 
Meronimus dixit. Nihil é0 fortius qui wincit diabolum. 
naht unpoligendlicre penne se pe fram flesce byp oferswiped 


nihil <wntolerabilius quam qui a carne superatur ; 
gif tunglu heofenes na synd clene on gesihbe drihtne 
St dstra cli non sunt munda in conspectu domini. 


micele ma we menn pera lif costung ys  deofles 
e i : : : . . 
quantomagis* nos homines quorum uta temptatio est; Diabolt 


flana  feestena 7 weccena mid cile to gewyldenne synd 

sagitig tetuniorum et wigiliarum frigore restingéndg — sunt; 

miceles odde hefiges eornostlice magenes ys 7 carfulre geornfullnysse 
Grandis ergo —_utrtutis est et sollicite  diligentig 


oferswypan pet pu acenned si on flesce 7 na_ flesclice 


superare quod natus sis in carne? et non carndliter 
lybban na pet an agotennyss  blodes on andetnysse 
urwere; Non solum — effusio sanguinis im confessionem 


1 s, non sumws mundi. 
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byp geteald ac estfulles witodlice gepances ungewemmed 
reputatur. sed deudtg quoque mentis inmaculata 


peowdom deghwamlic martyrdom ys _ feond abered lete 
séruitus  cotidianum martyrium est; Hosts callidus tarda 


to deape susla  purhsecende sawla gewilnad acwellan 
ad mortem supplicia conquirens animas  cupit tuguldre' 


na lichaman na ondredan we _ ehtera yfelra repnysse 
non corpora; Non timeamus persecutorum malorum sewitiam 


7  wipersacerdra wodnysse forpi pe cymd deg domes on 


et blasphemantium rabiem quia wentet dies rtudicit im 
pam ure megen byp gecynehelmud 7 hyra_ repnyss 
quo nostra wirtus coronabitur. et ecorum seuitia 
byp witnud 
puneetur ; 


_ sede penne soplice yfelra pbwyrnyss wyxt 
Gregorius dixit. Cum vero malorum peruérsitas créscit. 


na pet an beon tobrocen bodung na scyle ac eac 
mon solum Srangt predicatio non debet. sed etiam 


beon geiht pas dep godcund mildheortnyss pet of anum 
augéri; Haec dgit diwina misericordia ut ex wna 
7 pam sylfum pinge of pam flesclicum sylp swingle of pam 


eadémque re ex qua? carnalibus ddt flagellum ex éa° 
gastlicum megenum  gearwige eacen swylce 
spiritualibus wuirtutibus _prestet incrementum*; Quast 
eornostlice heorde wulf tostencd penne geleaffulra — folc 

ergo gregem Uipus dissipat cum fidelvum populum 


deoful purh costunge cwelp peah pe inntinga ehtnysse 
diabolus per temptationem nécat; Quwamuis occasio persecutionts 


wana ys hefS swa peah 7 sibb ure martyrdom his 
déest  habet timen et pax nostra martyrium suum? 


forpi 7 gif flesces swuran isene we na underpeodab mid gastlic- 


quia etsi carnis cilla ferro non  siibdimus spi- 
um swa peah swurde fleslice gewilnunga on gepance 
ritalt tamen gladio carnalia desideria im mente 
we cwellad 
truciddmus ; 

sede peah pe deoful costunga _—rihtwisra 


Tsidorus diwit. Qudmuis diabolus temptationes tustorum 


1 i, occidere. 2 gy, misericordia. 3g. re. 
* j, augmentum. 


P 
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peoginegum symle ongebringan gewilnige gif fram gode 
profectibus semper inferre cuprat. $0 a eadeo 
anweald na onfehS nateshwon begytan meg pet he bitt 
potestatem non accipit. nulldtenus adipisct potest quod petit ; 
na elleshwar gewilnunge tyndran  onelp  butan par 
Non alicubi concupiscentiae foménta succendit nist ubt 
he er pwyres gepances gegladunga besceawap swylee fram 
prius praug cogitationits delectationes aspéxeritt. quast a 
us weanydad butan twyn he gescynd weggewitt penne 
wobis repéllimus. sine dubio ille confisus abscédit; Tune 
soplice wel be him dema6S halige penne hi god lease 
enim bene de sé iidicant sanctt quando éos deus fallacia 
deofla costunga dep understandan on eagum flesclicra 
demonum temptamenta facit intellegere; In oculis carnalium 
deoful egeslic ys on eagum gecorenra oga his wac ys 
diabolus terribilis est im oculis electorum terror eius uilis est ; 
deoful soSlice neddre ys slipor pes gif heafde pet ys 
Diabolus enim serpens est libricus cuius si cépiti id est 
forman mislare na byp wiSstanden eall on innemystum heort(an) 
primae suggestiont non resistitur. totus in intérna  cordis. 


penne na byS ongyten byS asliden penne ongean pene pe 
dum non sentitur inldbitur; Tune contra eum quem 


he ah deoful teartliclur wett penne hyne maegene 
possidet diabolus acrius suit. quando se uirtute 
mid godeundum fram him ut to anydenne oncnewS  deoful 
diuina ab é0 expellendum  cognéscit ; Diabolus 
penne heswican  enigne secS er gecynd anra- 


quando decipe(re) quemquam qugrit prius naturam unius- 
gehwylees begymS 7 panon hehyne  tobefealt hwanon 


cuiusque adtendit. et inde sé ddplicat unde 
he gecwemne mann to synne besceawige neefre 
aptum hominem ad peccatum aspéxertt ;  Numquam 


soplice deoful ongean mann rihtwisne winnan geswicd 
enim diabolus aduersus hominem  iustum pugndre —cessat 


oppe soplice gedrefednyssa heortan him astyraS obbe  saru 
aut enn tribulationes cordis illi ewdgitat! aut dolores 


lichaman awehp eghwyle soplice wiperrede rihtwis polige 
corports suscitat ; Quaélibet enim aduersae iustus patiatur. 


t wel exagerat. 
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of godes witodlice gepafunge polap gif pet  sylfe 
ex det utique permissu patitur; Quod si hoc ipsum 


eadmodlice to godes wuldre gerech pes na_byp asyndrud 
humiliter ad dei gloriam réferat. iste non — separatur 


fram gode ac byp togepeod par we syngiaS par gradignysse 
a deo sed contingitur; Ibi peccamus wubi cupiditatem 


to _willan we gebigeap pa pe soplice weccende unclene 
ad uoluntatem deflectimus; Quos enim vwigilantes inmundi 


gastas geseoS eac ne hina oferswidap teartlice slepende 


spiritus wident étiam nec stiperant deriter dormentes 
oferwinnap oft soplice pa weondege penceap on nihtum 
inpugnant ; Sepe enim quae in die cogitamus. im noctibus 
we eft oncnawap oft soplice pa on pam gepanca 
recognoscimus;  Sepe enim éa in quibus cogitationwm 
ura andgyt wereceaS sumum_ gepances onbecyme 
nostrarum sensum porrigimus. quoidam  mentis. CXCESSU 


onwreondum penne we restaS we geseod se pe mid nihtlicre 
reueldntem dum requiescimus uidémus; Qut  nocturna 


besmitenysse byd besmiten peah pe 7 gif wiSutan gemynde 
pullutione pulliitur = qtamuis  etst éatra memoriam 


fullicra gebanca hyne_ sylfne undergyte besmitenne 
turpium cogitationum sé 8é persentiat imaguindtum. 


swa peah pat bat he were costud gyltes his sylle 7 ofstede 
tamen hoc ut temptaretur culpae suae tribuat statimque 


his unclennysse mid wopum he adrige epelice we oferswipad 
suam inmunditiam  _flétibus térgat; Facile wincimus 


feond pene we geseoS pene wesoplice na geseoS earfodlice 
hostem quem wuidémus. quem autem non uidémus difficile 


fram us we anydap anra gehwyle costunga mod 
a nobis expéllimus; Unusquisque temptationt animum 


gearwian scyl beon afandudne sodlice hit gedafenap rihtwisne 
preparare debet;  Temptare autem —oportet tustum. 


ac onfandunge wites na onfandunge galnysse afandung 
sed temptatione plagae. non temptatione lumiriae ; Temptatio 


preap pe na ofslyhp se pe  nys afandud hwet wat he 
Grguitte non intérficit ; Qui non est temptdtus quid seit? 


wer on manegum afunden he pohte fela sepe fela 
Uir in multis expértus’ excogitawt multa; Quit multa 


1 i, probatus. 
Te 92 
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leornude he arecd andgyt 7 sepe nys afunden 
didicit enarrabit intellectum? et qui non expertus est 


feawa he gecnewd 
pauca recognoscr ; 


sede andswamicele mare byp ehtnysse _ 
Ciprianus diait. Quantoque maior fuerit persecutoms 
grama swa micele rihtwisre gewyrp 7 hefigre of  ehtnysse 
wmitiria. tanto iustior  fiet et grauior de persecutione 
wracu nan her sar ys_ be onferelde _yfelra 
uindicta ; Nullus hie dolor est de wncursione malorum 
andwerdra pam pe truwa ys  towerdra goda ne na 
presentium? quibus fiducia est futwrorum bonorum ; Neque 
soplice swa micel lyfan fynd meg pet na we pe 
enim tantum licére inimico potest. ut non qut 
god midealre heortan 7 sawle 7 megene lufiad 
deum toto corde et anima et uirtute diligimus. 


bletsunga his 7 lofu symle 7 eghwar mid wuldre 
benedictiones etus et laudes semper et ubtque cum gloria 
we bodian 
predicémus ; 
on life yldryna ys gecweden swa swa soplice gold 7 seolfor 
In vita patrum — dicitur sicut enim aurum et argentum 
afandadS fyr . swa heortan munuces fandung par par rod 
probat ignis. sic cor monacht temptatio; Ubt crux 
cristes ofergebroht na swyprad yfelnyss deofles 
christe superindicitur. non preualebtt malitia diaboli ; 


sede naht egeslie ys par byp gelufud  crist 
Eusebius dixit. Nihil terribile est ubi  diligitur  christus 
gehende naht sares ys par geleafa cristes ys mare ys 
prope nihil doloris est ubi fides  christi est; Maior est 
se pe us beweraS penne se pe eht 
qui nos defendit quam qui perséquitur ; 


LXXVITIL 


be worde idelum. 
De Uerbo otioso. 


cele 


drihten segS on godspelle icsecge soplice eow pet 
autem wobis quia omne 


Dominus dicit in guangelio. Dico 
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word idel pat specap menn  hiagyldap be 
uerbum otidsum quod loqguuti fuerint homines.  réddent de 


pam gescead on dege domes anra gehwyle soplice of wordum 
éo0 rationem in die tudicti; Unusquisque enim ex vuerbis 
his byp gerihtwisud oppe of wordum his byp genyperud 
suis tustiicdbitur aut ex wuerbis suis condémpnabitur ; 


se apostol sede nenig eow beswice mid idelum 

Paulus apostolus diwit. Némo wos sediicat  indnibus 
wordum unnyte soplice 7 idele byspellu  forbuh 
wuerbis ; Inéptas autem et indnes fabulas  deuita ; 


seede for wordum welera hryre togenealecp 
Salomon dixit. Propter uerba labiorum ruina approximat 


yfelra 
malorum. 
sede gepanc criste underpeodd swa warnap 
Hioronimus dixit. Mens christo  dédita sic cdiuet 
lassan swa eac pamaran witende eac swylce fur worde 
minora quomodo et marora’  sciens étiam pro uerbo 


idelum to agyldenne beon gescead 
otiéso reddéndam esse rationem 
seede idel witodlice word ys pet oppe 
Gregorius dixit. Otioswn quippe werbum est quod aut 


note rihtnysse oppe gesceade rihtre neode polap 
utilitute rectitudinis aut ratione tustue necessitatis cdret ; 


gwaswa unwar spec on gedwyld purhtyhp swa ungesceadlic 
Sicut incauta loquutio in errorem pirtrahit. via indiscretum 


swigea pene se pe beon gelered mjhte on gedwylde 
silentium hune qu erudire poterat im errore 
forlet 
derelinquit ; 
sede beluc earan pine pat punagehyre  yfel 
Isidorus dixit. Cluude aures tuas ne audias malum 


forfleoh unwere wordu  idel spec rape besmit gepane 
fuge  inceduta uerba. udnus sermo cito pilluet mentan 


epelice byp gedon pet lustlice byp gehyred naht of mube 
fucile  facitwr quod labenter — auditur ; Nihil ex ore 
pinum pet gelettan mege forSsteeppe naht pet na framap 
two quod impedire possit procédut; Nihil quod non éapedat 


mid swege stefne uppabrece pet forpsteeppe of welerum pet 
sono uocis erumpat; Hoc procédat ex labiis. quod 
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earan na besmite gehyrendes spec idel ideles ingehydes 
aures non pulluat audientis. sermo udnus wdnae conscrentiaé 


gebicnigend ys swyle spec byp etywed swylce eac mod 

index est; Qualis sermo osténditur. talis et animus 
byp afandud forsuwa word pet na getimbrap hlystendne 
conprobatur ; Rétice uerbum quod non aedificat audientem 
se pe idele wordu na gewylt to derigendum rape gewit 
Qui otidsa uerba non réprimit. ad noxia cito transit; 
lytlum wexsad leahtras 7 penne lytle wena warniap 
Pauldétim cecréscunt witia. et dum parua non cauémus 
7 on micelum we beod forSaslidene 7 on specanne 7 on 
et im  magnis prolabimur 5 Et in loquéndo et m 
to suwigenne gleaw beo pu todel hwet hu spece hwet 

tacéndo peritus ésto; Discérne quid loqudéris quid. 
pu suwige tunge pin pe na forspille toforanasete tungan 
tdceas; Lingua tua té non perdat. obpéne lingug 


pimre clusan swigean 
tuae claustra  silentii ; 


LXXX. 


be sceortnysse pyses lifes. 
De Brevitate huias Vite. 


drihten seg’S on godspelle se pe ytt © me eac he leofab 
Dominus dictt in guangelio. Qui mandiicat me et ipse wiuit 
for me 
propter me ; 
se apostol Sede hwet soplice ys lif ure ebm ys 
Lacobus apostolus dixit. Que enim est uita nostra ? wdpor est 
to gehwedum etywende 
ad modicum  parens. 


se apostol sede pet soblice pet on andwerdum 


Paulus apostolus dixit. Id enim quod in presenti 
sceortlic oppe hwilendlic ys winn god gewinn gegrip 
mementdnewm est; Cérta bonwm certdmen ? adprehende 
hf ece on pam pu geclypud eart 
wtam aeternam in quo wocatus es; 


sede ne gylp pu on mergen nytende hwet ofer- 
Salomon dixit. Ne gloriéris in erdstinwm. egnorans quod super- 


1s. opera. 
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towerd mynte deg lif swete lengre byp tima ys to cen- 
wentura pariat dies; Uita dulcis longior' erit; Tempus? nas- 
nenne 7 tima to sweltenne nenig ys se pe efre lybbe 7 
cendi, et tempus moriéndi; Némo est qui semper uiuat. et 
se pe pyses pincges hebbe  truwan 
qua huius réi habeat fiduciam ; 
_ sede ele yfel oppe forpileofap pet he si gepread 
Augustinus dixit. Omnis malus aut ideo wiuit ut corrigatur. 
oppe forpi he leofaS pat purh hyne gode beon begymede 
aut ideo wit ut per illum boni exerceantur ; 
sede mennisces lifes sceortnyss genyperung 
Hieronimus dixit. Humang wite  bréuitas dampnatio 
gylta ys sceort pyses lifes geselp gehwede ys bpissere 
delictorum est ; Bréuis huius uitae felicitas médica est; Hurus 
worulde wuldor gewitendlic ys tyddre _ tidlic miht sege 
saecult gloria cadiica est fragilis tempordlis potentia ; Dre 
hwar synd cyningas hwar ealdras hwar wealdendras hwar 
ubi sunt reges? ubt principes? ubi imperatores? ubi 
welige pinga hwar mihtige worulde gewislice swylce sceadu 
locuplétes rerum ? ubi potentes saeculi? cérte quasi wmbra 


gewitan swylce swefen fordwinan hi synd sohte 7 hi na 
transierunt uélut somnium euanuérunt quertintur. et non 


synd welan 06 frecednysse beoS geledde manega for 
sunt; Diuitig usque ad periculum ducunt multt propter 
ehtum durfon manegum dead cendan welan mid 


6pes periclitauerunt. multis mortem generauerwnt diuitig ; Toto 
eallum mode ge hata ge nypera pet pet lufap middaneard 
animo et 6di et démna quod diliyit mundus ; 
beo pu dead middanearde 7 middaneard pe forhoga pa 
| Lsto mortuus mundo. et mundus tbi; Contempne quae 
efter deape habban pu na miht 
post mortem habere non potes ; 
sede swa micel soplice on pisum life ys alyfed 
Isidorus dixit. Tantum enim in hac uita est licitum 
wyrcean god on pam witodlice na eallunga weore ys 
operart bonum. in illa® namque mon tam — operatio ex- 


geanbydud ac lean geearnunga se pe lifes andwerdes _ lencge 
pectatur ? sed tributio merttorum, Qui witg presentis longitudinem 


1 uel gloriosior. 2 9. est. 3 uita. 
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na be his fece ac be his ende besceawad hu sy earm 7 
non de suo spatio. sed de eius fine considerat. quam sit misera et 


sceort genoh nytlice asmead webb soplice byp gefylled mid predum 
bréuts satis utiliter pénsat; Tela enim consummatur fils. 


7 lif mannes byp uppahafen on dagum syndrigum pu pe lif 
et wita hominis extollitur diebus singulis; Qut wtam 


lang secst to pam efst life for pam cristen part pet 
longam quéris. ad eam ténde witam pro qua christianus és. wd 
ys _—ece pet ys soplice lif liflic witodlice pis lif deadlic 
est aeternam. hgc est enim wita uitdlis. nam ista uita mortdlis 


ys sweltan gedafenaS mann on flesce middanearde. pet 
est ; Mort oportet hominem in carne mundo. ne 


he na swelte on sawle criste panne gehwyle lybban ys gelyfed 
moriatur inanima christo; Tune quisgue uiuere  créditur 


gif efter  woruld sweltende pat sylfe demde on heortan 
st secundum saeculum mériens quod solum decreuit corde 


gegladaS be yldincge lifes pyses ewlingnysse polap rihtwis forpi 
delectetur; De méora wuitg istius tédium pdtitur tustus éo0 


pe to gewilnedum epele late  becymd  carfullice scyl 
quod ad desideratam patriam tdrde perueniat; Sollicite debet 


anra gehwyle lybban 7 symle ende offe gemere lifes his be- 
unusquisque wiwere et semper téerminum wite sug con- 


sceawian pet he pissere worulde swesnyssa warnige towerdes 
sederdre? ut huius saecult, blanditias cdueat ; Uenturi 


forpsipes tid us ungewis ys 7 penne sweltan gehwyle hyne 
éxitus hora nobis incérta est. et dum méri quisque sé 


na wend he byS genumen panon efste anra gehwyle pet he na 
non éstimat tollitur. unde festinet unusquisque ne 


on unrihtwisnyssum his sy gegripen 7 samod sy geendud lif 
in imiquitatibus suis rapiatur, similque finiatur uita 
mid gylte deoful pahe lybbende onelp to leahtrum ferunga 
cum culpa ; Diabolus quos wiuentes incéndit ad witia. subito 


sweltende teon hogaS to tintregum_ peah pe soplice nig 
morentes pertrahere nititur ad torménta ; Qudémuis enim quisque 


on pysum life si rihtwis swa peah penne he of lichaman pysum 


m hac uita sit tustus tdmen dum de corpore isto 
utgep ondrede pet he na wyrpe susle sy ~— nan ys 
egreditur pertiméscat ne dignus supplicio sit; Nullus est 


1 i. festina, 
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solice mann butan synne ne enig meg be godes or- 
enim homo sine peceato. nec quisquam potest de dei se- 


sorh beon dome penne eac be idelstum wordum to agyldenne 
curus esse twudicio. cum et de otidsis werbis  reddenda 


sy gescead ende rihtwisra  selustne geclypung  smylte 


sit ratio; FKinem tustorum  6btinum uocatio  tranquilla 
befeeste pat of pam beon undergytene haligra habban 
comméendat. ut ex é0 intelligantur sanctorum habére 


midwununge engla efter quam fram pysum lichaman butan 
consortium angelorum. ex quo ab hoc  corpore sine 


dreccunge stipre beon genumene naht ys lang naht ys epbryte 
uecatione déira tolluntur’; Nihil est diw nihil est longum 


pet na on sceortum sy geendud unmihtelic ys pet. pu mann 
quod non in breui — finiatur; Inpossibile est ut homo 


sy 7 pu na onbyrige angsumnyssa nenig be on pyssere worulde 
siset non gistes angtstias; Némo quiin hoc  saeculo 


na sargige nan ys se on pysum life gesett na  orpige 
non déleat. nemo est qui in hac wita positus non suspiret. 


mid yfelum ealle fulle synd 
malis omnia plena sunt ; 


sede ne timan eorplice eallunga  getellap 
Ciprianus dixit. Nec tempora terréna iam == conputant 


pa pe ecnysse be gode hopiap 
qui aeternitatem de deo spérant. 


LXXXI. 


be reedingum, 
De Lectione. 


drihten seg on godspelle se pe rede understande menn_ 
Dominus dicit in euangelio. Qui legit intellegat; Homini 


soplice pam micel geseald ys micel byp soht fram him 
autem citi multum datwm est multum quéretur ab é0; 


se apostol sede begym redincge are nelle pu 
Paulus apostolus dixit. Attende lectioni  doctring. noli 


forgymeleasian gyfe seo on pe ys ale gewrit godeundlice 
negligere  gratiam quae in te est ; Omnis Scriptura diwinitus 


1 j, trahuntur, 
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ongeblawen nytlic ys word cristes eardige on eow genihtsumlice 
inspirdta utilis est uerbum Christe habitet in uobis abundanter ; 
se apostol seede witende witodlice god 7 na dondum 
Lacobus apostolus dixit. Scienti igitur bonum. et non facienti 
synn hit ys him 
peccatum est rlla. 
sede efter geornfulnysse efterfyligS wisdom 
Salomon dixit. Post indiistriam séquitur saprentia ; 
sede fed pine sawle mid redincgum god- 
Augustinus dixit. Nvtri animam tuam __lectionibus di- 
cundum hi gearwiap soplice pe mysan _ gastlice 
wins.  parabat enim tibt mensam spiritalem. 
sede se pe singallice onwunad redinege on and- 
Hieronimus dixit. Qui assidue insistit lectiont in pre- 
werdum witodlice he swincS ac efter pam he geblissab penne 
sente quidem laborat sed wpostea gratulabitur. cum 


he ongynp be biterum seedum stafa swete westmas pluccian 
ceperit de amdris seminibus litterarum dulce fructus cdrpere ; 
snoter raedere warna symle ofertzle andgyt pet 


Prudens lector. cdwe semper superstitiosiam! intellegentiam wut 
na to pinum andgyte togetemprige gewritu ac  gewrite 
non ad tuum sensum attémperes scripturas sec scripture 
togepeode andgyt pin pet pu ongyte hwet efterfylige pa 
wungat = =sensum twum ut intellegas quid sequatur; Illa 
hicgean we leornian on eorpan pera us cyp purhwunige 
studeamus discere in terris quorum nobis notitia perseueret 
on heofenum eadig ys se pe godcundum gewritum reedende 
m coelis; Beatus est qui diuinas scripturas legens 
wordu awent on weorcu 7 bare rode cristes bar folgap 
uerba wertit im opera. et nudam? crucem christi nudus® sequitur 
mid clenum handum 7 mid hwitum breoste pearfan hine 

puris manibus et cdndido —pectore pauperem se 
on gaste 7 ehtum wuldrige 
spiritu et opibus gloriatur ; 

sede witan witodlice enigum pet he nele don 
Gregorius divit. Sctre étenim cuiquam quod non uiilt facere. 


wite ma pzenne meg ys swa micelum soplice enig on 
poena mdgis quam uirtus est;  Qudnto enim quis in 


1 i, uanam. ? apertam, 3 i. manifestus, 
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gewrite haligum framap swa micelum pet sylfe gewrit 
scriptura  sdcra _proficit. tanto hee eddem scriptura 


mid him sylfum swa micelum on haligre space framunge 


apud ipsum ; Tanto i sdcro  eloquio profectum 
pu gemest swa micelum swa pu mid him sylf pu framast 
inuenies. quanto apud wlum ipse proficerts ; 


pyder soplice gast reedendes onyt pyder eac godcunde spaca 
Quo enim spiritus legentis tendit. illic et diuina eloquia 


beoS uppahafene ; 
exaltantur 
sede. se be wyle mid gode symle beon gelomlice 
Isidorus dixit Qui wult cum deo semper esse frequenter 


he scyl gebiddan gelomlice eac redan witodlice penne we gebiddap 


debet  orare frequenter et légere; Nam cum  ordmus 
we mid gode we specap penne we soplice redap god mid 
cum deo loquimur cum wero légimus deus  no- 
us  spycd ele framung of redincge 7 smeaunge forp- 


biscum loquitur ; Omnis profectus ea lectione et meditdtione pro- 


stepp pa we soplice nytan of redincge we leorniab pa we 
cedit; Qug enim nescimus.  lectione discimus;  Quae 
witodlice leornudan on smeaungum we gehealdap twyfealde 

auten didicimus meditationibus conseruamus; Geminum 


tobrincS gyfe redincg  haligra gewrita oppe forpi 
confert donum  lectio sanctarum scripturarum. siue quia 


andgyt gepances lerp obppe forpi fram middaneardes idel- 
intellectum mentis érudit. stew quod a mundi wani= 


nyssum etbrodenne mann to lafe godes gelet swa micelum 
tatibus abstractum hominem ad amorem dei perdicit; Tanto 

idel hopa deadlicnysse pyssere us wacad swa micele ma 

wana spes mortalitatiis huius nobis uilescit. quanto amplius 
redende hopa ece scind redere geornfull ma 
legendo spes aeterna clarterit; Lector  strénwus spotius 
to gefyllenne pe he red penne to witenne hred_ ys 
ad implendum qug légit quam ad sciendum promptus est ; 
lesse soplice wite ys nytan hwet pu gyrne penne pa pe 
Minor enim poéna est nescire quid ddpetas quam éa que 
pu canst na gefyllan swa soplice radende witan we gewilniad 
noueris non implére ; Sicut enim legendo  scire concupiscimus. 
swa witende 7 rihte we leornudon gefyllan we scylan nenig 
sic sciendo rectdque didicimus wmplére debemus; Némo 
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meg andgyt gewrites halges oncnawan butan to redenne 
potest sensum scripturg sacrg cognoscere nist legendt 
hiwcuSnysse swamicele enig ma on halgum specum singal 
familiaritéte; Qudnto quisquemdgisin sdcris eloquis Gesiduns 
byp swa micelum of pam genihtsumran — andgyt nimp 
Suerit. tanto ex és ubertorem  intellegentiam cage s 
swamicele ma on sumne creft astihb mann swa micele 
Quanto dmplius in quamlibet drtem conscendit homo. tanto- 
ma to menn creft se  nyperastihb sume  habbad 
magis ad hominem ars ipsa  descendit; Quidam habent 
andgytes orpanc ac hi forgymeleasiap raedincge biggenege 
intelleyentiae ingenium sed néglegunt lectionis studium. 
7 pet redende witan magon forgymeleasigende forhogiab 
et quod legendo  scire potierint neglegendo contémpnunt ; 
peah pe andgytes stuntnyss sy gelome swa peah reedineg 
Qudmuts sensus ebitido’ sit fréquens tdmen lectto 
andgyt gearwapb swa se pe let ys to onfonne for 
intellectum ddhibet; Sicut quit tdrdus est ad capiendum pro 
gymene godes biggencges mede  onfehp swa se be forgyfen 
intentione boni — studii_ premium récipit ita qui préstitum® 
him fram gode imngepanc andgytes forgymeleasap geny berunge 
sibti a deo ingeniwm intellegentiae néglegit. condempnationis 
scyldig wunab forpy gyfe pe he onfencg forsyhp 7 purh 
reus  earstit. quia donum quod accipit déspicit. et per 
asolcenysse _forleet sume godes dome gyfe inngehydes 
desidiam derelinquit; Quidam dei iudicio donum  scientig 
pet hi forgymeleasiap onfop pet hi heardlicur be pingum 
quod néegligunt accipiunt. ut dirius de rebus 
betehtum beon witnude. _letran  soplice forpi pet hi witan 
eréditis puniantur;  Tardidres autem ideo quod  seire 
gewilniaS earfoplice hi findap. pet gehendum biggencge ge- 
ctipiunt difficiilter inueniunt. ut proximo  exercitio la- 
swinces meste mede habban edleanes gyfu butan 
boris. maximum premium habeant retributionis ; Donum sine 
fylstendre gyfe godes peah pe heo sy onasend earum to heortan 
adiuudnte gratia det quémuis infundatur auribus? ad cor 
nefre nyperastihp wel manega on scearpnysse andgytes 


numquam descendit ; Plerique in acumine intellegentiae 
liflice wuniab ac to specenne mid wanspede beop genyrwede 
urudces existunt. sed  loquendi inopia angustantur, 


1 i. stultitia. 2 i, concessum. 
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sume soplice on egbrum peop wel manega inngehyd on- 
guidam wero in utrisque pollent;  Plerique  scientiam ac- 
fangen gewrita na to godes wuldre ac hyra lof 

ceptam scripturarum non ad det gloriam sed swam laudem 


hi brucab penne of pam inngehyde beoS uppahafene par 
utuntur. dum ex ipsa  scientia extolluntur. abt 


hi syngiab par synna afeormian hi sceoldan symle soplice 
peccant. wbi peccata munddre debierant; Semper enim 
ofermodige redap 7 nefre hi findap godcundre lage in- 
supérbt — légunt et numguam inueniunt ; Diuing legis pene- 
fereldu eadmodum 7 wel to gode ingangendum geopeniap. 
trdlia humilibus et bene ad deum intrantibus _ péitent. 

pwyrum soplice 7 ofermodigum beop belocene peah pe 
prauis autem atque supérbis clauduntur ; Qudmuis 
godcunde speca on redincge andeawum  opene syn. on 
diuina eloquia im lectione arrogantibus apérta sint. in 
penunge soplice belocene 7 digle synd spec godes geleaf- 
mysterio autem clausa atque occulta sunt; Sermo dei _fide- 
fullum leoht ys wypberwerdum soplice 7 ofermodigum sumum 
libus lux est réprobis autem ac supérbis quodam 


gemete _pystrad 7 panon hi beop onlihte anon pas 
mode tenebréscit. et wtnde ilk inluminantur. imde iste 


beop ablende nateshwon lage understynt se pe flesclice wordu 
cecantur ; Nequdquam legem intellegit qui carnaliter uerba 

lage purhyrnp ac se be paonandgyte inran understandincge 

legis percurrit. sed is qui @am sensu intertoris —_intelligentig 


onfehp pa pe stef lage begymap his diglu purhfaran 
pércepit ; Qui litteram legis adtendunt etus occulta penetrare 


na magan forpi ys forboden cristennm hiwunga redan sceopa 
non possunt ; Ideo prohibetur christianis figménta legere poetdrum. 
forpi purh gelustfullunga idelra  bigspella gepanc hi awecceap 
quia per oblectamenta indnium fabuldrum mentem  éxcitant 

to atendincgum galnysse forpi bee halige mid anfealdre spzce 
ad incentiua libidinum; Ideo libri sancti simplict — sermone 
gewritene synd. pet na on wisdome wordes ac on ywincge 
conscripti sunt. ut non in sapientia uerbi. sed in ostensione 
gastes menn to geleafan beon geladde on redinege na wordu 
spiritus homines ad fidem perducantur ; In lectione non uerba 


ac sodfestnyss ys to lufigenne penne ys nytlic to  lerenne 
sed ueritas est amanda; Cum sit utilis ad instruendum 
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redineg gegearwudre soplice gegaderunge maran andgyt 
lectio. adhibita autem conlatione maidrem tntellegentiam 


heo gearwad betere ys soplice tobringan penne redan pet 
prébet;  Melius est enim conférre quam légere ; Quod 


soplice deore ys oppe twynol tobringende rape byp besceawud 
enim obscirum est aut dibium.conferendo cito perspicretur 5 


swa swa leran gewunap gegaderung swa_ geflit | towyrpp 
Sicut instriere — solet conlatio. ita contentio destruct ; 


mid weorce emta reedinege redincg soplice lerp hweet pu warnige. 
Cum opere udca lection. lectio enim docet quod cdueas. 


redincg etywS pet pu begyme micelum pu pyhst penne 


lectio ostendit quid adténdas; Multum  proficis cum 
pu redst gif pu swa peah dest pet pu reedst loca bet pu na 
legis. st tédmen  facias quod legis; Uide née 


pet pu redende besceawast libbende forhogige 
quod legendo wperspicis. uruendo contémpnas ; 
sede selust soplice redere ys se cwyda  and- 
Hilarius diwit. dbtimus enim lector est gui dictorum wntelle- 


gyt gyrnp of cwydum swypor penne se be ongynne 7 
gentiam expetit ec dictis  potius quam gqut inponat’. et 
se pe gerecS ma penne se pe ongebringd ne na soplice 
qui retilerit magis quam qui intilerit; Nec enim 
hicge pet beon gesewen mid sagum begytan pet er 
conétur id vidért dictis obtinére quod dnte 
redincge gepristlecS to understandenne 
lectionem prestimpserit  intellegendum 
__ sede swa soplice of flesclicum mettum byp gefedd 

Basilius dixit. sicut enim ex carnalibus éscis dlitur 
flesc. swa of godcundum specum inra mann byp festrud 7 
cdro*. ita ex diuinis eldquiis intérior homo mnutritur ac 
byS gefedd 

pascitur ; 


1 j. incipiat. * homo exterior. 
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edwit. 
Apostrapha de Muliere nequam, 


ele wite unrotnyss heortan ys 7 ele yfelnyss man 
Omnis plaga tristitia cordis est. et omnis malitia nequitia 
wifes ys 7 ele wite 7 na wite lif dwolan 7 alc 
muliéris est; Et omnis plaga et non plaga wita uecbrdis et omnis 
mén 7 na man wifes 7 ele oferhelung 7 na 
nequitia. et non nequitia muliéris. et omnis obdiictus et non 
oferhelung hatigendra 7 ~~ ele wree 7 na wree 
obductus odientium. et omnis wuindicta et non uindicta 
hatigendra nys heafud wyrse ofer heafud neddram 7 
odientium; Non est caput néquius super caput cédlubri et 
nys yrre ofer  yrre wifes midwunian leon 7 
non est tra super tram muliéris; Commordri leoni et 
dracan gelicaS penne eardian mid wife  manfullum 
dracon placebit. quam halbitdre cum muliére néquam; 
man wifes awent ansyn hyne 7 hit ablent andwlitan 
Nequitia muliéris inmiitat faciem eius. et obcecdbit wultum 
hyre swylce bera 7 swylee secc heo wetywS tomiddes 
suum tamquam ursus. et quasi sdccum  ostendit im medio 


nehstena 7 gehyrende heo asicS exthwega  sceort ele 
procimorum. ef audiens suspirabit modicum; Bréwis omnis 


yfelnyss ofer yfelnysse wifes hlot sinfulra fealp ofer hy 

malitia super malitiam muliéris. sors peccatorum cddit super wlam ; 
uppstige sandfull on fétum forealdudes swa wif tungwod 
Ascensus arenodsus in pédibus ueterdni. sic mulier lingudta 


menn stillum na beseohpuon wifes hiw 7 na gewilnapu 
homini quiéto ; Ne respicias in muléris speciem et non concupiscas 
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wif on hiwe wifes yrre 7 unarwyrdnyss 7 gescyndnyss 
muliérem in spécie; Muliéris ira et wrreuerentia et confusro 


micel wif gif heo ealdorscype hebbe wyperwerd ys were 


magna; Mulier st primdtum habeat. contrarva est wuro 


hyre heorte eadmod 7 ansyn unrot 7 wite deabes wif mannfull 
suo; Obr humile et facies tristis et plaga morts mulier néquam 5 


hand unhal 7 cneowu tosolpene wif seo pe na eadigaS 
Manus dévilis et génua dissoliita mubier quae non beatificat 


wer hyre fram wife anginn geworden ys synne 7 purh 
uwirum suum; A muliére initium factum est peccatr. eb per 


pa alle sweltap na syle pu weeteres pines utryne oppe 
illam omnes moriuntur ; Non dés dque tue éxitum wel 


lytel ne wife yfelum ripe fore to yrnenne gif heona 
modicum. nec muliéri néquam? ueniam*® prodeindt. st non 
gep to anda pinre heo gescynt pe on gesyhpe 
ambulduerit ad manum tuam. confiindit té m conspectu 


feonda fram flescum pinum aceorf hi pe¢ he na symle 
inimicorum. a  carnibus tuts abscide vllam ne semper 


pe mispenige 
té abutdtur. 


Item De Muliere Bona et Mala. 


wifes godes eadig wer  getel soplice geara hyra 

Muliéris bine beatus wir. niimerus enim annorim ulorum 
twyfeald wif strang gegladab wer hyre 7 gear lifes his 
diplex ; Mulier fortis obléctat uirum swum. et annos uitae rlius 
onsibbe gefylp del god wif god on dele godum ondred- 
in pace implébit. Pdrs bona mulier bona. in parte bona. timen- 
endra god byp geseald were for godum dedum weliges soplice 
tium deum ddbitur uiro pro factis bonis; Diwitis autem 
7 pearfan heorte god on eallum timan anwlita hyra 
et pauperis cor bonum. ir omni tempore uultus illorum 


blipe fram prim ondred heorte min 7 on feorpan ansyn min 
hilares. A tribus timuit cor meum et in quarto facies méa 


ondreet lade ceastre 7 gegaderunge folees 7 teonan 
métuit ? delatéram ciuitatis. et collectionem popult ? et calumniam 
leasne ofer deadne ealle hefige sar heortan 7 heof 


menddcem. super mortem omnia grduia; Dolor cordis et luctus 


1 i, male. 2 i. uenam. 
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wif nipfull on wife nipfullum 7 ungeleaffulre swingel 
muler zelotypica; In muliére zelotypica et infidéli. flagellum 
tungan eallum gemensumigende swa swa oxena geoc pet 
linguae omnibus comminicans ; Sicut  bbwm tigum quod 
byS gestyrud eallswa eac wif manfull se pe healt hi swylce 

mouetur. wa et mulier néquam qui ténet illam quast 
se be gegripe neddran oppe prowend wif druncen yrre 
quit apprehéndat scorpionem ; Mulier ebribsa ira 
micel 7 teona 7 fylp  hyre na byp oferhelud unriht- 
magna et contumélia. et turpitido eius non contegetur;  Forni- 
hemed wifes on uppahafenysse eagena 7 on brewum hyre 
catio muléris in extollentia oculorum. et in pdlpebris illius 


byp oncnawen on dehter na understandendre _festna heortnysse 
agnoscitur ; In filia non aduerténte sé firma custodiam. 


pet heo na fundenum inntinga mispenige hi fram elcere 


ne inuenta occasione abutdtur sé; Ab omni 
unarwurdnysse on eagum warna 7 na wundra peah pe 
arreuerentia oculis cdue, et ne miréris st té 


heo forgymeleasige swa swa wegferende pyrstende to wylle mup 
neglexertt ; Sicut uadtor siciens ad fontem és 


geopenap 7 fram zxlcum wetere gehenduste drincp eallswa 
apertet et ab omnt aqua proxima  bibet. sic 


ongean lce flane he geopenab cocer op pet he ateorige 
contra omnem sagittam aperiet firetram donec  deficiat ; 


gyfu wifes geornfulles gegladab wer hyre 7 ban _hys 
Gratia muliéris seducae  delectabit wirum swum. et ossa illius 


heo smyrad lar hyre sylen godes wif andgytfull 7 
inpinguabit ; Disciplina illius datum det. mulier  sensdta et 


stille nys awendincg geleredre sawle gyfu ofer  gyfe 
tdcita nonest inmutatio eruditae animae; Gratia super gratiam 


wif halig 7 gehealdsum ele _ soplice gehealdsumnyss 
mulier sancta et pudordta; Omnis’ autem inpuderatio 


nys wyrpe forhebbendre sawle swa swa sunne uppgangende 
non est digna continentis animae; Sicut sol ériens 


on middenearde on heahstum godes eallswa wifes _godes 
mundo in altissinis dei. sic muliéris bonae 


hiw on gyrlan huses_ hyre leoht scinende  ofer 
species in ornamentum domus eius; Lucerna splendens super 


1 ulla uel aliqua. 
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candelstef haligne 7 1«\4hiw  ansyn ofer stapolfeestne 
candélabrum sanctum et species facier super stdbilem ; - 


sweras synd gyldene ofer cimstanas sylfrene 7 fet trume 
Columnae* aureae super bases argénteas et pedes firme 
ofer fet  stapolfestes wifes grundweallas ece _—ofer 
super plantas stabilis mulierts ; Fundamenta aeterna super 
stan trumne 7 bebodu godes on heortan wifes’ haliges 
petram solidam. et mandata det wn corde muléris sanctae ; 
on twam geunrotsud ys heorte min 7 on priddan yrsung 
In duébbus contristum est cor meum? et in tertio tacundia 
me tocymS wer feohtende ateorigende purh wanspede 7 wer 
mihi aduénit wir bellator deficiens per inopiam. et wir 
andgytfull forhogud 7 se pe ofergep fram rihtwisnysse 
sensdtus contemptus. et qui transgréditur @ zustitia 
to synne god gearwude hyne to swurde twa  hiw 
ad peccatum. deus parauit eum ad rimfiam; Diae species 
earfupe 7 frecenfulle me etywdon  earfoplice byp unserydd 
difficiles et periculisae mihi apparuérunt? difficile éxuitur 
ceapigende fram gymeleaste 7 na byp gerihtwisud teppere fram 
negotiens a neglegentia. et non ‘tustificabitur cdupo a 


synnum welera 
peceatis labiorum. 


be forestihtinge. 
De Predestinatione Electorum et Reprobérum. 


twyfeald ys forestihtung sam pe gecorenra to reste sam pe 
Gemina est predestinatio. stue electorum ad requiem. siue 


wipercorenra to deape egper mid godcundum ys gedon 
reproborum ad mortem. utrdque diuino dgitur 
dome pet symle gecorene upplice innemyste fyligean 
dudicio? wt semper electos superna et interiéra séqut 
heo do 7 symle wipercorene pet untrume 7 yttran 
faciat. semperque réprobos ut wimfirma et exteribra 


geblissigan forletende gepafige swaswa nat mann gemere 
delectentur deseréndo permittat; Sicut tgndrat homo términum 


leohtes 7 —_pystra  oppe eniges pinges hwyle ende sy eallswa 
lucts et tenebrarum? uel ullius ré qui finis sit. ita 


1s. sunt. 
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fullicur nat hwyle er his ende  leohte rihtwisnysse 


plenius néscit quis ante suum Jinem luce custitiae 
sy forecumen oppe hwyle synfull mid pystrum op 
preuenatur wel guts peccatorum tenebris  usque in 


his ende si apystrud oppe hwyle efter slide pystra 
suum terminum obscuretur. aut quis post lapsum tenebrarum 


gecyrred arise to leohte ealle pas gode geopeniaS mann 
conuersus resurgat ad lucem. cuncta hace deo patent. hominem 


soplice bemipab peah pe rihtwisra drohtnung on pisum life 
uero ldtent. Qudmuis iustorum conuersatio in hac usta 


afandigendlic sy ungewis swa peah mannum ys to hwyleum syn 
probabilis sit. incertum tamen hominibus est. ad quem sint 


ende forestihtude ac alle beop gehealdene pam towerdum 


Jjinem predestindti sed omnia reserudntar Juturo 
dome wunderlic dihtung ys upplices todales purh 
examint ; Mira  dispositio est supérnae distributionis “per 


pa herrihtwis ma ys gerihtwisud arleas ma ys befyled 
quem hic tustus amplius iustificatur impius amplius sordiddtur ; 


yfel to gode hwilon byp gecyrred god to yfele hwilon 
Malus ad bonum aliquando conuértitur. bonus ad malum aliquando 


byp ongeangebiged wyle gehwyle beon god 7 hena meg wyle 


refléctitur ; Uilt quis ésse bonus et non udlet. uiilt 
oper beon yfel 7 him na byp gepafud forwurpan _ byp geseald 
Glter ésse malus et non  wpermittitur interire ; Datur 
pam se pe wyle beon god ober ne he nele ne him byp geseald 
et gui wilt esse bonus. alius nec wilt. nec e datur. 
pat he sy god bes ys acenned on gedwylde 7 he swylt se 
ut sit bonus; Iste ndscitur tin errore et méoritur. tlle 
on gode on pam heongan op ende he purhwunap swa lange 
én bono quo coepit usque in finem perdirat; Tdmdiu 


pes stent op pet he fealle se lange yfele lybbende on ende 
iste stat quousque cddat. ile diw male uiuendo in fine 


byp geheled 7 besceawud byp gecyrred wyle framian on gode 


saluatur,  respectisque conuértitur.  Udilt prodesse in bono 
rihtwis nehena meg  wyle derian yfel 7 hemeg pes 
qustus nec preualet wult nocére malus et udlet;  Lste 
wyle gode geemtian 7 mid worulde he byp gelet se mid 
wult deo wacdre et saeculo impeditur. ile ne- 
cearum eon befealden gewilnap ne him na byp gepafud 
gotiis emplicdrt cuipit nee permittitur ; 
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wealt yfel gode god byp genyperud for arleasum _arleas 
Domindtur malus bono. bonus dampnatur pro tmpio. UnpiUs 
byS gewurpud toforan rihtwisum 7 on pyssere swa micelre 

honoratur pre iusto? et in hac tanta 
deorenysse na meg mann godcunde purhsmeagean diht- 
obscuritate non wdlet homo diuinam perscrutare’ dis- 
nunge 7 digle  forestihtunge understandan endebyrdnysse 
positionem et occultum predestinationis perpendere ordinem. 


be gemetum. 
De Modis Peccatorum. 


twam gemetum synn byp gefremmed pet ys oppe 
Duobus méodis peccatum committitur. td est aut 


mid gredignysse oppe mid forhtunge eges penne oppe wyle 
cupiditate aut métu timorts dum uel wiilt 


begytan pet he gewilnap oppe he ondret. pet he na onbeyrne 
adipiscti quod ctpit. uel timet ne incurrat 


pet heondret feower gemetum byp gefremmed  synn 
quod metwit;, Qdtéattwor modis committitur  peccatum 


— 


on heortan feower byp gefullfremmed on weore byp togesend 
in corde. quattuor  perpetratur in opere? admittitur 


on heortan mislare deofla mid gegladunge _ fleesces 
in corde suggestione démonum. delectatione carnts. 


mid gepwerunge gepances mid bewerunge uppahafennysse 
consensione mentis. defensione elationis ; 


byp gefremmed mid weorce hwilon dearnunga hwilon openlice 
Committitur opere nunc laténter nune pdlam. 


hwilon on gewunan hwilon on ortruwunge pysum eornostlice 
nunc consuetudine. nunc  desperatione ; Istis ergo 


stepum 7 heortan bypagylt 7 weorce yfelnyss byp 
gradibus et corde delinquitur et opere malitia per- 


gefremmed prim  gemetum synn byp gedon pet ys 
petrdtur; Tribus midis  peccatum = géritur. hoc est 
nytenysse untrumnysse geornfullnysse nytenysse witodlice 
tgnorantia  infirmétate. indistria ;  Ignordntiae ndmque 
gemete syngude on neorxna wonge swa se apostol sede wer 


modo peccauitin paradyso  éua sicut apostolus ait. wir 


i j, inuestigare. 
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nys beswicen wif  soplice beswicen on forgegednysse 
non est seductus milier autem seducta in prewaricatione 


wes eornostlice syngude mid nytenysse soplice 
fut; Lirgo peccauit éua  ignorantia adam wero 

mid geornfullnysse forpipe henes beswicen ac _ witende 
indistria, quia non est sediictus sed  sciens 

7 snoter he syngude se  soplice byp beswicen hwet 
prudensque  peccauit; Quer wero sedticitur. quid 


he gepwerige gesewenlice henat of untrumnysse sodlice 
consentiat uidénter  ignorat; De wmfirmitate autem 


agylte pahe et ege axigendre pinene 
petrus deliquit. qdando ad métum interrogdntis ancillae 


crist wipsoc 7 efter synne he biterlicust weop 
christum negauit et post peccatum amarissime fléutt ; 


hefelicur ys on untrumnysse penne on nytenysse enigne 


Graduius est infirmitate quam ignorantia quemguam 
agyltan 7 hefelicur on geornfullnysse Penne on untrumnysse 
delinquere. grdutisque industria quam = infirmitate* 


syngian on geornfullnysse witodlice syngab se mid biggencge 
peccare Industria mamque péccat. que studio 


7 mid freodome gepances yfel dep on untrumnysse soplice 
ac deliberatione mentis malum dgit. infirmitate? autem 


se pe mid fylle oppe mid nyperhryre agylt manfullicur 
qua cdsu uel _precipitatione delingwit;  Nequius 

soplice 7 of geornfullnysse syngiap pa na pet an na wel 
autem et de inddéstria  péccant qui non solum non bene 


lybbaS ac gyt 7 wel lybbende gif himagon fram 
wuunt sed adhuc et bene wutuentes st possunt a 


sodfestnysse gehwyrfad synd sodlice pa be nytendlice syngiad 
ueritate  deuértunt; Sunt enim qui tgnordnter péccant. 


7 synd pape witendlice 7 synd eac pape for nytenysse 
et sunt qui scientes. et sunt cham qui pro wgnorante 


mid beladunge witan nellab pet hihwon gyltige beon heefde 
execusatione scire néolunt. ut minus culpdbiles habeantur. 


pa swa peah hi sylfe na bewerlap ac ma _ hi beswicad 
qui tdmen se wpsos non muniunt. sed magis decipiwnt 5 


nytan anfealdlice to nytenysse belimps nellan soclice 
Nesctre simpliciter ad ignorantiam  pertenet. noluisse wero 


2 
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witan to topundenre ofermodignysse willan witodlice 
scire ad contumdcem superbiam;  Uoluntatem quippe 


agenes hlafordes willan nytan hwet ys elles penne wyllan 
proprii domini wélle nescire. quid est aliud. quam  uélle 


hlaford ofermodigende forhogian  nenig  _witodlice _ be 
dominum — superbiéndo contémnere? Nemo igitur de. 


nytenysse hyne beladige forpi god na petan pa dems 
ignorantia se exctset. quia deus non solum é0s tudicat 


pa fram oncnawincge hyra beop ongeancyrrede ac -eac swylce 
qua a cognitione — sua reuertuntur sed étiam 


pa pape nytan gesependum pam sylfum drihtne purh 
illos quit = néscrunt testdnte eodem domino per 


witigan ic tostrede hecwyS monn fram ansyne eorpan 
prophetam. disperdam inquit. hominem a  (facte terrae? 


7 pa he synd framawende fram bece drihtnes 7 pape na 


et éos qui — auertiéintur a térgo domint et qui non 
sohtan drihten ne he na asmeadan hyne swa 
questérunt dominum nec inuestigauérunt eum. ut 


se sealm cwyp utasend yrre pin on peoda pa pe na 
psalmus at? effunde tram tuam in gentes quae té non 


oncneowon 
nouérunt 


De Grauibus Peccatis et Leuibus. 


menige lif butan leahtre habban magon butan synne hi 
Multi witam sine crimine habére possunt sine  peccato 


na magon witodlice beahhe on pyssere worulde mid micelre 
non possunt; Ndm quamuis in hoe  saéculo magna 


rihtwisnysse gehwyle beorhtnysse  scine nefre  swa peah 
eustiteae  quisgue claritate respléndeat numquam  tdmen 
to cleenum synna fylpum —polap 
ad pirum speccatorum  sordibus caret.  Tohanne apostolo 
gesebendum se segS gif we secgad pet we — synne 
attestdnte que dicit = st dixérimus quia = peccatum 
nabbad sylfe us we beswicab 7 sopfestnyss on 
non habémus. tpsi mos  sediicimus. et ueritas in 
us nys sume synd gelice synnum- ac gif 


nobis nonest; Quaedam sunt  similia peccatis sed st 


hi godum mode gewyrpan hit na synd synna swylce ic swa cwepe 
bono animo Jiant non sunt peccata ut pote- 
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miht gif deona hi to wrecenne mid gredignysse ac ma 


stas st =non sé —udeiscendi cupiditate. sed magis 
to preagenne mid biggenge  wrece unscyldigne eft synd 
corrigendt studio ulciscdtur inréum; Item sunt 
synna leohte pa fram anginnendum mid deghamlice 
peccata léua que ab incipientibus cotididna 
deedbot afeormode pba swapeah fram fulfremedum werum 
stisfactione purgantur. quae tdmen a perfectis wiris 
swylce micele leahtras synd forbogene hwet soplice menn 
uélut magna crinuna  euttantur ; Quid autem homines 


be micelum scyldum don scylon penne eac swylce fulfremede 
de médgnis sceléribus dgere debent. quando étiam perfectt 


leohte gehwycle gyltas swylce hefeguste heofiaS na _ pet an 
léwia quaéque delicta-quast grauissima ligent; Non solum 


hefige ac leohte synd to warnigenne synna fela sodlice 


grduia sed léuia sunt cauénda peccata; Multa enim 
leohte ane hefige gefremmap ealswa gewuniad of lytlum 7 
léuia tinum grande efficiunt sicut _—sdleat paruis et 
lestum dropum  ormete flodas wexan getellfull 


minimis guttis immensa flumina créscere;  Numerositas 
sodlice on an gegederud ypigende gefremp genihtsumnysse 


enim intinum coacta exundantem éffictt copiam ; 
synna pa unwisum leohte synd fulfremedum werum 
Peccata quae insipientibus léwia sunt perfects wires 


hefige beod getealde swa micele soplice mare ys oncnawen beon 
grauia deputantur; Tanto enim maius cognoscitur esse 


synn swamicele mare swase be syngap byp hefd wyxst 
peccatum quanto mdior qui peccat habetur; Crésctt 


soplice gyltes heap efter endebyrdnysse geearnunga 7 oft 
enim delictti cumulus wuxta  ordinem  meritorum. et saepe 


pet on lessum na byp oncnawen mid marum byp etwiten 
quod in minoribus non  agnoscitur matoribus imputatur 


beod gedone 
Quomodo Peceata Geruntur. 


beoS afundene lessan synna pet hi heardlicur beon geslagene 

Experiuntur minora peccata. ut dirvus feriantur 
for micelum scyldum_ pba pe be lytlum beon gestyrede 
pro magnis sceléribus = que de paruis corrigt 
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noldon mid dome soblice godcundum on scylde wyrsan 
noluérunt; Judicio autem diuino in réatu nequrore 


beop _aslidene pape unwripan  hyra deda  lessan 
labiuntur qui distringere sua facta minora 


forhogiad meenige of leahtre feallap on leahter pa pe 
contémpnunt; Multi ecrimine corruunt in crimen qui 


godes oncnawincge hbbende ege his forgymeleasiap 7 
det  cognitionem habentes timorem eius néglegunt et 


pene pe hicupan purh inngehyd purh dede hina arwurpiad 
quem nouérunt per scientiam. per actionem non uenerantur ; 


7 forpi hi synd ablende mid godcundum dome to witnigenne 


Ideoque caecantur diuino tudicio  punienda 

forgyltan 7 on wite gefremede manes man wyrse 
committere. et in poenam commissi facinoris fdeinus detérius 
geiccan oft synn opre synne intinga ys seo penne 


dddere ; Saepe peccatum altérius peccati causa est, quod cum 
byp gefremmed oper of hyre sylfe swylce hyre cnoss byp upp- 


committetur. aliud ex ipso quast sua _ sdboles ort- 
sprungen swa hit gewurpan gewunap beon acenned galnysse of 
tur. sicut feert sdlet ndasct libidinem ex 


ormetre wombe oferfylle of wite soplice synne synn  byp 
numa wentris ingliuie; Poéna uero peccatt peccatum am- 
forleten penne for geearnunge gehwylcere synne gode 
mittitur. qudndo pro merito cuttisque  peccati deo 


forletendum on opre synnne byp faren wyrsan of bere ma 
deserénte in aliud peccatum ~ itur detérius de quo amplius 


se  forlet byS befyled eornostlice foresteeppende 


eet be synn 
qu ammiserit sordidétur ; Ergo precédens scarieiae 
intinga ys efterfyligendre synne efterfyligende soplice synn 
causa est Sequentis peccati Sequens wero peccatum 
wite ys foresteppendes gyltes foresteeppende witodlice 
poéna est precedentis delicti;  Precedentia ttaque 


synna efterfyligendra syn leahtra 
peccata  — sequentiwm sunt criminum 


efterfyliap syn foresteeppendra wite fore 
secuntur sint precedentium poena S 


intinga pet pa pe 
causa. ut lla quae 


steeppendra — synna 
Precedentium peccatorum 


wite pet ys geclypud ahyrdincg cumende of 

1 a odeund 
poena ipsa  — uocatur induratio, weniens de iinnam 
ribtwisnysse panon ys pet segS wi 

itwisn 80 witega pu ahyrdest heort 

wustitia.  hine est quod ait prophéta, Lae ee 
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ure pet wena ondredan pe na_ soplice swa hwylce swa 
nostrum  —_ ne tumerémus te; Neque enim quicunque 


rihtwise synd fram gode beop genydde pet hi yfele wyrpan ac 
tusti sunt a deo impelluntur. ut male fiant. sed 


peenne hi yfele eallunga hi beop ahyrde pet hi wyrsan wunian 
dum = mali 7am indurantur. ut  deteriores existant 


eallswa se apostol seg pet hi sopfeestnysse godes na onfencgon 
sicut et apostolus dicit. quoniam vweritatem dei non receperunt 


pet hale wurdon onsende him gast god gedwyldes dep 
ut salut fierent. immisit illis spiritum deus erroris;  Factt 


eornostlice god sume syngian ac on pam eallunga swylce 


ergo deus quosdam peccdre. sed in quibus iam talia 
synna foresteppap pet rihtwisum dome his hi gearnian on 
peccata precésserint. ut tusto rtudicio eius mereantur in 


wyrse faran swylce witodlice synna foresteppendum oprum 
detérius tre; Tédlia quippe peccata precedentibus  aliis 


synnum beop aslidene on wite pet wite synna 
peccatis labuntur in poénam’ quam poenam  peccata 
geearniap sume of yrre godes cumap synna pa _ be 
merentur; Qudedam de tra de wueniunt peccata, quae pro 
geearnunge opra beop widmetene synna panon eac 

merito aliorum compensantur peccatoram. tnde et 


se witega efne cwyd pu yrre eart 7 we syngudon on pam 
propheta. ecce inquit tu wratus és et nos peccduimus in tpsis 


weweron symle swylce he cwede forpi we symle on synnum 
fiimus semper tanquam si diceret. quia semper im peccatis 
weron yrre pueart pet we wyrs syngudon enim soplice sy 
fiimus. iratus es wt deterius peccarémus; Quid enim sit 
yrre godes geearnian hwet soplice forpgeclypian snoter redere 
tram dei meréri’? quid vero  prouocdre. prudens lector 
scyl witan hefigre witodlice yrre ys pet byp forpgeclypud 
debet scire; Grduior ndémque twa est quae prowocatur. 

penne pet pe byp geearnud witodlice we geearniab penne 
quam éu quae meretur. nam meremur quando 
we nytende syngiad we fordclypiaS penne we witan god don 
ignorando peccamus. prowocamus quando scimus bonum facere 
ne we nellad nu yrre godes pa hwile pe we lybbad. 
nec udlumus;  Nune tram det dum uiuimus 
forbugan we magon uton ondredan eornostlice pet na cumendum 
utdre possumus. timeamus ergo ne uenrenté 
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pam egesan domes beon ongyten mege  beon forbogen 
illo terrore wudicir sentire possit. witare 
na meg 

non possit ; 


De Duplicatione Peccaminum. 


maran gyltes ys openlice penne diglice syngian twy- 
Maiores culpae est maniféste quam oceilte peccdre; Du- 
fealdlice soSlice scyldig ys se pe openlice agylt _ forpi ge 
pliciter enim reus est qui apérte delinguit. qua et 
he deS ge he lerd be swyleum se witega segd 7 synna hyra 
agit et docet. de tdlibus isdias dicit. et peccata sua 
swylce bodudan ne hina bedigludan menige sodlice 
quasi sodéma predicauérunt nec abscondérunt; Multi enim 
openlice agyltende butan enigre gehealdsumnysse hyra manu 
*publice delinquentes sine illo pudore sua flagitia 
bodiaS ne hi na enigre brucad gyltes sceame sum 
predicant. nec ulla wutuntur scéleris uerecundia; Quaédam 
sodlice eallunga rihtwisnysse del ys unrihtwisnysse hyra 
enim cam tustitiae portio est iniquitatem suam 
menn behydan 7 on him sylfum be synnum agenum sceamian 
homint abscondere et in semet ipso de peccatis propriis erubéscere ; 
synne fullfremman leahter ys synne bodian hream ys 
Peccatum perpetrére crimen est. peccatum predicdre clamor est. 
be pam eac swylce segS se apostol 7 hream sy afyrred fram 
de quo iam  dicit apostolus et clamor auferatur a 
eow mid ealre yfelnysse pet ys mid pam synnum of pam 
uobis. cum omni malitia id est cum ipsis peccatis ; Hx €éo 
sylfum pe gehwyle synne pe he dep behyd  gebicnapb hyne 
¢~pso quo quisque peccatum guod agit abscondit?’ indicat sé 
to demenne forpi hi na forsceamudon butan be ingehydes gylte 
etudicandum quia non erubéscerent nisi de conscientie réatu ; 


eornostlice 7 of bam sylfum pe gehwyle be dede his forsceama’ 
Ergo e& hoc ipso quod quisque de facto suo erubéscit 

he him sylfum eallunga dema bid 

ipse sibt tam —teidlew fit. 
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be gefyllednysse 


Item de  Hapletione Peccatorum. 


elleshwet ys na syngian mid lufe freondscypes godes elleshwat 
Aliud est non peccare amore dilectionis det. aliud 
mid ege susles se pe soplice for lufe sopre lufe godes na 

tumore supplicii; Qut enim amore caritatis det non 


syngap he apracaS ele yfel beclypende rihtwisnysse god 
peccat. horréscit omne malum amplectendo iustitiae bonum. 
ne hyne gegladap synn  pbeah fe gyltes unwitnung sy 
Nec eum deléctat peccatum étidmsi sceleris imptinitas pro- 
behaten 
mittatur. 
se pe soplice mid sylfum wite susles on him leahtras gewylt 
Qui wero sola poéna supplicit in s@ uttia réprimit. 
peah he na_ gefylle weore synne leofab swa peah on him 
quémuis non éxpleat opus peccati. uiuit tdmen im éo 


willa tosyngienne 7 sargad him unalyfed pet lagu forbeodan 
wolentas peccandi dolétque sibi inlicitum. quod lex prohibére 


ys oncnawen se eornostlice mede godes weorces onfehb se 
dinéscitur ; Tile ergo  mercedem boni operis percipit qut 


lufigende rihtwisnysse ded na se pe pa mid sylfum ege 
amando  iustitiam = facit. non is qu éa solo metu 


wita genydd gehealt sume 7 IufiaS  synne_ ge 
poendrum inuitus custodit; Quidam et diligunt peccatum et 


doS sume lufiaS pat an 7 na dod 7 fela soplice 
faciunt qudam diligunt tantum et non faciunt. plerique vero 


dop pet an 7 na Iufiad wel fela synne na dod 
faciunt tantum et non diligunt ; Nonnulli peccatum non faciunt? 


7 swa peah rihtwisnysse hi hatiad hefelicur soplice syngap se 
et tamen iustitiam odiunt; Grduius autem péccat que 


na pet an synne lufad ac eac deS penne se be na ded 7 
non solum peccatum diligit sed et facit quam gui non facit et 


lufaS 7 hefelicur gemang pam pe lufad 7 na dep penne 
diligit.  grawitsque intérdum qui diligit. et non facit quam 


se pe ded 7 hatad ealra hefegust ys na petan don ac eac 
qui facit et odit. grauissimum est non solum facere sed et 
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lufian synne  witodlice synd sume ba pe  bparrihte 
diligere peccatum; Nam sunt quidam qui conféstim 
adrogenum mane beop gescynde 7 synd pa na pet an na 
peracto flagitio confunduntur. et sunt qui non solum non 
besargiaS hi don  yfel ac eacswylce of bam yfele weorc 
dolent sé gessisse malum, sed étiam de ipso malo opere 


gylpad 7 swa to widmetinege yfeles yfel byp wyrse 
gloriantur. sicque ad comparationem mali malum fit detérius. 


penne be leahtrum geblissigende beop uppahafene on wyrse be 
dum de  wuitits ratulantes extolluntur in péius. de 
g P 


pyleum segd pa geblissiaS penne hi yfele dod 7 
tdlibus att salomon. qui laetantur cum male  fécerint et 
hi gefeegniaS on pingum wyrstum 

exultant in rébus pessimis ; 


GLOSSARY. 


THE glossary only contains words not in Anglo-Saxon dictionaries, or found 


with but few references. 
4B follows A, p follows T. 


Compounds are placed under the prefix, except in the case of ge in the 
past participle, when the infinitive is given without ge. 
s. stands for strong, w. for weak; the other abbreviations are the usual ones. 


ABARIAN—ASMEAN. 


A. 


abarian, w. v. to lay bare, disclose, 
reveal : abarian denudare 195/2. 

abered, adj. crafty, cunning : abered 
callidus 92/12, 209/2. 

Abutanberingan, w. v. to surround: 
abutanberingede circwmdati 103/ 
16 

ac6frian, w. v. to recover: acdfriat 
exalant 40/12. 

Acwencan, w.v. to quench, extinguish: 
acwencd extinguit 56/14; acwenton 
extinxerunt 112/10. 

Adlian, w. v. to ail, to languish : adlad 
languet 41/3. 

adrigan, w. v. to dry up: adrigS ew- 
siccat 167/11. 

adydan, w.v. to mortify: ys adydd 
mortificatur 47/5. 

afandigendlic, adj. what may be 
tried or proved, probable ; afandi- 
gendlie probabilis 227 /6. 

afandung, s. f. a trying: afandunge 
probationem 7/9. 

afeormung, s. f.a cleansing: afeorm- 
unge mundationem 28/9. 

afalud, p. p. rotted, rotten: afulud 
putrefactus 85/5. 

gan, v. to have, possess: agad 0s- 
sident 158/17 ; geagad possidebitis 
7/12: ge agan possideatis 24/7. 

Ahyrdincg, s.f. a hardening: ahyrd- 
ineg induratio 232/19. 

alihtan, w.v. to lighten: aliht lewigat 
w/a5 


anesumnyss, s. f. difficulty, trouble, 
perplexity: ancsumnyssum angus- 
tiis 79/3. 

andéaw, adj. arrogant: andeaw ar- 
rogans 151/17; andeawum arro- 
gantibus 221/8. 

andgytfull, adj. sensible: andgyt- 
fulle sensatos 105/12. 

andig, adj. envious: se andiga inwidus 
ies 

anr&dlice, adv.constantly, earnestly: 
anredlice perseueranter 130/16 ; 
anredlice instanter 175/17. 

anrédnyss, s. f. earnestness: an- 
rednysse instantia 30/11. 

anwilnyss, s./. obstinacy: anwilnysse 
obstinationis 122/10. 

anwlata, w.m. the countenance: an- 
wlatan frontis 172/5. 

anxsumnyss, s. f. anxiety: anxsum- 
nysse anxietate 3/5. 

Ascunigend, pres. p. detestable; as- 
cunigendre detestabili 137/7. 

ascyrian, w. v. to deprive of; ascyra 
fraudes 157/5. 

aséodan, s. v. to boil out, purify by 
boiling: ased exquoquit 165/6. 

asican, v. to draw a deep breath, 
sigh: asihd suspirat 28/17, 158/4 ; 
asicd suspirabit 223/12. 

aslidan, s. v. to slip away: byd 
asliden delabitur 98/4; we heod 
aslidene dilabimur 101/10. 

asméan, w. v. to look for, demand: 
asmead requirit 42/16. 
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asolcen, p. p. idle: asoleen remissus 
79/5. 

astreht, p. p. upright, haughty: as- 
trehtne erectam 83/18. 

astyntan, w. v. to make dull, to 
blunt: astyntad obtundunt 56/13 ; 
byd astynt retunditur 152/11. 

Astyrred, p. p. starred, starry: as- 
tyrredne stellatum 180/3. 

atendend, s. m. an inflamer, inciter: 
atendendum accensore 208/4. 

atendincg, s, f.an incentive, a pro- 
voking: atendincgum  incentiua 
221/17. 

aitibtan, w. v. to stretch, extend, 
turn, direct : he atiht adtendit 67/ 
2; atiht extende 2/6; byd atiht 
tenditur 53/7. 

atiht, p. p. intense, intent, attentive: 
atiht intenta 36/16 ; atihte intenta 
103/19; atihtum adtonitis 78/13. 

atihtincg, s. f. intention, aim: atiht- 
ing intentio 29/10, 35/14; atiht- 
incge intentionem 28/13. 

Atillan, w.v. to touch, reach: atild 
adtingit 100/15. 

aweganydan, w. v. to drive away, 
repel: aweganyt repellit 28/13 ; 
aweganydad repellunt 21/6. 

awegnydan, w. v. to repel: awegnyt 
repellit 13/10. 

awendineg, s. f. overthrowing, ruin: 
awendincg swbversio 188/4. 

fwinsian, w. v. to weigh, con- 
sider: awinsad pensat 60/6; byd 
awinsud pensatur 42/17. 


Aa. 

sbyligp, s. f. an offence: ebylighe 
offensionem 116/14. 

slingnyss, s. /. weariness: zlingnysse 
tedium 216/9. 

gene, adv. once: wne semel 161/12. 

fepsenyss (sewsenyss), s. f. dis- 
honour: spsenyss dedecus 174/g9. 

stbeon, v. to be present: stsyn 
adsint 20/19, 

setfeorrian, w. v. to take from: xt- 
feorra auferas 160/y. 

sethabban, w.v. to hold back, restrain: 
athabban retinere 57/7 and 8. 

eethealdan, s. v. to keep back, re- 
serve: atheold reserwawit 109/18. 

sepmian, w. v. to boil, be greatly 
moved ; wpmead erestwant 112/11. 


ASOLCEN——BLOWEND. 


&pryte, adj. long: exbryte longum 
217 /6. 


&wfeest, adj. religious, pious: zewieste 
religiost 158/10. 

&wfestuyss, s.f. piety: ewfestnyss 
religiositas 65/9. 


B. 

bedu, s. f. the demanding, asking : 
bedu postulatio 170/z3. 

begymend, s. m. a ruler: begymend 
rector 122/19. 

behéofian, w. v. to bewail, lament 
for: beheofian plangere 44/5; be- 
heofude plangenda 44/5. 

bel&wineg, s. f. betrayal: beleewincge 
proditionis, traiectionis 90/12. 

beliman, w. v. to glue together: 
belime conglutinet 96/1. 

belimp, s.n.an event: belimpu casus 
TLS. 

béobréad, s. n. bee-bread: beobread 
(hunigeamb) fawum 50/9. 

bep&can, w. v. to cheat, deceive, 
deprive of: bepzecst defraudas 109/ 
8; we beod bepehte decipimur 
136/12. 

berenhulu, s./. barley-husk: beren- 
hula ¢ipsanas 95/19. 

besargian, w. v. to grieve, lament: 
besargian dolere 165/10; to besar- 
gienne dolenda 49/1 ; besarega dole 
12/t. 

besencan, w. v. sink, to cause to 
fall: besencead praecipitabunt 96/ 
3; beod besencte emerguntur 139/ 
D2. 

beséon, s. v. to look upon, regard: 
besawene respecti 46/15. 

besw&tan, w.v. to sweat: beswat 
desudat 111/14. 

bewerian, w.v. to defend, to indulge 
in (?): bewera effundas 169/17; 
bewerap defendit 104/7. 

bewerung, s. f. a fortification: be- 
werunge munitio 35/20; bewerung 
protectio 194/11. 

bewylewian, w. v. to roll down: be- 
wylewud dewolutus 107/14. 

bicnigend, s.m. a discloser; bicnigend 
index 1385/14. 

bicseop, s. m. a president, director: 
bisceopes praesulis 120/16. 

blowend, adj. flourishing : blowende 
jloridam 167/10, 


BOGIAN—EARDUNGSTOW. 


bogian, w. v. to boast: bogad iactat 
152/2. 

broperréden, s. f. fraternity: bro- 
perredenne fraternitatis 1/7, 14/3. 

brysan, w. v. to bruise, to season: 
brysdde condiantur 20/20. 

bullue, s. m. a bullock: bulluce ut- 
tulwm 169/15. 

byrgincg, s. /. a taste, tasting: byr- 
gineg gustus 57/2. 


Cc. 


campdom, s. m. warfare: campdome 
militiae 207/16; campdome militia 
109/5. 

candelstef, s. m. a candle-stick: 
candelstzf candelabrum 226/1. 

carfull, adj. anxious, zealous, intel- 
ligent: carfull studiosus 206/5; 
mid carfulre solerti 121/2. 

ceaf, s. n. chaff: ceafa paleas 57/7. 

ceale, s.m. a pebble, chalk: cealce 
caleulo 110/14. 

ceéastfull, adj. full of contention, 
tumultuous: ceastfull twmultuosa 
105/5. 

céast, s. f. strife, contention: ceasta 
lites 134/12. 

ceorfincgisen, s.”. a branding iron: 
ceorfinegisene cauterio 43 /2. 

butan cépe gratis 131/11. 

cildclap, s.n. a child-cloth, a swadd- 
ling cloth: cild-clapum pannis 
87/7. 

cid, s. m. growth, increase: c{3 in- 
erementum 5/18. 

cimstan, s. m. the base of a pillar: 
cimstanas bases 226/2. 

cnafa, w.m. a boy: cnafan parvulo 
172/19. 

enéatung, s. f. a dispute, debate: 
cneatungum disputationibus 74/20. 

eniht, s. m. soldier: cnihte militi 
109/to. 

cnitian, w. v. to dispute: enitad dis- 
putat 57/12. 

cnoss, s. m. a companion : cnoss soboles 
232/9. 

cops, s. m. a fetter: copsas conpedes 
96/16. 

creeftwyre, s. . workmanship; creft- 
wyrce artificio 109/5. 

cwén, s. f, a queen; cwen regina 
84/13. 
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ewyde, s.m. a will: ewyde testa- 
mento 146/13. 

cwyldbé&re, adj. deadly, dangerous : 
ewyldbere pestifere 92/14; ewyld- 
bere perniciosum 192/17; ewyld- 
bere perniciosas 168/15. 

ewyldbérlice, adv. pestilentially ; 
ewyldbeerlice pestifere 39/7. 

cwylmmineg, s. f. death: cewylm- 
mincge mortificationem 161/3. 

cyng, s.m. king: eynga regum 78/12. 

cyplice, adj. purchasable: cyplice 
uenalem 98/17. 

cyrtelice, adv. finely : cyrtelice subti- 
liter 140/7. 


D. 

d&lnimineg, s. f. a participation: 
delniminege participationem 6/7. 

demm, s. m. loss: demme damno 
208/9. 

déofolscin, s.”. a demon: deofolscinnu 
demonia 35/17. 

deorefull, adj. dark: deorcfull tene- 
broswm 187/14; deorcfull tenebrosa 
186/8. 

deorenyss, s. f. darkness: deorcnysse 
obscuritate 228 /3. 

deorfan, s.v. to perish: durfon peri- 
clitauerunt 215/13. 

dihtnian, s.v. to arrange: dihtniad 
disponunt 17 /4. 

dreccung, s. f. affliction, tribulation : 
dreceunge ueratione 217/6. 

dropa, s. m. a disease, cholera: dropan 
coleram 170/2; dropena colerarum 
56/4. 

se druncena, s.m. the drunkard: se 
druncena ebriosus 107 /8. 

dwola, w. m. a fool, a madman: 
dwolan wecordis 223/4. 

dyrfan, w. v. to perish: beod gedyrf- 
ede periclitentur 115/20, 


E. 


éage, s. n. (7), the eye: eages oculi 
43/16, 

éage yfel, w.n. the evil eye: eage 
yfel oculus malus 102/15. 

ealdorscype, s. m. supremacy, sove- 
reignty: ealdorscype principatum 
4/5. 

eardungstow, s. f. a dwelling-place : 
eardungstow tabernaculum 62/9. 
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earfodlice, adj. difficult: earfodlice 
difficile 33/4. 

éastd&l, s. m. the east: eastdele 
oriente 181/6. 

edgyldan, s. v. toremunerate: edgylt 
remunerat 162/11. 

edgyldend, s. m. a remunerator; ed- 
gyldend remunerator 127/17. 

edhiwian, w. v. to shape, conform, 
reform: beon geedhiwode con- 
formari 58/3; beod geedhiwode 
reformamint 58/4. 

edl&can, w. v. to repeat, renew: 
geedleht iteratum 48/18. 

edwitfull, adj. disgraceful, shame- 
ful: edwitful ignominiosus 173/ 
15. 

efenlécend, s. m. an imitator: efen- 
lecend imitator 13/11. 

efenprowung, s.f. compassion; efen- 
prowunge compassione 147/8. 

efenyrfeweard, s.m.aco-heir: efen- 
yrfeweardum coheredibus 30/8. 

elhpéodignyss, s. f. a wandering, 
travelling: elhbeodignysse peregrt- 
nationis 29/1. 

elleshwanune, adv. from elsewhere: 
elleshwanune aliunde 33/2. 

embegang, s.m. exercise: embegange 
exercitium 61/19. 

embstem, adv. by turns: embstem 
utcissim 140/17. 

emhabban, w. v. to detain: byd em- 
heefed detinetur 168/18. 

estfulnyss, s. /. devotion, zeal: est- 
fulnyss dewotio 29/11. 

ettulnyss, s. f. greediness, elattony ; 
ettulnysse aedacitatis 55/6. 

etineg, s. f. eating: etinege edendo 

' 170/5. 

6Shylde, adj. satisfied, contented: 
edhylde contentus 1383/3. 

ex, 8. f. an axis: ex awis 97/4. 


F. 


fandere, s. m. atempter, atrier: fan- 
dere temptator 206 /4. 

fannian, w. v. to fan: fanna pu 
wentiles 186/17. 

feecfull, adj. spacious: feecfull spatiosa 
185/15. 

felaspecolnyss, s. f. talkativeness, 
loquacity : felaspecolynss loquaci- 
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tas 170/18; felaspeculnysse loqua- 
citatem 79/9. 

féol, s.f. a file: feole lima 150/5. 

festrian, w. v. to foster, to nourish : 
byp festrud nutritur 222/15. 

fleardian, w. v. to wander, to go 
astray, to err: fleardad errat 113/ 
16. 

fléd, s. m. a flood, a river: flodas 
flumina 231/10. 

flogettan, w. v. to fluctuate: flogettan 
Sluctuare 205/19. 

flot, s.n. a river: flot fluwius 179/15. 

flugol, adj. swift, fleeting; flugol 
Sugitiua 198/8. 

foda, w. m. food: mid fodan pabulo 
53/1; foda inerementum 56/17. 

fol(e)lic, adj. public: fol(c)licre pub- 
licam 9/12. 

fordéman, w. v. to distinguish, de- 
cide: fordeme discutiat 125/15. 

fordimmian, w. v. to make very 
dim, darken: byd fordimmode fus- 
catur 24/19; bid fordimmod ob- 
scurabitur 99/19. 

fordwinan, s. v. to dwindle away, 
to vanish: fordwinan euanuerunt 
215/11. 

forealdian, w. v. to become old: 
forealdudes weterani 223/12. 

forebréost, s. m. the fore-breast, 
breast, chest: forebreostu precordia 
97/3. 

foregyrnan, w. v. to show before: 
foregyrna’S prerogant 203/17. 

forescéawung, s. f. contemplation : 
foresceawunge contemplatione 28/ 
14. 

foresméan, w. v. to premeditate: 
foresmea premeditare 200/20. 

forestiht, adj. fore-appointed, pre- 
destined: forestiht prefinu (?) 42/ 
15. 

forestihtung, s. f. fore-appointment, 
predestination : forestihtunge pre- 
destinatione 226/12. 

forfléon, s. v. to flee away from: for- 
fleoS refugiunt 152/13. 

forg&égan, w. v. to pass by, omit: 
forgegean preterire 68/53 forgeg 
pu transeas 81/13; forgege pre- 
tereas. 

forg&égeduyss, s. f. transgression, pre- 
varication : forgegednysse preuari- 
catione 229 /r, 


FORGHGINCG—GEEDLACAN. 


forg#gincg, s. f. a fault, an excess: 
forgeegincgum excessibus 115/9. 

forgelustfullung, s. f. pleasure, 
delight: forgelustfullunge oblecta- 
mento 63/4. 

forgytincg, s. f. forgetfulness ; for- 
gytinege obliwione 174/13. 

forhogung, s. f. contempt: forho- 
gunge contemptum 203/13. 

forlicgend, s. m. afornicator: forlic- 
gend fornicator 98/10. 

forsceamian, w. v. to be greatly 
ashamed; forsceamigean  erube- 
scere 40/9; we forsceamiad eru- 
bescimus 49/10; forsceamige eru- 
bescat 19/18. 

forsewen, p. p. despised: forsewene 
despecti 162/18. 

forsléwan, w.v.to be irksome: for- 
slewe pigeat 202/4. 

forspaninceg, s. f. enticement, allure- 
ment: forspaninega inlecebras 87 /4. 

fortredincg, s. f. a treading down, 
crushing: fortredincg contritio 95/ 
Io. 

fordfering, s.f. a going forth, dying ; 
fordferinge defunctionis 65/8. 

forSgeclypian, w. v. to call forth, 
provoke: fordgeelypian prowocare 
105/15. 

fordhréosan, s. v. torush forth : ford- 
hryst prorwit 101/13. 

forploten, p. p. prone, inclined: for- 
ploten pronus 29/9, 1o. 

fotcops, s. m. a fetter: fotcopsas 
conpedes 190/6. 

fracudlice, adv. deceitfully, fraudu- 
lently: fracudlice /raudulenter 
194/1. 

framasceecan, s. v. to shake off: 
framascecd discusserit 164/2. 

framceorfan, s. v. to cut off: fram- 
ceorfan abscidere 43/20. 

framdon, v. to put off, stop, inter- 
rupt: framdo suspendat 131/8. 

framgewitan, s. v. to depart from the 
truth: framgewitan apostatare 83/ 
2. 

framian, w. v. to be of advantage, 
to avail, profit, make progress: 
framian prodesse 17/11, proficere 
100/14; framast profices 7/4; tram- 
ad prodest 7/1, proficit 20/8, ex- 
pedit 31/15; framad ualet 31/13; 
framiad proficiunt 162/7 ; frame- 
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don profuerunt 153/10; 
gende profituram 109/2. 
fréodom, s.m.freedom,deliberation(?): 
mid freodome deliberatione 229/11. 

fulian, w. v. to become foul, to pu- 
trefy: fuligendum putrescentibus 
45/7. 

fullice, adv. foully, disgracefully ; 
fullice turpiter 106/13. 

fyl, s.m. a belching: fyl ructus 52/6 ; 
tobrocen fyl 7 alocen fyl conuulsus 
52/6. 

fyll, s. m. a precipice: fyllas pre- 
eipitia 107/14. 

fy, s. f. filth, impurity ; fyld putredo 
38/19. 


frami- 


fyndel, s. m. inventing, devising, 
invention; fyndele inventionem 
108/12. 


fyrian, w.v. to cut: fyrian proscin- 
dere 124/5. 


G. 


gafel, s. ». a debt: 
109/12. 

galful, a/j. lustful, luxurious: galful 
luxuriosa 105/5. galfulle luauri- 
osam 177/2. 

gamenian, w. v. to joke, to play: 
gamenian iocari (ludere), 172/19. 

geodertang, adj. continuous, united : 
gedertange continuam 1/4. 

geedertangnyss, s.f.a continuation : 
gedertangnysse continuatione 52/ 
15. 

géancyme, s. m. a coming against, 
meeting: geancyme occwreu 188/06. 

géar, s.m.ayear: gearas anm 64/19. 

geb&ran, w.v. to desire eagerly (?), 
enjoy (?), have (?): geberad ges- 
tiunt 181/12. 

gebéor, s. m. a guest: gebeor con- 
uiuam 158/11; gebeoras conuiug 
191/13. 

gebeore, s. n. (?) a barking: of ge- 
beorce latratu 119/15: 

gebylgan, w. v. to make angry, of- 
fend: gebylgdum offenso 198/13. 

gecliht, p. p. gathered together, con- 
tracted: gecliht collecta 99/2. 

geedcucian, w. v. to revive: geed- 
cucad rewiuescit 45/8. 

geedlxcan, w.v. to repeat: geedlxecd 
repetit 45/17 ; geedlaec iteres 79/10. 


gafele debito 
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geefenl&cean, w. v. to imitate: ge- 
efenlecead imitantur 53/16; ge- 
efenlecead imitantur 84/11. 

geefenl&cestre, w.f. an imitator: 
geefenlecestre imitatrix 71/11. 

geelpéodan, w. v. to change, make 
strange, deprive of reason: geel- 
peodad alienat 106/18. 

gefleard, s.m. anerror; gefleardes 
erroris 66/17. 

gefremmincg, s. f. an effect: gefrem- 
mincge effectum 33/9. 

gefystlian, w.v. to beat with fists, 
buffet : gefystlude colafizati 7/14. 

gehealdsum, adj. chaste: geheald- 
sum pudorata 225/16. 

gehende, adj. near, allied: gehende 
socia 104/5. 

gehlywan, w.v. to cover, shelter, 
keep warm, cherish, refresh: ge- 
hlyw®d vefrigerabit 170/7, 174/3; 
gehlywe foweat 144/5; gehlywende 
refowenda 61/10. 

gehwéduyss, s. f. fineness, keenness, 
subtilty: gehwednysse subtilita- 
tem 150/4. 

gehypian, w. v. to cherish: gehyp- 
iggende refouenda 61/10. 

geldgian, w.v. to place together, 
collect: gelogigende conponendo 
158/9. 

geloml&cing, s.f. afrequenting: ge- 
lomlecinege frequentiam 62/16. 

gelustfullung, s.7f. delight, pleasure: 
gelustfullung delectatio 3/10. 

gelytlung, s. f. a lessening, dimin- 
ishing: gelytlung indigentia 57/1. 

gemecclic, adj. conjugal : mid gemaxc- 
licum coniugalt 182/16. 

gem&nsumian, w.v. to communi- 
cate, contaminate: gemznsumiad 
communicant (contaminant) 102/ 
17. 

gemecst, p.p. fat, fattened : gemestum 
saginatum 169/15. 

gemerian, 2. v. to groan: gemerian 
gemere 34/3, 

gemidleahtrian, to corrupt: si 
gemidleahtrud conuitietur 200 /6. 

genyperigendlic, adj. that should be 
condemned, damnable : geny peri- 
gendlice damnabilia 162/18. 

géogushad, s. m. youth, boyhood : 
geogudhade pueritia 189/17. 


GEEFENLAZCEAN 


GYMEND. 


géonglicnyss, s.f. youth: geonglic- 
nysse twwentutis 124/3. 

geornfullnyss, s. f. desire: geornfull- 
nysse industria (intentionally) 228 Wi 
17; mid geornfullnysse industria 
229 /3. 

georwénan, w. v. to despair: geor- 
wenan desperare 48/16. 

gép, adj. wise, astute: gep astutus 
94/17, 23/2. 

gerad, s.n. manner: swa gerades eius- 
modi, pus gerade huiusmodi 52/9. 

gerestian, w. v. to rest: gerestian 
requiescere 11/I19. 

gescenct, s.f. a drinking, draught : 
gescenct potatum 105/16. 

gesewenlic, adj. visible: gesewen- 
licne uisibilem 61/4. 

gesewenlice, adv. visibly : gesewen- 
lice widentex 229/5. 

gespecendlic, adj. that should be 
spoken: gespecendlice proferenda 
123/2. 

gestredd, p.p. sprinkled: gestredd 
conditum 97/12. 

geswincfullnyss, s. f. a labour, 
trouble: geswincfulnys Jaboriosum 
60/11. 

geteorigendlic, adj. failing, imper- 
fect, defective: geteorigendlice de- 
JSectiva 181/4. 

gepeahtere, s.m. a counsellor: ge- 
peahteras consiliarit 199/12. 

geunhélan, w. v. to weaken, debili- 
tate: geunhelan debilitent 51/r1o. 

gewyscineg, s. f. adoption: gewysc- 
inege adoptionis 64/13. 

gletlic, adj. pleasing, pleasant, ac- 
ceptable: gletlic placabilis 78/ 
10. 

glentrian, w. v. to swallow : he glent- 
rige gluttiat 107/8. 

goldhordian, zo. v. to gather treasure; 
goldhordian thesaurizare 173/12. 

grennian, w. v. to grin, show the 

bat grenniendum dissolutis 172/ 

16. 

gronung (grornung?), s. f. sadness: 
gronunge maerorem 20/1. 

grunian, w. v. to chew the cud, 
ruminate: grunad ruminat 54/15. 

eylpincg, s.f. glory: gylpincge gloria 
144/11. 

gymend, s. m. a governor: end 
gubernator 17/7. sre 
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gyndleccineg, sf. a wetting through, 
moistening, watering: gyndleccing 
inriguum 27/7. 

eyrla, w. m. apparel: gyrla habitus 
43/5. 

gyrning, s. fa yearning, a desire: 
gyrning ambitio 59/12; gyrninge 
ambitione 53/18. 

gystian, w. v. to lodge, to bea guest: 
to gystigenne hospitandi 153/15. 


as 


halbé&re, adv. wholesome, salutary: 
halbere salutaris 206/14;  hal- 
berne salutarem 195/11. 

halwendlice, adv. salutarily: hal- 
wendlice salubriter 39/6. 

heefe, s,m. leaven: hefe fermento 
75/3. 

hegesteald, s. m. a bachelor, a young 
soldier: hzgesteald odd3e geong- 
cempa tiro 205 /9. 

héafudhregel, nm. a head-dress, a 
long garment worn by the priest (?): 
heafudhregel poderem 74/2. 

hegian, w. v. to hedge: hega sepi 
80/3. 

héofing, s. f. a lament, a lamenting, 
@ mourning: heofinga lamenta 
29/12; heofinege luctwm 26/9. 

heordr&den, s. f. watch, care: heord- 
redene custodiam 177/31; heord- 
redenne custodia 100/10. 

hiredcus, adj. domestic, familiar (?) : 
hiredeud familiarem 203/13. 

hiredwist s. f. familiarity: hired- 
wiste familiaritatem 203/12. 

hidfull, adj, hateful: hidfulle odiosi 
3/4. 

léase hiwung, s. f. hypocrisy, pre- 
tence: lease hiwunge hypochrisin 
129/12. 

hlensian, w. v. to make lean: si 
gehlensud maceretur 53/8. 

hlehterlic, adj. ridiculous: hlehterlic 
ridiculum 38/7. 

hléotan, s. v. to get by lot, obtain: 
gehlet sortita est 147/4. 

hlystend, s. m. a hearer, listener : 
hlystend auditor 126/1. 

hohfull, adj. thoughtful, prudent, 
sad : hohfull luctuosus 43/5. 

hopa, s. m. hope: hopa spes 47/2, 
65/1. 
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horu, s. n. filth, uncleanness: horwu 
sordes 69/14. 

hrenian, w. v. to smell of, to be 
redolent: hrenige, redoleat, fragret 
106/5. 

hunig-camb, s.f. honey-comb: hunig- 
camb fauum 50/9. 

hwestlice, adv. swiftly: hweilice 
uelociter 101/16. 

hwealp, s. m. a whelp, a cub: hweal- 
pum foetibus 95/5. 

hwelian, w. v. to waste away, pine: 
hwela®d contabescit 76/19 ; hweliad 
tabescunt 77/2; hwelatabescas77/8. 

hwilende, adj. temporary : hwilende 
temporarius 172/7; hwilendre 
momentaneam 49/9. 

hyan, w. v. to raise on high; byd 
gehyd sublimatur 181/16. 

hyhv, s,f. height; hyhd celsitudo 4/20, 
180/15, 

hypel, s. m. a heap: hypel aceruum 
95/17. 

hyrwineg, s.f. blasphemy : hyrwincga 
blasphemia 137/12. 

hypegung, s. f. advantage: hybe- 
gunge commoda 12/6. 


I. 

infereld, s. n. the interior, inward 
part: infereldu penetralia 221/6. 

ingeladian, w. v. to invite: inge- 
lapiad inuitant 115/65. 

inlapigend, s. m. an inviter; inlapi- 
gendum inuitatori 170/12. 

innagan, v. to enter; innageodest 
ingressus es 205/11. 

innemyst, adj. inmost: innemyste 
intertora 19/14. 

innung, s. f. a dwelling: innunge 
mansionem 11/8. 

inra, adj. inner, inward: se inra 
internus 44/15 ; inran internt 185/ 
7; inran interiora 44/10, 56/8, 


irs 

lad, s.f. an accusation, charge(?): lade 
delaturam 224/18, 

lagoflod, s. m. sea, ocean, deluge: 
lagoflod diluuium 200/6. 

lahbreca, w. m. a law breaker, an 
impious man: lahbrecan sacrilego 
9/10. 

lahbrecend, adj. impious, profane: 
lahbrecendum sacrilego 9/9. 
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lahlic, adj. lawful: lahlicre legitima 
46/2. 

land, s. ”. land: land arua 118/14; 
landu arwa 51/17. 

langfernyss, s. f. length, long dura- 
tion: langfernysse longinquitate 
29/1. 

langmédlice, adv. with long-suffer- 
ing : langmodlice Jonganimiter 5/2. 

langmédnyss, s. f. long-suffering : 
langmodnysselonganimitatem10/17. 

latemyst, adj. latest, last: on late- 
mystum in nouissimo 105/8. 

lapung, s. f. an assembly, church: 
lapunge aecclesia 124/9. 

leahter, s.m. laughter :; leahter riswm 
171712. 

lencgan, to make longer, defer, 
delay: byd gelencged differtur 
130/9. 

lengtogra, adj. drawn out farther, 
longer, broader, greater ; lengtogran 
prolixiora 161/18. 

leornan, w. v. to learn: 
didicit 80/17. 


leornde 


M. 


manfullice, adv. wickedly : manful- 
lice nequiter 19/14. 

marian, w. v. to make greater, to 
increase: byd gemarud ampliatur 
40/16. 

meeg, Virtue: meg virtus 4/19, 12/17. 

megsterdom, s. m. the office of a 
master or teacher: megsterdomes 
magisterti 120/9. 

meessepréosthad, s. m. the priest- 
hood, the office of a mass-priest: 
messepreosthad sacerdotium 108 /3. 

mép, s. f. the rank, condition, person : 
mepe personam 181/12; mepa 
persone 185/3. 

médwyrhta, w. m. one who works 
for wages, a hireling: medwyrhta 
mercennarius 123/13. 

meta, meat: meta esca 153/7. 

midyrfenuma, w. m. a coheir: 
midyrfenuma coheres 148/4. 

mislar, s. f. ill-teaching, evil sug- 
gestion : mislara suggestiones 33/20. 

mispenian, w. v. to misuse, abuse: 
mispenige abutatur 224/ro. 

myntan, w. v. to bring forth; myntan 
pariat 215/1, 


LAHLIC—OFSETTINCG. 


N. 


neeft, s.f, need, want, poverty: nefte 
inopiam 157/3 ; neefte inopta 157/ 
7, 198/8. 

neftig, adj. poor: neftigne inopem 
190/1. 

nearulice, adv. weakly: nearulice 
enerwiter 122/2. 

nédbehefe, adj. necessary: nedbe- 
hefe necessarium 44/13 ; nedbehefe 
necessaria 8/4. 

nyperhryre, s. m. a downfall, precipi- 
tation: mid nyperhryre precipita- 
tione 229/12. 


oO. 


6den, s. f. a threshing-floor: odene 
areae 109 /3. 

ofaceorfan, s. v. to cut off: ofaceorf 
amputa 201/6. 

ofasceecan, s. v. to shake off, to ex- 
cuse: ofasczeced excusat 143/5- 

ofasceacan, s. v. to shake off: ofas- 
ceace excusserit 101/4. 

ofergenihtsumian, w. v. to supera- 
bound: ofergenihtsumude swpera- 
bundawit 131/15. 

oferhelincg, s. f. a covering: ofer- 
helincge tegumentum 144/1. 

oferhelung, s. f. a covering, veiling, 
concealing; oferhelung obductus 
223/5. 

ofermicelnyss, s.f. excess: ofermic- 
elnysse excessus 50/13. 

ofermugan, v. to have greater power : 
ofermeg preualet 97/19. 

oferprit, adj. haughty, excessively 
proud: oferprut superba 183/12 ; 
oferprute contumaces 38/13. 

ofersyman, w. v. to overload: byd 

ofersymed obruatur. 

oferteel, adj. superstitious : ofertzle 
superstitiosam 218/10. 

ofertogenyss, s. f. the condition of 
being covered: ofertogenysse ob- 
ductionis 179/6. 

oferwenod, adj. insolent, pre- 
sumptous: oferwenodne (lichaman) 
insolens (corpus) 52/14. 

ofeweard, adj. higher, upper: ofe- 
weard superius 27/6. 

ofsettineg, s. f. pressure : ofsettinege 
oppressum 143/5,. 


OFSTEDE—RESTEND XG. 


ofstede, adv. immediately: ofstede 
statim 193/12. 

omian, w. v. to belch out: 
eruginabit 196/5. 

onasendan, w. v. to send into, im- 
part: onasendan infundere 168/15. 

oneht, adj. poor, without property 
or possessions: onehtum inopibus 
53/Io. 

onbesceawung, s. f. a looking into, 
inspection, examination: onbesceaw- 
unge inspectionem 66/10. 

onblawan, s. v. to inflate, puff up, 
inspire: onblewd inflat 82/10; 
ongeblawen inspirata 218/1, 

ondon, v. to put on, to clothe in: 
onded induet 83/6. 

oneardian, w. v. to inhabit: byd 
oneardud inhabitabitur 188/14. 

onfereld, s. n. an attack, assault, 
incursion: onferelde incursione 
212/65. 

ongéanfealdan, s. v. to fold back, to 
roll back: byd ongeanfealden rewol- 
witur 148/11. 

ongéanlecgean, w. v. to lay back, 
lay up, store up: ongeanlecgean 
reponere 156/6. 

ongéanwiperian, w. v. to oppose: 
ongeanwiperiad obstrepunt 33/20. 

ongebringan, w. v. to bring on: 
ongebrinest inducts 25/15; onge- 
brined intulerit 12/1; ongebrohte 
inlatas 40/9. 

ongecoplice, adv. unsuitably: on- 
gecoplice inportune 80/14. 

ongewinn, s. ”. assault: ongewinn 
inpugnationem 33/17. 

onginnan, s. v. to try, 
ongynne temptat 133/2. 

ongyrnan, w.v. to impose, inflict on : 
ongyrnd inrogat 10/4. 

onorpung, s.f. a breathing in, in- 
spiration: onordunge inspirations 
112/12. 

onscunung, s. f. abomination, ex- 
ecration: onscunung exsecramentum 
66/16. 

onsegednyss, s.f. a sacrifice: on- 
segednyssa wictime 166/3. 

onspornend, adj. unstumbling: on- 
spornendum énoffenso 187/8. 

onstandend, adj. urgent, importu- 
nate: onstandendum instanti 111/ 


14, 


omad 


attempt : 
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ontiht, adj. intense, eager, atten- 
tive: ontihtum intente 27/2. 

ontihtineg, s. f. attention, appli- 
cation, aim, intention, instigation : 
ontihtinege intentionem 27/1, 49/2 ; 
ontihtinege instinctu 139/11. 

onpeeslic, adj. unsuitable, unseason- 
able: onpeslice inportunas 33/20. 

ortruwian, w. v. to despair: ortru- 
wian desperare 129/16. 

Ost, s. m. a knot, a knob : on oste nodo 
103/9. 


P. 

pic, s. n. pitch: pic picem 83/5. 

pile, w. f. a mortar: pil(an) pil(a) 
95/18. 

plumfeser, s. f. down: plumfedera 
plumarum 144/4. 

pricel, s. m. a prickle, sharp point, 
prick: pricelas aculet 87/12. 

prician, to prick: pricab pingit 188/ 
13; gepricud stimulatus 79/8. 

prince, a prick: prince ictu 43/16. 

prut, adj. proud, arrogant: prute 
sublimes 152/18. 

pritlice, adv. proudly: 
superbe 178/4. 

pryt s. f. pride, pomp: pryte elatione 
152/15; mid pryte tumore 71/13. 

pryte, w. f. pride: pryte elatio 152/ 
18. 


prutlice 


puner, s. m. a pounder, a pestle: 
punere pilo 95/19. 

punian, w.v. to pound, to beat: peah 
pu punige si contuderis 95/118 ; 
punigendum feriente 95/19. 


R. 

racentéah, s. f. a chain, a fetter: 
racenteah catena 43/2. 

racete, w. f. a chain, fetter : racetan 
catenas 59/6. 

ré&d, 3. m. a plan, mode, way: redas 
conpendia 100/14. 

rédbora, w. m. a counsellor: raed- 
bora consiliarius 200/T. 

redend, s. m. an interpreter, an ex- 
plainer, a diviner: redendes con- 
dectoris 75/12. 

recels, s. ”. incense: recelses timia- 
matis 57/9. 

restendeg, s. m. a day of rest, 
sabbath ; restendege sabbato 30/6. 
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répian, w. v. to rage: repiapb sae- 
utunt 118/19. 

rihtineg, s. f. 
setting right: 
149 /6. 

rip, s. f. favour, indulgence: ripe 
ueniam vel uenam 224/7. 

rimgyfulnyss, s.f. liberality, bounty, 
profusion : rumgyfulnysse largitate 
56/5. 


correction, reproof, 
rihtineg rectitudo 


Ss: 


sacu, 8. f. reproof: sace obiwrgatione 
115/16. 

sam ge—sam ge, whether—or: sam 
ge—sam ge siue—siue 169/12. 

sam pe—sam pe, whether—or: sam 
pe—sam pe stwe—siue 189/14. 

samodwyrcend, s. m. a co-worker: 
samodwyrcendes cooperantis 118 /6. 

sedlic, belonging to seed, the seed (?), 
nursery (?): sedlic semen, semin- 
avium 106/10. 

sceamu, s. f. confusion: 
confusio 96/18, 

sceand, s. 7. shame, confusion: sceand 
confusio 174/8. 

scearppancfullice, adv. efficacious- 
ly: scearppancfullice efficaciter 
206/14. 

scearppanclice, adv. efficaciously: 
scearppanclice efficaciter 125/7. 

scencean, w. v. to give drink: scen- 
cean propinare 106/7. 

scéogian, w. v. to shoe: sceogiad 
calciate 116/17. 

sceortlic, adj. momentary: sceortlic 
hwilendlic 214/16. 

scer, s. f. a ploughshare; scer womer 
124 /5. 

seocnyss, s. f. sickness: 
egrotatio 161/19. 

siclian, w. v. to be in danger (?) : byd 
gesiclud periclitatur 101/15. 

slawyrm, s. im. serpent; slawyrm 
reguius 105/9. 

sléwhp, s./. sloth, slowness, torpor ; 
slewhe torporem 92/17; sliewpe 
torpore 61/18 ; slewhe inertia 67/ 
2s 


sceamu 


seocnyss 


slipor, adj. slippery: slipor Zudricus 
210/9. 


slota, w. m.a mouthful ; slota bucella 
1583/1 2. 


REPIAN—SWY®OLICOR. 


sméan, w.v. to seek, to require: 
beod gesmeade requiruntur 109/13. 

smedmen, adj. of fine flour: smed- 
men stmilagineus 154/1. 

smercian, w. v. to smirk, to smile: 
smercigende subridendo 172/17 

smyltnyss, s. f. tranquillity: smylt- 
nysse tranquillitate 15/17. 

sorhléas, adj. without care: sorh- 
lease securi 73/8. 

sper, adj. spare, scanty: sper par- 
cus 52/6. 

speerlice, adv. sparingly, scantily : 
sperlice parce 156/9. 

specolnyss, s. f. talkativeness, lo- 
quacity : specolnyss loguacitas 170/ 
15. A 

spennyss, s. f. strength, vigour: 
spennysse utriditatem 3/18. 

spornineg, s. f. a stumbling-block, 
obstacle; spornincge offendiculum 
1384/5. 

stepmélum, adv. step by step: 
stepmelum gradatim 101/13. 

stede, s. m. natural state, secure con- 
dition: stede statwm 106/7. 

stéor, s. n. (?) reproof, reproach: steor 
correptio 114/8. 

stidnyss, s. f. severity: 
districtio 123/9. 

stulor, adj. secret: stulre furtiuae 
110/11. 

stuntness, s. f. foolishness, folly : 
stuntnesse stwltitia 19/13. 

stuntspec, adj. talking foolishly, 
babbling: stuntspecne  stultilo- 
quum 97 /to. 

styran, w. v. to punish, chastise: 
gestyred castigatus 114/14; sty- 
rendum castiganti 114/15. 

styrnlice, adv. sternly: styrnlice 
rigide 78/18. 

Swelgend, s. m. a gulf, an abyss: 
swelgend worago 117/9. 

Swician, w. v. to blaspheme: swiea 
pu blasphemes 164/16. 

swicung, s. f. an offence, a stumbling- 
block ; swicung scandalum 14/12; 
swicunga scandala 134/2, 

swiftlice, adv. swiftly ; 
celeriter 88/19. 

Swigea, w. m. silence: swigea silen- 
tium 82/1, 

swydlicor, adj. more abundant: 
swyplicor abundantius 135/8. 


stidnyss 


swiftlice 


SYFERNYSS—PEARFLICNYSS. 


syfernyss, s. f. cleanness, purity: 
syfernysse sinceritatis 42/16. 

syxagfeald, adj. containing sixty, 
sixty-fold ; syxagfeald sexagenarius 


69)/ry72 
ELte 


t&can, w. v. to hand over: byd ge- 
teht traditur 103/19. 

télend, s. m. a mocker, a scoffer: 
telend derisor 171/13; telend 
derisorem 171/13 ; telendra detra- 
hentium 12/14. 

teeppere, s. m. a vintner, tradesman : 
tzppere cawpo 226/10. 

temprian, w. v. to moderate: tem- 

‘ predon temperauerunt 107/12. 

téonian, w. v. to slander: teonad 
calumniatur 156/14. 

teter, an eruption on the skin: teter 
inpetiginem 99/10. 

' tigele, w. f. a tile: tigelan testam 
96/19. 

tinclian, w. v. to tickle: tinclad 
titillat 52/5; tincligendre titillanti 
88/9. 

toamearcian, w. v. to mark out, 
assign; toamearcyad adsignant 29 / 
Be 

toblawan, w. v. to puff up: byd 
tobledd inflatur 82/10. 

tobrytincg, s.f.a breaking to pieces: 
contrition; tobrytinege contritionem 
82/12. 

tédélan, w. v. to divide, separate, dis- 
tinguish: todelan distare 120/17. 

téefstan, w. v. to hasten to: toefstan 
concurrere 143/1. 

toferian, w. v. to carry different 
ways, scatter, put off: we synd 
toferede differimur 35/10. 

togeederefealdan, s. v. to fold to- 
gether: togederefealt conplicat 
96/1. 

togeederetéon, s. v. to draw together, 
contract: togederetugan contraa- 
erunt 107/11. 

togeederewilian, w.v. tojoin together: 
togederwilad copulat 11/8. 

tdlafe beon, v. to he left, remain: 
tolafe ys restat 124/14. 

toléosan, s. v. to loosen, break: tolyst 
soluit 124/11. 

tosendan, w. v. to send out; tosend 
diffundet 105/9. 
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toslupan, s. v. to loosen, dissolve, 
relax: byd toslopen laxatur 92/17, 

_ dissoluitur 200/9. 

toslupineg, s. f. a dissolving; toslu- 
pineg dissolutio 68/8. 

tostrédan, w. v. to scatter: tostrede 
disperdam 230/7. 

topénian, w. v. to attend upon, 
serve: topenad administrat 102//9. 

topunden, p. p. swollen, puffed up: 
topundenne tumentem 83/17. 

trahtnian, to treat: trahtna tracta 
200/4. 

trymmineg, s. f. the firmament: 
trymmincge firmamentum 174/7. 

tungfull, adj. talkative: tungfull 
linguosus 81/9. 

tungw6d, adj. eloquent, talkative : 
tungwod linguata 223/4. 

on twa tedé&lan, w. v. to divide in 
two: ontwa tedeled bipertita 140/ 
13h 

twuwu, adv. twice ; twuwu bis 80/11. 

twyferlécean, w. v. to dissociate: 
twyferleced dissociant 6/8. 

twyhiwian, w. v. to dissimulate: 
twyhiwad dissimulat 44/8. 

twynol, adj. doubtful: twynol dubia 
46/1. 

twyreednyss, s. f. discord: twyred- 
nysse discordiae 10/2. 

twyseht, adj. disunited, at discord ; 
twysehte discordes 192/13. 

twysehtnyss, s. f. dissension: twy- 
sehtnysse dissensionem 6/12. 

tyan, w. v. to instruct: we beod 
getyde instruimur 31/5. 

tyddre, adj. fragile: tyddre fragilis 
215 /8. 

tyndre, w. f. tinder, fuel, induce- 
ment: tyndre fomentum 206/17 ; 
tyndram fomenta 210/3. 


p. 

parrihte, adv. immediately: parrihte 
confestim 236/T. 

wel peeslic, adj. very worthy: wel 
peslic condigna 125/5. 

peeslice, adv. worthily: peslice digne 
46/1. 

pearflicnyss, 8. f. poverty: pearf- 
licnysse paupertatem 179/8; peart- 
lienysse paupertate 148/2. 
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péogincg, s. f. advance, progress, 
growth: peogine profectus 132/17 ; 
peogineg profectus 203/83; peo- 
gincgum profectibus 210/1. 
éon, s. v. to flourish, excel: peop 
pollent 221/1. 
éowetlic, adj. servile, slavish: 
mid peowetlicum serwili 63/13. 
pinen, s. f. a maid servant: pinene 
ancillae 229/6. 
piwan, v. to threaten: pbiwe com- 
mineris 114/10. 
piwracu, s. f. a threat: piwracum 
minis 63/8. 
polibyrdnyss, s. ff. endurance : 
polibyrdnysse tolerantiam 3/8. 
polobyrde, adj. patient: polobyrde 
13/12; polebyrde patiens 13/14. 
poloméd, adj. patient: polomod 
patiens 8/12. 
poterian, w. v. to weep: poteriad 
Slebitis 167/13. 
pr&stan, wv. v.to torment, tocleanse (?) : 
byd gepreest purguetur 208/4. 
préagineg, s.f. correction: breaginege 
correctionis 48/16. 
pristnyss, s. f. rashness, boldness : 
pristnysse temeritate 1389/3; prist- 
nysse audaciam 40/5. 
prowend, s. m. a serpent, ascorpion : 
prowend scorpionem 86/11. 
purhbeorht, adj. transparent, clear: 
purhbeorht perspicuus 22/17. 
purhfere, adj. that can be gone 
through, penetrable: purhferum 
penetrabilibus 39/2. 
purhléran, w. v. to persuade: purh- 
lerd persuadet 38/12. 
purhsméagan, w. v. to search 
thoroughly: purhsmeagean per- 
scrutari 32/11; pursmeagead per- 
serutantur 121/3. 
purhtéon, w. v. to accomplish: we 
purhteon ¢mpertiamus 101/11. 
pwyrnyss, s. 7 perverseness, de- 
pravity : bwyrnysse pravitate 32/3. 
pyle, s. m. a speaker, an orator: pyle 
orator 119/3. 


Uv. 


unalyfendlice, adj. unlawfully, with- 
out permission: unalyfendlice in- 
licite 141/4. 

underberan, s, % to bear, support : 
underberende supportantes 24/1, 


pEOGINCG—UNWERLICE. 


underhnigan, s. v. to bend under, 
sink under, submit to, succumb 
to: underhnihd succumbit 12/9. 

undersmigan, s. v. to creep under: 
undersmyhd subripit 89/8. 

underpenian, to serve under: under- 
penap subministrat 5/6. 

underwexan, s. v. to grow under: 
underwexa’d succrescunt 104/8. 

underwrepung, s. f. support, sus- 
tentation: underwrepung susten- 
tatio 56/Io. 

undomlice, ad). 
cretely: undomlice 
202/15. : 

unendebyrdlice, adv. disorderly: 
unendebyrdlice inordinate 101/14, 
191/83. 

unforebyrdig, adj. impatient: un- 
forebyrdig impatiens 8/13. 

ungefyllendlic, adj. that cannot be 
filled, insatiable: ungefyllendlic 
insatiabilis 50/8. 

ungel&ccendlic, unreprovable: un- 
geleccendlic inreprehensibilis 119/ 
Pi 

ungerydnyss, s. f. noise, tumult: 
ungerydnyss twmultus 82/2. 

ungeswicendlice, adv. unceasingly : 
ungeswicendlice indesinenter 28/7. 

ungepwerian, w. v. to be incon- 
sistent with, to be opposed to: 
ungepweregad discordat 143/3. 

ungewened, adj. unexpected, un- 
forseen: ungewenedum improviso 
181/13. 

unh&lp, s. f. ill-health, weakness, 
debility: unhelpe debilitatem 
107/11. 

unhiredwist, s. f. unfamiliarity : 
unhiredwist infamiliaritas 203/ 
De 

unlust, s. m. evil pleasure, 
desire: unlusta 
(woluptatum) 106/10. 

unmé&ne, adj. free from: unmene 
inmunis 67/20, 179/10. 

unscrydan, w. v. to deprive of 
clothes, deprive of, free from : byp 
unserydd exuitur 226 /9. 

unwemming, s. /. incorruptibility : 
unwemminege incorruptionem 41/ 
IO. 

unwerlice, a/v. incautiously: un- 
werlice incaute 149/8. 


unwisely, indis- 
indiscrete 


evil 
desideriorum 


UNWITTOL—WOFFIAN. 


unwittol, adj. ignorant; unwittol 
inscius 80/12. 

unwripan, s. v. to draw out: un- 
wripan distringere 232/2. 

uppferian, w. v. to carry up, to 
raise: byd uppferud elewatur (ctr- 
cumfertur) 1380/7. 

utacymen, s. m a stranger, a 
foreigner: utacymenum extraneis 
3/14: utacymene aduenas 137/16. 

utadrefan, w. v. to drive out, 
destroy: utadrefde exterminawit 
105/15. 

utascufan, s. v. to shove out, to 
shut out: by’ utasceofene ex- 
cluduntur 184/12. 

utgel&édan, w. v. to draw out, pro- 

“duce: utgelet deducit 188/12. 

itlendise, adj. strange, foreign: 
utlendiscum extraneo 193/16. 

utryne, s. m. an exit: utryne exitwm 
224/6. 

atsctfan, s. v. to shut out, exclude: 
utscufad excludunt 112/8. 

iitscytling, s.m.a stranger, foreigner : 
utscytlinge extraneo 200/4. 


w. 


wacian, w.v. to watch : wacigenne 
(wacigendne?) wigilantem 116/9. 

wanhalnyss, s./. infirmity, weakness: 
wanhalnysse inbecillitatem 97/15 ; 
wanhalnysse debilitate 38/7. 

weeecea, w. m. a watching, a vigil: 
weccean wigiliae 52/9; wecceum 
wigiliis 55/10. 

weeg, s. m. a balance, scales: on wege 
statera 97/7. 

weder, s.m. a breeze: wedere auram 
70/3- 

wegferend, s.m. a wayfarer, a tra- 
veller: wegferend wiator 187/6; 
wegferende wiator 225/T0. 

weggewitan, s. v. to depart: wegge- 
witt abscedit 210/5. 

welded, s./f.a benefit: weldeda bene- 
jicia 16/8. 

welwyllednyss, s. /. good-will, be- 
nevolence: welwyllednyss beniuo- 
lentia 160/6. 

wendend, adj. movable, revolving : 
wendende uersatilis 97/4. 

wendincg, s. f. a turning, change: 
wendineg permutatio 63/20. 
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weorcfull, adj. laborious: weorcfull 
gestuosam 169/r. 

weredl&can, w.v. to make sweet, to 
speak sweetly: byd geweredlehp 
induleatur (dulcit loquitur) 196 /5. 

widmérsung, s. f. disgrace: wid- 
mersung infamatio 96/11. 

widnian, w. v. to punish; widni- 
gendne punientem 38/3. 

wiglere, s. m. a soothsayer: wigleres 
arioli 75/12. 

wilddéor, s.n. a wild beast: wilde 
deor bestias 202/9. 

wilddéoren, adj. fierce: 
enum feralibus 99/7. 

winberie, w.f. a grape: winberian 
wuae 154/2. 

winclyster, s. . a cluster or bunch 
of grapes: winclyster botrus 154/2. 

winwringa, w.m. a wine-press: win- 
wringan toreularis 109/3. 

wipercoren, adj. rejected, wicked : 
wipercorenra reproborum 226/14. 

wiperian, w. v. to irritate, provoke, 
exasperate: wiberian exasperare61/ 
12; wiperast exacerbaberis 188/ 
II. 

wiperréd, adj. opposed, adverse : 
wiperrede aduersa 12/7. 

wipersacerd, s. m. a blasphemer : 
wibersacerdra blasphemantiwm 209 / 
5. 

widersacung, s.f. blasphemy: wiper- 
sacung blasphemia 102/16. 

wiSerwerdnyss, s.f. calamity, ad- 
versity: widerwerdnyssum aduersis 
12/12. 

wiperwennineg, s. f. controversy : 
wiberwennincge controwersia 146/ 
15. 

wiperwinna, w. m. an opponent, an 
adversary: wiperwinnan conlucta- 
torem 151/4. 

widmetincg, s.f. comparison: wid- 
metinege conparatione 103/9. 

wiSsacincg, s./f. renuntiation : wid- 
sacineg abrenuntiatio 60/14; wid- 
sacinege abrenuntiatione 60/15. 

wlitefull, adj. beautiful; wlitefull 
decorus 21/8. 

wod, adj. blasphemous : wodne blas- 
phemum 9/16. 

woffian, w.. to blaspheme: woffi- 
gende (woffigendne?) blaspheman- 
tem 9/9. 


wilddeor- 
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worian, w.v. to wander: worige erret 
186/4. 

wrecend, s. m. an avenger: wrecend 
ultorem 39/13. 

wregend, s.m. an accuser: wregend 
accusator 39/14. 

wrene, s.m. kind manner: wrence 
arte 186/18. 

wripa, w.m. a thong, torture: wripa 
tortwra 190/6; mid wripan lora- 
mento 200/8. 

wulderfull, adj. glorious: wulderfull 
gloriosus 178/15; wuldorfull glorz- 
osus 180/6. 

wunian, w.v. to whisper, murmur (?) : 
wunigende swsurrans 196/9. 

wyln, a fountain, a stream; wylne 
Sonte 18/3. 


WORIAN—YTTRA. 


ie wysce pect, would that: ic wysce 
pet utinam 25/1. 


Nec 


yrfewyrdnyss, s. f. heirship, inheri- 
tance: yrfewyrdnysse hereditatem 
24/7. 

yrdlincg, s.m. a husbandman, farmer: 
yrolincge agricole 88/5. 

yst, s. m. a storm, tempest: on yste 
tempestate 15/18. 

ytemyst, adj. last: ytemyst ultimus 
19/21; ytemystum extremis 41/ 
15. 

yttra, adj. outer, outward, exterior: 
yttran exteriora 222/16. 
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